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ÖN SÖZ 

 

İslamiyet’in kabulünden sonra millet olarak kültürel boyutta yaşadığımız 

değişim ve dönüşümün bugüne taşan en önemli yönü, edebiyat sahasında ortaya 

konan eserlerdir. Edebiyat ve din bu süreçte birbirini destekleyen ve geliştiren iki 

unsur olarak kendini göstermiştir. Eser kaleme almak, ilk başlarda yalnızca yeni dinî 

inanç sisteminin ilkelerini öğretmek ve benimsetmek gayesine matuf olsa da zamanla 

dinî motivasyonun yeni edebî türlerin ortaya çıkışına vesile olduğu da görülmüştür. 

Klasik Türk edebiyatında dinî-edebî türler denilince ilk olarak Hz. Peygamber ile 

ilgili olanlar akla gelmektedir. Zira bu türler, insan ve toplum yaşamının pek çok 

cephesine yön vermesinin yanında çeşitlilik bakımından da dikkate şayan bir durum 

arz etmektedir. Aynı şekilde Hz. Peygamber’i konu edinen türler içerisinde de 

bazıları öne çıkmış ve diğerlerinden daha çok beğenilmiştir. İşte bu nitelikteki 

türlerden biri de İslam peygamberinin isra ve mi‘râc mucizesini işleyen mi‘râc-nâme 

ve mi‘râciyelerdir. 

Mucize anlatıları içerisinde mi‘râcın ayrı bir yeri ve önemi vardır. Zira anlamı, 

muhatabı ve etkisi diğerlerinden farklıdır. Mi‘râc, Hz. Peygamber’in bir gece 

Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâya gidişini ve oradan da Hak katına yükselişini 

ifade eder. Bir peygamberin ve nihayetinde bir insanın yedi kat göğü aşarak Cenab-ı 

Hakk’ın huzuruna yükseldiği, bu yükselme esnasında olağanüstü hâllere şahit 

kılındığı, rüyetullahın bütün peygamberlerce arzulandığı hâlde yalnızca İslam 

peygamberine nasip olduğu, cennet ve cehennemin onun tarafından dünyadayken 

temaşa edildiği, dinin iki temel ibadeti olan namaz ve orucun Müslümanlara bu gece 

farz kılındığı yönündeki inanışlar bu mucizeyi farklı kılan hususlardır. Dolayısıyla 

Hz. Peygamber konulu türler arasında da mi‘râc-nâme, her daim çok sevilen ve 

beğenilen bir tür olarak kendini göstermiş; bu türün olağanüstü unsur ve motiflerle 

süslenen anlatıları Müslüman okuyucuların muhayyilesini süslemiştir. Başlangıçtan 

günümüze değin hemen her dönemde şair ve nâsirlerin mi‘râc-nâme/mi‘râciye 

yazmaları bu ilgi ve sevginin bir tezahürüdür. 

Edebiyatımızda mi‘râc konulu eserlerin manzum ve mensur olmak üzere temel 

iki formu bulunmaktadır. Manzum eserler, müstakil olanlar ve başka bir türün 
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bünyesinde yazılanlar şeklinde iki ana gruba ayrılabilir. Mensur mi‘râc-nâmeler ise 

müstakil yapıdadır. Manzum mi‘râc-nâme ve mi‘râciyeler sayıca çoğunluğu teşkil 

ederken mensur olanlardan günümüze ulaşanlar ancak iki elin parmakları 

sayısıncadır. Dolayısıyla akademik çalışmalar da manzum eserler üzerine 

yoğunlaşmıştır. 

Bu çalışma, mensur mi‘râc-nâmeler arasında yer alan Abdullah Efendi’ye ait 

Mi‘râcü’n-Nebî isimli eserin tenkitli metninin hazırlanmasını ve incelenmesini konu 

edinmektedir. Çalışmayla ilk kez Metin Akar’ın tanıtımını yaptığı ve sonraki bazı 

çalışmalarda nüshalarına temas edilen eserin gün yüzüne çıkarılması amaçlanmıştır. 

Çalışmamız; giriş, iki ana bölüm, sonuç, ekler, ayet-hadis ve özel adlar 

dizinlerinden oluşmaktadır. Giriş bölümünde edebî gelenek içerisinde mi‘râc konulu 

eserler ve “mi‘râc, mi‘râc-nâme, mi‘râciye” kavramlarının anlamları üzerinde 

durulmuş; edebiyatımızda manzum ve mensur mi‘râc-nâme ve mi‘râciyelerin genel 

özellikleri ve bunlarla ilgili çalışmalardan söz edilmiş, neşri yapılan mensur mi‘râc-

nâmeler tanıtılmıştır. 

Birinci bölümde Abdullah Efendi’nin Mi‘râcü’n-Nebî’si ayrıntılı bir şekilde 

incelenmiştir. İlk başlık altında bu eserden bahseden çalışmalar üzerinde durulmuş, 

bu çalışmalardaki bilgiler değerlendirilmiştir. İkinci başlık altında çalışmamızın 

konusunu oluşturan eserin adı, müellifi ve yazılış tarihi hakkında elde bulunan 

bilgilere dayanılarak bazı tespitlerde bulunulmuştur. Neticede eser isminin 

Mi‘râcü’n-Nebî olarak belirlendiği, müellifinin “Bodiç” lakaplı Abdullah Efendi 

olduğu ve eserin yazılış tarihininse 1720 yılı veya daha öncesi olabileceği üzerinde 

durulmuştur. Üçüncü başlık altında eserde ele alınan konular, ana bölüm ve alt 

bölümler şeklinde belirlenerek tablo hâlinde sunulmuştur. Dördüncü başlık altında 

eserin dil ve üslup özellikleri maddeler hâlinde tespit edilmeye çalışılmıştır. Beşinci 

başlık altında ise Mi‘râcü’n-Nebî’nin muhteva kaynakları üzerinde durulmuş, 

metinde ismi geçen kaynaklar hakkında kısaca bilgi verilerek hangi konu dolayısıyla 

bu kaynaklara atıf yapıldığı belirtilmiştir. 

İkinci bölümde eserin tenkitli metninin kurulması üzerinde durulmuştur. İlk 

başlıkta eserin tespit edilen üç nüshasının tavsifleri yapılmıştır. İkinci başlıkta 

nüshaların imla özellikleri karşılaştırmalı olarak ele alınmıştır. Üçüncü başlıkta 

Mi‘râcü’n-Nebî nüshaları istinsah tarihleri, imla özellikleri, eksik/fazla kısımlar, 

benzerlik ve farklılıklar bakımından kıyaslanarak muhtemel nüsha şecereleri ortaya 

konmuştur. Dördüncü başlıkta tenkitli metin oluşturulurken takip edilen usüller 

belirtilmiştir. Beşinci başlıkta eserin tenkitli metnine yer verilmiştir. 
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Sonuç bölümünde, elde edilen bulgular ışığında müellif ve eser hakkında bazı 

değerlendirmelerde bulunulmuştur. Netice olarak Mi‘râcü’n-Nebî’nin neşri yapılan 

mensur mi‘râc-nâmelerin en hacimlisi, içerdiği motifler ve rivayetler bakımından 

muhteva yönünden en zengini olduğu sonucuna ulaşılmıştır. Bu bölümden sonra 

nüshaların ikisinde bulunan; ancak metne dâhil edilmeyen kısımlar “fevâyid” olarak 

Ekler başlığı altında sunulmuş, metinde geçen ayet ve hadislerin mealleri verilmiş, 

eserde geçen özel adların dizini oluşturulmuştur. 

Mi‘râcü’n-Nebî’nin tenkitli metninin hazırlanmasında Türkiye Yazma Eserler 

Kurumundan temin edilen Süleymaniye Kütüphanesi Laleli 00667/001, Beyazıt 

Kütüphanesi Beyazıt B5293 ve Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi 

01818 numaralı yazma nüshalar kullanılmıştır. Bu çalışma hazırlanırken önemli 

desteğini gördüğüm ve birikimiyle her zaman ufkumu açan Prof. Dr. Murat AK’a, 

bütün bölümleri okuyarak düzeltmeler yapan ve çalışmayı şekillendiren Öğr. Gör. 

Dr. Hidayet DUYAR’a, kapak tasarımları ve mizanpajları ile çalışmalarımıza değer 

katan Öğr. Gör. Harun YILDIZ’a ve bu çalışmanın kitap olarak yayımlanmasını 

sağlayan Konya’nın beyefendi yayıncısı Palet Yayınevi sahibi Muhammed Ali 

ÇELİK’e can u gönülden teşekkür ederim. Ayrıca beni okutup yetiştiren kıymetli 

anne-babam ile bu yorucu süreçte bana sabır gösteren sevgili eşim ve kızlarıma 

şükranlarımı sunarım. 

 

Ahmet KAVAKLIYAZI 
Konya-22 Mart 2025



 

 

 

 

KISALTMALAR 

 

a   (Sayıyla birlikte) yazma nüshalarda varağın ön yüzü 

AS   aleyhi’s-selam 

b   (Sayıyla birlikte) yazma nüshalarda varağın arka yüzü 

b.   bin (oğlu) 

B   Beyazıt Kütüphanesi Beyazıt No. B5293 

C   Cilt 

Çev.  Çeviren 

DS   Derleme Sözlüğü 

Ed.  Editör 

H   Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi No. 01818 

Haz.  Hazırlayan 

Hz.  Hazret-i 

L   Süleymaniye Kütüphanesi Laleli No. 00667/001 

mm  milimetre 

no.   numara 

öl.   ölüm tarihi 

RA  Radıyallâhu anh/anhâ 

s.   sayfa 

SAV  sallallahu aleyhi ve sellem 

SK   Süleymaniye Kütüphanesi 

ss.   sayfa aralığı 

TS   Tarama Sözlüğü 

vb.   ve benzeri 

vd.   ve diğerleri 



 

 

 

 

GİRİŞ 

 

İslamiyet etkisiyle şekillenen ve gelişen edebî gelenekte Hz. Peygamber’i konu 

edinen türler sayıca çoğunluk teşkil etmenin yanında hem muhtevaları itibarıyla hem 

de diğer sanat dallarının gelişimine katkı sağlamaları bakımından dikkate değer bir 

öneme sahiptir. İslam peygamberinin doğumundan ölümüne kadar hayatının hemen 

her safhasını konu edinen bu türler ona duyulan derin muhabbeti, iştiyakı ve bağlılığı 

çeşitli formlarda ortaya koymakla birlikte dinî-edebî metinler olarak da dil, edebiyat 

ve nihayetinde kültür için önemli unsurları bünyelerinde barındırır. Bunlar içerisinde 

geçmişten günümüze şair ve nâsirlerin en çok ilgi ve teveccüh gösterdiği türlerden 

biri de mi‘râc-nâmelerdir.  

Mi‘râc konusuna gösterilen ilgi ve rağbet, müstakil olsun veya olmasın pek çok 

eser veya manzume kaleme alınmasına vesile olmuş; böylece mi‘râc-nâme yazmak 

bir gelenek hâline gelmiştir. Bir konuda eser vermenin gelenek olarak belirmesinde 

elbette ki sürekli biçimde şair ve yazarı motive eden bir duygunun, onu yazmaya 

yönelten bir ihtiyacın bulunması gerekir. Ayrıca okuyucu ve toplum nazarında da bir 

karşılığının bulunması elzemdir. Hz. Peygamber konulu türler içerisinde özellikle 

siyer, mevlid, kırk hadis, na‘tler vb. etrafında gelenek teşekkül etmesi bu bağlamda 

değerlendirilebilir. Söz gelimi şairleri kırk hadis türünde eser vermeye yönelten 

sebebin bir hadis-i şerif olduğu malumdur. Na‘t yazmak peygambere duyulan derin 

sevgi ve iştiyakın bir tezahürü olup şairliğin şükranesi gibi görülmüştür. Mi‘râc-

nâme yazımının da gelenekleşmesinde bu türün bir mucize anlatısına dayanmasının 

etkili olduğu söylenebilir.1 Zira mucizeler olağanüstü hadiseler olması sebebiyle hem 

şair ve nâsirlerin, hem de okuyucunun ilgisini ve merakını çekmiş, onların hayal 

dünyalarını süslemiştir. Dolayısıyla mi‘râc, müelliflerin hemen her devirde kayıtsız 

kalamadıkları bir konu olarak karşımıza çıkar. 

 
1 Mi‘râc-nâme yazmanın yanı sıra okumanın da bir gelenek hâline geldiği; bu metinlerin mi‘râc 

gecesinde (Receb ayının 27. gecesi) mi‘râchanlar tarafından cami ve tekkelerde merasimle 
okunduğu, dinleyenlere de Mevlid Kandili’ndeki şerbet ve şeker yerine süt dağıtıldığı 
kaydedilmektedir (Pala, 1986, ss. 372-372; Pakalın, 2004, s. 539). Bu gelenek hakkında daha 
ayrıntılı bilgi için Metin Akar’ın mi‘râc-nâmeler konulu çalışmasının “İçtimâî Hayâtımızda 
Mi‘râc” başlıklı bölümüne (1987, ss. 83-87) bakılabilir. 



12 | AHMET KAVAKLIYAZI 

 

 

 

Mi‘râc hadisesi Arap, Fars ve Türk edebiyatlarının müşterek konuları arasındadır. 

Ancak kaleme alınan eser ve manzumelerin sayısına bakılarak Türk edebiyatında 

mi‘râc-nâmelerin daha çok rağbet gördüğünü söylemek mümkündür.2 

Edebiyatımızdaki mi‘râc-nâmelere geçmeden önce mi‘râc, mi‘râc-nâme ve mi‘râciye 

kavramlarının hangi manalara geldiği üzerinde durulması yararlı olacaktır. 

Arapça bir kelime olan “mi‘râc”a sözlüklerde genellikle “merdiven, çıkacak 

yer” manaları verilmiştir. Örneğin Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi’nde “nerdübâna 

denir sullem manasına ve çıkacak yere denir mas‘ad manasına” (Mütercim Âsım 

Efendi, 2013, s. 1014) şeklinde açıklanır. Redhouse lügatinde ise “yükselme yeri, 

merdiven, basamaklar, özellikle ruhların ve meleklerin cennete yükseldiği merdiven” 

(2006, s. 1906) manaları verilmiştir. Çalışmamıza konu olan Mi‘râcü’n-Nebî’de de 

kelimenin âlet ismi olduğu, üzerinden çıkılacak âlet anlamına geldiği “lafz-ı mi‘râc 

ism-i âletdür üzerinden ‘urûc olınacak âlet dimekdür” (Abdullâh Efendi, 1132, s. 

30b) şeklinde belirtilmiştir. Terim olarak mi‘râc “İslâm inancına göre Hz. 

Muhammed’in, Cenâbıhakk’ın dâveti üzerine yedi kat semâyı aşıp Allah’ın huzûruna 

yükselerek O’nunla görüşmesi mûcizesi” (Ayverdi, 2011a, s. 2107) demektir. İslamî 

kaynaklara göre bu mucize iki aşamada gerçekleşmiş olup Hz. Peygamber’in bir 

gece Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya yaptığı yolculuğa “isrâ”, oradan da 

göklere yükselmesine ise “mi‘râc” denilmiştir. Kaynaklar her ne kadar böyle bir 

ayrıma gitse de Türkçede “mi‘râc” denildiği zaman her ikisi de kastedilir (S. S. 

Yavuz, 2020, s. 132). Hz. Peygamber’in isrâ ve mi‘râc mucizeleri esas olarak 

Kur’ân-ı Kerîm’deki İsrâ ve Necm surelerinin bazı ayetlerine dayanmaktadır. Ancak 

zengin motiflerle süslenmiş mi‘râc anlatılarının ayrıntıları daha çok hadis ve siyer 

kaynaklarına göre şekillenmiştir. Bu mucizelere ilişkin en kapsamlı rivayetler sahih 

hadis külliyatı Kütüb-i Sitte’de bulunmaktadır (Taşkent, 2021, ss. 48-49). 

Edebiyatımızda Hz. Peygamber’in mi‘râc mucizesini konu alan eserleri ve 

manzumeleri ifade etmek için genellikle mi‘râc-nâme ve mi‘râciye terimlerinden 

yararlanılır. Bu konuyu genellikle mesnevi veya kaside nazım şekillerinde ele alıp 

işleyen kısa manzumelere mi‘râciye, daha ayrıntılı bir biçimde anlatan eserlere de 

mi‘râc-nâme denilmektedir. Ancak bu tanımlar da kesinlik ifade etmemekte olup söz 

konusu terimlerin birbirinin yerine kullanıldığı örnekler görülür (Akar, 1987, s. 6).  

 
2 Bu konuda özellikle Arap edebiyatındaki mi‘râc-nâmelerin tamamının mensur olması ve Ka‘b bin 

Züheyr’in Kasîde-i Bürde’sinde geçen on bir beyit dışında mi‘râc konulu başka bir 
manzumenin bulunmaması (Akar, 1987, ss. 92-93; Arslan, 2019, s. 17) dikkat çekicidir. 
Nitekim bunun dışında Arapça tek manzum örnek de Osmanlı sahasında kaleme alınan Edirne 
müftüsü Mehmed Fevzi Efendi’nin Kudsiyyü’l-Minhâc fî İcmâli Bahsi’l-Mi‘râc’ıdır (Uzun, 
2020, s. 137). 
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Başlangıçtan XX. yüzyıla gelininceye kadar Türk edebiyatında mi‘râcı konu 

edinen pek çok eser yazılmıştır. Bu eserlerin manzum ve mensur olmak üzere iki 

temel formu bulunmaktadır. Her bir form ayrı ayrı olmak üzere bu eserlerin genel 

çerçevesine ve ilgili çalışmalara ana hatlarıyla şöyle temas edilebilir. 

Manzum Mi‘râc-nâme ve Mi‘râciyeler 

Klasik Türk edebiyatının diğer türlerinde olduğu gibi mi‘râc-nâmelerde de şiirle 

söylemek nesirle söylemeye göre daha çok tercih edilmiştir. Dolayısıyla bu alandaki 

külliyatın büyük çoğunluğunu manzum mi‘râc-nâme ve mi‘râciyeler oluşturur. Söz 

konusu formdaki eserleri konu edinen akademik çalışmalar da buna mukabil 

çoğunluktadır. Manzum mi‘râc-nâme ve mi‘râciyelerle ilgili gerek metin neşri olarak 

gerekse de inceleme ve tahlil hüviyetinde önemli çalışmalar yapılmıştır. Burada 

konuya dair bütüncül özellikteki belli başlı çalışmalara değinilmekle yetinilecektir. 

Manzum mi‘râc-nâmeler denildiğinde ilk akla gelen çalışma, Metin Akar’ın 

(1980) Türk Edebiyatında Manzum Mi‘râc-Nâmeler başlıklı doktora tezi olup bu 

çalışma daha sonra (1987) Kültür Bakanlığınca yayımlanmıştır. Mi‘râc kavramının 

anlamı, birtakım sanat dallarında ele alınışı, çeşitli milletlerin edebiyatına konu oluşu, 

Anadolu sahasında yazılan mensur ve manzum mi‘râc-nâmeler, manzum mi‘râc-

nâmelerde işlenen motifler gibi konuların ayrıntılı bir biçimde ele alınması itibarıyla 

mi‘râc mevzusuyla ilgili kapsamlı ve öncü çalışma olma özelliğini taşımaktadır. 

Akar (1987, ss. 112-202), manzum mi‘râc-nâmeleri müstakil olanlar ve olmayanlar 

şeklinde ikiye ayırır. Müstakil mi‘râciyeler bölümünde 13 mi‘râc-nâme hakkında 

bilgi vererek inceleyemediği bazı eserler bulunduğunu da belirtir. Müstakil 

olmayanları ise üç grupta ele alır: sire(t), mevlid, hilye ve mucizât-nâme gibi 

eserlerde bir bölüm teşkil eden mi‘râciyeler, bazı mesnevilerde bir bölüm teşkil eden 

mi‘râciyeler, mürettep divanlardaki mi‘râciyeler. 

Reyhan Keleş’in (2018) Divan Şiirinde Mi‘râciyye Kasideleri başlıklı çalışması 

da bütüncül bir diğer çalışmadır. Çalışmada isrâ ve mi‘râcın kavramsal alanı, bu iki 

kavramla ilgili rivayetler ve İslami Türk edebiyatında mi‘râciye konuları ele 

alındıktan sonra divanlardan tespit edilen 46 şaire ait 50 mi‘râciye kasidesi şekil ve 

muhteva özellikleri ile tanıtılmış, şairleri hakkında kısaca bilgi verilmiştir. Daha 

sonra da bu kasidelerde geçen isrâ, mi‘râc ve diğer kavramların tahlilleri yapılmıştır. 

Çalışmanın sonunda tespiti yapılan kasidelerin eski harfli metinleri de verilmiştir. 

Konuyla ilgili önemli bir çalışma da Mehmet Arslan’ın (2019) Manzum Mi‘râc-

nâme ve Mi‘râciyyeler başlıklı iki ciltlik hacimli eseridir. Çalışmada önce Arap, Fars 

ve Türk edebiyatında mi‘râcla ilgili eserlere dair genel bilgiler sunulmuş, sonra 
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mi‘râciyelerle ilgili bazı tespit ve düzeltmeler ortaya konmuştur. Daha sonra da 

mi‘râc hadisesinin gerçekleşme biçimi aktarılarak tespiti yapılan 

eserlerin/manzumelerin metinlerine yer verilmiştir. İki ciltlik çalışmadaki 

eserlerin/manzumelerin pek çoğu mevcut çalışmalardan alıntılanırken bir kısmı 

yazma nüshalardan okunarak verilmiştir. Çalışma bu hâliyle alanının en hacimli 

külliyatıdır. Arslan, söz konusu eserleri beş grupta incelemiştir: müstakil mi‘râciye 

ve mi‘râc-nâmeler (21)3, divanlardaki mi‘râc-nâmeler (105), mesnevilerdeki 

mi‘râciyeler (81), mevlidlerdeki mi‘râciyeler (39), muhtelif eserlerdeki mi‘râciyeler 

(19). Ayrıca ulaşamadığını belirttiği mi‘râciyelerin de listesini4 vermiştir (2019, ss. 

17-23). 

Mustafa İsmet Uzun (2021) da “Hak katına yükselişin şiiri: Türk-İslam 

edebiyatında mi‘râciyye ve mirâcnâme” başlıklı çalışmasında konunun teorik arka 

planına etraflıca yer verdikten sonra mi‘râc-nâme ve mi‘râciyeleri beş grupta 

incelemiştir: müstakil mi‘râc-nâmeler (24), Hz. Peygamber’le ilgili eserlerde ya da 

dinî-tasavvufi mesnevilerdeki mi‘râciyeler (14), lâdini mesnevilerdeki mi‘râciyeler 

(14), divanlardaki mi‘râciyeler (21) ve mi‘râcla ilgili beyitler. 

Mensur Mi‘râc-nâme ve Mi‘râciyeler 

Mi‘râc konusunu işleyen mensur eserler, ne yazık ki ilmî neşirlerinin yapılması 

bakımından ikinci planda kalmıştır. Bunda hacimli oluşları, müelliflerinin 

bilinmeyişi vb. sebeplerin etkili olduğu düşünülebilir. Elbette manzum eserlere daha 

çok rağbet gösterildiği gerçeğini de unutmamak gerekir. Mensur eserlerin tespiti 

konusuna birkaç çalışmada temas edilmiştir. Metin Akar (1987, ss. 105-111), 

manzum mi‘râc-nâmeleri konu edinen çalışmasında mensur 4 mi‘râc-nâme hakkında 

da bilgi vermiştir. Reyhan Keleş (2018, ss. 37-38), 17 mensur mi‘râc-

nâmenin/mi‘râciyenin isimlerini, biliniyorsa müelliflerini ve yazma nüshalarının 

kütüphane arşiv bilgilerini listelemiştir. Kadriye Hayır (2022, ss. 26-37), 12 mensur 

 
3 Parantez içindeki sayılar incelenen veya tespiti yapılarak metni neşredilen mi‘râc-nâme/mi‘râciye 

sayısını göstermektedir. 
4 Mustafa İsmet Uzun (2021, s. 68), konunun eski uzmanlarından Cemalettin Server 

Revnakoğlu’nun mi‘râciyeleri günümüze ulaşmamış bazı isimlerden bahsettiğini söyler. Bu 
isimler arasında bulunan Sîmkeşzâde Feyzî Efendi’nin Mi‘râcnâme-i Resûl-i Ekrem adlı 
manzumesinin Ali Osman Coşkun (1997, ss. 193-208), Erzurumlu Şeyh Osman Sirâceddin 
Efendi’nin Hayâl-i Bâl adlı mi‘râciyesinin de Ramazan Ekinci (2013) tarafından neşredildiği 
tespitini yapar. Bu iki eser Akar ve Arslan’ın listesinde de bulunmaktadır. Yine söz konusu 
listede olan Salâhî Abdullah Efendi’nin Manzûme-i Mi‘râciye’si Melek Gerek (2017) 
tarafından yüksek lisans tezi olarak hazırlanmış, Lebîb Efendi’nin Mi‘râciye’si ise Emrah 
Gündüz (2022) tarafından neşredilmiştir. Söz konusu listede yer almayan, ancak tespit veya 
neşri yapıldığı görülen birkaç mi‘râc-nâme/mi‘râciye daha vardır: Numân Sâbit’in Mi‘râc-ı 
Resûl’ü (Yekbaş, 2011), Mustafa Fevzî bin Numan’ın Mi‘râc-nâme’si (Kapıcıoğlu, 2017), 
Zuhrî’nin Nûr-nâme-i Muhammed adlı mi‘râc-nâmesi (Uçar, 2023). 
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eserin yazma nüshalarının tanıtımlarını yaparak bu eserler hakkında kısa 

açıklamalarda bulunmuştur.5 

Bugüne kadar neşri yapılan mensur mi‘râc-nâmeler tespit edilebildiği kadarıyla 

şöyle sıralanabilir: 

▪ Mi‘râc-ı Muhammed: Gizem Uluscu (2013) tarafından yüksek lisans tezi 

olarak hazırlanmıştır. Uluscu (2013, s. 6), eserin yazma nüshasının Süleymaniye 

Kütüphanesi Özel bölüm 297.9 numarada bulunduğunu belirtmektedir. Ancak bu 

numara, arşiv numarasını ifade etmemektedir. Reyhan Keleş’in (2018, s. 37) işaret 

ettiği ve adı geçen kütüphane kataloğunda 00601 (1b-54a) numarada kayıtlı eser, 

Uluscu’nun neşrettiği eser olmalıdır. Eserin müellifi ve telif tarihi bilinmemektedir. 

Ancak yazma nüshası, 18 Cemaziye’l-Evvel 1167 (13 Mart 1754) tarihinde Nakkaş 

Hacı Ali tarafından istinsah edilmiştir (Uluscu, 2013, s. 228). 

▪ Risâle-i Mi‘râciyye: Ayşe Nur Sır (2013) tarafından makale olarak 

neşredilmiştir. Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Kütüphanesi no. Y.3/3 

kayıtlı yazmanın 101a-119a yaprakları arasında bulunmaktadır.6 Eserin müellifi ve 

müstensihi bilinmemektedir. Sır (2013, s. 2261), yazmanın istinsah tarihinin 

katalogda 18. yüzyıl olarak belirtildiğini; ancak dil özellikleri itibarıyla eserin daha 

önce kaleme alınmış olabileceğini söylemektedir. 

▪ Mi‘râcu’n-Nebî: Mehmet Türkan (2021) tarafından yüksek lisans tezi olarak 

hazırlanmıştır. Yazma nüshası Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi 

No. 150’de kayıtlıdır. 59 varaklık nüshanın istinsah tarihi 1217 (1797-98) olup eser 

1b-31b sayfaları arasında bulunmaktadır. Eserin müellifi bilinmemektedir. 

▪ Mi‘râc-nâme: Kadriye Hayır (2022) tarafından kitap olarak neşredilmiştir. 

Eserin müellifi Musa b. Ahmed el-Antakî, telif tarihi ise 13 Şa‘ban 1094’tür (7 

Ağustos 1683). Yazma nüshası Millî Kütüphanede 06 Hk 4377 numarada kayıtlıdır. 

Nüshanın istinsah tarihi 1116 (1703), müstensihi ise Mehmed b. Ali’dir. Eser, 

nüshanın 80a-161a sayfaları arasında bulunmaktadır (2022, s. 39). 

▪ Mi‘râc-nâme: Abdullah Mert (2023) tarafından kitap olarak neşredilmiştir. 

Çağatay Türkçesiyle yazılan eserin 1436 yılında Uygur harfli olarak istinsah edilen 

ve Paris Bibliothèque Nationale supplement turc. 190’da bulunan nüshası Şahruh 

Mi‘râc-nâmesi olarak bilinir. Çalışmada eserin bu nüshası ile Süleymaniye 

Kütüphanesi Fatih Bölümü No. 2848’de ve Londra Private Collection’da bulunan 

 
5 Hayır’ın çalışması, Türk Edebiyatında Mensur Mi‘râc-nâmeler ve Musa b. Ahmed Antakî’nin 

Mensur Mi‘râc-nâmesi başlığını taşımakta olup esasen yüksek lisans tezinin neşridir. 
6 Bu yazmanın yeni arşiv numarası YZ1613/3’tür. 
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nüshaları karşılaştırmalı olarak ele alınmıştır (2023, ss. 13-17). Bu mi‘râc-nâme, 

türünün ilk örneklerinden biri olmasının yanı sıra nüshalarının içerdiği minyatürler 

bakımından da dikkat çekicidir. 



 

 

 

 

1. BÖLÜM – ABDULLAH EFENDİ’NİN Mİ‘RÂCÜ’N-NEBÎ’Sİ 

 

1.1. ÖNCEKİ ÇALIŞMALAR 

Mensur mi‘râc-nâmelere temas eden çalışmalarda Abdullah Efendi’nin 

Mi‘râcü’n-Nebî’sine de yer verilmiştir. Eserden ilk bahseden Metin Akar’dır. 

Beyazıt Kütüphanesindeki nüshayı inceleyen Akar (1987, ss. 107-109), esere dair 

önemli çıkarımlarda bulunmuştur. Her ne kadar müellif, telif tarihi, müstensih ve 

istinsah tarihi gibi hususlarda herhangi bir kayıt bulunmasa da nüsha tavsifini 

yaparak giriş bölümünde ele alınan konuyu özetler, diğer mi‘râciyelerde olmayıp 

da bu eserde bulunan motiflere dair tespitlerini sıralar. Eserin muhteva 

bakımından dikkat çeken yönlerine, dil ve üslubu ile bazı anlatım özelliklerine 

değinir. Söz konusu Mi‘râcü’n-Nebî’nin, kendisinin incelediği mensur eserlerin 

en güzeli ve en ayrıntılısı olduğunu, mi‘râcın bütün motiflerine geniş biçimde yer 

verdiğini; mensur mi‘râciyelerin güzel bir örneği olmasının yanı sıra dil ve üslup 

tarzı bakımından da incelenmeye değer olduğunu ifade eder. 

Kadriye Hayır (2022, ss. 27, 31), mensur mi‘râc-nâmelerle ilgili 

çalışmasında Abdullah Efendi’nin Mi‘râcü’n-Nebî’sinin iki nüshasının (SK Hacı 

Mahmud Efendi 1810 ve SK Laleli 667/1) tanıtımını yapmıştır. Ancak bunların 

aynı esere ait olduğu belirtilmemiştir. Hayır, ikinci nüshanın Metin Akar’ın 

yukarıda bahsedildiği üzere çalışmasında tanıttığı esere ait olduğunu; ancak 

kendisinin Beyazıt Kütüphanesinde bu eseri bulamadığını ve Laleli 

koleksiyonunda tesadüf ettiğini belirtmektedir. Hayır’ın Mi‘râcü’n-Nebî’nin 

Beyazıt nüshasını bulamayışının sebebi arşiv numarasından kaynaklanmaktadır. 

Çünkü Akar’ın 529 numarada kayıtlı olarak gösterdiği nüsha, aslında 5293 

numarada kayıtlıdır. 

Reyhan Keleş (2018, ss. 37-38) mi‘râciye kasideleriyle ilgili çalışmasında 

mensur mi‘râc-nameleri listelediği tabloda Mi‘râcü’n-Nebî nüshalarına da işaret 

etmiştir. Ancak doğrudan çalışmanın konusunu teşkil etmediği için üç nüshaki 

bağlantıya değinmemiştir. 
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1.2. ESER VE MÜELLİF HAKKINDA 

Çalışmanın konusunu teşkil eden Mi‘râcü’n-Nebî’ye ve müellifine dair 

kaynaklarda herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. Dolayısıyla ortaya konacak 

tespitler yalnızca metne ve yazma nüshalardaki kayıtlara dayanmak 

durumundadır. Nüshalar içerisinde müellifin kimliğine dair tek kayıt, L 

nüshasının zahriyesinde bulunmaktadır: 

Merhûm Bodiç Abdullah Efendi’nin kütüb-i mu‘teberâtdan 

ihrâc ve cem‘ [u] tertîb eyledigi mi‘râc-ı şerîfin tafsîlidir 

kendi hattıdır rahmetullâhi ‘aleyh rahmeten vâsi‘aten” 

Bu kayıt nüshanın istinsahından sonra düşülmüş olmalıdır, çünkü yazı stili 

nüshadakinden farklıdır. Buna göre kaydın düşüldüğü tarihte eserin müellifi 

Bodiç Abdullah Efendi hayatta değildir. Bodiç Abdullah Efendi’nin güvenilir 

kitaplardan elde ettiği bilgileri bir araya getirerek tertip etmiş olduğu bu eser 

mi‘râc konusu ayrıntılı biçimde anlatmaktadır. Ayrıca eser onun eliyle 

yazılmıştır.  

Söz konusu kayıtta geçen bodiç (بودیج) kelimesini sözlüklerde bulmak 

mümkün olmasa da bu kelimenin dönüştüğü boduç, Tarama Sözlüğü’ne (Türk 

Dil Kurumu, 2009b, s. 627) göre “emzikli su kabı, çömlek” anlamına gelir. 

Ancak kişi isimlerinin başına bu anlamdaki bir kelimenin getirilmesi uygun 

düşmeyecektir. Zira söz konusu kelime bir ünvan ifade etmelidir. Buna uygun 

olarak Derleme Sözlüğü’nde (Türk Dil Kurumu, 2009a, s. 720) boduç kelimesine 

“kısa boylu, ufak yapılı, cüce, bodur, tıknaz” anlamları da verilmiştir. 

Dolayısıyla “Bodiç” Abdullah Efendi’nin lakabı olmalıdır. Nüshalarda veya 

eserde başka bir kayıt bulunmadığına göre Abdullah Efendi’nin müellif olarak 

kabul edilmesi gerekmektedir. 

Eserin adı konusuna gelince yine nüshalara ve metne bakmak icap 

etmektedir. Kataloglara bakıldığında eserin L nüshasında Kitâbü’l-Mi‘râc, B 

nüshasında Mi‘râcu’n-Nebî, H nüshasında ise Risâle-i Mi‘râcü’n-Nebî adlarıyla 

kayıtlı olduğu görülür. L ve B nüshalarındaki başlıklar katalog bilgilerini 

düzenleyenler tarafından eserin konusuna göre takdir edilmiş olmalıdır. Zira her 

iki nüshada da bu yönde bir kayda rastlanmamaktadır. 

Katalog kayıtlarının aksine L nüshasının zahriyesinde yukarıda değinilen 

kaydın hemen altında “Mi‘râc Hakkında Türkçe Kitap” manasına gelen Kitâbu 

Türkî fi’l-Mi‘râc ibaresi yazılmıştır. Ancak hem nüshadan hem de yukarıda sözü 

edilen kayıttan farklı bir stille yazılan bu başlık, muhtemelen sonradan 

eklenmiştir. B nüshasında ise 1b’de ser-levhanın geleceği kısma nüshadakinden 
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farklı bir yazı tarzıyla “Mi‘râc Beyân İder” yazılmıştır. Sonradan eklendiği aşikâr 

olan bu başlığı da eser adı olarak kabul etmek güçtür. 

H nüshasının kataloğunda ise eser adı olarak Risâle-i Mi‘râcü’n-Nebî 

kayıtlıdır. Nitekim bu nüshanın tezhipli bir mihrabiyesi bulunmakta olup ser-

levhasına “Hâzâ Risâle-i Mi‘râcü’n-Nebî Salla’llâhü ‘Aleyhi ve [Sellem]” 

yazılmıştır. Ser-levhadan hareket edilirse eser adının Risâle-i Mi‘râcü’n-Nebî 

veya risale/kitâb gibi kelimelerin çoğunlukla eser adlarına dâhil olmadığı ve 

tanımlayıcı bir kelime olarak kullanıldığı düşünülürse Mi‘râcü’n-Nebî olması 

gerekmektedir. 

Eserin metnine bakıldığında ise yalnızca H (64b) nüshasında bulunan bir 

varyantta “Ma‘lûmdur ki dîbâce-i risâledeki…” ibaresi geçmektedir. Buna 

mukabil L (88a) ve B (89a) nüshalarında da, H de bulunmayan, “dîbâce-i 

miʿrâciyyede ise…” varyantı yer alır. Ancak bu kelimelerin de eserin özel adı 

yerine mi yoksa türünü ifade etmek için mi kullanıldığını kestirmek zordur. 

Netice olarak B ve H nüshalarının katalog bilgilerinin birbiriyle örtüşmesi ve 

H nüshasındaki varyantın ser-levha bilgisini teyit etmesi sebebiyle, mi‘râc 

konulu eserlerin adlandırılmasında “mi‘râciyye”nin daha çok mesnevi veya 

kaside biçimlerinde yazılmış kısa manzumeleri ifade ettiği de göz önünde 

bulundurularak Abdullah Efendi’nin eseri için Mi‘râcü’n-Nebî adının tercih 

edilmesi daha uygun görünmektedir. 

Telif tarihine dair eserden herhangi bir çıkarım yapmak mümkün 

olmamaktadır. En eski tarihli nüsha olan L’nin 1720 yılında istinsah edildiği 

düşünülürse, eğer bu tarih nüshanın Abdullah Efendi’nin kendi hattı olmasından 

ötürü telif tarihi değilse, daha önceki bir tarihte yazılmış olmalıdır. 

1.3. BÖLÜMLER VE İŞLENEN KONULAR 

Muhteva ve başlıklar dikkate alınarak Mi‘râcü’n-Nebî’nin bölümlendirilmesi ve 

bu bölümlerde ele alınan konuların tespiti şöyle yapılabilir: 
 

Ana Bölüm Alt Bölüm / İşlenen Konular 

Besmele, 

hamdele ve 

salvele 

Geleneğe uygun biçimde esere besmele ile başlama, Cenab-ı 

Hakk’a hamdetme, Hz. Peygamber’e salat ve selam getirme 

Sebeb-i te’lif Mi‘râc konusunun, Hz. Muhammed (SAV) ümmetinin bilip 

öğrenmesi gereken en önemli dinî meselelerden biri olduğunun 

belirtilmesi 
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Ana Bölüm Alt Bölüm / İşlenen Konular 

Mi‘râcın 

sebebinin 

anlatılması 

* Hz. Muhammed’in (SAV) şeceresinin verilmesi 

* Çeşitli kaynaklardan hareketle mi‘râcın sebepleri arasında en 

önemlisi olarak ifade edilen ve mi‘râcdan üç gün önce gerçekleşen 

hadisenin anlatılması7 

Mi‘râc 

öncesindeki 

hadiseler / 

Mi‘râc 

hazırlıkları 

* Mi‘râcın yeri ve zamanı 

* Mi‘râc için yapılacak hazırlıkların ve Hz. Peygamber’in 

uykusundan nasıl uyandırılacağının Cenab-ı Hak tarafından 

Cebrail’e bildirilmesi 

* Cennetten bir burak seçilerek süslenmesi, Hz. Peygamber için 

hazırlanan hediyeler (hulle, kemer, imame, na’leyn) 

* Cebrail’in burak ve hediyelerle birlikte Hz. Peygamber’in kaldığı 

yere gelişi, onun içinde bulunduğu yoksulluk hâlini görüp ağlaması 

* Hz. Peygamber’in uykudan uyandırılması konusundaki ilahi 

ikazdan ötürü Cebrail’in endişelenerek gecikmesi, Cenab-ı Hak 

tarafından kendisine yol gösterilmesi, yüzünün beyaz kâfurdan 

yaratılmasının hikmetini o gece öğrenmesi 

* Cebrail’in peygamberi uyandırması ve ilahi daveti ona iletmesi 

* Hz. Peygamber’in abdest almak istemesi, Cebrail’in gerekli 

malzemeleri (taşt, ibrik, pîş-amel, makrame) cennetten getirmesi 

* Hurilerin vasıflarının anlatılması 

* Cebrail’in abdest malzemelerini cennete geri götürdüğü esnada 

hurilerin toplanması, abdest leğenindeki suyu ellerine yüzlerine 

sürmeleri 

 
7 Önemine binaen bu hadise şöyle özetlenebilir: Mi‘râcdan birkaç gün evvel bir gece Cebrail (AS) 

Hz. Peygamber’e gelerek onu Arafat dağına yakın Bathâ-i Mekke denilen sahraya götürür. 
Burada Hz. Peygamber’e kıyamete kadar gelecek olan ümmetinin ruhları gösterilir. Ayrıca 
ümmetten ortaya çıkacak iyilikler ve kötülükler nurlu ve karanlık hâller şeklinde kendisine arz 
edilir. Hz. Peygamber, ümmetinin işleyeceği iyi amellerin çokluğunu görünce şükreder; ancak 
kötü amellerin çokluğunu görünce hüzünlenerek ağlamaya başlar ve Cebrail’den (AS) bunun 
çaresi nedir diye sorar. Bu esnada İsra suresinin 79. ayet-i kerimesi nazil olur. Buna göre Hz. 
Peygamber kıyamet gününde ümmetinin günahkârlarının bir bölüğünün cehennemden 
kurtulmasını istiyorsa gecelerin üçte birini, iki bölüğünün kurtulmasını istiyorsa üçte ikisini, 
tamamının kurtulmasını istiyorsa gecelerin tamamını ihya eylemeli, aflarını istemelidir. Bunun 
üzerine Hz. Peygamber ümmetin günahkârlarının mahşerde kurtulması için geceleri sabaha 
kadar namaz kılmaya, niyaz ve istiğfar etmeye başlar; ancak kıyamda uzun süre durmaktan 
ayakları şişer ve ızdırap verici bir hâle düçar olur. Onun bu hâlini gören ulu melekler günahsız 
bir kulun günahkâr ümmet için bu derece feryat etmesi, mübarek bedenlerinin incinmesi reva 
mıdır diyerek Cenab-ı Hakk’a niyazda bulunur. Bununla ilgili olarak Tâ Hâ suresinin ilk iki 
ayeti nazil olur ve Hz. Peygamber günahkâr ümmetinin affı için niyazda bulunmaktan feragat 
ettirilir. Ümmetinin günahlarının çokluğu karşısında ilahi rahmetin sonsuzluğunu görerek 
teselli bulması için de Cenab-ı Hak tarafından mi‘râca çağrılır. 
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* Hz. Peygamber’in ikinci defa göğsünün yarılması (şakku’s-sadr), 

ilki hakkında bilgi verilmesi 

* Burakın Hz. Peygamber’in önüne çekilmesi ve tam binecekken 

huysuzlanması 

* Burakın fizikî özelliklerinin anlatılması, daha önce farklı 

kaynaklarda yapılan burak tavsiflerinin belirtilmesi 

* Burakın Hz. Peygamber’le konuşması ve dileğini arz etmesi 

* Hz. Peygamber’in buraka binecekken ümmetini düşünerek 

hüzünlenmesi, bununla ilgili ayet nazil olması 

* Söz konusu ayetin kurban bağlamında yorumlanması, kurban 

kesenlerin mükâfatları ve kesemeyecek durumda olanlara tesbih-i 

şerif bahşedilmesi 

Mekke’den 

Kudüs’e 

yolculuk  

* Hz. Peygamber’in buraka binmesi, İsrafil’in onun gaşiyedarlık 

(yağmurluk taşıyıcısı) hizmetini üstlenmesi 

* Cebrail’in yolculuk esnasında karşılaşabileceği bazı hâller 

konusunda Hz. Peygamber’i uyarması 

* Hz. Peygamber’in, sağından ve solundan bir ses duyması ve 

karşılarına bir kadının çıkması 

* Yolculuk esnasında içinden su çıkan delikli bir taşa rastgelinmesi; 

bu taşın içinden çıkan suyun geri girmek istemesi, ancak bir türlü 

girememesi 

* Yaşlı (pîr), orta yaşlı (kehel) ve genç (civan) olmak üzere üç kişi 

görülmesi, Hz. Peygamber’in genç olana yönelmesi 

* Hz. Peygamber’e biri süt ve diğeri şarap olmak üzere iki kadehin 

bir örtüyle kapatılmış şekilde sunulması ve onun sütü tercih etmesi 

* Hz. Peygamber’e biri bal ve biri su olmak üzere iki kadeh 

sunulması, onun ikisini birlikte içmesi 

* Bir süre yolculuktan sonra Taybe’ye gelinmesi, Cebrail’in işareti 

ile Hz. Peygamber’in orada iki rekât namaz kılması; Taybe’nin 

kendisine hicret yeri olacağının söylenmesi 

* Tûr-ı Sînâ’ya ve Hz. İsa’nın doğum yerine (Beytüllahm) 

gelmeleri, Cebrail’in işareti ile Hz. Peygamber’in o yerlerde de 

ikişer rekât namaz kılması 

* Bir yük odunu bağlayıp götürmeye çalışan, ancak kaldıramayan; 
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buna rağmen yüküne daha da fazla odun ekleyen bir adamın 

görülmesi 

* Kuyuya kova sarkıtan, ancak boş çıkaran bir adamın görülmesi 

Kudüs’e varış / 

Mescid-i 

Aksâ’ya ve 

sahreye uğrama 

* Hz. Peygamber’in Kudüs’e varması, meleklerle Mescid-i Aksâ’yı 

teşrifi, orada buraktan inmesi ve Cebrail’in burakı önceki 

peygamberlerin bağladıkları halkaya bağlaması 

* Hz. Peygamber’in Mescid’i Aksâ’da bütün peygamberlere iki 

rekât namaz kıldırması 

* Namazdan sonra Hz. İbrahim, Hz. Musa, Hz. Davud, Hz. 

Süleyman ve Hz. İsa’nın kendilerine verilen nimetleri sayarak 

Cenab-ı Hakk’a hamdetmeleri; aynı şekilde Hz. Muhammed’in de 

hamd ve şükürde bulunması 

* İsmi geçen peygamberlerin Hz. Peygamber’e, ümmeti için ibadet 

ve yükümlülükler farz kılındığı takdirde bunların 

kolaylaştırılmasını/hafifletilmesini Cenab-ı Hak’tan talep etmesini 

salık vermeleri 

* Cebrail’in Hz. Peygamber’i sahre taşının üzerine getirmesi, 

“mi‘râc”ın anlamı ve vasıflarının anlatılması 

Mi‘râcdan 

birinci semaya 

yükseliş ve bu 

esnada görülen 

hâller 

* Hz. Peygamber ve Cebrail’in göğe yükselmeleri, burakın 

bağlandığı yerde kalması, sahre taşının ise onların peşinden göğe 

doğru yükselmeye başlaması ve Cebrail’in onu durdurması 

* Bütün meleklerin ve Azrail’in semadan zemine inerken ve 

zeminden semaya çıkarken kullandıkları elli makamın 

gözlemlenmesi, bu makamların birbirine olan mesafesi, her 

makamın melekleri ve onlara tâbi olan melekler ile bu meleklerin 

tesbihleri 

* Mi‘râcın başında çok büyük bir melek görülmesi, bu meleğin 

vasıfları ve tesbihi 

* Kâsıyye isminde çok derin, havada asılı gibi duran ve 

yeryüzündeki bütün hayvanların aynısını içinde bulunduran bir 

deniz görülmesi 

* Rüzgârlar hazinesinin görülmesi 

* Aslında deniz olan, göğün onun üzerinde bulunduğu ve etekleri 

bir perde gibi yeryüzüne uzanan bir feleğe varılması 
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* Kâsıyye’nin ve birinci semaya yakın denizlerin Hz. Peygamber’in 

geçişi için ikiye ayrılması ve bu denizlerdeki acayip ve garayiplerin 

seyredilmesi 

Birinci sema ve 

orada görülen 

hâller 

* Birinci semanın kapısının vasıfları ve ismi (Bâbü’l-Hıfz), 

kapıcısının ismi (İsmâîl), kapının çalınması ve Cebrail ile İsmâîl 

arasında geçen konuşma (soru-cevap faslı) 

* Birinci semanın kapısından içeriye giriş, İsmâîl’e tâbi ve etbâ 

meleklerin sayısı ve bunların görülmesi, İsmâîl’in ve meleklerin 

tesbihi 

* Birinci semanın hangi mücevherden yaratıldığı, ismi (Refî‘â), 

derinliği; halkının sureti ve cinsi, neden yaratıldıkları, ibadet biçimi 

ve tesbihi 

* Hz. Peygamber’in birinci sema halkının ibadet biçimini (kıyam) 

beğenmesi ve bunu kendi ümmeti için de Cenab-ı Hak’tan dilemesi 

ve namazda kıyamın buyrulması 

* Hz. Âdem’le görüşme, zürriyetlerinin ruhlarının ona gösterilmesi, 

Hz. Âdem’in tesbihi 

* Hz. Âdem’in sağından ve solundan birer kapı görülmesi, sağdaki 

kapıdan iyi ve soldaki kapıdan kötü koku gelmesi 

* Kıyamet gününde isyankârlara edilecek azabın şekilleri, azap 

etmekle görevli melekler ve işkence aletlerinin gösterilmesi; azap 

meleklerinin tesbihleri 

* Bahrü’l-Hayât isminde suyu sütten beyaz, dalgaları dağlar gibi ve 

ölülerin tekrar dirilme zamanı geldiğinde oradan yeryüzüne yağmur 

gibi yağdırılacağı büyük bir deniz görülmesi 

İkinci sema ve 

orada görülen 

hâller 

* Önceki usül üzere kapının çalınması ve ikinci semanın kapısından 

içeriye giriş 

* İkinci semanın hangi mücevherden yaratıldığı, ismi (Kaydûm), 

kilidinin cinsi, kapıcısının ismi (İsrâfîl), İsrâfîle tâbi ve etbâ 

meleklerin tesbihleri 

* İkinci sema meleklerinin sureti, ibadet biçimi, Hz. Peygamber’in 

bu ibadet biçimini (rükû) beğenmesi ve kendi ümmeti için de 

Cenab-ı Hak’tan dilemesi ve namazda rükû buyrulması 

* Hz. İsa ve Hz. Yahya ile görüşme, onların tesbihleri 
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* Canlıların rızıklarını taksim eden Kâsım isimli melekle görüşme 

ve onun tesbihi 

Üçüncü sema ve 

orada görülen 

hâller 

* Önceki usül üzere kapının çalınması ve üçüncü semanın 

kapısından içeriye giriş 

* Üçüncü semanın hangi mücevherden yaratıldığı, kapı ve kilidinin 

cinsi, ismi (Zeylûm), kapıcısının ismi (Sa‘dâyîl), Sa‘dâyîl’e tâbi ve 

etbâ meleklerin sayısı ve tesbihleri 

* Üçüncü sema meleklerinin sureti ve ibadet biçimi, Hz. 

Peygamber’in bu ibadet biçimini (secde) beğenmesi ve kendi 

ümmeti için de Cenab-ı Hak’tan dilemesi, dileğinin makbul olarak 

namazda secde buyrulması 

* Hz. Yusuf’la görüşme ve onun tesbihi 

* Hz. Davud ve Hz. Süleyman ile görüşme, bu iki peygamberin Hz. 

Muhammed’e, ümmeti için ibadet ve yükümlülükler farz kılındığı 

takdirde bunların kolaylaştırılmasını/hafifletilmesini Cenab-ı 

Hak’tan talep etmesini salık vermeleri; o ikisinin tesbihleri 

* Dünyada büyüklük taslayan (mütekebbirîn) ve zorbalık edenlere 

(cebbârîn) kıyamette azap edecek meleklerin, işkence aletlerinin ve 

işkence usüllerinin görülmesi; azapla görevli meleklerin başının 

ismi (Savhâyîl) ve azap meleklerin tesbihi 

Dördüncü sema 

ve orada görülen 

hâller 

* Dördüncü semanın büyüklüğü, hangi mücevherden yaratıldığı, 

kapısının ve kilidinin cinsi, kapıcısının adı (Mûzîyâyîl), 

Mûzîyâyîl’e tâbi ve etbâ meleklerin sayısı ve tesbihleri 

* Dördüncü sema meleklerinin sureti ve ibadet biçimi, Hz. 

Peygamber’in bu ibadet biçimini (ka‘de-i ahîre) beğenmesi ve 

kendi ümmeti için de Cenab-ı Hak’tan dilemesi ve namazda ka‘de-i 

ahîre buyrulması 

* Hz. Musa ile görüşme, Hz. Peygamber’e, ümmeti için ibadet ve 

yükümlülükler farz kılındığı takdirde bunların 

kolaylaştırılmasını/hafifletilmesini Cenab-ı Hak’tan talep etmesini 

salık vermesi; Hz. Musa’nın bu görüşmeden sonra ağlaması 

* Hz. Musa’nın, Hz. İsa’nın anneleri ve Âsiye (RA) ile görüşme; 

onların cennetteki köşklerinin tasvir edilmesi 

* Azrail ile görüşme 
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* Beytü’l-Ma‘mûr’un görülmesi, Hz. Âdem ve Hz. Havvâ’ya 

kıblegâh oluşu, tufanda göğe çekilmesi, Hz. Peygamber’in 

imamlığında iki rekât namaz kılmak için meleklerin orada 

toplanması 

* Beytü’l-Ma‘mûr’da namaz için toplanan büyük kalabalığı 

görünce Hz. Peygamber’in ümmeti için de böyle bir kalabalığın 

olmasını dilemesi, Cenâb-ı Hakk’ın ona vaadi 

* Hz. Peygamber’e cuma gününün has kılınması ve ümmeti için 

cuma namazı buyrulması 

* Beytü’l-Ma‘mûr’da her cuma meleklerin namaz kılması ve bu 

namazın sevaplarından bazı kimselerin hissedar kılınması, Cenab-ı 

Hakk’ın bu cömertliğe mukabelesi 

* Güneş’in ve Güneş sistemindeki diğer gezegenlerin (Kamer, 

Utarid, Müşteri, Zühre, Merrih, Zühal vd.), yıldızların ve burçların 

bütün özellikleriyle görülmesi 

Beşinci sema ve 

orada görülen 

hâller 

* Beşinci semanın büyüklüğü, ismi (Elbiyânifkûn ?/Retkâ), 

kapıcısının ismi (Saktâyîl), Saktâyîl’e tâbi ve etbâ meleklerin sayısı 

ve onların tesbihi 

* Beşinci semanın hangi mücevherden yaratıldığı, meleklerinin 

sureti ve ibadet biçimi; Hz. Peygamber’in bu ibadet biçimini 

(kıyamdaki iken huzû ve huşû içinde olma) beğenmesi ve kendi 

ümmeti için de Cenab-ı Hak’tan bunları dilemesi ve namazda huzû 

ile huşû buyrulması 

* Hz. İbrahim, Hz. İsmail, Hz. İshak ve Hz. Yakub ile görüşme 

* Hz. İbrahim’in Hz. Peygamber’e, ümmeti için ibadet ve 

yükümlülükler farz kılındığı takdirde bunların 

kolaylaştırılmasını/hafifletilmesini Cenab-ı Hak’tan talep etmesini 

salık vermesi 

* Müşriklerin ve teslis inancında olanların ahiretteki hâllerinin 

görülmesi, onlara azap etmekle görevli meleklerin tesbihi 

Altıncı sema ve 

orada görülen 

hâller 

* Önceki usül üzere kapının çalınması ve açılması, altıncı semanın 

kapısından içeriye giriş 

* Altıncı semanın kapıcısının ismi (Rev‘âbîl), bu semanın 

büyüklüğü, Rev‘âbîl’e tâbi ve etbâ meleklerin sayısı ve bunların 
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tesbihi 

* Altıncı semanın ismi (Refî‘â); meleklerinin sureti, ibadet biçimi 

ve tesbihi 

* Kâinat ile cehennem arasında perde olan Bâbü’l-Emân’ın 

görülmesi; bu kapının ötesindekilerin, cehennem meleği Mâlik’in, 

azap yerlerinin, işkence aletlerinin ve zebanilerin görülmesi; 

Mâlik’in tesbihi 

* Hz. İdris ve Hz. Nuh ile görüşme, o ikisinin tesbihleri 

* Mikâil ile görüşme ve onun tesbihi 

* Yeryüzündeki bütün yeşilliklerin kaynağı olan, yeşil nurdan 

yaratılmış Bahr-ı Ahdar’ın görülmesi, o denizin melekleri ve bu 

meleklerin tesbihi 

* Sayıları bilinmeyecek derecede çok meleğin bulunduğu bir deniz 

görmeleri, o meleklerin tesbihi 

Yedinci sema ve 

orada görülen 

hâller 

* Önceki usül üzere kapının çalınması ve açılması, yedinci semanın 

kapısından içeriye giriş 

* Yedinci semanın kapıcısının ismi (Rûhâbîl), Rûhâbîl’e tâbi ve 

etbâ meleklerin sayısı, onların tesbihi 

* Yedinci semanın neden yaratıldığı, ismi (Garîbâ), meleklerinin 

sureti ve ibadet biçimi 

* Bu semada ulu bir melek görülmesi, bu meleğin tesbihi; bu büyük 

meleğin her gün Nehrü’n-Nûr adındaki bir nehre gelip yedi yüz bin 

kere dalıp çıkması, her çıktığında kanatlarını açması ve 

kanatlarından düşen her damladan bir melek yaratılması; yaratılan 

bu meleklerin tesbihi 

* Üç tane yüzü (insan, yırtıcı hayvan ve kuş) olan bir melek 

görülmesi, her bir yüzün ayrı ayrı tesbihleri 

* İsrafil ile görüşme, onun nitelikleri ve tesbihi 

* Hz. İbrahim ile görüşme, Hz. Peygamber’e ümmetinin cennette 

fidan dikmelerini tavsiye etmesi ve bu isteğin manası 

* Kanat açıp yüce âleme doğru uçan bir bölük melek görülmesi, bu 

meleklerin hakikatinin araştırılması 

Yedinci semadan 

sidreye yükseliş 

* Sidrenin anlamı ve mahiyeti 

* Sidrenin fizikî olarak tasvir edilmesi ve sidre melekleri 
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* Cebrail’in mihrabı ve bu mihrabın önündeki kürsünün vasıfları, 

Hz. Peygamber’in bu kürsüye oturması 

* Söz konusu kürsünün etrafında Tevrat, İncil, Zebur ve Kur’an 

okuyan hafız meleklerin görülmesi 

* Cebrail’in, Hz. Peygamber’den kendi makamında da iki rekât 

namaz kılmasını istemesi, sidre-i münteha melekleri ile o mahalde 

namaz kılınması 

* Sidrenin dibinde ikisi dışarıya ikisi içeriye akan dört ırmak 

görülmesi 

* Sidre civarında büyük bir nehir ve bu nehrin etrafında şakıyan 

yeşil kuşlar görülmesi, görülen bu nehrin Kevser havuzu olduğunun 

belirtilmesi; Kevser’in vasıfları, Hz. Peygamber ve Cebrail’in 

Kevser’den içmeleri 

* Sidrenin altından akan Selsebil çeşmesinin ve bundan bölünen iki 

çeşmenin görülmesi; söz konusu çeşmelerden birinin Kevser 

havuzuna akması, diğerinin ise Nehrü’r-Rahme adını taşıması, 

Nehrü’r-Rahme’nin etrafında yüzleri ak ve değişen iki topluluk 

görülmesi 

* Hz. Peygamber’e içlerinde süt, bal ve şarap olan üç tabak 

sunulması 

* Sidrede Ramazan ayı hürmetine oruçluların affedildiğini gösteren 

beratların sandıkları ve bunları koruyan meleğin görülmesi 

* Namaz vakitlerini haber veren ak horoz suretindeki meleğin 

görülmesi 

* Cebrail’in Hz. Peygamber’i kendi mihrabından sidrenin üzerine 

kadar getirmesi, sidreden öteye geçmeye izninin olmadığını 

belirtmesi, buna rağmen Hz. Peygamber’in onu beraberinde 

götürmeye çalışması ve neticede Cebrail’in makamına geri 

dönmesi 

Sidreden arşa 

yükseliş 

* Hz. Peygamber’in, kılavuzluğuna devam etmesi için Cebrail’e 

ısrar etmesi, Hz. Peygamber önde Cebrail arkada yolculuğa devam 

edilmesi 

* Altın dokuma bir perdeye (hicaba) erişilmesi, perde ardındaki 

meleğin gelenlerin kimler olduğunu sorması, Hz. Peygamber’in 
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ismini duyunca ezanın sözlerini tekrar etmesi 

* Cebrail’in o mahalde kalması, perdenin ötesinden bir ulu meleğin 

Hz. Peygamber’i eli üzerine alarak ve sayısız perdelerden geçirerek 

en yüce makama götürmesi 

* Hz. Peygamber’in önüne Refref’in getirilmesi, bununla yetmiş 

bin perde aşarak arşın perdedarlarına ulaşması, geçilen perdelerin 

vasıfları ve bu perdelerde görevli meleklerin büyüklüğü; Hz. 

Peygamber ile arş arasında tek bir perde kalınca Refref’in de 

kaybolması 

* Hz. Peygamber’in önüne at şeklinde, inciden, ak ve cansız bir 

cismani suret çıkması, bununla kalan son perdeyi de geçip arşa 

ulaşması, sonrasında atın da kaybolması 

* Ululuk perdesini (hicâb-ı kibriyâ) geçmek için Hz. Peygamber’in 

binitsiz kalması, bu esnada “Ey habibim gel, geç” diye bir hitap 

duyması ve son perdeyi de geçmesi 

Hicâb-ı 

kibriyânın ötesi / 

Huzûr-ı ilahîde 

yaşananlar 

* Hz. Peygamber’in Cenab-ı Hak’tan aracısız biçimde bin defa 

“Bana yaklaş!” hitabını duyması, her duyuşunda bir adım atarak 

O’na yaklaşması 

* Cenab-ı Hakk’ın Hz. Peygamber’e selam vermesi8, Hz. 

Peygamber’in buna nasıl mukabele edeceğini düşünürken 

Cebrail’in peygambere beklemesini ilham etmesi9 

* Cenab-ı Hakk’ın kendi zatını tesbih etmesi ve bunun müminler 

için manası 

* Hz. Peygamber’in Cenab-ı Hakk’a tahiyyatla10 karşılık vermesi  

* Cenab-ı Hakk’ın aynı selamla karşılık vermesi üzerine Hz. 

Peygamber’in cevabı11 

* Tahiyyat duasından hareketle müminlere nasihatte bulunulması 

* Meleklerin tahiyyat ahvâline şahitlik etmeleri ve kelime-i şehadeti 

söylemeleri, tahiyyat duasının büyüklüğü 

* Cenab-ı Hakk’ın, Hz. Peygamber’in ümmetine mi‘râc armağanı 

olarak tahiyyat duasını götürmesini ve bu duanın namazların 

 
8 “Es-selâmü ‘aleyke eyyühe’n-nebiyyü ve rahmetu’llâhi ve berekâtuhu”. 
9 “Isbir yâ Muhammed fe-inne Rabbeke yüsebbih”. 
10 “Et-tahiyyâtu li’llahi ve’ṣ-salavātu ve’t-tayyibât”. 
11 “Es-selâmü ‘aleynâ ve ‘alâ ‘ibâdi’llâhi’s-sâlihîn”. 
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ka‘delerinde okunmasını buyurması 

* Tahiyyat konusunda müminlerin dikkat edeceği hususlar 

* Hz. Peygambere dört keramet (nübüvvet, rahmet, berekât, 

selâmet) verilmesi 

* Cenab-ı Hakk’ın Hz. Peygamber’e kendisine yeryüzünden ne 

hediye getirdiğini sorması, Hz. Peygamber’in ise iki avucunu 

yumarak birinde ümmetinin ibadetteki kusurlarını, diğerinde ise 

kötülüklerini getirdiğini söylemesi 

* Cenab-ı Hakk’ın, ümmet-i Muhammed’in ibadetlerdeki 

kusurlarını kendi rahmetiyle affetmesi, kötülüklerini de Hz. 

Peygamber’in şefaati ile bağışlaması 

* Ümmetinin günahlarının bağışlanmasını niyaz eden Hz. 

Peygamber’e icabet olarak Amene’r-Resûlü ayetlerinin ihsan 

buyrulması 

* Önceki ümmetlere ağır gelen ve “ve lâ tahmil ‘aleynâ ısran” 

ayet-i kerimesiyle kaldırılan bazı yükümlülükler 

* Necm suresindeki “fe-evhâ ilâ ‘abdihi mâ evhâ” ayetinin 

yorumlanması, “mâ yûhâ”nın hakikatinin araştırılması 

* Hz. Peygamber’e gerek kendisi gerekse ümmeti için her ne isterse 

kabul edileceğinin bildirilmesi ve onunsa ümmetinin günahlarının 

bağışlanmasını istemesi 

* Ümmetin kusurlarının bağışlanacağına dair verilen ilahi vaat ile 

Hz. Peygamber’in neşe bulması 

* Hz. Peygamber’e ayağının altına bakmasının buyrulması, bakınca 

bir avuç toprak görmesi 

* Hz. Peygamber’in o mahalde hiç tesbih ve takdis sesi 

duymadığını söylemesi ve bunun sebebini öğrenmeyi Cenab-ı 

Hak’tan niyaz etmesi 

* Hz. Peygamber’e ayağını kaldırmasının buyrulması, kaldırınca 

ayağına bir şeyin dokunduğunu hissetmesi, bunun arş olduğunun 

belirtilmesi 

* Hz. Peygamber’in, kıyamet günü amellerin tartılması işinin 

kendisine emanet edilerek ümmetin hesaplarını görmeyi Cenab-ı 

Hak’tan talep etmesi 
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* Necm suresinin “fe-evhâ ilâ ‘abdihi mâ evhâ” ayetindeki “mâ 

yûhâ”nın hakikatinin açıklanması 

* Hz. Peygamber’in cemalullahı gördüklerine dair hadis-i şerifin 

yorumlanması, bu hadisenin gerçekleştiğinin dile getirilmesi 

* Dört büyük meleğe dört yüz bin seneden beri çözemedikleri 

meseleleri Hz. Peygamber’den sorup öğrenmelerinin buyrulması, 

meleklerin tek tek soru sormaları ve Hz. Peygamber’in 

cevaplaması; mi‘râcın bir sebebinin de bu husus olduğunun 

belirtilmesi 

Huzûr-ı ilâhiye 

giderken görülen 

hâller 

* Mi‘râcın bir sebebinin ise gökyüzü ile yeryüzü arasındaki 

üstünlük kurma mücadelesi olduğunun anlatılması 

* Göklerdeki bütün varlıkların, meleklerin, hurilerin Hz. 

Peygamber’in yoluna dizilmesi; ancak peygamberin onlara iltifat 

etmemesi 

* Hz. Peygamber’e neye nazar edeceğinin, ilgi göstereceğinin 

sorulması 

* Hz. Peygamber’in etrafa nazar etmemesinden çıkarılacak dersler 

* Cenab-ı Hakk’ın huzuruna giderken Hz. Peygamber’in bir 

cimcime (terlik) sesi duyması 

* Muhammed ümmeti için her sene 6 ay oruç, gece ve gündüzde 50 

vakit namaz buyrulması, Hz. Peygamber’in isteği ile 3 ay oruç ve 

25 vakit namaza karar verilmesi; buna dair bazı düşünceler 

Cenneti temaşa * Hz. Peygamber’e “Cenneti görmek ister misin?” diye sorulması 

* Cebrail ve Rıdvan’ın Hz. Peygamber’i cennete götürmeleri 

* Tuba ağacının, ırmakların, kuşların ve diğer güzelliklerin 

görülmesi; cennetlerin derece derece seyredilmesi 

* Adn Cenneti’nde gezerken, aniden beliren bir duvar ve duvarın 

üzerindeki kilitli kapıyla karşılaşılması 

* Kapının besmele ile açılacağının ilham olunması ve kapıdan 

içeriye girilmesi 

* Kapıdan içeri girilip biraz gidildiğinde devasa bir denizin ortaya 

çıkması 

* Denizi seyrederken ansızın sahile yakın bir ada, adanın üzerinde 

bir ağaç ve ağacın tepesinde de serçe kadar bir kuşun belirmesi; 
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adanın her tarafından dağlar gibi dalgaların gelip ada, ağaç ve kuşu 

yok etmesi 

* Deniz, ada, ağaç ve kuşun ne manaya geldiğinin Cenab-ı Hak 

tarafından Hz. Peygamber’e bildirilmesi 

* Cenneti gördükten sonra ilahi huzura dönüş ve Cenab-ı Hak’la 

söyleşme 

* Rıdvan’ın tesbihi; huri, vildan ve gılmanların şarkısı 

Cehennemi 

temaşa 

* Cehennemi görmesi için İsrafil’in Hz. Peygamber’i Cebrail’e, 

onun da cehennem bekçisi Mâlik’e götürmesi 

* Mâlik’in Hz. Peygamber’den ayağını kaldırmasını istemesi, 

bunun üzerine yedi göğün yarılması ve yeryüzünün görünmesi 

* Cehennemi elinde tutan meleğin, kapısını ve örtüsünü açarak onu 

Hz. Peygamber’e göstermesi 

* Hz. Peygamber’in cehennemin yedi tabakasını, hangi günahlarla 

oralara gidileceğini, cehennem ehlini, azap ve işkence aletlerini 

görmeleri 

* Hz. Peygamber’in Cenab-ı Hakk’ın huzuruna dönmek için 

Cebrail’in izin almasını talep etmesi 

Huzûr-ı ilahîye 

tekrar dönüş 

* Cenab-ı Hakk’ın, cennet ve cehennemin gösterilmesinden 

maksadın ne olduğunu Hz. Peygamber’e bildirmesi 

* Cenab-ı Hak’ın özellikle yapılması istenen bazı buyrukları 

(ibadetler, emir ve yasaklar vb.) Hz. Peygamber’e bildirmesi 

* Kıyamet gününde arasat meydanında vuku bulacak hâllerin Hz. 

Peygamber’e gösterilmesi 

* Kıyamet günü herkes “Nefsî nefsî” derken Hz. Peygamber’in 

“Ümmetî ümmetî” demesi hususunun anlatılması 

* Hz. Peygamber’e kıyamet ahvalinin gösterilmesinin hikmeti ve 

Hz. Musa örneğinin anlatılması 

* Arasat meydanını seyir esnasında arşın solunda ve cehennem 

yolunda bir minber ve makamın gösterilmesi 

* Muhammed ümmetinin mi‘râcı büyük bir talih saymalarının 

gerekliliği 

* Hz. Peygamber’in, Cenab-ı Hak’tan mi‘râc ahvâlini Kureyş’e 

açıklayıp açıklamayacağını sorması 
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Mi‘râcdan dönüş * Hz. Peygamber’in önce arşa, oradan da sidreye gelmesi, 

Cebrail’in ondan olup biteni öğrenmek istemesi 

* Sidretü’l-müntehadan Cebrail’le gök katlarını, içindekileri, 

arasındakileri seyrederek dördüncü kat gökte Hz. Musa’nın 

makamına geliş 

* Hz. Musa’nın ibadet konusunu sorması, Hz. Peygamber’in 

durumu anlatması ve sonrasında yaşananlar; günde beş vakit namaz 

ve senede bir ay orucun kararlaştırılması 

Yeryüzüne iniş * Hz. Musa ile vedalaşma 

* Hz. Peygamber’in kendisine verilen ihsanlar için, Cebrail’in de 

Hz. Peygamber’e kılavuzluk etmek dolayısıyla hamdetmeleri 

* Cebrail ve Hz. Peygamber’in gök katlarının kapıcılarıyla, 

melekleriyle selamlaşarak, acayip ve garayibi seyrederek, mi‘râc 

hakkında sohbet ederek, gelirken uğradıkları makamlara tekrar 

uğrayarak ve o makamların melekleriyle selamlaşıp vedalaşarak 

gökyüzüne çıktıkları mi‘râcdan yeryüzüne inmeleri ve Beytü’l-

Makdis’e gelmeleri 

* Burakı bağladıkları halkada bulmaları 

* Cebrail’in işareti ile Hz. Peygamber’in Mescid-i Aksâ’da iki rekât 

şükür namaz kılması 

* Cebrail’in Hz. Peygamber’e diğer ulu peygamberlerin tasvirlerini 

göstermesi, hatta kendisinin Hz. Ebubekir ve Hz. Ömer ile olan 

tasvirini de göstermesi 

* Mescid-i Aksâ’dan dışarı çıkmaları ve Hz. Peygamber’in buraka 

binerek yola koyulması 

Mescid-i 

Aksâ’dan sonra 

görülen yerler ve 

taifeler  

* Biri doğuda biri batıda iki büyük şehre (Câbülka ve Câbülsa) 

gelmeleri, Hz. Peygamber’in o şehirlerin halkını dine davet etmesi  

* Cenab-ı Hakk’tan başkasını düşman tanımayan üç bölük halka 

uğramaları, Hz. Peygamber’in onları dine davet etmesi  

* Hz. Musa’nın ümmetinden bir topluluğa uğramaları, Cebrail’in 

Hz. Peygamber’i onlara tanıtması ve onların da iman etmeleri; bu 

kavmin Hz. Peygamber’den istekleri 

* Ye’cüc ve Me’cüc ile cin taifelerine uğramaları 

Mekke’ye dönüş * Mekke’ye gelirken Zî-Tuva’da Hz. Peygamber’in Cebrail’e 
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ve mi‘râcın 

duyurulması 

mi‘râc konusunda kendisini kimin doğrulayacağını sorması 

* Mekke’ye dönüşte yolda bazı kafilelere rastgelmeleri 

* Cebrail ile Ümmü Hani’nin evine gelmeleri, buraktan ayrılış ve 

Cebrail’in sidretü’l-müntehaya geri dönmesi 

* Mi‘râcın süresi 

* Hz. Peygamber’in mi‘râc ahvalini Ümmü Hani’ye anlatması 

* Hz. Peygamber ve Ebu Cehil arasında mi‘râcla ilgili geçen 

konuşmalar 

* Mi‘râcın Mekkelilere anlatılması 

* Ebu Bekir’in Hz. Peygamber’i tasdik etmesi 

 * Hz. Peygamber’in mi‘râc ahvalini Hz. Ebu Bekir’e ayrıntılı bir 

şekilde anlatması 

* Mi‘râcı yalanlayan ve tasdik eden hakkında inen ayet-i kerimeler 

* Mi‘râcı inkâr edenlerin hükmü 

* Arasat meydanında mi‘râcı kabul edenler ve reddedenler için 

dikilecek iki sancak 

* Bir kısım Mekkelilerin mi‘râcı inkâr ederek dinden dönmeleri ve 

Hz. Peygamber’den Kudüs’e gittiğini ispatlamasını isteyerek o 

bölgedeki kafileleri sormaları 

* Hz. Peygamber’in Kudüs ve kafileler hakkında verdiği tüm 

haberlere ve bu haberlerin doğruluğuna rağmen mi‘râcı inkâr 

edenlerin bu görüşlerinde ısrar etmeleri 

1.4. DİL VE ÜSLUP ÖZELLİKLERİ 

Mi‘râcü’n-Nebî, XVIII. yüzyılda kaleme alınmış bir eser olarak genel anlamda 

Klasik Osmanlıca devresinin dil hususiyetlerini taşımaktadır. Bu çerçevede eserin 

belli başlı dil özelliklerini şöyle sıralamak mümkündür: 

i. Mi‘râcü’n-Nebî tamamen mensurdur, içerisinde manzum herhangi bir kısım 

bulunmamaktadır. Bu sebeple bütünüyle nesir dili özelliklerini taşır. 

ii. Farsça ve Arapça yapılı tamlamalar eserin genelinde yaygın bir biçimde 

görülür. Dolayısıyla bu dildeki kelimelerin yoğun olarak kullanımı söz konusudur. 

Zincirleme tamlamalardan da sıkça istifade edilmiştir: ṭāvūs-ı mülemmaʿ-ı per-i 
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sidre-nişįn (L2b)12, ḫātemü’l-enbiyāʾi ve’l-mürselįn (L1b), Mekke-i mükerreme-i 

mehbaṭ-ı vaḥy u dāru’l-hidāyet (L2b). 

iii. Farsça ve Arapça tamlamalar özellikle tasvir veya tavsif için kullanılmıştır: ol 

seyyid-i sādāt-ı beşer ve ol şefįʿ-i ʿuṣāt-ı ʿarṣa-i maḥşer (L22a-b), ol menbaʿ-ı 

ʿulūmü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ve efḍalü’l-enbiyāʾi ve’l-mürselįn (L27b). 

iv. Arapça yapılı tamlamalar daha çok saygı belirten ifadelerde kendini gösterir: 

Cibrįl-i emįn ʿaleyhi selāmu’llāhi rabbü’l-ʿālemįn (L2b), cenāb-ı Įzed-i müteʿāl celle 

ʿani’ş-şibhi ve’l-miṩāl (L10b), ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet (L21b). 

v. Farsça ve Arapça tamlama yapısının bir arada kullanıldığı çok sayıda örnek 

bulunmaktadır: meclis-i ḫāṣṣu’l-ḫāṣṣ (L44a), aḥvāl-i ḳābıżu’l-ervāḥ (L45a), cenāb-ı 

seyyidü’l-ūlā ve’l-uḫrā (L46b). 

vi. Az da olsa Türkçe kelimelerle kurulmuş Farsça yapılı tamlamalara tesadüf 

edilir: tutuḳ-ı kibriyā (L18a), yıġınaġ-ı ʿaẓįme (L37a), ḳısḳanc-meşreb (L99a), yaş-ı 

ḥasret (L117a). 

vii. Eserin Türkçe söz varlığına bakıldığında Eski Anadolu Türkçesi devresinde 

görülen bazı kelimelerin hâlen kullanıldığı anlaşılmaktadır:13 ardca (< artça: geriden, 

arkadan) [L14a], bile (birlikte, beraber) [H31a, B117a, L119b], çın -  چین (sıra, an)14, 

duş (uğrama, tutulma, müptelâ olma)15 [L17b], ıṣmarla- (tembih etmek) [L5b], 

ḳanda (nereye?) [L25a, L57a], ḳanġı (hangi?) [L22a, B57a, L56a, L56b, L106a], ne 

ara (nere) [H48a, L57a, L57b], ṣaġış -  صاغش (sayı, adet, miktar, hesap)16, ṣın- 

(kırılmak) [B125a], ṣucaġız -  صوجاغز (< sucuğaz: az miktarda su) [B26a], ṭurma 

(durmadan, mütemadiyen) [L10a], tutuḳ (perde) [L18a], uyar- (uyandırmak) [L9a, 

L9a, L9a B11b], yayalıḳ (yaya olma durumu)17, yayanca (yaya olarak) [L83a], 

yedek (yedekte görülen at) [L21a, L21a], yid- (çekmek, yedekte götürmek) [L21a], 

zügürtlük (parasızlık)18 [L85a]. 

 
12 Metindeki yeri gösterilen örnek, nüshaların en az ikisinde varsa sadece L nüshasındaki yeri 

belirtilmiştir. L nüshasında olmayanlar içinse bulundukları nüshalara işaret edilmiştir. 
13 Kelime anlamları Tarama Sözlüğü’ne göre verilmiştir. Bu sözlükte bulunmayan veya başka 

sözlüklerden verilen anlamlar ayrıca belirtilmiştir. 
14 H42b’deki haşiyede geçmektedir ve bu anlamıyla Tarama Sözlüğü (TS) ile Derleme Sözlüğü’nde 

(DS) bulunmamaktadır. Söz konusu metinde geçtiği cümle şöyledir: “Cebrāʾįlden ṭaleb 
eyledüm ki ol ḳapunuñ ardında ne vardur görem ol çında fermān-ı ilāhį vārid oldı”. 

15 Bu anlam, Misalli Büyük Türkçe Sözlük’ten (Ayverdi, 2011b, s. 795) alınmış olup TS ve DS’de 
bulunmamaktadır. 

16 H55b’deki haşiyede geçmektedir. 
17 TS ve DS’de bulunmamakta olup metinde iki yerde geçmektedir: (1) ṣaġāyir u kebāyir-i 

seyyiʾātları arḳalarında üftān u ḫįzān ve pūyān u cūyān yayalıḳ ile ol ānda ḥāl-i perįşānları 
nice olur (L19b) (2) rūz-ı ʿaraṣātuñ ol uzun güninde yayalıḳ ve keẕālik ṣırāṭ köprüsini 
geçmeklik zaḥmetini duymayalar (L22a). 

18 TS’de bulunmamaktadır. 
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viii. Halk ağzı veya yerel söyleyiş denilebilecek türden bazı sözlerin az da olsa 

kullanıldığı görülür. Bunlardan birkaçı müellifin kelime türetmede başarılı olduğunu 

gösterir türdendir: zemįn-i ġamgįn gūyā ḫvāb-ı ḫacāletden bįdārsı [uyku sersemi] baş 

ḳaldırup (L87b), ṣaḫretu’llāh ḳudret-i ilāhiyye ile çayır çayır [cayır cayır]19 

zemįnden (L32a), vāḳıʿā bārān-ı raḥmet nāzil olacaḳ degül a (L23a), yā Cebrāʾįl 

önce sen gitseñe didiler (L65a), Rıḍvān daḫı ḫazne-i [hazine] behiştden (L7a-b), 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerini muntaẓırsı [bekler hâlde] gördiler (L110a), 

ʿālem-i dünyā zemįni menendi türābısı [toprak gibi] bir miḳdār yir (B97a), ʿarşuñ 

ṣolluġu [solu, sol tarafı] ve dūzaḫ yolluġu [yolu, yolu üzerinde] (B108a). 

ix. Mi‘râcü’n-Nebî’de ekler bakımından eserin yazıldığı döneme göre eski 

sayılabilecek bazı kullanımlara/yazımlara tesadüf edilmektedir: göndür- (L20a), 

göstür- (L3b); itmezsiz (L86b), olmazsuz (H49b)20, idiş- (L35b); kibriyā-ız (L76b), 

melāʾike-iz (L56b), degül-iz (L56b); olmadın (H66a). 

x. Sayı sıfatından sonra çoğul eki gelmeyeceğine dair günümüzde geçerli kuralın 

istisnası sayılabilecek örnekler bulunmaktadır. Arapçanın tesirinin hissedildiği bu 

örneklerin sadece “iki” sayısıyla sınırlı olduğunu belirtmek gerekir: iki bölükler 

(L3b), iki eller (L9b), iki ḳanatlar (L16a), iki aṣılmış rikāblar (B17a), iki cānibler 

(H27a). 

Mi‘râcü’n-Nebî, mensur bir eser olması itibarıyla “sade, süslü ve orta nesir” 

şeklindeki gruplandırmaya (İz, 1996, s. V-XVII) göre orta nesir grubuna dâhil 

edilebilir. Eserde dikkat çeken üslup özellikleri şöyle sıralanabilir: 

i. Mensur eserlerin pek çoğunun olmazsa olmazı durumundaki seciler 

Mi‘râcü’n-Nebî’de de önemli bir yer tutar. Aslında eserde Arapça ve Farsça 

kelimelerin yoğun şekilde kullanımının bir sebebinin de bu seciler olduğu 

söylenebilir: Ḥamd ü ṩenā ve şükr-i bį-nihā ol ẕāt-ı yek-tā olan cenāb-ı ḥażret-i 

Mevlā celle ve ʿalā ḥażretlerine olsun ki (H1b), maḥzūn ve ġamgįn bir köşede aşaġa 

egmiş başın şöyle ki işi nālān u giryān gözi yaşı ruḫsārına olmış revān (L7a), ol 

cedd-i buzurgvār-ı Ḥasen ü Ḥüseyn ve ol manṣūr u muẓaffer-i Bedr u Ḥuneyn 

 
19 TS ve DS’de bulunmamaktadır. Ses taklidi bir söz olan ve “(yanmak ve yırtılmak fiilleriyle) yanış 

ve yırtılıştaki şiddeti belirten” (Ayverdi, 2011b, s. 467) cayır cayır kelimesinin eski şekli 
olmalıdır. Metindeki bağlamı düşünüldüğünde bu söze “çatır çatır” anlamının verilmesi daha 
uygundur. 

20 Verilen bu iki örnekte geçen -mezsiz/-mazsuz eklerinin bağlamdan hareketle “-maksızın/-
meksizin, -madan/-meden” zarf-fiilleri anlamında kullanıldığı anlaşılmaktadır: (1) cihāt-ı sitte 
ḳaṭʿā naẓar ve iltifāt itmezsiz teveccüh ve ʿazįmetlerinde (L86b); (2) bir ferd mā-beynlerinde 
olmazsuz bi’ẕ-ẕāt cenāb-ı Bārį (H49b). 
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maḥbūb-ı ḥażret-i Ḫālıḳu’l-berreyni ve’l-baḥreyn Muḥammed-i nebiyyü’ṩ-ṩaḳaleyn 

(H13b). 

ii. Eserin genelinde tahkiye tarzı hâkimdir. Zira eser, muhtevası itibarıyla bir 

mi‘râc anlatısı olup olay eksenlidir. Tasvirlerin yapılmadığı ve saygı sözlerinin 

kullanılmadığı kısımlarda nispeten daha sade bir anlatım görülür: daḫı ol vaḳt lābis 

olduḳları ḫırḳa-i hümāyūnlarınuñ mübārek ṣaġ ḳollarınuñ yeñlerinüñ üç dügmesi 

iliklü idi dügmenüñ birin ilikden çıḳarmışlar birin daḫı ilikden çıḳarurken Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām gelüp ḥāżır oldılar (L11b-12a). 

iii. Tahkiye tarzı ile birlikte eserde yer yer istitrat yapıldığı, yani asıl konunun 

dışına çıkıldığı görülür. Özellikle af ve mağfiret konularındaki açıklamalar ile bazı 

ayet ve hadislerin yorumlanması istitrat örnekleri olarak gösterilebilir. Ayrıca 

müellifin araya girdiği ve kendi görüşlerini dile getirdiği kısımlar da bu kapsama 

alınabilir. Müellif, bazen konu dışı anlatımın sona erdiğini belirtmek ve asıl konuya 

dönmek maksadıyla “gelelim sadede” sözünü kullanır. 

iv. Müellif zaman zaman “hulâsa, bu ma‘nâda îzâh budur ki, bu ma‘nâda hulâsa 

budur ki” gibi söz kalıplarını kullanarak özetleme tekniğinden yararlanır. Bu sayede 

mevcut konuyu toparlayarak yeni konuya geçişi sağlar. Konular arası geçişi 

sağlamak için “pes, imdi, ba‘dehu” gibi kelimelerden de sıklıkla istifade edilir. 

v. Eserde ele alınan konuya dayanak oluşturması ve söylenilenlerin 

desteklenmesi maksadıyla sık sık ayet ve hadislerden iktibaslarda bulunulur. Mi‘râc 

konusuyla ilgili ayetler ve hadisler belli olduğu için söz konusu iktibaslar çok geniş 

bir çerçeve teşkil etmez. Bu nedenle yer yer aynı alıntıların tekrarlandığı görülür. 

Hadis iktibaslarında bunların hangi kaynak veya kanaldan geldiğine dair bir ayrıntı 

verilmez. 

vi. Müellif, konunun daha iyi anlaşılması için yer yer bazı kelime ve kavramların 

açıklanması yoluna gider. Örneğin şu cümlelerde kelime anlamları açıklanmaktadır: 

yaʿnį sermāda ve şedāyidde sermā ki ġāyet ḳış eyyāmı ṣoġuḳ günlerde şedāyid ise 

zaḥmetli günlere dirler (H70a), ġāşiyedārlıḳ ḫıdmetiyle rikāb-ı hümāyūnlarına 

girdiler ġāşiyedār diyü kibāruñ yaġmurlıḳ kįsesin taşıyana ıṭlāḳ olınur (L23a). Bazen 

anlam vermekten ziyade ilgili kavramın tanımlaması yapılır: miʿrāc ıṭlāḳ olınan şey 

ise ol ḥālā muʿallaḳ ṭuran ṣaḫretu’llāh dibinden tā semāʾ-i evvele varınca ḳudret-i 

ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet ile ḳurılmış bir nerdübāndur (B30a). Çok nadir de olsa ilgili 

kelimenin i‘rabına da yer verilir: şuḥḥ şįn-ı muʿcemenüñ ḍammıyla ve ḥāʾ-i mühmele 

ile buḫl dimekdür muṭāʿ mįmüñ ḍammıyla ve ṭāʾ-i mühmele iledür şuḥḥun muṭāʿun 

dimek yaʿnį iṭāʿat olunmış buḫl dimekdür (L86a). Ayrıca nüshalarda der-kenar olarak 
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da kelime anlamlarının açıklandığı görülür. Örneğin “tutuk, ezhâr, esmâr, sedyeyye, 

va‘d, va‘îd” gibi kelimelerin anlamları der-kenar olarak verilmiştir. 

vii. Müellif, iktibasta bulunduğu ayet ve hadislerin bazılarını tercüme eder ve 

açıklar. Bunu, açıklayıcı anlatım tarzının bir yansıması olarak değerlendirmek 

mümkündür. Bazı ayetler üzerinde daha çok durulmuş, bunlarla ilgili ayrıntılar “bu 

âyet-i kerîmeden murâd budur ki, ya ‘nî, (…) âyet-i kerîmesi bu ma‘nâ’i müş‘irdür” 

gibi sözlerle belirtilmiştir. Hadisler ve Hz. Peygamber’in mi‘râc gecesinde sarf ettiği 

sözlerle ilgili açıklama yapılacaksa yine “ya‘nî” sözü kullanılır. Bir kısım hadislerin 

tercümesinde ise kırık tercüme yönteminden istifade edilmiştir. 

viii. Bir mucize anlatısı olması dolayısıyla olağanüstülük unsurunun sürekli 

biçimde gözlemlendiği eserde en çok başvurulan tekniklerden biri de tasvirlerdir. Hz. 

Peygamber, burak, mi‘râc (merdiven), melekler, mi‘râcda görülenler ve yaşananlar 

vd.nin tasvirleri çok canlı ve ayrıntılı, bazen de abartılı bir biçimde yapılmıştır: Ve bu 

semāda bir melek gördiler ki şöyle ʿaẓametde ki başı ʿarşa ve ayaḳları tā zemįne 

ulaşmış eger emr olsa heft zemįn ü heft āsumānı kemāl-i ʿaẓamet ve ululuġından bir 

loḳma ide idi (L53b). Bazen tasvirlere sembolik bir anlatım eşlik eder. Örneğin 

mi‘râc dönüşünde Hz. Peygamber’in nail olduğu büyük lütuf ve ihsanı ifade etmek 

noktasında şöyle bir anlatıma yer verilmiştir: ol ḥabįb-i ḥażret-i Rabbü’l-enām 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri cenāb-ı Bārį-i ẕi’l-celāli ve’l-ikrām 

ḥażretlerinden deryādan ḳaṭre ve ḫurşįdden ẕerresi taʿrįf ü tavṣįfi beyān u ʿayāndan 

berį maẓhar olduḳları iʿzāz u iḥtirāmlar ile şādgām ve muḥaṣṣılü’l-merām olup ḫum-

ḫāne-i vaḥdetden çendįn hezār curʿa-i ser-pūşįde cām-ı meveddet ve ṣahbā-yı 

maḥabbetler nūş eyledükde (L109b). 

ix. Müellifin üslubunun en bariz özelliklerinden biri de saygı ifade eden sözleri 

sürekli biçimde kullanmasıdır. Cenab-ı Hak, Hz. Peygamber, diğer peygamberler, 

melekler vd. bazı şahsiyetlere duyulan hürmet hemen her seferinde bu sözler 

vasıtasıyla dile getirilir. 

x. Eserde yer yer bazı tasvirlerin, tanımlamaların ve saygı sözlerinin 

tekrarlandığı görülür. Bunun sebebi ilgili şahsiyet veya durumun defalarca 

geçmesidir. Dolayısıyla müellifin her defasında farklı ve yeni bir söyleyiş ortaya 

koyamaması doğal karşılanmalıdır. ol şāh-ı Mekke vü Yeṩrib ve ol sulṭān-ı maşrıḳ u 

maġrib (L13b) / ol şāh-ı Mekke vü Yeṩrib ve ol sulṭān-ı maşrıḳ u maġrib (L89a). 

xi. Yer yer diyalog tekniğinden de istifade edilmiştir. Ancak bunların çoğu 

aktarma ifadeleriyle iç içe kullanılmıştır: Ebū Cehl-i laʿįn daḫı bir gicede yaʿnį 
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varduñ ve geldüñ mi didükde ol ḥażret daḫı naʿam diyü buyurdılar Ebū Cehl-i laʿįn 

eytdi bu sözi ḳavmüñ yanında daḫı söyler misiñ naʿam söylerem (L118a). 

xii. Eserde kronolojik sıraya uygun bir anlatım bulunmaktadır. Ancak bir yerde 

olay akışına uyulmaması ve geriye dönülmesi söz konusudur. “(…) Āşiyāne-i Minhu 

Bedā ve İleyhi Yeʿūd ʿĀlemine Cihāt-ı Sitte Ḳaṭʿā Naẓar ve İltifāt İtmezsiz Teveccüh 

ve ʿAzįmetlerinde Müşāhede Eyledükleri Ḥāletlerdür” başlıklı kısımda böyle bir 

geriye dönüş bulunmaktadır. Ayrıca Metin Akar’ın (1987, s. 109) da işaret ettiği 

üzere Hz. Peygamber’e süt ve şarap sunulmasının iki defa anlatılması gibi bazı 

motiflerin tekrar edilmesi söz konusudur. 

1.5. KAYNAKLAR 

Edebiyatımızda kaleme alınmış mi‘râc-nâme türü eserlerin kaynaklarını genel 

olarak Kur’ân-ı Kerîm, hadis kitapları, siyer ve İslam tarihi türündeki eserler 

oluşturmaktadır. Hemen her eserde bu temel kaynaklar esas olmakla birlikte işlenen 

motiflere bağlı olarak dinî-edebî ve tasavvufi türde yazılmış eserlerden de 

yararlanılmıştır. Bu husus elbette ki Mi‘râcü’n-Nebî için de geçerlidir. Müellif 

üzerinde durduğu konuyla ilgili olarak yer yer bazı kaynakların ismini zikretmiştir. 

Söz konusu eserler şunlardır: 

▪ Me‘âricü’n-Nübüvve: Molla Miskin lakabıyla tanınan Muînüddîn el-Miskîn 

Muhammed Emîn b. Şerefiddîn el-Hâc Muhammed el-Ferâhî el-Herevî’nin (öl. 

907/1501-1502) siyer türündeki Farsça eseridir. Tam adı Me‘âricü’n-Nübüvve fî 

Medârici’l-Fütüvve’dir. 1462’de yazımına başlanılan bu eser 1486’da 

tamamlanmıştır. Eserin Türkçeye iki tercümesi bulunmaktadır. İlki Celâlzâde 

Mustafa Çelebi (öl. 975/1567) tarafından Delâil-i Nübüvvet-i Muhammedî ve Şemâil-

i Fütüvvet-i Ahmedî adıyla yapılan ve 1552-1557 yılları arasında tamamlanan 

çeviridir. İkincisi ise Altıparmak Mehmed Efendi’nin (öl. 1033/1623-24) Meâricü’n-

Nübüvve Tercümesi adlı eseridir. Bu çeviri, mütercimine nispetle Altıparmak adıyla 

şöhret bulmuştur. İlk defa 1257/1841’de İstanbul’da basılan eser 1976’da M. Faruk 

Meyan tarafından sadeleştirilerek yayımlanmıştır (Karaismailoğlu, 1989; Kerslake, 

1993; Y. Ş. Yavuz, 2003; Şenel, 2020). Mi‘râcü’n-Nebî’de üç yerde Me‘âricü’n-

Nübüvve ile Delâyil-i Nübüvvet-i Ahmedî ve Şemâyil-i Fütüvvet-i Muhammedî bir 

arada zikredilmiştir. Dolayısıyla söz konusu tercümeler kastedilmiş olmalıdır. 

Mi‘râcın sebepleri, Hz. Peygamber’in göğsünün ilk kez yarılması hadisesi ve Azrail 

hakkındaki bilgiler konusunda bu eserlere göndermede bulunulmuştur. 

▪ Şevâhidü’n-Nübüvve: Molla Câmî’nin (öl. 898/1492), Hz. Muhammed’in 

(SAV) peygamberlik alametleri konusunu işleyen Farsça eseridir. 1480 yılında 
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kaleme alınmıştır. Eser Senâî Mehmed Efendi, Ahîzâde Abdülhalim ve Bursalı 

Lâmiî Çelebi21 tarafından Türkçeye tercüme edilmiştir (Öz, 2010, ss. 19-20). 

Mi‘râcü’n-Nebî’de mi‘râcın sebepleri konusunda kaynak gösterilen eserlerden biri de 

Şevâhidü’n-Nübüvve’dir. 

▪ Dürretü’t-Tâc: Veysî’nin (öl. 1037/1628) siyer konulu eseridir. Tam ismi 

Dürretü’t-Tâc fî Sîreti Sâhibi’l-Mi‘râc’dır. Siyer-i Veysî adıyla meşhur olan eser, ilk 

Türkçe telif siyer kitabı olarak genel kabul görmektedir. Nev‘î-zâde Atâyî ve Nâbî 

gibi meşhur Divan şairlerinin yanı sıra başka bazı isimler tarafından da zeyilleri 

yazılmıştır (Erkan, 1994, ss. 33-34). Mi‘râcü’n-Nebî’de bu eser “Veysî Târîhi” adıyla 

ve Hz. Peygamber’in mi‘râca davet edilmesinin sebepleri ile ilgili olarak anılmıştır. 

▪ Taberî Tarihi: Muhammed b. Cerîr et-Taberî’nin (öl. 310/923) genel tarih 

konulu Arapça meşhur eseridir. Târîhü’r-Rüsûl ve’l-Mülûk veya Târîhü’l-Ümem 

ve’l-Mülûk adlarıyla da bilinmektedir. 903 yılında yazılmaya başlanan eser 915-16 

yılında tamamlanmıştır. Eserde kâinatın yaratılışından 915 yılına kadarki olaylar 

anlatılır (Fayda, 2011, s. 92). İslam tarihinin önemli kaynaklarından biri olan Taberî 

Tarihi’nin ismi Mi‘râcü’n-Nebî’de bir defa geçer. Hz. Âdem ile Hz. Havva’nın 

ayrılık zamanları (eyyâm-ı firâk) konusuyla ilgili olarak bu esere atıfta 

bulunulmuştur. 

Mi‘râcü’n-Nebî’de bunların hâricinde başka eserlerin de ismi geçmektedir. 

Ancak bunlar doğrudan mi‘râc konusuyla bağlantılı değildir. Genellikle konu dışı 

anlatımlar ile haşiyelerde adı geçen söz konusu eserler ve bunların ilgili oldukları 

konular şöyledir: Hâce Muhammed Pârsâ’nın (öl. 1420) Faslu’l-Hitâb22 adlı eseri 

tayy-i zaman konusuyla ilgili olarak H nüshasındaki bir haşiyede anılmıştır. 

Miftâhu’l-Cenne23, Hz. Peygamber’in ilk kez göğsünün yarılması (şakku’s-sadr) 

hadisesinin ayrıntılı olarak anlatıldığı bir eser olarak zikredilmiştir. Sa‘lebî’nin (öl. 

427/1035) peygamberler tarihine dair Arâyis isimli Arapça eseri24, H nüshasındaki 

 
21 Lâmiî Çelebi’nin Şevâhidü’n-Nübüvve Tercümesi üzerine Erdem Can Öztürk tarafından doktora 

tezi hazırlanmış ve bu çalışma daha sonra yayımlanmıştır (Öztürk, 2015). 
22 Hâce Muhammed Pârsâ, Nakşibendîliğin kurucusu Bahaeddin Nakşibendî’nin önde gelen 

halifelerindendir. Faslu’l-Hitâb, onun “tevhid, fütüvvet, fena, beka, müşâhede, ricâlü’l-gayb, Ehl-i 
Beyt ve sahabeye muhabbet” gibi bazı tasavvufi konuları ele aldığı Farsça eseridir. Yazımı 1409 
yılında tamamlanmıştır. Türkçeye ilk tercümesi Musa b. Hacı Hüseyin İznikî (öl. 1434?) tarafından 
yapılan eser, Ali Hüsrevoğlu tarafından Tevhîde Giriş: Faslu’l-Hitâb Tercemesi adıyla günümüz 
Türkçesine de aktarılmıştır (İbrahimoğlu, 2022, ss. 1118-1127). 

23 Miftâhu’l-Cenne denilince akla ilk olarak Mızraklı İlmihal ve Ahmed-i Dâ‘î’nin bu isimdeki eseri 
gelmektedir. Ancak bahis konusu eserlerde şakku’s-sadr hadisesine dair bir anlatım 
bulunmamaktadır. Mi‘râcü’n-Nebî’de Miftâhu’l-Cenne’den bir tarih kitabı olarak söz 
edilmiştir. 

24 Eserin tam ismi Arâisü’l-Mecâlis, müellifinin tam künyesi ise Ebû İshak Ahmed b. Muhammed 
es-Sa‘lebî’dir. Eserin Mehmed b. Yûsuf el-Çerkezî (Kısas-ı Enbiyâ adıyla) ve Mûsâ b. Hacı 
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“Ahvâl-i Âfitâb” başlıklı haşiyede geçmektedir. Birgivî Mehmed Efendi’nin Risâle-i 

Birgili’si ve Cüneyd-i Bağdâdî’nin Risâle-i Küfriyye’si elfâz-ı küfür konusuyla ilgili 

olarak ismi geçen eserlerdir.25 Selam verip alma konusuyla ilgili olarak Ebu’l-Leys-i 

Semerkandî’nin Mukaddime’sinin Tavzîh-i Karamânî adlı şerhinden 

bahsedilmiştir.26 Mi‘râcı inkâr eden kişinin kâfir olacağı düşüncesi, İmam-ı A‘zâm’a 

atfedilen Fıkh-ı Ekber’in Ebu’l-Müntehâ şerhine dayandırılmıştır.27 

 
Hüseyin el-İznikî tarafından yapılmış iki Türkçe tercümesi bulunmaktadır (Tümer, 1991, ss. 
265-266). 

25 Elfâz-ı küfür tabiri, vahye dayanan kesin dinî hükümleri inkâr edici sözleri ifade etmek için 
kullanılır (Kılavuz, 1995, s. 26). Risâle-i Birgivî daha çok Vasıyyet-nâme adıyla bilinmektedir. 
1562-63 yılında yazılmış Türkçe bir ilmihâl kitabıdır (Demir, 2017, ss. 201-204). Risâle-i 
Küfriyye ismiyle anılan eserle Cüneyd-i Bağdâdî’nin er-Resâ’il adıyla günümüze kadar gelen 
mektupları (Ateş, 1993, s. 121) kastedilmiş olmalıdır. 

26 Mukaddime fi’s-Salât, Mukaddimetü Ebi’l-Leys gibi isimlerle anılan, namaz ve akaid gibi 
konulara yer veren eserin Muslihuddin b. Mustafa b. Aydoğmuş tarafından yapılan et-Tavzîh 
alâ Mukaddimeti’s-Salât li-Ebi’l-Leys es-Semerkandî adlı şerhi (Yazıcı, 2009, s. 474) 
kastedilmiş olmalıdır. 

27 Şarihin ismi Ebu’l-Müntehâ el-Mağnisavî, söz konusu şerhin ismi ise Şerhu’l-Fıkhi’l-Ekber’dir. 
Yazımı 1523 yılında tamamlanan şerh, Türkçeye iki defa çevrilmiş olup bunların ilki Sabit 
Ünal, ikincisi ise Ahmet Karadut’a aittir (Gölcük & Bebek, 1995, s. 546). 



 

 

2. BÖLÜM – METİN 

 

2.1. NÜSHA TAVSİFLERİ 

Mi‘râcü’n-Nebî’nin şimdiye kadar üç nüshası tespit edilmiş olup bunların ikisi 

Süleymaniye Kütüphanesinde (Abdullâh Efendi, 1132; Risâle-i Mi‘râcü’n-Nebî, t.y.) 

biri ise Beyazıt Kütüphanesinde (Mi‘râcü’n-Nebî, t.y.) bulunmaktadır. Bu nüshaların 

tavsifleri ilgili kütüphane kataloglarında verilen bilgilerin de yardımıyla şöyle 

yapılabilir: 

2.1.1. Süleymaniye Kütüphanesi Laleli No. 00667/001 (L) 

Eser adı Kitâbü’l-Mi‘râc, müellif ismi ise Abdullâh Efendi olarak kayıtlıdır. 667 

numaralı yazmanın tamamı 154 yaprak olup eser 1b-124b varak-sayfa aralığındadır. 

Esasen metin 123a’da sona ermekte olup sonrasındaki kayıtlar fevayid kabîlindendir. 

Yazmada eserden başka “Kadızâde kuddise sırruhu’l-azîz hazretinin sıfâtullah 

hakkında tahrîr eyledikleri risâlelerinin tercemesidir” (124b-132a), “İftitâh 

tekbîrinden sonra okunan senânın Türkî tercemesidir” (132a-135a), “Tahiyyâtın 

Türkî tercemesi” (135a-140a) ve “Vitr namâzında okunan Kunût’un Tercemesidir” 

(140b-154b) başlıklarıyla pek hacimli olmayan risaleler yer alır. 154b sayfasının 

sonunda “sene 1132” kaydına tesadüf edilir. Buna göre yazmanın istinsah tarihi 

1720’dir. Mi‘râcü’n-Nebî ve diğer risalelerin aynı kalemden çıktığı rahatlıkla fark 

edilebilir. Müstensihe dair bir bilgiye rastlanmaz. 

Nüshanın kâğıt boyutu 220x140 mm, yazı alanı boyutu ise 160x190 mm’dir. 

Kahverengi deri cilt üzerinde ebru kaplama bulunmaktadır. Her sayfa 15 satırdan 

oluşmaktadır. Metin harekesiz nesih hatla yazılmıştır, ancak yer yer bazı kelimelerin, 

ayet ve hadisler ile tesbihatların harekelendiği görülür. Mihrabiyesi ve serlevhası boş 

bırakılmıştur. Eser başlangıcındaki ilk iki sayfada cetveller yaldızlı, diğer sayfalarda 

ise kırmızıdır. Ayetlerin, hadislerin ve tesbihatların üzeri de kırmızıyla çizilmiştir. 

Varaklarda çoban bulunmakta olup Arap rakamları ile numara verilmiştir. Hemen 

hemen her satırda bazı kelimelerin üzerinin kırmızıyla çizilmesi nüshanın kontrolden 

geçtiğini düşündürmektedir. Bu durumda bu çizgileri de birer durak olarak kabul 

etmek gerekir. Yer yer der-kenar düzeltmelere de tesadüf edilir. Bu tashihlere 
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genellikle tı ( ط) ve mim ( م) harfleriyle işaret edilir, bazen de “beyandur” sözüne yer 

verilir. 

Nüshanın zahriyesinde eserin Abdullah Efendi’ye ait olduğunu ve onun 

kaleminden çıktığını ifade eden bir kayıt bulunmaktadır: “Merhûm Bodiç Abdullah 

Efendi’nin kütüb-i mu‘teberâtdan ihrâc ve cem‘ [u] tertîb eyledigi mi‘râc-ı şerîfin 

tafsîlidir kendi hattıdır rahmetullâhi ‘aleyh rahmeten vâsi‘aten Kitâbu Türkî fi’l-

Mi‘râc”. Bu durumda 667 numaralı yazmadaki diğer risalelerin de Abdullah 

Efendi’nin kaleminden çıktığı sonucuna ulaşılır. Yine zahriyede “Nemekahu’l-fakîr 

Feyzullah Basmacı-zâde Feyzî” kaydı göze çarpar. Bu kayıtları düşen müstensihten 

farklı biri olmalıdır, çünkü yazı karakteri nüshadakinden farklıdır. Sözü edilen aidiyet 

kaydı şöyledir: 

 

Resim 1: L nüshasının zahriyesindeki kayıt 

Zahriyede ayrıca Sultan III. Mustafa adına bir de vakıf mührü bulunmaktadır. 

A‘râf suresinin 43. ayetinden iktibas yapılan mührün metni şöyledir: “El-hamdü 

li’llâhi’llezî hedânâ li-hâzâ ve mâ künnâ li-nehtediye lev lâ en hedâna’llâh vakf-ı 

Mustâfâ Şâh bin Ahmed Hân-ı Sâlis el-muzaffer dâ’imâ: Allah’a hamdolsun. Eğer 

Allah bizi doğru yola iletmeseydi biz doğru yolu bulamazdık. Her zaman galip 

gelen Mustafâ Şâh bin Ahmed Hân-ı Sâlis’in vakfıdır.” (Kut & Bayraktar, 2021, s. 

69). 

 

Resim 2: L nüshasının zahriyesindeki mühür 
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Nüshanın başı: Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥįm el-ḥamdü li’llāhi rabbi’l-ʿālemįn 

ve’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmü ʿalā nebiyyinā ve rasūlinā Muḥammedin ve ʿalā cemįʿi’l-

enbiyāʾi ve’l-mürselįn ve ʿalā ālihi ve aṣḥābihi rıḍvānu’llāhi ʿaleyhim ecmaʿįn imdi 

ümmet-i Muḥammed ehl-i sünnet ve’l-cemāʿate maʿlūm olması ehemm olan 

mesāʾil-i şerʿiyye-i elzemiyyedendür ki (…) 

Nüshanın sonu: (…) cenāb-ı Muḥammed ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretleri rāst söyler ki ṣaḥrāda berḳ-ı ḫāṭıf gibi yanımızdan geçdi birimüzüñ 

ḳolundan kemān düşdi idi yirden ḳaldırup kemānı bize virdiler didiler ḫulāṣa bu 

ḳadar şevāhid-i ḳāṭıʿalar ki var iken ol münkirįn ḥālāt-ı miʿrācı inkārda ıṣrār üzere 

olup mā hāzā illā siḥrun mübįn diyü inkārda ḳaldılar 

2.1.2. Beyazıt Kütüphanesi Beyazıt No. B5293 (B) 

Mi‘râcu’n-Nebî adıyla kayıtlıdır. Nüshanın varak sayısı 125’tir. Ancak başında 

(zahriyede) iki ve sonunda üç olmak üzere beş varak ilavesi bulunur. İki varaklık 

zahriyede Hâkî’nin müseddesi, Nahîfî’nin muhammesi ve bir de hamdele-salvele 

yazılmıştır. Ser-levhanın geleceği kısımda “Mi‘râc Beyân İder” başlığı yazılmıştır, 

ancak sözü edilen şiirlerin ve bu başlığın farklı bir kalemden çıktığı ve sonradan 

eklendiği anlaşılmaktadır. İstinsah tarihine ve müstensihe dair bir kayda rastlanmaz. 

Bunula birlikte nüshanın sonlarındaki yapraklarda bazı vezir-i azamların göreve geliş 

tarihleri ile İstanbul’da çıkan bir yangının tarihi yazılmıştır.28 Bunlar içerisinde en 

erken tarih “1153 Rebî‘ü’l-Evvel 28 Perşembe gün vezîr-i a‘zam oldı Ahmed 

Paşa”29 kaydıdır. Bu tarih dikkate alındığında nüshanın 23 Haziran 1740 tarihinden 

önce istinsah edilmiş olması gerektiği söylenebilir. Ayrıca bu nüshanın yazı karakteri 

L nüshasınınki ile hemen hemen aynı gibidir. Dolayısıyla büyük ihtimalle aynı 

kalemden çıkmadır. 

Nüshanın kâğıt boyutu 200x150 mm, yazı alanı boyutu ise 145x85 mm’dir. Her 

sayfa 15 satırdan oluşmaktadır. Metin harekesiz nesih hatla yazılmıştır; ancak yer yer 

bazı kelimeler, ayet ve hadisler ile tesbihatlar harekelenmiştir. Varaklarda çoban 

bulunmakta olup Arap rakamları ile numara verilmiştir. Sayfalarda cetvel 

bulunmamaktadır. Ayetlerin, hadislerin ve tesbihatların üzeri kırmızıyla çizilmiştir. L 

nüshasında olduğu gibi bu nüshada da hemen her satırda bazı kelimelerin üzerinin 

kırmızı çizgiyle işaretlenmesi nüshanın kontrolden geçtiğini, bu çizgilerin de 

 
28 “Bin yüz altmış üç senesi Saferü’l-hayrın yigirmi beşinci çehârşenbe [3 Şubat 1750] gicesi sâ‘at 

beş buçukda Küçükpazardan Dolap sokağından bir ihrâk zuhûr idüp on iki sâ‘at yanup hattâ 
Süleymâniye ‘imâretinde tokuz kubbe hedm olmışdur” 

29 İsmi geçen Osmanlı sadrazamı Şehlâ Ahmed Paşa’dır (öl. 1753). 22 Haziran 1740’ta sadrazamlığa 
getirilmiştir (Emecen, 1989, s. 114). Nüshada verilen tarihte sadece bir günlük fark 
bulunmaktadır. 
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durakları ifade ediyor olabileceğini düşündürmektedir. Nüshada yer yer der-kenar 

olarak düzeltmelere ve bazı kelimelerin anlamlarının verildiğine tesadüf edilir. 

Nüshanın bazı sayfalarında “Kütüb-hâne-i ‘Umûmî-i ‘Osmânî” mührü 

bulunmaktadır.30 

Nüshanın başı: Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥim el-ḥamdü li’llāhi rabbi’l-ʿālemįn 

ve’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmü ʿalā nebiyyinā ve rasūlinā Muḥammedin ve ʿalā cemįʿi’l-

enbiyāʾi ve’l-mürselįn ve ʿalā ālihi ve aṣḥābihi rıḍvānu’llāhi ʿaleyhim ecmaʿįn imdi 

ümmet-i Muḥammed ehl-i sünnet ve’l-cemāʿate maʿlūm olması ehemm olan 

mesāʾil-i şerʿiyye-i elzemiyyedendür ki (…) 

Nüshanın sonu: (…) cenāb-ı Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri 

rāst söyler ṣaḥrāda berḳ-ı ḫāṭıf gibi yanımızdan geçdi birimizüñ ḥattā ḳolundan 

kemān düşdi ḳaldırup kemānı bize virdiler didiler el-ḳıṣṣa bu ḳadar şevāhid-i ḳāṭıʿa 

ki var iken ol münkirįn umūr-ı miʿrācı inkārda ıṣrār üzere oldılar mā hāzā illā siḥrun 

mübįn didiler mim mim mim 

2.1.3. Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi No. 01818 (H) 

Risâle-i Mi‘râcü’n-Nebî adıyla kayıtlıdır. Varak sayısı 87 olup eser, nüshanın 

1b-85b varak-sayfa aralığındadır. 86a-87a aralığında Fethî ve Ulvî mahlaslı şairlere 

ait şiirler bulunmakta olup bunlar farklı bir kalemden çıkmadır. Zahriyede 1280 

(1860) ve 87a’da 1127 (1812) tarihleri kayıtlı olsa da bunların temellüke dair 

sonradan düşülmüş tarihler olması muhtemeldir. Dolayısıyla istinsah tarihinin bu 

tarihlerden önce olduğu tahmininde bulunmak mümkünse de kesin olarak belirlemek 

mümkün değildir. Müstensihin kimliğine dair bir kayıt da bulunmamaktadır. 

Nüshanın kâğıt boyutu 205x145 mm, yazı alanı boyutu ise 150x90 mm’dir. Her 

sayfa 15 satırdan oluşmaktadır. Harekesiz nesih hatla yazılmıştır; ancak yer yer bazı 

kelimeler, ayet ve hadisler ile tesbihatlar harekelenmiştir. Mihrabiyesi tezhipli olup 

ser-levhaya “Hâzâ Risâle-i Mi‘râcü’n-Nebî Salla’llâhü ‘Aleyhi ve [Sellem]” 

yazılmıştır. Varaklarda çoban bulunmakta olup sonradan günümüz rakamları ile 

numara verilmiştir. Eser başlangıcındaki ilk iki sayfada cetveller yaldızlı, diğer 

sayfalarda ise kırmızıdır. Ayet ve hadisler, tesbihatlar ve konular arasındaki geçişi 

bildiren “pes, ba‘dehu” gibi sözler kırmızı mürekkeple yazılmıştır. L ve B 

nüshalarında görülen hemen her satırda bazı kelimelerin kırmızı çizgiyle 

işaretlenmesi uygulaması bu nüshada da mevcuttur. Ancak bu nüshada duraklar 

aşağıdaki resimde görüleceği üzere ayrıca yaldızlı bir işaretle belirtilmiştir: 

 
30 Nüshanın âharlı, beyaz ve filigranlı kâğıda istinsah edildiği; cildinin de basit bir kartonla yapılarak 

bezle kaplandığı Metin Akar’ın (1987, s. 107) tavsifinden öğrenilmektedir. 
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Resim 3: H nüshasındaki duraklar 

H nüshasında diğer iki nüshada bulunmayan pek çok haşiye yer almaktadır.31 Bu 

haşiyeler metinde temas edilen, ancak sözü uzatmamak için ayrıntıya girilmeyen 

konularla ilgili olarak yazılmıştır. Bunlara genellikle kırmızı mürekkeple “haşiye” 

yazılarak işaret edilmiş, bazı haşiyeler ise cetvel içine alınmıştır. Haşiyelerin bir 

kısmında başlık bulunmaktadır. 

B nüshasında dikkat çeken bir husus da bazı yaprakların kopuk olmasıdır. Hem 

çobanlardan hem de koparılan yapraklardan geriye kalan parçalardan bu durum fark 

edilebilmektedir. 48b, 74b, 76b ve 85b’den sonra kopuk sayfalar bulunmaktadır. 

Hâliyle nüshada metin olarak eksik kısımlar bulunmaktadır. 

Nüshanın başı: Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥįm ḥamd ü ṩenā ve şükr-i bį-nihā ol 

ẕat-ı yek-tā olan cenāb-ı ḥażret-i Mevlā celle ve ʿalā ḥażretlerine olsun ki bu 

ʿālemleri ve cemįʿ-i maḫlūḳātı ʿademden vücūda getürüp ḫalḳ eyledi ve ṣalavāt [u] 

taḥiyyāt-ı zākiyāt cenāb-ı ḥażret-i resūl-i Kibriyā ve sultān-ı enbiyā ve şefįʿ-i rūz-ı 

cezā ve maḥbūb-ı cenāb-ı ḥażret-i Ḫudā Muḥammed Muṣṭafā ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerine olsun ki (…) 

Nüshanın sonu: (…) ve dest-perverde-i dāye-i saʿādet serveri ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri böyle taḥrįk-i silsile-i münācāt-ı cenāb-ı ḥażret-i 

Ḳāḍıyu’l-Ḥācāt itdiler ki ey Ḫudāvend-i kerįm v’ey pādişāh-ı raḥįm ḫaṭā-pūşā 

Ḫudāvendā İlāḥā ʿaṭā-pūşā kerįmā pādişāhā ol dem pesįn-naʿrehā-yı İsrāfįl tenbįh-i 

ḳıyām-ı maḥşer ḳıla ve zemzeme-i nāḳūr-ı ẕü’l-celāl ḳubbe-i kāʾināta (…) 

2.2. NÜSHALARIN İMLA ÖZELLİKLERİ 

Nüshaların birbirine benzeyen veya birbirinden farklılık gösteren bazı yazım 

özellikleri göze çarpmaktadır. Bunların tespiti istinsah edildikleri dönemlerin imla 

hususiyetlerini yansıtmalarının yanı sıra nüshalar arasında şecere ilişkisi 

 
31 Haşiyelerin bulunduğu varak-sayfa numaraları şöyledir: 14a, 30b, 31a, 36a, 38a, 38b, 39a, 40b, 

42a, 42b, 43a, 43b, 46a, 50a, 52b, 53a, 54b, 55b, 56b, 68b, 73a, 75b, 76a, 85a. 
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kurulabilmesi bakımından da önemlidir. Dikkat çeken bir kısım imla özelliklerini 

şöyle sıralamak mümkündür: 

i. Belirtme/yükleme hâl ekinin esreli hemze (  ء) ile yazımı süreklilik göstermese 

de nüshaların üçünde de görülür: Kināneʾi (B6a, H6b), sipāriş-i İlāhiyyeʾi (L6b, B6b, 

H7a), perdeʾi (L67b, B69b, H49b), şefāʿat-i ʿuẓmāʾi (L97b, B99b), nesneʾi (L122a, 

B124a, H82a). 

ii. Bazı Arapça kelimelerdeki hemzelerin ye ( ی) harfine dönüşmesi genellikle 

nüshaların üçünde de görülür: şedāyid (H5b), şemāyil (H14b), ḳavāyim (L16b, 

B17b, H16a), leṭāyif (L18b, B19b, H18b), ḥavāyic (L20a, B19b), cāyiz (B42a), dāyir 

(H65b). Bununla birlikte kimi kelimelerde hemze ve ye harfinin birlikte kullanımı da 

yaygındır. 

iii. Farsça tamlamaların bir kısmında tamlanan (muzâf) elifle (ā) bittiği zaman ye 

 getirilmesi nüshalarda (ء ) harfi ilave edilmesi gerekirken bunun yerine hemze (ی )

sıkça görülür: żuʿafāʾ-i ümmet (L44a, B43b, H37a), semāʾ-i sādise (L52a, B52b, 

H44a), rıżāʾ-i cenāb/ḥażret (L52b, B53b, H44b), müheyyāʾ-i Sübḥānį (L93a, B95b), 

ilḳāʾ-i ʿaṣā (L105b, B107b, H83b). 

iv. Nüshalar harekesiz hatla yazılmasına rağmen ayet ve hadisler, tesbihatlar ve 

Arapça ibareler dışında yer yer bazı kelimeler de harekelenmiştir. Bunda ilgili 

kelimenin okunuşunun karışmasını önleme niyetinin bulunduğu düşünülebilir: 

maḳdemiñden (L34b), berere (L65a) meṩelidür (L96b), muṣarraḥ (L115b), naʿam 

(L118a); Zeylūmdur (B41a), Retḳādır (B49a), muvaḳḳıt (B64b), Medenį (90a), 

Ṣavḥāʾįl (B103a), sürādıḳ (B109a); delik (H23b), lā-yuʿad (H26b), ḫiẕlān (H65a), 

izāle (H70a), miyāne-revlik (H71b). 

v. Farsça bazı kelimelerde XV. yüzyıla kadar yaygın olan ve daha sonra da 

görülmeye devam eden dal ( د) yerine zel ( ذ) kullanımı “ümįẕ” kelimesi örneğinde 

görülür. Nüshalarda çoğunlukla bu yazım tercih edilmiştir. 

vi. L ve B nüshalarında bazı kelimelere getirilen eklerde günümüz imlasına uyan 

kullanımlar dikkat çeker. Bu hususta H nüshası zikredilen iki nüshadan ayrılır: ucun 

(L12b, B13a), ṣoñu (L26a), ḳurulu (L60b, B62b), südü (L61b, B63b), yolu (L64b, 

B66b). 

vii. Bazı geniş zaman çekimlerinde teklik ikinci şahıs ekinin yazımında nüshalar 

arasında belirgin bir ayrım bulunur. L ve B nüshaları -sıñ ( سك) yazımını benimserken, 

H nüshası ise -sın ( سین) yazımını benimsemiştir: sensiñ (L75b, B77b) - sensin 

(H60a), maḥbūb-terįnsiñ (L77a, B78b) - maḥbūb-terįnsin (H62a). 
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viii. Bazı kelime ve eklerin yazımında L-B nüshaları H’den farklılık gösterir. 

Örneğin göster-, gönder- fiilleri L-B nüshalarında çoğunlukla göstür-, göndür- 

biçiminde yazılmıştır. Aynı şekilde H nüshasında diğer ikisinden farklı olarak -dın/-

din ayrılma hâli ekinin tercih edildiği görülür. 

ix. Nüshalar birtakım yazım hatalarında müştereklik gösterir. Örneğin ʿālemiyān 

kelimesi üç nüshada çoğunlukla ʿālemįyān biçiminde yazılmıştır. Aynı şekilde sıra 

anlamına gelen ṣaff kelimesi L ve B nüshalarında çoğunlukla ṣāf ( صاف) şeklinde 

yazılmıştır. Bu hususta H nüshasında bazı yerlerde doğru yazıldığına şahit olunur. 

Buna benzer bir yazım hatası da aitlik bildiren -ki’de görülür. L ve B nüshalarında 

çoğunlukla Farsça bağlaç olan ki ( كه) gibi yazılmıştır. H nüshasında -ki eki ile ilgili 

yazım hatası az sayıdadır. 

x. Bazı kelimelerin bilinen telaffuzlarından farklı biçimlerde harekelendiği 

görülmektedir: micmerlerini > mücmerlerini (H6a), şibhi > şibehi (B11a), şaḳḳ-ı > 

şıḳḳ-ı (B15b), zįn > zeyn (B17b, H16b), ʿinān-ı > ʿanān-ı (L67b), dürc-i > derc-i 

(B84a , H69b), reʿfet > rüʿfet (L111b), āsumān > āsimān (L113b). 

xi. L nüshasında izafet kesresinin ve atıf edatının ( و) gereksiz kullanımından 

kaynaklı yazım hataları bulunmaktadır: māʾ-i vü ṭįn (L10a), ḫiṭāb-ı vü dil-nüvāz 

(L69a), mükevvenāt-ı vü mevcūdāt (L76b), maḥabbet-i vü ʿināyetler (L81b), vücūd-ı 

bihbūd-ı vü mesʿūd (L90a). 

2.3. NÜSHALARIN DEĞERLENDİRİLMESİ 

Bu başlık altında Mi‘râcü’n-Nebî nüshaları istinsah tarihleri, imla özellikleri, 

eksik/fazla kısımlar, benzerlik ve farklılıklar bakımından kıyaslanacaktır. Bu sayede 

nüsha şeceresinin belirlenebilmesi için önemli ipuçları elde edilmiş olacaktır. 

İstinsah tarihleri yönüyle bakıldığında en eski nüsha, 1720 tarihli L nüshasıdır. 

Diğer iki nüshada ise istinsaha dair bir tarih kaydı bulunmamakla birlikte fevayid 

kayıtlarında geçen tarihlerden hareketle B’nin 1740, H’nin ise 1812’den önce 

yazıldığı tahmininde bulunulabilir. Bu tarihlere göre L ve B’nin istinsahları birbirine 

yakınlık gösterirken H nüshası bu ikisine nispetle daha yeni tarihli bir nüsha olarak 

dikkat çeker. İstinsah tarihi en eski olan nüshanın müellif hattı nüshaya en yakın 

nüsha olması beklenir. Ancak bu husus bir nüshanın tek başına diğerlerinden önde 

tutulması için yeterli değildir. 

İmla cephesinden meseleye yaklaşıldığında ilk olarak L nüshasının 

zahriyesindeki kayıt üzerinde durulması gerekir. Bu kayıtta Mi‘râcü’n-Nebî’nin 

Abdullah Efendi’ye ait olduğu söylenilerek bizzat onun kaleminden çıktığı “kendi 

hattıdır” ifadesiyle belirtilmiştir. Buna dayanarak L nüshasını müellif hattı nüsha 
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olarak kabul etmek gerekir. İstinsahının diğer nüshalardan daha eski tarihli olması da 

bunu desteklediğine göre metin tesisinin tek başına L nüshasına dayanılarak 

yapılması gerektiği veya söz konusu nüshanın tek başına yeterli olacağı 

düşünülebilir. Ancak nüshalar arasında metin yönünden yapılan az bir karşılaştırma 

dahi bunun böyle olmadığının anlaşılması için yeterli olmuştur. 

L’nin müellif hattı nüsha olması hususunun sorgulanması noktasında ilk olarak 

bu nüshanın B ile olan yazı benzerliği üzerinde durulmalıdır. Zira iki nüshanın yazı 

karakteri neredeyse birbirinin aynısı gibidir. Ayrıca varak sayılarının hemen hemen 

aynı olması, istif bakımından yazı alanını kullanma biçimi, bir önceki başlık altında 

da ele alındığı üzere imla özellikleri cihetinden de benzer tasarrufların görülmesi, 

yazım hatalarındaki müştereklik L ve B nüshalarının aynı kalemden çıkmış 

olabileceğini düşündürmektedir. Aşağıdaki örnek, nüshaların yazı karakterinin 

benzerliğine dair bir fikir verebilir: 

 

Resim 4: L nüshası 2a sayfası 

 
Resim 5: B nüshası 1b sayfası 

Şu hâlde B nüshasının da müellif hattı nüsha hüviyeti taşıyıp taşımadığı, bir 

eserin birden fazla müellif hattı nüshasının olup olamayacağı soruları gündeme gelir. 

Ayrıca L ve B nüshalarının ikisi de müellif hattı ise istinsahı bunlardan daha geç 

tarihli olan B nüshasındaki farklılıkların nüsha farklılığı mı, yoksa müellifin eserini 

yeniden kalem alması olarak mı değerlendirilmesi gerektiği; klasik edebiyat 

geleneğinde bunun başka bir örneğinin bulunup bulunmadığı akla gelen diğer 

sorulardır. Bu sorulara cevap arayabilmek için eksik/fazla kısımlar, benzerlik ve 

farklılıklar bakımından nüshaların nasıl bir görünüm sergilediğine değinilmelidir. 
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Bir nüshada olup da diğer nüshada bulunmayan kısımlar açısından bakıldığında 

her bir nüshanın diğer ikisinde bulunmayan varyantlar ihtiva ettiği görülür. 

Dolayısıyla hiçbirinin metin yönüyle tek başına tam bir nüsha özelliği göstermesi söz 

konusu değildir. Bu noktada B ve H nüshalarının L’de bulunmayan, ancak metnin 

akışına göre olması gereken bazen müşterek bazen de birbirinden farklı pek çok 

varyanta sahip olduğunu belirtmek gerekir. H nüshası L ve B’nin eksik kısımlarını 

tamamlamasının yanı sıra diğer iki nüshada bulunmayan, eserle aynı üslupta ve 

metindeki konuyla doğrudan bağlantılı haşiyeler barındırması ayrıca dikkate değer 

bir husustur. Bu durumda B ve H nüshalarının, müellif hattı olduğu belirtilen L 

nüshasından metin yönüyle farklı veya daha ileride olmaması gerekirdi. Ayrıca yazı 

benzerliğinden ötürü L ve B’nin aynı kalemden çıktığı kabul edilirse bu iki nüshanın 

birbirinden büyük farklar taşımaması ve yine H nüshasının da bu ikisini metin 

bakımından geride bırakan bir nitelikte olmaması gerekirdi. 

Nüsha kıyaslamasında bir diğer mühim husus da benzerlikler ve farklılıklardır. 

Hatalarda müşterekliğin nüshaları birbirine yaklaştırdığı düşünüldüğünde ilk olarak L 

ve B nüshalarının, daha önce imla özellikleri kısmında da değinildiği üzere, benzer 

yazım hatalarına sahip oluşu dikkat çeker. Yani imla yönünden L ve B’nin bariz bir 

şekilde birbirine yakınlaşması ve H’den farklılaşması söz konusudur. Ancak bu 

hataların müşterekliğini, L ve B nüshalarının aynı kalemden çıkmış olabileceği 

durumuyla da birlikte değerlendirmek gerekir. Eğer L ve B nüshalarını aynı kişi 

yazmışsa benzer imla hatalarının görülmesi beklenen bir durumdur. Bu hâlde hemen 

akla aynı kalemden çıkan iki nüshanın neden varyantlar bakımından birbirinden 

önemli farklılıklara sahip olduğu sorusu gelmektedir. Çünkü B’nin varyantlar 

yönüyle H nüshasına ciddi bir yakınlaşması söz konusudur. Dolayısıyla L ve B’nin 

aynı kalemden çıksa bile farklı nüshalardan istinsah edilmiş olması ihtimali 

doğmaktadır. 

Mi‘râcü’n-Nebî nüshalarının birbirinden ayrıldıkları önemli bir nokta da metnin 

akışında görülen farklılıktır. L ve B nüshaları anlatımda genellikle aynı sırayı takip 

ederler, ancak eserin sonlarına doğru bir yerde bazı bölümlerin sıralaması farklıdır. H 

nüshası ise pek çok yerde L ve B’den farklı bir anlatım sırası takip etmektedir ki bu 

husus tenkitli metin kurmayı ciddi derecede zora sokmaktadır. Anlatımda görülen bu 

sıralama farklılığı da nüshaların birbirinden yakınlık ve uzaklığı konusunda fikir 

vermektedir. 

Buraya kadar ortaya konulan tespitlerden hareketle özet olarak iki muhtemel 

durumdan söz edilebilir. İlk olarak L’deki “kendi hattıdır” kaydı dikkate alındığı 
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takdirde B nüshasının da aynı müstensihin kaleminden çıktığı kabul edilmelidir. Zira 

yazı benzerliğini ve diğer ortaklıkları göz ardı etmek doğru bir yaklaşım 

olmayacaktır. Ancak bu husus bu nüshaların birinin veya ikisinin de ana metin olarak 

kabul edilmesi anlamına gelmemektedir. Çünkü başka bir müstensihin kaleminden 

çıkmış olan H’nin bu nüshalardan ciddi farkları ve artıları bulunmaktadır. Şu hâlde L 

ve B’nin de başka bir nüshadan kopyalanmış olma ihtimali ortaya çıkmakta, eser 

sahibi olarak zikredilen Abdullah Efendi ise hem müellif hem müstensih konumuna 

geçmektedir. Yani Abdullah Efendi kendi eserini ana metinden iki defa istinsah 

etmiş, bu istinsahlar esnasında da metinde bazı değişiklik ve düzeltmeler yapmış 

olmaktadır. İkinci muhtemel durum ise L’deki kaydın hatalı olabileceğidir. Abdullah 

Efendi müellif değil de müstensih kabul edildiği takdirde B nüshasının da onun 

kaleminden çıkması tabii olacak, nüshalar arasındaki farklılıklar da varyantlaşma ile 

açıklanabilecektir. Bunun daha kuvvetli bir ihtimal olduğu aşikârsa da şu anda 

doğruluğunu kanıtlayacak herhangi bir veri bulunmamaktadır. Neticede kesin bir 

sonuca ulaşmak mümkün olmamışsa da Mi‘râcü’n-Nebî nüshalarının muhtemel 

şeceresini bu söylenilenler ışığında iki şekilde çizmek mümkündür: 

 
 

Şekil 1: Nüsha Şeceresi (1. İhtimal) Şekil 2: Nüsha Şeceresi (2. İhtimal) 

2.4. METNİN KURULUŞUNDA İZLENEN YÖNTEM 

Metnin düzeni, nüsha farklarının gösterilmesi ve nüsha farkı olarak 

değerlendirilmeyen hususlarla ilgili olarak takip edilen uygulamalar maddeler 

hâlinde şöyle sıralanabilir: 

i. Metinde klasik transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. 

ii. Nüshaların varak ve sayfa numaraları, rumuzlarla birlikte köşeli parantez 

içinde gösterilmiştir. Bazen numaralar, metne alınmayan ve nüsha farkı olarak 

dipnotta gösterilen varyantların içerisinde verilmek durumunda kalınmıştır. 

iii. Metindeki başlıklar her kelimenin ilk harfi büyük olacak şekilde ve koyu 

yazılmıştır. 

Müellif Hattı 
Nüsha

L-Müellif 
Hattı

B-Müellif 
Hattı

H

Müellif Hattı 
Nüsha

?

L

?

B

H
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iv. Metnin mensur olması varyant takibini zorlaştıracağından mümkün olduğu 

kadar tek bir olay veya düşünceyi ele alacak biçimde paragraflara bölme yoluna 

gidilmiştir. Bununla hem metin tenkidinde hem de okuyucunun takibinde kolaylık 

sağlanması amaçlanmıştır. Esasen L ve B nüshalarında da belli bir metin 

bölümlenmesine gidildiğini, örneğin saygı ifadelerinin satır başından başlatılarak 

yazıldığını belirtmek gerekir. 

v. Metinde geçen ayet ve hadisler, tesbihatlar ve diğer Arapça ibareler Latin 

harfli olarak transkribe edilmiş ve eğik yazılmıştır. Ayet ve hadisler ayrıca koyu 

olarak belirtilmiş ve bunların tam meallerine çalışmanın sonunda yer verilmiştir. 

vi. Bir nüshada olup da diğerlerinde bulunmayan kelime ve kelime grupları ile 

cümleler dipnotta (–) işareti ile gösterilmiştir. 

vii. Bir nüshada olup da diğerlerinde bulunmayan, ancak metne de alınmayan 

varyantlar dipnotta artı (+) işareti ile gösterildi. Söz konusu varyant, dipnot verilen 

kelime veya kelime grubundan önce ise artı işaretinden önce, değilse artı işaretinden 

sonra yazılmıştır. 

viii. Metinde anlam gereği yapılması gereken ekleme ve düzeltmeler köşeli ayraç 

([ ]) içinde gösterilmiştir. Okunuşundan emin olunamayan kelimeler yay ayraç içinde 

soru işareti (?) ile belirtilmiştir. 

ix. Sonu çift ünsüzle biten bazı Arapça kelimelere ek geldiğinde telaffuzu 

zorlaştırmamak için türetilen ünlüler yay ayraç içerisinde gösterilmiştir. Örneğin 

ʿaḳ(ı)llar, eh(i)llerinüñ, ec(i)rlerin, vaḳ(i)tleri. 

x. Verilen bir dipnot, bir önceki dipnota kadar olan kısmın tamamını 

ilgilendiriyorsa o kısım aşağıya tekrar yazılmamış, sadece varyant farklılıkları 

gösterilmiştir. 

xi. Varyant farklılıklarını göstermek için dipnota alınan ibare eğer uzunsa 

başından ve sonundan bazı kelimeler alınarak arada alınmayan kısım parantez 

içindeki üç nokta (…) ile gösterilmiştir. 

xii. Bir nüshada diğerlerinden farklı sıralamaya sahip kelime ve kelime grupları 

aralarına kısa çizgi (-) konularak ve “takdim-tehirli” oldukları belirtilerek 

gösterilmiştir. 

xiii. Nüshalarda müstensihlerin yaptığı düzeltmeler ve açıklamalar dipnotta 

gösterilmiştir. 

xiv. Nüshaların herhangi ikisinde benzer olan ve metne alınan bir varyant ile ilgili 

olarak dipnotta önce bu ikisinden farklı olan üçüncü nüshanın varyantı verilmiş, 

sonrasında noktalı virgül (;) konularak benzerlik gösteren söz konusu iki nüshanın 
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kendi içindeki farklar gösterilmiştir. Eğer dipnota birbirine benzeyen iki nüshanın 

varyantı alındıysa bu ikisi arasındaki farklar > işareti ile gösterilerek verilmiştir. 

xv. Dipnotlarda nüsha farklarının gösterilmesinden başka bir açıklama 

yapılacaksa veya haşiyelere yer verilecekse iki dik çizgi (||) kullanılarak ayrım 

sağlanmıştır. 

xvi. Tenkitli metnin kurulmasında hiçbir nüsha tek başına esas olarak 

alınmamıştır. Metindeki olay ve düşünce akışına göre anlam bakımından hangi 

nüshadaki varyant doğru ise metne o alınmıştır. Anlamdan sonra dikkate alınan bir 

unsur da metindeki secilerdir. Eğer anlam yönünden her üç nüshadaki varyant da 

doğru ise nüshaların ittifak ettiği varyant, ittifak söz konusu değilse genellikle 

istinsah tarihi daha eski olan L nüshasındaki biçim tercih edilmiştir. 

xvii. Nüshaların sadece birinde olan bölümler metne alınmış, ancak H nüshasındaki 

haşiyeler dipnotta gösterilmiştir. 

xviii. Düşünce veya olayın akışına göre nüshalarda görülen yer farklılıkları ile 

metinde hangi nüsha/nüshaların anlatıma esas tutulduğu ilgili paragrafın başına 

dipnot verilerek belirtilmiştir. 

xix. Anlam ve seci bakımından bir farklılık göstermeyen saygı ifadelerinde, H 

nüshasının genellikle belli bir veya iki biçimi benimsemesi dolayısıyla, çoğunlukla L 

ve B nüshalarının varyantları tercih edilmiştir. 

xx. Metni hazırlarken klasik imlaya uyulmaya çalışılmış, ancak nüshalarda 

özellikle harfle gösterilen yazımlar varsa bunlar da dikkate alınmıştır. Eğer bir 

nüshada ilgili varyantın daha eski bir şekli varsa genellikle o tercih edilmiştir. 

Örneğin göstür- / göster- biçimlerinden ilki metne alınmıştır. 

xxi. Bazı kelimelerde görülen, ancak anlamı değiştirmeyen hareke farklılıkları 

dipnotta “(hareke)” şeklinde belirtilmiştir. 

xxii. Bazı edat ve bağlaçların (ile, ise, idi vb.) yazımlarındaki farklılıklar nüsha 

farkı olarak değerlendirilmemiştir. Ayrıca Cebrāʾįl/Cebreʾįl, ümįẕ/ümįd 

yazımlarından ilki tercih edilmiş, diğeri gösterilmemiştir. 

xxiii. Nüshalarda görülen harf hataları, uzun olmayan ünlülerin uzun yazılması ve 

diğer yazım yanlışları dipnotta gösterilmemiştir. 

xxiv. Bazı Arapça zincirleme tamlamalarda görülen hareke uyumsuzluğunu 

giderebilmek için Arapça tamlamaların Farsça tamlama ile harmanlandığı bir yazım 

biçimi benimsenmiştir. Bu usül her ne kadar Arapçanın kurallarına uymasa da eser 

özelinde müstensihlerin alışkanlığı ve genelde klasik imlanın gelişim süreci 

düşünüldüğünde kabul edilebilir görünmektedir. Örneğin ḥabįb-i rabbi’l-ʿālemįn 
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tamlamasının Arapçanın kuralları gereği habįbü rabbi’l-ʿālemįn şeklinde yazılması 

gerekirdi, ancak nüshalarda bu yazıma çok az rastlanmaktadır. Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şān 

gibi örneklerin çoğunlukta olduğu düşünülerek söz konusu tamlama ve benzerleri 

ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn şeklinde okunmuştur. 
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2.5. TENKİTLİ METİN 

[L1b]/[B1b]/[H1b] 

HĀẔĀ RİSĀLE-İ MİʿRĀCÜ’N-NEBĮ ṢALLA’LLĀHU ʿALEYHİ VE 

SELLEM32 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥįm 

El-ḥamdü li’llāhi rabbi’l-ʿālemįn ve’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmü ʿalā nebiyyinā ve 

resūlinā Muḥammedin ve ʿalā cemįʿi’l-enbiyāʾi ve’l-mürselįn ve ʿalā ālihi ve 

aṣḥābihi rıḍvānu’llāhi ʿaleyhim ecmaʿįn33 

Ḥamd ü ṩenā ve şükr-i bį-nihā ol ẕāt-ı yek-tā olan cenāb-ı ḥażret-i Mevlā 

celle ve ʿalā ḥażretlerine olsun ki bu ʿālemleri ve cemįʿ-i maḫlūḳātı ʿademden 

vücūda getürüp ḫalḳ eyledi ve ṣalavāt [u] taḥiyyāt-ı zākiyāt cenāb-ı ḥażret-i 

resūl-i Kibriyā ve sultān-ı enbiyā ve şefįʿ-i rūz-ı cezā ve maḥbūb-ı cenāb-ı 

ḥażret-i Ḫudā Muḥammed Muṣṭafā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretlerine olsun ki bu kevn ü mekān anuñ mübārek yüzi ṣuyı ḥürmetine ḫalḳ 

olınup raḥmet-i ʿāmme-i ʿālemiyān oldılar ṣalavātu’llāhi selāmuhu34 

[H2a] İmdi35 ümmet-i Muḥammed ehl-i sünnet ve’l-cemāʿate maʿlūm olması 

ehemm36 olan mesāʾil-i şerʿiyye-i elzemiyyedendür37 ki ol ḫātemü’l-enbiyāʾi 

ve’l-mürselįn ve ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn cenāb-ı38 Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 

ve’s-selām39 ḥażretlerinüñ ḥasretü’l-enbiyāʾi ve’l-mürselįn [L2a] olan miʿrāc-ı 

bāhiru’l-ibtihāc40 ile behr-yāb u şeref-yāb olmalarına birḳaç41 sebebler vardur ki 

Şevāhidü’n-Nübüvve ve Meʿāricü’n-Nübüvve ve Delāyil-i Nübüvvet-i Aḥmedį ve 

 
32 – L, B. 
33 – H. 
34 – L, B. 
|| B nüshasının zahriyesinde şöyle bir hamdele-salvele yer almaktadır: Ḥamd-ı bį-ḥad ve şükr-i lā-

yuʿad ol Ḥayy u Dāʾim ü Ebed ü Ḳāʾim ü Ṣamed ü lem yelid ve lem yūled ve lem yekun lehu 
küfüven eḥad ḥażretinüñ ẕāt-ı pāk-i sermedine lāyıḳdur ki beyne’l-enbiyā ve’l-aṣfiyā 
ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’t-taḥiyyātda ḥabįb-i muḥterem ü mükerremleri olan ḫātem-i enbiyā ve 
efḍal-i aṣfiyā Muḥammed Muṣṭafā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-teslįmāt ḥażretlerini rāh-ı rıżāʾ-i 
ʿaliyye ve ṣırāṭ-ı müstaḳįme hādį-i ebed-peyvend ve miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihācların ümmet-i ʿālį-
himmetlerine maḥżā sebeb-i meded ve dünyā vü ʿuḳbā iki cihān devlet ü saʿādet vuṣūline sened 
[ü] mesned eyledi. 

35 imdi: pes + H. 
36 ehemm: + ü elzem H. 
37 şerʿiyye-i elzemiyyedendür: şerʿiyyedendür H. 
38 cenāb-ı: + ʿālį-cenāb H. 
39 Muḥammed Muṣṭafā ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi ve teslįmātu rabbi’l-erbāb H. 
40 bāhiru’l-ibtihāc: bā-ibtihāc H. 
41 birḳaç: ḫayli B. 
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Şemāyil-i Fütüvvet-i Muḥammedį ve Veysį tārįḫleri42 gibi tevārįḫlerde43 mesṭūr u 

meẕkūrdur cümleden ehemm olan sebeb-i elzemi44 taḥrįr u taḳrįr45 eyleyelüm 

budur ki46 

Ol imāmü’l-ḳıbleteyn ve sulṭānu’l-ḥarameyni’ş-şerįfeyn ve nebiyyü’ṩ-

ṩaḳaleyn ve resūlü’l-kevneyn47 Muḥammed bin ʿAbdu’llāh bin ʿAbdu’l-Muṭṭalib 

bin Hāşim bin ʿAbdi Menāf bin Ḳuṣıyy bin Kilāb bin Mürre bin Kaʿb bin Lu[ʾa]y 

bin Ġālib bin Fihr bin Mālik bin Naṣr bin Kināne bin Ḫuzeyme bin Müdrike bin 

İlyās bin Muḍar bin Nizār bin Maʿad bin ʿAdnān48 ʿaleyhi selāmu’llāhi ve 

ṣalavātu’r-raḥmān49 [L2b] ḥażretlerinüñ50 cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına ol şeb-i 

mükerrem ve leyle-i muʿaẓẓamada51 daʿvet-i cenāb-ı Rabbü’l-ʿizzet52 mevlid-i 

pākleri olan53 Mekke-i mükerreme-i mehbaṭ-ı vaḥy u dāru’l-hidāyetde54 vāḳıʿ 

olmışdur 

Lākin55 ʿurūc-ı saʿādet-vülūclarından56 birḳaç gün evvel bir şeb-i fįrūz u 

sāʿat-efrūzda57 ol ṭāvūs-ı mülemmaʿ-ı per-i sidre-nişįn olan Cibrįl-i emįn ʿaleyhi 

selāmu’llāhi rabbü’l-ʿālemįn58 ḥażretleri fermān-ı ḥażret-i Raḥmān celle şānuhu 

ile59 ol pādişāh-ı enbiyā ve şehinşāh-ı aṣfiyā60 [B2b] ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi teʿālā 

ḥażretlerine61 gelüp yine Mekke-i mükerremede kūh-i62 ʿArafāta ḳarįb Baṭḥāʾ-i 

Mekke taʿbįr olınur bir ṣaḥrāʾ-i bį-pāyāna63 müşāhede olınacaḳ ḳudret-i ilāhiyye 

 
42 Şevāhidü’n-Nübüvve (…) Veysį Tārįḫleri: Delāyil-i Nübüvvet-i Aḥmedį ve Şemāyil-i [B2a] 

Fütüvvet-i Muḥammedį gibi ve Şevāhidü’n-Nübüvve ve Veysį Tārįḫi ve Meʿāricü’n-Nübüvve B, 
Delāyil-i Nübüvvet-i Aḥmedį ve Şemāyil-i Fütüvvet-i Muḥammedį gibi ve Monlā Cāmį ḳuddise 
sırruhunuñ Şevāhidü’n-Nübüvve tercümesi Meʾāricü’n-Nübüvve H. 

43 tevārįḫlerde: + cümleten L. 
44 ehemm olan sebeb-i elzemi: ehemm ü elzem sebeb-i lāzimeʾi H, + pes L. 
45 taḥrįr - taḳrįr: H’de takdim-tehirli. 
46 budur ki: – H. 
47 ol cenāb-ı maḥbūb-ı ḥażret-i Muḥammed Muṣṭafā H. 
48 – H. || B’de bu künye kısmı başka bir yerde (4b’de) geçmektedir. 
49 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B, H. 
50 – B, ḥażretlerine H. 
51 cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına şeb-i muʿaẓẓam ve leyle-i mükerremde B, – H. 
52 daʿvet ila’llāh H. 
53 olan: – L, B. 
54 Mekke-i mükerremede B, H. 
55 lākin: ancaḳ B. 
56 şeb-i miʿrācdan H. 
57 şeb-i fįrūz-ı sāʿat-efrūzda: şeb-i fįrūz-ı saʿāʿdet-efrūzda B, bir gice H. 
58 peyk-i [H2b] ḥażret-i celįl Cebrāʾįl ṣalavātu’llāhi ʿalā resūlinā ve ʿaleyhi H; Cibrįl-i: + cenāb-ı B; 

ʿaleyhi selāmu’llāhi rabbi’l-ʿālemįn: ʿaleyhi’s-selām B. 
59 fermān-ı ḥażret-i Raḥmān celle şānuhu ile: – L, B. 
60 ol ṣāḥib-i saʿādete H. 
61 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretine B, – H. 
62 kūh-ı: cebel-i L, B. 
63 ṣaḥrāʾ-i bį-pāyāna: ṣaḥrāya L, B. 
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içün64 teşrįf ile meʾmūrsuz yā resūla’llāh diyüp ol feżāʾ-i meẕkūreye teşrįflerinde 

nā-gāh bir zemzeme ẓāhir oldı şöyle ki zemįn ile āsumān beyni doldı65 ol ṣāḥib-i 

saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri66 bu ḥālet nedür diyü67 suʾāl 

buyurduḳlarında68 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri daḫı yā resūla’llāh69 bu 

zemzeme ricāl ü nisā ṣulb-i peder ü raḥm-i māderden ṭoġup inḳırāż-ı ʿāleme dek 

bu cihāna gelecek70 cenābuñuza71 maḫṣūṣ ümmet-i [L3a] ʿālį-himmetüñüz 

ervāḥıdur72 diyü ifāde eylediler73 resūl-i ekrem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri daḫı74 çeşm-i imʿān-ıla naẓar buyurduḳlarında75 zemįn ile 

āsumān beyni memlū76 izdiyād ile bį-ḥadd [H3a] ü bį-pāyān77 müşāhade 

buyurup78 ḥamd-i lā-yuʿad79 eylediler 

Baʿdehu80 nā-gāh ol ervāḥdan81 bir nūrānį aḥvāl şöyle ẓāhir u bāhir oldı ki82 

maḥżā cihān yüzi pür-nūr u pür-żiyā oldı83 ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri84 nedür bu yā Cebrāʾįl diyü85 suʾāl buyurduḳlarında86 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām daḫı yā ḥabįba’llāh bu cihāna gelecek ümmet-i 

merḥūmeñüzden eyyām-ı ḥayātlarında ẓuhūra gelecek aʿmāl-i ṣāliḥaları nūrıdur 

diyü cevāb virdüginde87 ol ḥażret ḥasenātların ziyād ber-ziyād görüp ḥamd-i 

firāvān u şükr-i bį-pāyān eylediler88  

 
64 – L, B. 
65 şöyle ki zemįn ile āsumān beyni doldı: – L; beyni: mā-beyni H. 
66 – B, ḥażret-i sulṭān-ı kevneyn ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
67 keyfiyyetinden Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretinden L, nedür bu yā Cebrāʾįl diyü H. 
68 buyurduḳlarında: eyledüklerinde H. 
69 – L. 
70 – L, B. 
71 cenāb-ı saʿādet-meʾābuñuza B, – H. 
72 ervāḥıdur: ervāḥlarıdur B, H. 
73 ifāde eylediler: ḫaber eylediler B, cevāb virdiler H. 
74 – L, B. 
75 buyurduḳlarında: eyleyüp L, eyledüklerinde H. 
76 – B, H. 
77 bį-ḥadd L, B. 
78 buyurup: eylediler ve L, eyleyüp H. 
79 lā-yuʿad: firāvān H. 
80 baʿdehu: baʿde’l-müşāhede H. 
81 – L, B. 
82 aḥvāl şöyle ẓāhir u bāhir oldı ki: ḥālet ẓāhir olup L, B. 
83 – L, B. 
84 – L, B. 
85 keyfiyyetinden L, B. 
86 buyurduḳlarında: eyledüklerinde L. 
87 ümmetden ṣudūr eyleyecek ḥaseneleri nūrıdur diyü Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ifāde 

eylediler L, B. 
88 – L, B. 
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Baʿdehu yine89 bir ẓulmānį aḥvāl nümāyān90 ve bir mertebe keṩret-i ʿiṣyān u 

buʿd-ı ḫiẕlān müşāhede eylediler ki taʿbįri bir vech ile mümkin degüldür91 bu 

kerre nedür bu yā Cebrāʾįl diyü92 [B3a] suʾāl buyurduḳlarında Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām daḫı yā resūla’llāh bu ẓulmānį aḥvāl ki müşāhede ideyorsız93 [H3b] ʿuṣāt-ı 

ümmetüñ seyyiʾātlarıdur94 diyü cevāb virdüklerinde95 ol raḥmet-i ʿālem96 ve 

resūl-i ekrem97 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri daḫı98 ʿināyet ile 

ḫāṭır-ı şerįfleri maḥzūn olup āh iderek ve bükā eyleyerek99 yā Cebrāʾįl bu 

aḥvāle100 çāre nedür diyü suʾāl buyurduḳlarında101 sūre-i İsrāda102 Eʿūẕü bi’llāhi 

mine’ş-şeyṭāni’r-racįm bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥįm103 [L3b] Ve mine’l-leyli 

fe-tehecced bihi nāfileten leke ʿasā en yebʿaṩeke rabbuke maḳāmen maḥmūdā 

āyet-i kerįmesi nāzil oldı 

Bu āyet-i kerįmeden104 murād budur105 ki yaʿnį ḥabįbüm cenābuñı ki106 bu 

bį-ḥadd ümmete nebiyy-i mükerrem ve resūl-i muʿaẓẓam idüp107 Baṭḥāʾ-i 

Mekkede cenābuña maḫṣūṣ olan ümmetüñi saña göstürdüm ve her biri ki ṣulb-i 

peder ü raḥm-i māderden ʿālem-i miṩāle gelüp eyyām-ı ʿömr ü ḥayātlarında ecel-i 

müsemmāları ġāyetine gelince her birinden ẓuhūr eyleyecek seyyiʾe ve 

ḥasenelerin saña müşāhede itdürdüm108 ḥasenelerin firāvān109 gördüñ ammā 

seyyiʾeleri aḥvālinde ʿiṣyān u buʿd-i ḫiẕlānların bį-pāyān110 gördüñ eger ki111 

ferdā rūz-ı cezāda ʿuṣāt-ı ümmetüñüñ112 bir böliginüñ [H4a] dūzaḫdan [B3b] 

 
89 yine: – L, B. 
90 aḥvāl nümāyān: ḥālet de bāhir olup L, B. 
91 – L, B. 
92 keyfiyyetinden L, B. 
93 – L, B. 
94 ümmetüñ seyyiʾeleri āṩārıdur L, seyyiʾeleri āṩārıdur B. 
95 cevāb virdüklerinde: yine Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ifāde eyledüklerinde L, ifāde 

eyledüklerinde B. 
96 ʿālem: ʿālemiyān H. 
97 ve resūl-i erḥam B, – H. 
98 daḫı: – H. 
99 – L, B. 
100 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerine L, Cebrāʾįle B. 
101 buyurduḳlarında: eyledükde L. 
102 – L, B. 
103 – H. 
104 bu āyet-i kerįmeden: – L, B. 
105 budur: bu L, B. 
106 ki: – H. 
107 idüp: irsāl + L, eyledüm H. 
108 cenābuña maḫṣūṣ (…) müşāhede itdürdüm: ümmetiñi ve ḥasene vü seyyiʾelerini cenābuña 

göstürdüm L, B. 
109 firāvān: bį-pāyān H. 
110 seyyiʾeleri (…) bį-pāyān: seyyiʾelerin ki bį-pāyān B, seyyiʾelerin ki firāvān H. 
111 eger ki: imdi L, – B. 
112 ümmetüñüñ: ümmet-i merḥūmenüñ H. 
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fevz ü necātları113 maḳṣūduñ ise gicelerüñ bir bölügin iḥyā eyle iki114 bölüginüñ 

necātları115 maḳṣūduñ ise iki116 bölüklerin117 iḥyā eyle cümle-i ʿuṣātuñ fevz ü 

necātları118 maḳṣūduñ119 ise giceleri ṣubḥa dek iḥyā ve ʿafv u necātların120 şefāʿat 

ü recā121 eyle maʿnāsına āyet-i kerįme ki nāzil oldı ise122 ol çāre-cūy-ı 

derdmendān-ı ümmet123 ʿaleyhi’t-teslįmatu ve’t-taḥiyyet124 ḥażretleri [L4a] daḫı 

be-her gice125 ṣubḥa dek dįvān-ı ʿaraṣātda126 necāt-ı ʿuṣāt-ı ümmet içün127 namāz 

ve istiġfār u niyāza bir mertebe128 āġāz ider oldılar ki dāḫil-i ṣalātda iṭāle-i 

ḳıyāmdan mübārek ayaḳları şişüp verem baġlama mertebe ıżṭırāba varmış idi129 

ḥattā melāʾike-i kirām ʿaleyhimü’s-selām130 ḥażretleri yā rabbenā nedür bu bį-

günāh bu ḳadar131 günāhkārān içün nāle vü zār eyler ḥabįb-i muḥterem ve resūl-i 

mükerremüñdür132 vücūd-ı bihbūdları133 tā bu ḳadar dil-āzār134 olmaḳ sezā-yı 

rabbānį ve şāyeste-i sübḥānį midür [H4b] diyü dergāh-ı çāre-sāza135 ʿarż-ı niyāz 

ider oldılar bu maʿnāda ḥattā136 cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına [B4a] Ṭā Hā mā 

enzelnā ʿaleyke’l-Ḳurʾāne li-teşḳā illā teẕkiraten li-men yaḫşā137 āyet-i kerįmesi 

nāzil olup ʿuṣāt-ı ümmet içün ʿafv u maġfirete maẓhar olmaları ḥaḳḳında138 zār u 

niyāzda ferāġ ile ikrām u iʿzāz139 olundılar 

 
113 ʿafv u necātları B, ʿafv u maġfiretleri H. 
114 iki: eger + H. 
115 necātları: ʿafv u maġfiretleri H. 
116 iki: gicelerüñ + H. 
117 bölügin H. 
118 cümle-i ʿuṣātuñ fevz ü necātları: cümle-i ʿuṣāt-ı ümmetüñ B, cümle-i ʿuṣāt ʿafv u maġfiretleri ve 

necātları H. 
119 eger murāduñ L, maḳṣūd H. 
120 necātların: maġfiretlerin H. 
121 şefāʿat - recā: H’de takdim-tehirli. 
122 ise: B’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
123 ol ṣāḥib-i saʿādet H. 
124 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-taḥiyyet L, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
125 be-her gice: giceler H. 
126 dįvān-ı ʿaraṣātda: – B, H. 
127 necāt-ı ʿuṣāt içün B, – H. 
128 namāz u niyāza ve istiġfāra H. 
129 dāḫil-i ṣalātda (…) varmış idi: – L, B. 
130 ʿaleyhimü’s-selām: ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B, H. 
131 ḳadar: deñlü B. 
132 ḥabįb-i muḥterem ve resūl-i mükerremüñdür: ḥabįb-i mükerrem ve muḥteremüñdür H. 
133 – L. 
134 derdnāk H. 
135 çāre-sāza: eḥadiyyete H. 
136 ḥattā: – B. 
137 illā teẕkiraten li-men yaḫşā: – L. 
138 ʿuṣāt-ı ümmet içün (…) olmaları ḥaḳḳında: – L, H. 
139 zār u niyāzda ḥattā ferāġ ile ikrām u iʿzāz L, istiġfār u niyāz u nāzda taḫfįf ile ikrām H. 
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Bu maʿnāda ḫulāṣa-i140 įżāḥ budur ki yaʿnį ḥabįbüm Baṭḥāʾ-i Mekkede 

cenābuña ümmet ʿarżında141 ʿuṣāt-ı ümmetden ki bį-ḥadd142 ü bį-pāyān keṩret-i 

ʿiṣyān u buʿd-i ḫiẕlān143 müşāhede eyledüñ144 seyyiʾātları145 mübārek gözleriñe 

çoḳ göründi imdi ḥabįbüm146 [L4b] seni serā-perde-i eḥadiyyet ve bezmgāh-ı 

ṣamediyyete147 daʿvet-i ḫāṣṣu’l-ḫāṣṣ idelüm148 ol maḥal149 çeşm-i150 ḥaḳ-bįnāñ ile 

naẓar eyle ol vaḳt baḳ gör151 ʿuṣāt-ı ümmetüñ ʿiṣyānları mı firāvāndur152 yoḫsa 

benüm deryā-yı raḥmetüm mi bį-pāyāndur153 tesellįñi bul154 diyü ʿan-aṣlin 

miʿrāca daʿvete sebeb155 bu maʿnādur 

İmdi aḥvāl-i miʿrāc ol ẕātu ẕi’l-ibtihāca156 ne vech ile oldı157 iʿānet-i ḥażret-i 

Rabb[B4b]ü’l-ʿizzet cellet ʿaẓametuhu ile taḳrįr u taḥrįr158 eyleyelüm [H5a] 

vaḳtā ki ol gül-i gülzār-ı nübüvvet ve ol ʿandelįb-i ezhār-ı risālet159 ḥażret-i 

Muḥammedü’l-Muṣṭafā160 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem161 ḥażretleri ki162 

mevlid-i pākleri olan163 Mekke-i mükerremede ʿömr-i ḳudsįleri ḳırka bāliġ ve164 

ḫilʿat-i nübüvvet ü tāc-ı risālet ile behr-yāb olup165 ahālį-i Mekke ve ḳabāyil-i 

ʿArabı on üç sene dįn-i İslāma daʿvet eyleyüp hidāyet-peẕįr olanlara ne devlet-i 

kübrā ve ne saʿādet-i ʿuẓmā hidāyet-peẕįr olmayan eşrār u küffārdan ol cenāb-ı 

seyyidü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri bir 

 
140 bu maʿnāda ḫulāṣa-i: ḫulāṣa bu maʿnāda L, bu maʿnāda ḫulāṣa B. 
141 cenābuña ümmet ʿarżında: – H. 
142 bį-ḥadd: firāvān L. 
143 keṩret-i ʿiṣyān u buʿd-i ḫiẕlān: keṩret-i ʿiṣyān ki B, buʿd-i ḫiẕlān u keṩret-i ʿiṣyān ki H. 
144 gördüñ H. 
145 – L, B. 
146 ḥabįbüm: – B, H. 
147 serā-perde-i eḥadiyyet ve bezmgāh-ı ṣamediyyete: – B, H. 
148 daʿvet idelüm L, daʿvet-i ḫāṣṣ eyleyem H. 
149 ol maḥal - çeşm-i ḥaḳ-bįnāñ ile: L’de takdim-tehirli. 
150 devlet-serāy-ı behişt-i ʿanber-siriştde + L. 
151 ol vaḳt baḳ gör: ve tesellį bul baḳ gör H. 
152 firāvāndur: çoḳdur L. 
153 yoḫsa deryā-yı raḥmetümüz mi çoḳdur L. 
154 – B, H. 
155 sebeb: bāʾiṩ H. 
156 ẕātu ẕi’l-ibtihāca: bāhiru’l-ibtihāca L, B. 
157 oldı: B’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
158 taḳrįr - taḥrįr: L’de takdim-tehirli. 
159 vaktā ki ol imāmü’l-ḳıbleteyn ü sulṭānu’l-ḥaremeyni’ş-şerįfeyn ü nebiyyü’ṩ-ṩaḳaleyn ü resūlü’l-

kevneyn H. || B’de ise H’deki ibarenin aynısı yazılmışsa da sonra üzeri çizilmiş ve der-kenar 
olarak “ol menbaʿ-ı cūybār-ı nübüvvet ve ol maṭlaʿ-ı āfitāb-ı risālet” ibaresi eklenmiştir. || 
B’de Hz. Peygamber’in künyesi bu ibareden sonra verilmektedir. 

160 – L, B. 
161 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-taḥiyyet L, B. 
162 ḥażretleriniñ L. 
163 – L. 
164 ve: olduḳda L, olup H. 
165 behr-yāb olup: behr-yāb u şeref-yāb olup H. 
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mertebe şedāyid-i miḥen-i rūzgār çekmişler idi ki taḳrįr u taḥrįr olınur 

degüldür166 dāru’l-hicreti’l-ʿaliyye Medįne-i münevvere-i ṭayyibeye [L5a] hicret 

ile meʾmūr olmaġa şeref-yāb oldıġı seneye ḳarįb sene-i mübārekenüñ167 māh-ı 

Recebü’l-mürecebbinüñ yigirmi yedinci bāzār irtesi gicesi ki ezvāc-ı ṭāhirātdan 

[B5a] hemşįre-i ʿAliyyü’l-Murteżā168 [H5b] Ümmü Hānį raḍıya’llāhu teʿālā 

ʿanhumānuñ169 nevbet-i firāşları170 ḥücre-i hümāyūnlarında olup çeşm-i 

mübārekleri ḫvābda ve göñülleri cenāb-ı ḥażret-i Ḳuddūs ü Vehhābda ve naẓar-ı 

ʿayn-ı ʿināyetleri hem-vāre tefekkür-i aḥvāl-i ḫāksārān-ı ümmet-i muḥtāc-ı 

raḥmet-i ḥażret-i171 Rabbü’l-erbābda idi ki peyk-i ḥażret-i Celįl emįnü’l-vaḥy 

Cebrāʾįle172 ḫiṭāb-ı müsteṭāb öyle vārid oldı ki ey173 Cebrāʾįl bu gice ṣavmaʿa-i 

ṭāʿati ve zāviye-i ʿibādeti ḳo evrād-ı tevḥįd u temcįdi mevḳūf eyle perr-i ṭāvūsı ve 

ecniḥa-i muraṣṣaʿ-i ḳuddūsı tezyįn eyle ḫıdmetkārlıḳ kemerini ḳuşan 

fermānberdārlıḳ külāhını174 başıña al Mįkāʾįle emr eyle keyl-i [L5b] erzāḳı elden 

bıraḳsun ve175 İsrāfįle176 fermān ilet177 bu gice ṣūrdan ferāġat itsün178 ve179 

Melekü’l-Mevte emr eyle180 ḳabż-ı ervāḥdan destin tehį ḳılsun181 ferrāşān-ı 

[B5b] nūr u żiyāya söyle eṭbāḳ-ı semāvātı [H6a] çārūb-ı nūr ve miknese-i ʿıyş u 

sürūr ile süpürsünler ve182 ṣıdḳ u ṣafā nevbetçilerine ıṣmarla aḳṭār u eknāf-ı 

ʿālem-i ʿalāda183 ḥabįbüm ḳudūmini işʿār içün cūd u ʿaṭā kūslarını çalsunlar ve184 

ḫāzin-i cinān185 Rıḍvāna fermān eyle derecāt-ı behişt-i berįne zeyn ü āyįn virsün 

ve186 Mālike buyur dāru’l-mehāliki187 ḥilm ü teskįn kilįdleri ile muḳaffal 

 
166 – L, B. 
167 biʿṩet-i risāletlerinüñ on üçünci sene-i mübāreke H. 
168 ʿAliyyü’l-Murteżā: Murteżā L, ḥażret-i Murteżā B. 
169 ʿanhumānuñ: ʿanhumā ḥażretlerinüñ L, ʿanhānuñ H. 
170 – H. 
171 ḥażret-i: – B. 
172 Cebrāʾįle: Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma H. 
173 ey: yā L. 
174 külāhını: tācını H. 
175 ve: – L, B. 
176 + daḫı H. 
177 ilet: eyle L. 
178 ṣūrdan bu gice ferāġat itsün L, bir sāʿat ṣūrdan ferāġat eylesün H. 
179 – L, B. 
180 Melekü’l-Mevte söyle B, ʿAzrāʾįle söyle H. 
181 destin tehį ḳılsun: elin çeksün H. 
182 ve: – L, B. 
183 ʿālem-i ʿalāda: ʿālem-i ʿulāda B, ʿālemde H. 
184 ve: – L, B. 
185 cinān: + olan H. 
186 ve: – L, B. 
187 dāru’l-mehāliki: dergāh-ı dūzaḫı L, derekāt-ı dūzaḫı H. || B’de der-kenar, derekāt-ı dūzaḫı 

ibaresinin üzeri çizilmiş. 
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eylesün188 deryālar mevcinden sākin olsunlar ve189 rūzgārlar esmekden ṭursunlar 

ṩābitāt u seyyārāt190 kevkebler ve felekler191 seyr ü sülūkden ārām eylesünler 

sirāce-i ḫuld-i berįn ḥūrįlerine söyle192 ʿūd-ı Ḳımārį micmerlerini193 yaḳup ve 

cevāhir ṭabaḳların194 ḥabįbüm mübārek başına195 niṩār u įṩār196 içün cennet [L6a] 

şerefelerinde197 ṣaflar baġlasunlar ve198 ḥamele-i ʿarşa tenbįh eyle felek-i Aṭlasa 

libās-ı muḳaddes geyürüp ve kürsį başına tāc-ı [B6a] muḳaddes ḳosunlar ve199 

Ādem ṣafiyyu’llāh Nūḥ neciyyu’llāh İbrāhįm ḫalįlu’llāh Dāvūd ḫalįfetu’llāh 

Mūsā kelįmu’llāh [H6b] ʿĮsā rūḥu’llāh ṣalavātu’llāhi ve selāmuhu ʿaleyhim200 

ecmaʿįn201 ḥażretlerine202 ḫaber irgür203 ervāḥ-ı bā-efrāḥlarını204 revāyıḥ-ı ḳuds 

ile muʿaṭṭar eylesünler ve205 daḫı sen de206 yā Cebrāʾįl yetmiş biñ feriştehler207 ile 

behişt-i ʿanber-sirişte var merʿā-yı cennātda208 cennāt-ı ʿāliyāt209 burāḳlarından 

bir burāḳ iḫtiyār eyle baʿdehu zemįne in meşārıḳ u meġārib-i ʿālemde olan 

merḳadistānda210 erbāb-ı ʿaẕābdan ʿaẕābı refʿ u defʿ eyle211 ser-tā-ser dünyāyı 

ʿıṭr-ı maḥabbet ve buḫūr-ı meveddet ile212 muʿaṭṭar u mubaḫḫar eyle213 ve214 

maġrib-i zemįn ṭarafından215 ṭarįḳ-ı Şāma216 var Şāmdan Yeṩrib’e iriş Yeṩribden 

Ḫırāya var217 Ḫırādan ḳabįle-i Ḳaḥṭāna güẕer ḳıl218 Ḳaḥṭāndan ḳabįle-i Benį 

 
188 muḳaffal eylesün: kilįdlesün H. 
189 ve: – L, B. 
190 ṩābitāt u seyyārāt: – H. 
191 kevākibāt u eflākāt L, felekler H. 
192 söyle: tenbįh eyle L. 
193 micmerlerini: mücmerlerini H (hareke). 
194 ṭabaḳların: ṭabaḳlarını H. 
195 başına: başlarına L. 
196 u įṩār: – H.  
197 şerefelerinde: şerefelerine H. 
198 ve: – L, B. 
199 ve: – L, B. 
200 ṣalavātu’llāhi ve selāmuhu ʿaleyhim: ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L. 
201 – L, B. 
202 ḥażerātına H. 
203 teblįġ eyle L, B. 
204 efrāḥlarını: ifrāḥların L. || B’de efrāḥlarına yazılmış, der-kenar olarak efrāḥlarını şeklinde 

düzeltilmiş. 
205 ve: – L, B. 
206 sen de: – H. 
207 feriştehler: ferişteh L. 
208 cennātda: cennetde H, behişt L. 
209 – L. 
210 meşārıḳ (…) merḳadistānda: maşrıḳdan maġribe varınca rūy-ı zemįnde olan mezāristānda H. 
211 refʿ eyle: L, ḳaldır H. 
212 ʿıṭr-ı maḥabbet - buḫūr-ı meveddet: L’de takdim-tehirli. 
213 muʿaṭṭar - mubaḫḫar: L’de takdim-tehirli. 
214 ve: – L, B. 
215 ṭarafından: – H. 
216 Şām-ı cennet-meşāmma: L. 
217 var: – L. 
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Kināneʾi iḫtiyār eyle219 Kināneden [L6b] ḳabįle-i Muḍara var220 [B6b] Muḍardan 

Ḳureyşe Ḳureyşden Benį221 Hāşime var222 Benį223 Hāşimden āl-i ʿAbdu’l-

Muṭṭalib içinde224 bir ẕāt-ı melekiyyü’s-simāt u ḳudsiyyü’ṣ-ṣıfāt225 vardur 

serv226-ḳad māh-ḫad ʿUṭārid-manẓar Zühre-peyker [H7a] Zehrā-duḫter Āfitāb-

ʿalem Behrām-ḥaşem Müşterį-dįdār Keyvān-miḳdār dest-i sāḳį-i rūzgārdan227 

miḥnet cāmını228 nūş itmiş başını endūh-ı ġam ve enbūh-ı elem ʿibādesine229 

çekmişdür230 ādāb ile serv231-ḳaddine var bālįnine teḳarrüb eyle ve ḥālā ḥabįbüm 

ḫvāb-ı rāḥatdadur kemāl-i rıfḳ ile bįdār eyle yaʿnį kim232 ḥabįbümi233 bįdār 

eyledükde234 ürküdesiñ ʿaẓamet-i ulūhiyyetüm ḥakkıyçün235 melekūt defterinden 

nāmuñı236 maḥv iderem diyü Cebrāʾįle ḫiṭāb-ı müsteṭāb vārid oldı237 

Pes238 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri daḫı cümleten sipāriş-i ilāhiyyeʾi 

icrā idüp239 ve burāḳ içün merʿāʾ-i behişte gelüp cennet merġzārlarında240 otlar 

ḳırḳ biñ burāḳ gördi ki alınlarında nām-ı Muḥammed241 ʿaleyhi [L7a]’ṣ-ṣalātu 

[B7a] ve’s-selām242 yazılmış ancaḳ içlerinde bir burāḳ gördiler243 ki maḥzūn ve 

ġamgįn bir köşede aşaġa egmiş başın244 şöyle ki245 işi246 nālān u giryān247 gözi248 

 
218 ḳıl: eyle L. 
219 Ḳaḥṭāndan Kināneye L. 
220 var: – L. 
221 Benį: Benū L, B. 
222 var: – L. 
223 – L, B. 
224 içinde: içinden L. 
225 bir civān H. 
226 serv: servi L, B (hareke). 
227 rūzgārdan: rūzgār-ı zūr-kār-ı nā-hemvār-ı kec-reftārdan L. 
228 cām-ı miḥnet L. 
229 ʿibādesine: ʿibāvesine (?) H. 
230 + ki: L, B. 
231 serv: servi B (hareke). 
232 kim: – L, B.  
233 + ki: L, B. 
234 – L, B. 
235 ʿaẓamet-i ulūhiyyetüm ḥakkıyçün: – L, B. 
236 nāmuñ defter-i melekūtdan L, nāmuñ melekūt defterinden B. 
237 oldı: olmışdur H. 
238 – B, bu kerre H. 
239 idüp: – H. 
240 cennet merġzārlarında: cennāt-ı ʿāliyāt merġzārında L. 
241 + resūlu’llāh L. 
242 ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
243 gördiler: gördi H. 
244 aşaġa - başın: H’de takdim-tehirli. 
245 ki: – H. 
246 – L, H. 
247 giryān olup aġlamaḳdan H. 
248 gözinüñ H. 
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yaşı ruḫsārına olmış [H7b] revān249 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ol burāḳı 

intiḫāb eyleyüp yanına varup istifsār-ı ḥāl250 eyledükde burāḳ daḫı tekellüme 

başlayup yā Cebrāʾįl ḳırḳ biñ yıldur251 ki ben ḫalḳ olundum ve252 bir kerre nām-ı 

Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām253 ḥażretlerini işitdüm varlıḳ raḫtını 

anuñ254 ʿaşḳ u maḥabbeti serāyına çekdüm ol gün ki ḳulaġum ol sulṭān-ı ins ü 

cān255 ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi ve teslįmātu’r-raḥmān ḥażretlerinüñ256 nām-ı 

pākini257 işitdi göñlüm ṭaʿām u258 şerāba meyl itmedi didi Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretleri259 daḫı ḫāzin-i cinān Rıḍvān ʿaleyhi selāmu’r-raḥmān 

ḥażretinden260 ol261 burāḳuñ bisāṭ ve licāmın262 istedükde263 Rıḍvān daḫı ḫazne-

i264 [L7b]/[B7b] behiştden burāḳuñ265 bisāṭ ve licāmın266 virüp267 burāḳı tezyįn 

eyledi keẕālik ol şehriyār-ı nübüvvet ve ol tācdār-ı risālet ve268 maḥbūb-ı cenāb-ı 

Rabbü’l-ʿizzet cellet ʿaẓametuhu269 ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet270 

ḥażretlerine271 ol bārgāh-ı eḥadiyyet ve bezmgāh-ı ṣamediyyete272 ḥįn-i 

daʿvetde273 geyinüp ve ḳuşanmaları içün [H8a] āmāde-i ilāhį ve müheyyāʾ-i nā-

mütenāhį olunan274 ol275 ḥulle-i mā lā-ʿaynun raʾet ve kemer-i lā-üẕünün 

semiʿat ve ʿimāme-i ve276 lā-ḫaṭara ʿalā ḳalbi beşer(in) ve naʿleyn-i 

zümürrüdįn-i277 pür-ʿanberįni alup her278 bir rįşi bir dürlü cevāhir ile mücevher 

 
249 olmış - revān: H’de takdim-tehirli. 
250 istifsār-ı ḥāl: istiḫbār-ı ḥāl ü eṭvār L. 
251 yıldur: senedür L. 
252 – H. 
253 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ḥabįbu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
254 anuñ: – L, B. 
255 sulṭān-ı ins ü cān: ṣāḥib-i saʿādetüñ H. 
256 – H. 
257 nāmını L, B. 
258 ṭaʿām u: ṭaʿāma ve B. 
259 ḥażretleri: – L, B. 
260 ʿaleyhi selāmu’r-Raḥmān ḥażretinden: ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinden H. 
261 – L, B. 
262 bisāṭ ve licāmın: bisāṭın H. 
263 isteyüp L, B. 
264 ḫazne-i: ḫazene B (hareke), ḫazįne-i H. 
265 burāḳuñ: ol + H. 
266 bisāṭın H. 
267 çıḳarup virüp: L’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
268 ve: + ol B, – L. 
269 – L. 
270 ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet L, – H. 
271 ḥażretlerine: ḥażretine L, B. 
272 – L; ṣamediyyete: vaḥdāniyyete H. 
273 ol şeb-i ekrem ve leyle-i aʿẓamda L, daʿvetde H. 
274 olunan: olan L. 
275 – H. 
276 ve: – H. 
277 zümürrüdeyn-i: – H. 
278 her: ve + L. 
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ve bir nevʿa zevāhir ile müzevher279 rivāyet-i ṣaḥįḥa üzere280 şöyle ki281 altı kerre 

yüz biñ perr ü şeh-bāl ve282 cenāḥların kemāl-i ḳudret-i ḥażret-i Fettāḥ celle 

celāluhu ile fetḥ eyleyüp irsāl olunan libās ve burāḳ ile medʿuvv-i ḥażret-i 

Raḥmān ʿazze şānuhu olan ḥabįb-i ḥażret-i Sübḥān283 ve raḥmet-i ʿāmme-i284 

ʿālemiyān ṣalla’llāhu [B8a] teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ devlet-serāy-ı 

[L8a] hümāyūn-ı saʿādet-maḳrūnlarına285 hübūṭ u nüzūl idüp286 burāḳı licāmıyla 

ḥalḳa-i287 bāb-ı saʿādet-meʾāb-ı ḥücre-i hümāyūn-ı Ümmü Hānį raḍıya’llāhu 

teʿālā ʿanhāda288 baġlayup dāḫil-i ḥücreye duḫūl eylediler Allāhu ekber289 

Cibrįl-i emįn ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri290 ol maḥal baḳup gördiler ki [H8b] 

cihān ḳayṣerleri ve ekāsirleri şehriyār u şāhān-ı tācdārları olur olmaz sincāb u 

semmūr üstine oturmaġa ʿār iderler ol iki cihān ʿālemiyānı yüzi ṣuyına ḫalḳ 

olınan291 menbaʿ-ı cūybār-ı nübüvvet ve ol maṭlaʿ-ı āfitāb-ı risālet ve ol maḥbūb-ı 

ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet292 ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve’t-taḥiyyet293 ḥażretlerinüñ 

cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına nāzil294 olan295 ḳul metāʿu’d-dünyā ḳalįlun ve’l-

āḫiratu ḫayrun li-meni’t-teḳā ve bir de296 Ve le’l-āḫiratu ḫayrun leke mine’l-

ūlā297 āyet-i kerįmesi298 mūcibince cāme-ḫvāb-ı rāḥat-meʾābları El-faḳru faḫrį 

ve bihi eftaḫıru döşemesiyle299 pür-zįb ü ziynet ve300 ol tārik-i mā-sivā ve ṭālib-i 

rıżāʾ-i Ḫudā301 [B8b] ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām [L8b] ḥażretleri302 devlet-i 

müsteʿār-ı dünyeviyye üzerine303 saʿādet-i ber-ḳarārį-i uḫreviyyeʾi304 tercįḥ 

 
279 müzevher: + ile H. 
280 – L, B. 
281 – H. 
282 perr ü şeh-bāl ve: – B, şeh-per ü şeh-bāl ve H. 
283 ḥabįb-i ḥażret-i Sübḥān: ol sulṭān-ı ins ü cān H. 
284 ʿāmme-i: – L, B. 
285 hümāyūn-ı saʿādet-maḳrūnlarına: hümāyūnlarına H. 
286 idüp: – B, + ve L. 
287 ḥalḳa-i: – L. 
288 ʿanhāda: ʿanhā ḥażretlerinde H. 
289 Allāhu ekber: – L, B. 
290 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām H. 
291 cihān ḳayṣerleri (…) ḫalḳ olınan: – L, B. 
292 ol maṭlaʿ-ı āfitāb-ı nübüvvet ve menbaʿ-ı cūybār-ı risālet ve ol maḥbūb u nāzenįn-i cenāb-ı 

ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet H; ve ol maḥbūb-ı ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet: – L. 
293 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-taḥiyyet L, ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ve’t-taḥiyyet B. 
294 nāzil: vārid H. 
295 + vaḥy-ı ilāhį H. 
296 – L, ve bir yirde daḫı H. 
297 – L. 
298 āyet-i kerįmesi: – H. 
299 libāsıyla L. 
300 ve: – L, H. 
301 ol ṣāḥib-i saʿādet H; ve: + ol L. 
302 ʿaleyhi selāmu’llāhi teʿālā ḥażretleri L, – H. 
303 üzerine: üzere L, B. 
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buyurmışlar305 dįde-i ḥaḳ-bįnāları ḫvāb-ı rāḥatda306 ve ḳalb-i bįdārları Yenāmu 

ʿayneyye ve lā yenāmu ḳalbį ḥadįṩ-i şerįfleri mūcibince307 cenāb-ı ḥażret-i Ḫudā-

yı eḥadiyyetde ve naẓar-ı ʿayn-ı ʿināyet-i308 risāletleri tefekkür-i309 ümmet-i 

muḥtāc-ı raḥmet ü şefāʿatde olup310 [H9a] ḫulāṣa Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretleri311 ol rükn-i rekįn-i Kaʿbe-i dįn312 ve313 ol vücūd-ı mesʿūd-ı ṣādıḳu’l-

vaʿdi’l-emįn314 ʿaleyhi selāmu’llāhi teʿālā ve ṣalavātu rabbi’l-ʿālemįn315 

ḥażretlerinüñ cāme-ḫvāb-ı hümāyūnların bu siyāḳda gördükde316 vāfir317 bükā 

eylediler 

Baʿdehu318 muḳaddemā cenāb-ı Bārį teʿālā319 ḥażretleri Cebrāʾįle ki320 

ḥabįbüm ḥālā321 ḫvāb-ı rāḥatdadur zinhār322 rıfḳ ile bįdār eyle [B9a] yaʿnį ki 

ürküdesiñ nāmuñı323 defter-i melekūtdan324 maḥv iderem ḫiṭāb-ı müsteṭāblarına 

bināʾen Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām325 ol [L9a] nāzenįn-i sāye-perver-i rabb-i ʿizzet 

ve ol muḳarreb ü maḥbūb-ı ḥażret-i eḥadiyyet326 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretlerini327 ʿaynıyla328 ḫvāb-ı rāḥatda bulup rıfḳ ile uyarmaḳ aḥvālinde 

āyā329 ne gūne bįdār eylesem diyü ʿaẓįm endįşe vü tefekkürde330 iken meger 

Cibrįl-i emįn331 ʿaleyhi’s-selāmuñ332 vücūd-ı bihbūdlarınuñ333 her bir ʿużv-ı 

 
304 ber-ḳarārį-i uḫreviyyeʾi: ber-ḳarārįʾi L. 
305 buyurmışlar: eylemişler L. 
306 ḫvāb-ı rāḥatda: ḫvāb L. 
307 yenāmu ʿayneyye (…) mūcibince: – H. 
308 ʿināyet-i: – L. 
309 tefekkür-i: – H. 
310 olup: – L, B. 
311 ḥażretleri: – L. 
312 – H. 
313 – H. 
314 ṣāḥib-i saʿādet H; vücūd-ı mesʿūd-i: cenāb-ı L. 
315 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H; selāmu’llāhi teʿālā ve: – L. 
316 gördükde: ki görüp L. 
317 ʿaẓįm L. 
318 – L. 
319 teʿālā: celle celāluhu L. 
320 ki: – H. 
321 ḥālā: – H. 
322 zinhār: var H. 
323 nāmuñı: nāmuñ L, B. 
324 melekūt defterinden H. 
325 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām: – L, ḥażret-i Cebrāʾįl H. 
326 ol sulṭān-ı enbiyā vü maḥbūb-ı cenāb-ı ḥażret-i Ḫudā H; sāye: risālet L; ḥażret-i: cenāb-ı L. 
327 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-taḥiyyeti L. 
328 – L, B. 
329 āyā: – B. 
330 endįşe ve tefekkürde: mülāḥaẓada H. 
331 emįn: – L, H. 
332 + ḥażretinüñ L, + ḥażretlerinüñ B. 
333 cenāb-ı Rabbü’l-ʿālemįn ʿazze şānuhu ḥażretleri + B; – L, vücūd-ı şerįflerinüñ H. 
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şerįfleri334 bir dürlü cevherden ḫalḳ olınup335 ve ne içün ḫalḳ olundıġınuñ ṣırr 

u336 ḥikmetlerine [H9b] birer taḳrįb ile337 vāḳıf olmışlar338 ammā ki339 çehre-i 

mübārekleri beyāż kāfūrdan nūrdan ḫalḳ olınup şeb-i miʿrāca dek340 sırrına vāḳıf 

olmamışlar idi 

Uyarmaḳlıḳda341 ġażab-ı Bārį [B9b] ʿazze ve celle342 ḥażretlerinden emįn 

olmaġ-içün ʿaẓįm endįşe343 vü tefekkürde iken ḫiṭāb-ı müsteṭāb vārid oldı ki344 yā 

Cebrāʾįl neye345 tefekkür ve ḥabįbi346 uyarmada teʾḫįr idersiñ senüñ347 yüzüñ 

beyāż348 kāfūrdan nūrdan349 ḫalḳ eyledük ki bu āna dek ṣırrına vuḳūfiyyet 

ṭalebinde idüñ ḥikmet budur ki350 kāfūrda ṭabʿ-ı [L9b] bāridį351 vardur ḥabįbüm 

ḫvāb-ı rāḥatdadur vücūd-ı pür-cūdları352 ḥāliyā353 ḥarāret üzeredir354 yüzüñ üzre 

çök ḥabįbümüñ355 mübārek ṭabanlarına yüzüñ sür kāfūrdaki bürūdet ḥabįbümüñ 

ḥarāretli ṭabanlarına yüzüñ sürerken teʾṩįr eyleyüp rıfḳ ile uyansunlar rıżāʾ-i 

hümāyūnumuz bu maʿnādadur yüzüñüñ kāfūrdan ḫalḳ olundıġınuñ sırr u356 

ḥikmeti bu maḥal357 bu ḫıdmet-i bįdāriyyet358 içündür diyü Cibrįl-i emįne359 bu 

ḫiṭāb-ı müsteṭāb360 vārid olduḳda [H10a] Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām361 ḥażretleri 

daḫı362 melekūt beyninde ben ḫıdmet-i [B10a] hümāyūn ile363 müstaḫdem ü 

 
334 şerįfleri: şerįflerin B. 
335 olınup: eyleyüp B. 
336 ṣırr u: – L, H. 
337 birer taḳrįb ile: – L. 
338 olmışlar: olup B, olmış idi H. 
339 lākin: – L; ki: – H. 
340 şeb-i miʿrāca dek: ol vaḳte degin H. 
341 uyarmaḳlıḳda: uyarmaḳ aḥvālinde L, vech-i bįdāriyyetde H. 
342 ʿazze ve celle: ʿazze şānuhu L, celle ve ʿalā H. 
343 endįşe: ḥaẕer L, – H. 
344 ḫiṭāb-ı müsteṭāb vārid oldı ki: – L, B. 
345 neye: ne L. 
346 ḥabįbi: – L, H. 
347 senüñ: yā Cebrāʾįl + B. 
348 beyāż: – L. 
349 nūrdan: – L. 
350 ki bu āna (…) budur ki: – H; sırrına: ḥikmetine L. 
351 ṭabʿ-ı bāridį: bürūdetlik ṭabįʿati B, bürūdetlik H. || bāridį: L9b’nin başında sehven tekrar yazılmış. 
352 pür-cūdları: bihbūdları L. 
353 – L. 
354 ḥarāretdedür L. 
355 ḥabįbümüñ: – L. 
356 sırr u: – L, B. 
357 bu maḥal: bu gice L, – B. 
358 ḫıdmet-i bįdāriyyet: ḫıdmet H. 
359 Cibrįl-i emįne: Cibrįle H. 
360 müsteṭāb: ilāhį ki L, ḥażret-i Vehhāb H. 
361 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu H. 
362 daḫı: de L. 
363 ḫıdmet-i hümāyūn ile: – L, B. 
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mükerrem olundum diyü ḫuṣūṣā ġażab-ı Bārį celle ve ʿalā ḥażretlerinden emįn 

oldum diyü364 ḥamd ü ṩenā ve şükr-i bį-nihālar eyleyerek ol maḥal dizi üzerine 

çöküp365 ol çeşm-i çerāġ-ı dūdmān-ı ʿAdnān ve ol sülāle-i silsile-i ḫalįlu’r-

raḥmān366 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem367 ḥażretlerinüñ mübārek pāy-ı 

ḳudsįlerin iki elleriyle taʿẓįm ile [L10a] ṭutup ṣalavāt-ı zākiyāt ve teslįmāt-ı 

vāfiyāt ve taḥiyyāt-ı ṣāfiyāt getürerek eṣ-ṣalātu ve’s-selāmu ʿaleyke yā seyyide’l-

evvelįn ve’l-āḫirįn ve yā ḫātime’l-enbiyāʾi ve’l-mürselįn ve yā ḥabįbe rabbi’l-

ʿālemįn diyerek368 mübārek ṭabanlarına tekrįm ile yüzin ve gözin sürerek369 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmuñ370 mübārek çehrelerinde mużmer olan kāfūruñ 

bürūdet-i ṭabįʿįsi371 ol sülāle-i silsile-i izdivāc-ı māʾ u ṭįn ve ol ġonca-i nev-ḫįz-i 

gülistān-ı dįn-i mübįn372 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām373 ḥażretlerinüñ [B10b] 

ḥarāretli mübārek ṭabanlarına teʾṩįr eyleyerek teleẕẕüẕ-i rūḥānį ile ḫvāb-ı 

rāḥatlarından uyanup ḳalḳup oturdılar ve baḳup gördiler ki Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretleri āsumāndaki374 melekiyyet ṣıfatıyla ḳadem-i ḳudsįlerin ṭurma būs 

eyleyüp375 ve ṣalavāt getürerek mübārek ṭabanlarına376 yüzin ve gözin süreyor 

ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri377 itme böyle yā 

Cebrāʾįl ne ḫaber diyü suʾāl eyledüklerinde Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām378 daḫı yā 

resūl-i kerįmü’l-ḫıṣāl [L10b] v’ey sipihr-i cāh-ı celāl379 cenāb-ı saʿādet-

meʾābuña bir ikrām ile tekrįm ve bir iʿzāz ile taʿẓįm olunmañuz380 içün tebşįr ü 

tefhįme381 geldim ki ʿarşdan ferşe melikden mülke māhdan māhįye dek ʿulvį ve 

süflį382 evvelįn ü āḫirįnden ḫuṣūṣā cünūd-i enbiyā ve maʿşer-i [B11a] aṣfiyā 

 
364 ḫuṣūṣā (…) oldum diyü: – L; ḫuṣūṣā: ve H; ve ʿalā: celāluhu H. 
365 ol maḥal dizi üzerine çöküp: Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām yüzleri üzere çöküp L, Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretleri yüzleri üzere çöküp B. 
366 ol maḥbūb-ı ḥażret-i Ḫudā ve nāzenįn-i cenāb-ı Mevlā celle ve ʿalā H. 
367 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L, – H. 
368 eṣ-ṣalātu (…) diyerek: – L, B. 
369 yüzin ve gözin mübārek ṭabanlarına tekrįm ü taʿẓįm ile sürerek H. 
370 ʿaleyhi’s-selāmuñ: ʿaleyhi’s-selām ḥażretinüñ L, ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinüñ H. 
371 kāfūruñ bürūdet-i ṭabįʿįsi: bürūdet-i kāfūr L, kāfūruñ bürūdeti B. 
372 ol ṣāḥib-i [H10b] saʿādet H; dįn-i mübįn: – B. 
373 ʿaleyhi ṣalavātu rabbi’l-ʿālemįn L, ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
374 āsumāndaki: sidre-i müntehādaki L, āsumānda sidre-i müntehādaki B. 
375 eyleyüp: – L. 
376 ṣalavāt getürerek - mübārek ṭabanlarına: H’de takdim-tehirli. 
377 ṣāḥib-i saʿādet (…) ḥażretleri: – L, B. 
378 ʿaleyhi’s-selām: – L, B. 
379 yā resūl-i (…) celāl: yā ḥabįba’llāh H. 
380 bir iʿzāz ile taʿẓįm olmañuz: – H; olunmañuz: olmañuz B. 
381 tebşįr ü tefhįme: tebşįre H. 
382 ʿulvį ve süflį: – H. 



68 | AHMET KAVAKLIYAZI 

 

 

 

ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinden383 bile bir ferde bu ana dek384 bu 

ikrām olmamışdur ve ebeden385 olmaz da 

[H11a] İmdi386 ey şāh-ı serā-perde-i iḳbāl v’ey ḥabįb-i cenāb-ı Ẕü’l-Cemāli 

ve’l-Celāl387 cenāb-ı Įzed-i müteʿāl celle ʿani’ş-şibhi388 ve’l-miṩāl ḥażretleri389 

cenāb-ı ḥamįdü’l-ḫiṣāliñi390 dergāh-ı eḥadiyyet ve bārgāh-ı ṣamediyyete391 

daʿvet392 ider cenāb-ı ḥażret-i Ḫallāḳ393 muntaẓır u müştāḳuñdur cenāb-ı ʿālį-

cenābuña394 ilbās içün ḥulle-i kerāmet ve kemer-i maḥabbet ve ʿimāme-i saʿādet 

ve naʿleyn-i ʿizzet ve süvār olmañuz içün burāḳ-ı serįʿu’l-ḥareket [L11a] 

getürdüm diyü tebşįr eyledüklerinde ol Zühre-i māh-tāb-liḳā ve ol Süheyl-i 

Āfitāb-semā395 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri daḫı396 ṣulb-i peder ü 

raḥm-i māderden tevellüd ü cilveger olduḳlarından beri leyl ü nehār bunca rūzgār 

āh u397 nāle vü zār eyleyerek çeşm-i eşk-bār ile ġavvāṣ-ı ʿaşḳı olup ṭālib ü 

rāġıbları olduḳları dürer-i viṣāl-i Ḫudā-yı maʿbūd-ı vācibü’l-vücūd celle celāluhu 

ve ʿamme nevāluhu ḥażretlerine vāṣıl oluram recāsıyla398 [B11b] cāme-

ḫvāblarından ḳalḳup bu devlet-i ʿuẓmā ve saʿādet-i ʿulyāya399 ḥāmiden ve şākiren 

feraḥ u sürūr400 iẓhārı maḥal bükā idüp401 ol gül-berg-i nāzük-mizāc şeref-i şeb-i 

miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihāca ḳarşulıḳ402 dįde-i ḳudsįlerinden403 seyl-āb-ı eşk-bār 

eylediler404 böyle maḥalde405 bükā ise şerʿan406 bükāʾ-i şevḳ u neşāṭdur ve 

ʿinde’l-erbāb maḳbūl-i ülü’l-elbābdur407 ḫulāṣa yā Cebrāʾįl āb-ı vużū lāzımdur 

 
383 ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinden: ʿaleyhimü’s-selām ve ṣalavātu’llāhi teʿālā 

ḥażretlerinden L, ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmdan H. 
384 bu ana dek: – L, H. 
385 ebeden: – H. 
386 – L, B. 
387 yā ḥabįba’llāh H; ẕü’l-cemāli ve’l-celāl: ẕi’l-celāl L. 
388 şibhi: şibehi B (hareke). 
389 ḥażretleri: – L. 
390 ḫiṣāliñi: meʾābuñı H. 
391 – H; dergāh-ı: serā-perde-i B; bārgāh-ı: bezmgāh-ı B. 
392 daʿvet-i ḫāṣṣ-ı iḫtiṣāṣ B. 
393 cenāb-ı ḥażret-i Ḫallāḳ: – B, H. 
394 ʿālį-cenābuña: saʿādet-meʾābuña H. 
395 ol Zühre-i (…) Āfitāb-semā: ol gül-i gülzār-ı nübüvvet ve ol ʿandelįb-i ezhār-ı risālet H. 
396 daḫı: de L. 
397 āh u: – H. 
398 çeşm-i eşk-bār (…) recāsıyla: – L, B. 
399 – H; ve: + bu L. || ḳalḳup: L’de der-kenar. 
400 feraḥ u sürūr: şevḳ-i ḥubūr ve neşāṭ-ı sürūr L. 
401 bükā idüp: – L, B. 
402 – H; bāhiru’l-ibtihāca: bā-ibtihāca B. 
403 – H. 
404 [H11b] vāfir gözyaşı dökdiler H. 
405 – H. 
406 şerʿan: – L, B. 
407 maḳbūl-i ülü’l-elbābdur: maḳbūl-i ülü’l-ebṣārdur B, maḳbūldür H. 
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Ümmü Hānįʾi bįdār eyleyem408 didüklerinde409 Cebrāʾįl daḫı yā resūla’llāh 

Ümmü Hānįʾi uyarmaḳ410 ḥācet degüldür tevaḳḳuf buyuruñ411 āb-ı vużūʾi412 ben 

[L11b] getüreyim413 diyüp altı kerre yüz biñ ḳanatların açup414 şöyle ki415 ol 

ṭāvūs-ı ḥażret-i ḳuds-i ilāhį uçup ṭarfetü’l-ʿayn içre cināna varup Rıḍvān 

ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerine geldüklerinde Allāhu ekber ḥūru’l-ʿįn ü vildān u 

ġılmān ḥabįb-i ḥażret-i Raḥmān biledür gelmişlerdür ve ʿaẓamet-i cāh-ı celāl-i 

Aḥmedį maʿlūmları oldıġından taḥassür çekdiler cemāl-i Muḥammedįlerin 

görelüm maʿnāsına Cebrāʾįle ġulüvv eyledüklerinde Cebrāʾįl daḫı416 Rıḍvāna tįz 

ol yā Rıḍvān ḥażret-i417 seyyidü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn418 ḥāliyā ḫvābdan bįdār 

oldılar419 āb-ı vużū lāzımdur didükde Rıḍvān420 daḫı [H12a] bį-ḥadd ü bį-pāyān 

s[į]nįn421 ü ezmāndan beri [B12a] şeb-i miʿrācda teveżżāʾ-i ḥabįbu’llāh ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri422 içün cevāhir u zevāhir-i behişt ile mücevher ü 

müzevher müşg-i ezferden ḫalḳ u āmāde olunan ṭaşt423 u āb-ı Tesnįm ile ṭolu 

ʿaynı424 ibrįḳ ve māʾ-i müstaʿmel üzerlerine ṣıçramaya425 diyü pįş-ʿamel 

keẕālik426 baʿde’l-vużū silinmek içün maḳrameʾi427 ḫazne-i428 behiştden çıḳarup 

Cibrįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretine429 teslįm idüp ṭarfetü’l-ʿayn içre430 ol maḥalde 

geldiler ki cenāb-ı risālet-meʾāb ʿaleyhi ṣalavātu’l-meliki’l-vehhāb431 ḥażretleri 

daḫı ol vaḳt432 lābis olduḳları ḫırḳa-i433 hümāyūnlarınuñ434 [L12a] mübārek435 

 
408 āb-ı vużū lāzımdur - Ümmü Hānįʾi bįdār ideyim: H’de takdim-tehirli. 
409 didükde H. 
410 – L, H. 
411 ḥācet degüldür - tevaḳḳuf buyuruñ: L ve B’de takdim-tehirli. 
412 – H. 
413 getüreyim: L11b’nin başında sehven tekrar yazılmış. 
414 ḳanatların açup: ḳanatlarıyla H. 
415 – H. 
416 Rıḍvān ʿaleyhi’s-selām (…) Cebrāʾįl daḫı: – L, B. 
417 ḥażret-i: cenāb-ı L. 
418 ve’l-āḫirįn: + ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażreti L. 
419 bįdār oldılar: uyandılar H. 
420 Rıdvān: + ʿaleyhi’s-selām L. 
421 s[į]nįn: sinįn L, B, H. 
422 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri: – H. 
423 ṭaşt: legen H. 
424 ʿaynı: – H.  
425 ṣıçramaya: ṣıçrayup ṭoḳınmaya H. 
426 keẕālik: ve L, B. 
427 maḳrameʾi: āb-dest maḳramesi H. 
428 Rıḍvān ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri + L, B; ḫızāne-i H. 
429 ʿaleyhi’s-selām ḥażretine: ʿaleyhi’s-selāma H. 
430 ṭarfetü’l-ʿayn içre: – L. 
431 ʿaleyhi ṣalavātu’l-meliki’l-vehhāb: ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
432 ol vaḳt: – B. 
433 ḫırḳa-i: cübbe-i B. 
434 hümāyūnlarınuñ: mübāreklerinüñ H. 
435 – H. 
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ṣaġ ḳollarınuñ yeñlerinüñ üç dügmesi iliklü436 idi dügmenüñ birin ilikden 

çıḳarmışlar437 birin daḫı ilikden çıḳarurken Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām438 gelüp 

ḥāżır oldılar439 ne ḳudret-i ilāhį ve ḳuvvet-i nā-mütenāhįdür440 [B12b] āmennā ve 

ṣaddaḳnā inne’llāhe ʿalā külli şeyʾin ḳadįr441 bu aḥvāl-i miʿrācda böyle 

ḥāriḳu’l-ʿāde ḥāletler neʿūẕü bi’llāhi teʿālā ʿaḳl-ı ḳāṣırlara ve kūtah-naẓarlara 

muḥāl gelür ammā gelmemek farżdur zįrā ki ʿilm-i ilāhį ve irāde-i ilāhį ve 

ḳuvvet-i ilāhįde ḫayāl ḳadar ʿacz yoḳdur evvelā ulūhiyyet-i ḥażret-i Vācibü’l-

Vücūdda bir ʿacz yoḳdur ve bir de buḫl yoḳdur ʿacz ile buḫl maḫlūḳ işidür 

cenāb-ı Bārį celle celāluhu ḥażretleri ise gerek ẕāt-ı yek-tāları ve gerek ṣıfāt ve 

gerek esmāları maḫlūḳa müşābehetden mine’l-ezeli ile’l-ebed münezzeh ü 

muḳaddeslerdür cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinüñ kemāl-i ḳuvvet ü 

ḳudretlerinde ḳalįl de birdür keṩįr de birdür ḳarįb de birdür baʿįd de birdür 

gelelim ṣadede442 

Pes teveżżāʾdan443 ṣoñra [B13a] Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri 

getürdükleri levāzım-ı vużūʾi alup yine ṭarfetü’l-ʿayn içre444 behişte varup 

Rıḍvān ʿaleyhi’s-selāma445 teslįm eyledüklerinde ḫavāṣṣ-ı muḳarrebįn-i serā-

 
436 iliklü: ilikli H. 
437 çıḳarmışlar: çıḳarup H. 
438 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām: – L, B. 
439 ḥāżır oldılar: yitişdiler H. 
440 – L. 
441 – L; inne’llāhe: + teʿālā B. 
442 – L, bu maḥalde [H12b] iʿtiḳādiyyāta göre taḳrįr u taḥrįr olacaḳ kelimāt-ı levāzımāt vardur ʿavn-i 

Bārį ile āḫirinde beyān u ʿayān olınur H. || H’de 14a sayfasında (3. satırda) yukarıdaki ayet-i 
kerime üzerine “şerḥ” kaydı düşülmüş ve der-kenar olarak bu kısım yazılmıştır. || ḳuvvet-i: 
ḳudret [ü] H; yoḳdur: + āmennā ve ṣaddāḳnā imdi H; ulūhiyyet-i: cenāb-ı H; Vücūdda: Vücūd 
celle şānuhuda H; bir ʿacz yoḳdur ve bir de buḫl yoḳdur: iki ṣıfat yoḳdur biri ʿacz biri buḫl H; 
ʿacz ile buḫl: ẕikr olunan ṣıfatlar H; işidür: ṣıfatıdur H; celle celāluhu: ʿazze şānuhu H; ṣıfāt ve 
gerek esmāları: ṣıfāt u esmāları H; ḳalįl de birdür keṩįr de birdür ḳarįb de birdür baʿįd: ḳalįl ü 
keṩįr ḳurb u baʿįd birdür H; birdür: + ḫayāl ḳadar ʿaczden münezzeh ve muḳaddesdür H; 
gelelim ṣadede – H. 

|| H14a’da yine bu konuyla ilgili bir haşiye bulunmaktadır: “Ṭayy-i Zamān Şeyḫ Rükneddįn 
ʿulemāʾi’d-devle ḳuddise sırruhu’l-ʿaẓįz ḥażretleri eydür ekṩer evḳātum böyle geçürdüm ki 
ṣabāḥ namāzın ḳılup evrād [u] eẕkārumı oḳuduḳdan ṣoñra teveccüh itdüm bu ʿāleme müteʿallıḳ 
olan eşyādan çıḳup bir ġayrı ʿāleme vardum ol ʿālemde tamām yüz yigirmi biñ yıl ʿibādete 
iştiġāl itdüm şöyle ki her yıl üç yüz altmış gündür her gün beş vaḳt namāzı ḳılup ve her sene 
otuz gün Ramażān-ı şerįf orucın ṭutardum şöyle ki edā-yı sünneti bi’t-tamām riʿāyet iderdüm 
çünkim teveccühden başum ḳaldırduḳda güneş yā ṭoġmış bulınur yāḫud işrāḳ vaḳti olmış olur 
bu kelām[ı] fehm müşkildür lākin aṣḥāb-ı bāṭın ḳatında güneşden rūşendür bundan aġreb vāḳıʿ 
olmamışdur Ḫvāce Muḥammed Pārsā Faṣlu’l-Ḫiṭāb nām kitābda ṭayy-ı zamān ve ṭayy-i mekān 
iṩbātında getürür ḳıṣṣa-i miʿrācı iṩbāt itdükden ṣoñra eydür Şeyḫ Cüneyd ḳuddise sırruhu 
mürįdlerinden biri Dicle kenārında ġusl itmege gelüp ṣuya ṭalduġı gibi kendüyi Hindistānda 
bulduġı ve Sulṭān Maḥmūd-ı Ġaznevį ḥikāyeleri meşhūrdur” 

443 teveżżāʾdan: teveżżāʾlarından B. 
444 yine ṭarfetü’l-ʿayn içre: göz yumup açınca yine L; yine: – B. 
445 ʿaleyhi’s-selāma: ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerine H. 
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perde-i eḥadiyyet meleklerinden ol maḥal446 bir melek gelüp yā Cebrāʾįl447 bir 

miḳdār tevaḳḳuf buyuruñ müşāhede olunacaḳ ḳudret-i ilāhiyye vardur diyüp448 

Rıḍvāna da yā Rıḍvān fermān-ı ḥażret-i Raḥmān-ı ʿaẓįmü’ş-şān budur ki449 

vildān u ḥūru’l-ʿįn ü450 ġılmāna ṣalā451 eyle cemʿ olsunlar diyüp452 bir vāsiʿ 

maḥalde cemʿ oldılar453 

Vaṣf-ı Ḥūrį 

Meṩelā dünyāda454 baʿżı vaḳt hevāda bulut olmayup455 ve āfitābda da456 

ziyāde457 berrāḳ u458 şeffāflıḳ olup459 cihān460 bir başḳa pür-nūr u pür-żiyā 

olduġı461 rūz-efrūzda [H13a] ḥūru’l-ʿįnden [L12b] meṩelā ednā462 mertebe 

ḥüsnde463 bir ḥūrį ṣol elinüñ ṣırça parmaġınuñ ṭırnaġınuñ ucını464 [B13b] dünyā 

göginüñ bir maḥallinden465 ṭaşra çıḳarup göstürse güneş ṭolınup Şirvān-ı 

maşrıḳdan Ḳırvān-ı maġribe varınca cihān bir başḳa pür-nūr u466 fürūzān467 ola 

idi yāḫud dünyāda yedi deryā birbirine ḳarışsa ne mertebe çoḳ468 ola idi ve 

ḫuṣūṣā469 deryālar ne mertebe acıdur fi’l-vāḳıʿ470 ol ḥūrį meṩelā ol deryālara 

tükürse idi471 ol ḥūrįnüñ luʿābı472 şehd ü ḥalāvetinden473 ve rāyiḥa-i 

ṭayyibesinden474 ol deryālaruñ475 bir ḳaṭresi bile içilmeye idi476 Ḳurʾān-ı 

 
446 ḫavāṣṣ-ı muḳarrebįn-i (…) ol maḥal: ḫavāṣṣ-ı muḳarrebįn meleklerinden L, ol maḥal bārgāh-ı 

eḥadiyyetden ḫavāṣṣ-ı muḳarrebįn H. 
447 yā Cebrāʾįl: – L. 
448 diyüp: + ve H. 
449 fermān-ı ḥażret-i Raḥmān-ı ʿaẓįmü’ş-şān budur ki: ḥażret-i Raḥmān ʿazze şānuhu ḥażretlerinüñ 

fermān-ı ʿaẓįmü’ş-şānlarıdur ki H; ʿaẓįmü’ş-şān budur: ʿaẓįmü’ş-şāndur L. 
450 ḥūru’l-ʿįn ü: ḥūru’l-ʿįne ve L. 
451 ṣalā: nidā vü + L. 
452 diyüp: dinüp L. 
453 ve ḥattā bir vāsiʿ maḥalde ki cemʿ olduḳlarında B, cemʿ olduḳlarında H. 
454 dünyāda: – H. 
455 olmayup: yoḳ L, B. 
456 ve güneşde de H. 
457 ziyādesiyle H. 
458 berrāḳlıḳ ve L. 
459 olup: olur L, B. 
460 meṩelā + L. 
461 olduġı: – L, B. 
462 ednā: bir + H. 
463 ḥüsnde: – L. 
464 ucını: ucun L, B. 
465 göginüñ bir maḥallinden: göginden B, H. 
466 pür-nūr u: –L. 
467 pür-żiyā H. 
468 çoḳ: – H. 
469 ḫuṣūṣā: – L, B. 
470 fi’l-vāḳıʿ: – L. 
471 ol ḥūrįnüñ tükrüginüñ bir ḳaṭresi düşse H; meṩelā: – B, deryālara: deryāya L. 
472 – H. 
473 ḥalāvetinden: ḥulvinden H. 
474 – H. 
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ʿaẓįmü’ş-şānda ḥūru’l-ʿįn ü vildān-ı behiştüñ kemāl-i ṭarāvet ü melāḥat ü 

leṭāfetleri ḥaḳḳında āyāt-i beyyināt vardur477 ḫulāṣa478 ol ṭaşt ki479 ortaya 

ḳonılup480 ve481 ol bį-ḥadd ü bį-pāyān olan ḥavrā-yı ʿįn482 u vildān483 ol legenüñ 

eṭrāfında nizāʿ u ḳırāʿsuz484 oturup elleri ayaların ol legendeki āb-ı vużūʾ-i 

ḥabįbu’llāh [H13b] ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām485 ḥażretlerinden486 ıṣladup 

yañaḳlarına487 sürdiler Allāhu ekber488 ḳudret-i489 [B14a] rabbü’l-ʿizzet cellet 

ʿazametuhu490 ile [L13a] āṩār-ı vużūʾ-i ḥabįbu’llāh491 ḥürmetine ol492 legendeki 

āb-ı vużū493 ol bį-ḥadd ü bį-pāyān olan ḥūru’l-ʿįn ü vildāna kifāyet eyledi ve494 

ḥūru’l-ʿįn ü vildān u ġılmānuñ495 ḥüs(ü)nleri496 kemāl-i leṭafet ü ṭarāvetde iken497 

melāḥatleri498 bir mertebe ziyād ber-ziyād499 oldı500 ki501 rūz-ı cezāda ehl-i įmān 

fażl u kerem-i ʿaliyye502 ile vaʿd-i ḥażret-i Kerįm ü Raḥmān olan503 cinānda ol 

ḥüsn ile ḥūrįlere504 telāḳį505 olınup şād506 u ḫandān olmaḳ507 olsa gerekdür 

Allāhümme yessir lenā508 

 
475 ol deryālaruñ: – L; deryālaruñ: deryānuñ B. 
476 içilmeye idi: içilmege imkān olmayaydı H. 
477 – L, B. 
478 pes H. 
479 ol legendür L, ol legen H. 
480 ḳonılup: ḳonup L. 
481 – L, B. 
482 ḥavrā-yı ʿįn: ḥūru’l-ʿįn H. 
483 + u ġılmān L. 
484 ḳırāʿsuz: fezāʿsuz H. 
485 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
486 ḥażretinden L. 
487 yañaḳlarına: + ki H. 
488 Allāhu ekber: – L. 
489 + ḥażret-i H. 
490 cellet ʿazametuhu: – H. 
491 ḥabįbu’llāh: + ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L. 
492 ol: – L. 
493 āb-ı vużū: ābdest ṣuyu B, ṣu H. 
494 ve: + hem L. 
495 ḥūrįlerüñ B, – H. 
496 ḥüs(ü)nlerinde H. 
497 taʿrįf ve tavṣįfden ḫāric iken L, – H. 
498 ṭarāvet ve melāḥatleri L, kemāl-i leṭāfet ü melāḥat ü ṭarāvetleri de H. 
499 bir mertebe ziyād L. 
500 L’de sehven tekrar yazılmış. 
501 + ḥattā L. 
502 fażl u kerem-i ʿaliyye: fażl-ı ʿaliyye-i ḥażret-i Kerįm ü Raḥmān L, fażl-ı ʿaliyye B. 
503 ile vaʿd olunan L. 
504 ḥūrįlere: ḥūru’l-ʿįn ü vildāna L, – H. 
505 mülāḳį H. 
506 şād: şādān B. 
507 olmaḳ: olunmaḳ L, olmaḳlıḳ H. 
508 – L, B. 
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Pes Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri bu ḳudret-i ilāhiyyeʾi müşāhade 

eyleyüp509 ol cedd-i buzurgvār-ı Ḥasen ü Ḥüseyn ve ol manṣūr u muẓaffer-i Bedr 

u Ḥuneyn maḥbūb-ı ḥażret-i Ḫālıḳu’l-berreyni ve’l-baḥreyn Muḥammed-i 

nebiyyü’ṩ-ṩaḳaleyn510 ṣalla’llāhu teʿālā511 ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ512 

ḥużūr-ı pür-nūr-ı hümāyūnlarına513 bir maḥalde514 nüzūl ü duḫūl eylediler ki 

[H14a] mübārek göñleklerinüñ515 ṣaġ yeñin indürmişler ṣol yeñin516 indiriyorlar 

[B14b] idi gelüp517 ḥāżır oldılar 

Baʿdehu ol şāh-ı Mekke vü Yeṩrib ve ol sulṭān-ı maşrıḳ u maġrib 

ṣalla’llāhu518 ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām519 ile irsāl520 

olınan521 ol522 ḥulle-i kerāmet ve kemer-i maḥabbet ve tāc-ı523 saʿādet ve naʿleyn-

i ʿizzeti524 ol ān525 geyinüp ve ḳuşanup526 ol dürre-i tāc-ı527 serveri ve ol528 

pįrāye-i iklįl-i peyġamberį ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem529 ḥażretleri evvelden de 

maḥż-ı nūr-ı Ḫudā ẕāt-ı melekiyyü’ṣ530-ṣıfātlarında bir mertebe daḫı531 ʿaẓamet 

ü532 leṭāfet ü şevket ü melāḥat ẓāhir u bāhir oldı ki533 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretleri ol ẕāt-ı [L14a] ḫuceste-ṣıfātı534 ol ṭarāret535 ü saʿādet536 ü celāletde537 

gördüklerinde538 ey sulṭān-ı ʿālį-şān-ı heft iḳlįm v’ey şāriʿ-i şerʿ-i ġarrā-yı 

 
509 eyleyüp: + ve Rıḍvāna ve sükkān-ı cināna L. 
510 maḥbūb-ı (…) nebiyyü’ṩ-ṩaḳaleyn: – L, B. 
511 teʿālā: – L. 
512 ḥażretlerinüñ: ḥażretlerine B. 
513 – L, B. 
514 ḳudūm-i hümāyūnlarınuñ ḳarįb oldıġın ḫaber virüp ve yine Cebrāʾįl [L13b] ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretleri + L. 
515 göñleklerinüñ: pįrehenlerinüñ L, B. 
516 yeñin: yeñleriñ L. 
517 gelüp: Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri + B, – L. 
518 ṣalla’llāhu: + teʿālā L. 
519 ʿaleyhi’s-selām: + ḥażretleri B. 
520 irsāl: cenāb-ı ḥażret-i Ẕü’l-celāl celle celāluhudan + L. 
521 buyrılan: – L. 
522 – H. 
523 tāc-ı: ʿimāme-i H. 
524 ʿizzet L. 
525 – L, H. 
526 ḳuşanup: + şöyle ki maḥżā L, ḳuşanduḳda H. 
527 tāc-ı: + saʿādet L. 
528 ol: – H. 
529 ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L. 
530 melekiyyü’ṣ-: ḳudsiyyü’ṣ- L. 
531 mertebe daḫı: mertebede L, B. 
532 – L, B. 
533 ki: + meṩelā L. 
534 ḫuceste-ṣıfātı: melekiyyü’s-simāt ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyātı L. 
535 ṭarāret: – B, ṭarāvet H. 
536 – H. 
537 + ki L. 
538 müşāhede eyledükde H. 
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müstaḳįm ʿaleyke’t-taḥiyyetü ve’t-teslįm539 [B15a] ʿāmme-i ʿālemiyān-ı dü cihān 

āb-ı rūy-ı enverüñ ḥürmetine ḫalḳ olundıġı ḳadar vardur540 diyü ṣalavāt-ı zākiyāt 

[H14b] ve teslįmāt-ı vāfiyāt541 getürerek542 Cibrįl ʿaleyhi selāmu’llāhi’l-celįl 

ḥażretleri543 ġayrı544 ḫıdemāt-ı545 rehberiyyeti icrāya başlayup öñe düşüp devlet-i 

iḳbāl gibi ardca da ḥabįb-i ḥażret-i Įzed-i müteʿāl celle ʿani’l-ʿadįli ve’l-miṩāl546 

ḥücre-i hümāyūndan çıḳup evvelā547 ḥarem-i muḥterem Kaʿbe-i mükerremeye 

geldiler548 ve Beyt-i ekremi yedi kerre ṭavāf idüp sāye-i Ḥaṭįmde bir miḳdār 

istirāḥat [L14b] eylediler ol maḥalde fermān-ı ḥażret-i Raḥmān ʿazze şānuhu549 

ile Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām550 ḥażretleri ol māh-ı tābān-ı leyle-i İsrā551 ve ol 

āfitāb-ı552 dıraḫşān-ı ṣubḥ-ı Ve’ḍ-ḍuḥā ḥażretlerinüñ553 yine şaḳḳ-ı ṣadrına554 

meşġūl oldılar ol ẕāt-ı ekrem ve vücūd-ı aʿẓam555 ṣalla’llāhu teʿālā556 ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretlerine557 eyyām-ı ḥayāt-ı ḳudsiyyü’ṣ-ṣıfātlarında558 şaḳḳ-ı559 ṣadr iki 

defʿa vāḳıʿ [B15b] olmışdur defʿa-i evvel560 ol ḫātem-i yemįn-i nübüvvet ve ol 

ḫātime-i şeref-nāme-i risālet ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinüñ561 sinn-i 

ḳudsįleri üçde iken ruḍāʿan vālide-i muḥteremeleri Ḥalįme Ḫātūn ile Benį Saʿd562 

ḳabįlesinde idiler ne gūne vāḳıʿ563 oldıġı mufaṣṣalan Delāyil-i Nübüvvet-i Aḥmedį 

ve Şemāyil-i Fütüvvet-i Muḥammedį gibi ve Meʿāricü’n-Nübüvve ve Miftāḥu’l-

 
539 yā ḥabįba’llāh H; ʿālį-şān: kerįm B; şerʿ-i ġarrā: şerįʿat-i B; taḥiyyeti: taḥiyyāti B. 
540 vardur: + yā ḥabįb-i ḥażret-i Raḥmān L. 
541 teslįmāt-ı vāfiyāt: teslįmāt u taḥiyyāt H. 
542 B’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
543 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām H; selāmu’llāhi’l-celįl: selāmu’llāhi’l-cemįli’l-celįl L; ḥażretleri: ḥażreti 

L. 
544 – H. 
545 ḫudemāt-ı B (hareke). 
546 öñe düşüp (…) ve’l-miṩāl: – B, H. 
547 evvelā: – H. 
548 geldiler: gelüp B. 
549 şānuhu: + ḥażretleri H. 
550 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
551 İsrā: esrā L, B (hareke). 
552 āfitāb-ı: ḫurşįd-i H. 
553 ḥażretlerinüñ: ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem + L. 
554 yine: – L; şaḳḳ-ı: şıḳḳ-ı B (hareke); ṣadrına: ṣad(ı)rlarına L. 
555 ol ẕāt-ı ekrem ve vücūd-ı aʿẓam: ol sulṭān-ı menbaʿu’l-cenāb-ı ṩaḳaleyn ve ol ṣadr-nişįn-i miḥrāb-

ı ḳıbleteyn B, ol vücūd-ı mükerrem H. 
556 teʿālā: – L. 
557 ḥażretlerine: cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına L. 
558 – L, H. 
559 şıḳḳ-ı B (hareke). 
560 defʿa-i evvel: bir defʿa H. 
561 – H; ve’s-selām: ve’t-taḥiyyet B. 
562 Saʿd: Saʿid B (hareke). 
563 vāḳıʿ: – L. 
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Cenne [H15a] gibi564 kütüb-i tevārįḫde beyān u ʿayān olınmışdur565 defʿa-i 

ṩāniye de566 bu leyle-i miʿrācda567 vāḳıʿ olmışdur568 

[L15a] Pes569 keyfiyyet-i şaḳḳ-ı ṣadr öyle oldı ki570 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām571 ḥażretleri572 ol gül-i gülzār-ı nübüvvet ve ol ʿandelįb-i ezhār-ı risālet573 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-taḥiyyet574 ḥażretlerini575 mübārek arḳaları üzerine 

yaturdılar ve sįne-i bį-kįnelerini yarup dil-i ṭāhirlerin576 çıḳardılar Mįkāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām577 ḥażretleri578 āb-ı Kevṩer ile ṭolu üç ṭaşt579 getürmişler idi sįne-i 

ḳudsįlerinüñ içini ve ʿurūḳını ol580 ṣu581 ile yudılar dil-i ṭāhirlerin ise582 Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri583 yudı [B16a] ḥāl-i beşeriyyet584 ḥāl-i derūn-ı nūr-

efzūnlarında ne ḳadar ki585 ʿalāyıḳ-ı dünyeviyye586 var idi cümleten iḫrāc olınup 

ve587 muḳaddemā ḥikmet ü ʿirfān u mekremet-i įmān588 ṭolu bir ṭaşt589 daḫı590 

getürilmiş idi ol legendeki ḥikmet-i ʿirfān ve mekremet-i įmān ḥabįb-i 

ekremüñ591 derūn-ı nūr-efzūnlarına ṭoldurıldı [H15b] Mįkāʾįl592 ve İsrāfįl 

ʿaleyhimü’s-selām ḥażretleri593 ile yetmişer594 biñ melāʾike ʿaleyhimü’s-selām 

[L15b] bile595 gelmişler idi bu ḥāleti müşāhede eyledüklerinde596 ṣaflar baġlayup 

 
564 mufaṣṣalan (…) Miftāḥu’l-Cenne gibi: – L, B. 
565 tevārįḫlerde mesṭūrdur L, B. 
566 ṩānį de B, bir defʿa da H. 
567 leyle-i miʿrācda: şeb-i miʿrāc-ı bā-ibtihācda H. 
568 olmışdur: oldı L. 
569 – L, B. 
570 keyfiyyet şöyle ki B; öyle: eyle H (hareke); oldı: – L, B. 
571 – H. 
572 – L, H. 
573 ol seyyid-i ʿālem ve güzįde-i benį Ādem H. 
574 ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
575 ḥażretin B. 
576 ṭāhirlerin: ṭāhirlerini B. 
577 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
578 ḥażreti L. 
579 ṭaşt: legen ṣu H. 
580 ol: – B. 
581 ṣu: āb-ı Kevṩer L, B. 
582 ise: – H. 
583 ḥażretleri: – L. 
584 beşeriyyet: – L. 
585 ki: + meṩelā ol ān L. 
586 dünyeviyye: beşeriyye L, B. 
587 ve: – L, B. 
588 mekremet-i įmān: mekremet ü maḥmedet ile ve įmān L. 
589 ṭaşt: legen H. 
590 daḫı: – L, H. 
591 ol legendeki (…) ḥabįb-i ekremüñ: – L, B. 
592 ve + L. 
593 ḥażretleri: – L. 
594 yetmişer: yetmiş H. 
595 bile: maʿan L, ile B. 
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ol rāzdār-ı serā-perde-i ġayb-ı resūl-i kerįm ve ol sulṭān-ı aṣfiyā Ve inneke le-

ʿalā ḫuluḳın ʿaẓįm597 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-teslįm598 ḥażretlerine599 ṣalavāt u 

taḥiyyāt ve teslįmāt u ṩeniyyāt600 eylediler şaḳḳ-ı ṣadr aḥvāli ber-ṭaraf olduḳdan 

ṣonra601 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri602 ḥabįb-i ekremüñ603 mübārek eline 

zümürrüd-i sebzden bir ḳamçı virüp ve604 süvār olmaları içün ḥużūr-ı 

müstevcibü’s-sürūrlarına burāḳ-ı pür-iştiyāḳı605 çeküp süvār oluñuz606 yā 

ḥabįba’llāh [B16b] melāʾike-i meleʾ-i aʿlā muḳarrebān-ı ʿālem-i bālā ḳudūm-i 

hümāyūnuñuza muntaẓır u müştāḳlardur ey mahbūb-ı607 ḥażret-i Ḫudā608 didiler 

ol ḫulāṣa-i kāf u nūn-ı kevneyn ve ol fātiḥ u manṣūr-ı Bedr ü Ḥuneyn609 

ṣalla’llāhu teʿālā610 ʿaleyhi ve sellem [H16a] ḥażretleri daḫı611 burāḳa süvār 

olmaġ-içün [L16a] mübārek ḳadem-i612 muḥteremlerin613 ki rikāb-ı burāġa 

baṣmaġa ḳaldırduḳlarında614 burāḳ615 ser-keşlik idüp616 Fe-ve ʿizzeti rabbį lā 

yerkebünį ille’n-nebiyyü’t-Tühāmiyyü’l-Ebṭaḥıyyü’l-Ḳureyşį Muḥammedi’bni 

ʿAbdi’llāhi ṣāḥibu’l-Ḳurʾān didi 

Vaṣf-ı Burāḳ 

Ḳaṭırdan küçük ḥımārdan büyük617 yüzi ādem ṣūreti618 gibi ḳulaḳları fįl 

ḳulaġı ve619 yelesi at yelesi gibi620 ḳuyruġı deve ḳuyruġına şebįh ayaḳları621 

 
596 eyledüklerinde: idüp L. 
597 ol rāzdār-ı (…) ḫuluḳin ʿaẓįm: ol cenāb-ı risālet-meʾāb H; ve inneke le-ʿalā ḫuluḳın ʿaẓįm: ve 

maḥż-ı raḥmet-i raḥmān u raḥįm L. 
598 ʿaleyhi ṣalavātu’l-meliki’l-vehhāb H. 
599 – L. 
600 ṣalavāt u taḥiyyāt - teslįmāt u ṩeniyyāt: B’de takdim-tehirli; taḥiyyāt u tekrįmāt ve teslįmāt u 

taʿẓįmāt H. 
601 şaḳḳ-ı ṣadr aḥvāli ber-ṭaraf olduḳdan ṣonra: bu eṩnāda L, – B. 
602 ḥażretleri: ḥażreti L. 
603 – L, B. 
604 ve: + burāḳı H. 
605 burāḳ-ı pür-iştiyāḳı: burāḳı B, – H. 
606 oluñuz: oluñ L. 
607 mahbūb-ı: ḥabįb-i L, + cenāb-ı B. 
608 + celle ve ʿalā L. 
609 fātiḥ u manṣūr-ı Bedr ü Ḥuneyn: cedd-i buzurgvār-ı Ḥasen ü Ḥüseyn B, ṭāyif-i matāf-ı ʿalemeyn 

H. 
610 teʿālā: – L. 
611 daḫı: de L. 
612 ḳadem-i: pāy-i H. 
613 mükerremlerin L. 
614 ḳaldırduḳlarında: + licām Cebrāʾįlüñ elinde L. 
615 burāḳdur B. 
616 ser-keşlige başlayup L. 
617 Ḳaṭırdan küçük - ḥımārdan büyük: H’de takdim-tehirli. 
618 ṣūreti: yüzi L. 
619 ve: gibi L. 
620 gibi: – L. 
621 ayaḳları: + ise L. 
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[B17a] ṣıġır ayaġına beñzer ṭırnaḳları ṣıġır ṭırnaġına beñzer uyluḳları üzerine622 

ṣarḳmış iki ḳanatları var sāḳların örtmiş açduḳda maşrıḳa maġribe yayılur 

yumduḳda pehlūlarına berāber olur sįnesi yāḳūt-ı sürḫden arḳası dürre-i 

beyżādan623 [L16b] ḳavāyimi zümürrüd-i sebzden ḳuyruġı mercāndan başı ve 

boynı [H16b] yāḳūtdan eğeri cennet eğerlerinden iki aṣılmış rikāblar624 yāḳūt-ı 

sürḫden625 alnında626 Lā ilāhe illa’llāh Muḥammedün resūlu’llāh yazılmış 

şöyle sebük-reftārdur ki medd-i baṣarı627 irişdigi yiri bir adım ider ve628 erbāb-ı 

işārāt629 ol630 burāḳı bu vech ile de taʿrįf ve tavṣįf eylemişler ki 

Burāḳ-ı melek-āsāy felek-peymāy āsumān-meydān Keyvān-cevlān Ḫurşįd-

peyker Ḳamer-efser şihāb-çeşm Behrām-ḥaşem Zühre-cebhet ʿUṭārid-fıṭnat 

[B17b] Cevzā-şemāyil Ṩüreyyā-feẓāyil ḳuṭb-ṩebāt Süheyl-ḥarekāt muraṣṣaʿ-bāl 

mülemmaʿ-yāl ʿanber-düm lüʾlüʾ-süm sünbül-mūy ḳaranfil-būy ādemį-rūy 

ferişteh-ḫūy bostān-çer reyḥān-ḫvār cennet-mertaʿ Kevṩer-meşraʿ faṣįḥ-zebān 

ʿArabį-lisān melįḥ-beyān serįʿu’s-seyr keṩįru’l-ḫayr tįr-gām tünd-rām 

zümürrüdįn-licām zebercedį-631sinām yāḳūt-zįn632 sitāre-cebįn [L17a] girān-

rikāb sebük-şitāb bād-pāy āteş-rāy [H17a] āb-reftār ʿanber-ġubār tįr-gūş çāpük-

hūş ḫoş-ʿinān müşg-efşān zerrįn-naʿl bergestū-laʿl ġāşiye nūr māşiye ḥūr dendān 

dür ṣadef āḫūr berįşem-rįg endįşe-teg633 erġavān-ṣuheyl erʿavān (?)-cüdeyl634 

müdevver-kefel635 muʿaṭṭar-baġal müstevį-deʿāyim münḥanį-ḳavāyim naẓar ber-

ḳadem ḳadem ber-naẓar 

Burāḳ ki bālāda636 ẕikr olunan637 ʿArabį kelimātı638 lisānıyla639 tekellüm 

[B18a] eylediginde Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri640 daḫı ey burāḳ bu ser-

 
622 üzerine: üzerlerine B. 
623 dürre-i beyżādan: beyāż incüden H. 
624 iki aṣılmış rikāblar: rikābları aṣılmış L, rikāb aṣılmış H (der-kenar). 
625 ḳızıl yāḳūtdan H. 
626 burāḳuñ + L, B. 
627 baṣarı: baṣar B, H. 
628 – L, B. 
629 işārāt: ülü’l-elbāb L. 
630 – L. 
631 zebercedį-: zeberced- H. 
632 zįn: zeyn L, H (hareke). 
633 berįşem-rįg endįşe-teg: – L, B. 
634 – L, B. 
635 kefel: kifl B, H (hareke). 
636 bālāda: – B, H. 
637 meẕkūr – L. 
638 kelimātı: kelimāt-ı meẕkūreʾi B, H. 
639 – L, B. 
640 ḥażretleri: – H. 
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keşlige bāʿiṩ nedür641 bu ān saña süvār olacaḳ ẕāt-ı melekiyyü’ṣ-ṣıfāt olan642 

evlād-ı Ādemüñ643 sülālesi ve644 on sekiz biñ ʿālemüñ ḫulāṣası maṭlaʿ-ı envār-ı 

sübḥāne’lleẕį esrā ve645 mehbaṭ-ı esrār-ı Fe-evḥā ilā ʿabdihi mā evḥā ʿālį-ʿilm-i 

denā fe-tedellā ve ilā ḥarem-i Fe-kāne ḳābe ḳavseyni ev ednā ṭabįb-i bįmārān-ı 

günāh enįs-i bįdārān-ı seḥergāh edįb-i müʾeddebān-ı dergāh [L17b] ḥabįb-i 

[H17b] muḳarrebān-ı lį maʿa’llāh muʿallem bā-646 taʿlįm-i Faʿlem ennehu lā 

ilāhe illa’llāh647 mükerrem bā648-tekrįm-i ve kefā bi’llāhi şehįden 

Muḥammedün resūlu’llāhdur649 diyü burāḳa650 vaṣf eylediginde burāḳ daḫı ey 

emįn-i vaḥy-i ḥażret-i ilāhį v’ey peyk-i cenāb-ı Ḳuddūs-i şehinşāhį bu cenāb-ı651 

seyyidü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ve ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn ṣalla’llāhu teʿālā [B18b] 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinden652 mesʾūl u meʾmūlüm653 vardur didiginde ol 

ḥabįb-i cenāb-ı654 ḥażret-i Ḫallāḳ ḥācetüñi taḳrįr655 eyle ey burāḳ diyü burāḳa 

tekellüm-i ʿināyet buyurdılar burāḳ daḫı yā ḥabįba’llāh bu gice ki656 devlet-i657 

müşāhede-i cemāl-i Muḥammedüñ ile şeref-yāb olup658 saʿādet-i659 ravḥ-ı rūḥ-

efzā ve melāḥat-i660 rāyiḥa-i ṭayyibe-i cān-āsāñ-ıla behr-yāb oldum bu şeb-i fįrūz 

u sāʿat-efrūzda661 şeref-i viṣāl-i cemāl-i Aḥmedüñ ile662 ġayrı663 teslįm buldum664 

lākin ben henūz derde duş oldum ki cenāb-ı saʿādet-meʾābuñı gördüm şöyle ki 

[L18a] maḥabbetüm yā ḥabįba’llāh bir iken biñ oldı665 ferdā rūz-ı cezā ki ola666 

 
641 ey burāḳ: H’de “bāʿiṩ nedür”den sonra. 
642 ẕāt-ı melekiyyü’ṣ-ṣıfāt olan: – L, B. 
643 Ādemüñ: Ādem ʿaleyhi’s-selām L. 
644 ve: – L, B. 
645 ve: – L, B. 
646 bā-: be- H. 
647 faʿlem ennehu lā ilāhe illa’llāh: lā ilāhe illa’llāh H. 
648 bā-: be- H. 
649 resūlu’llāhdur: resūlu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleridür L. 
650 burāḳa: + Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri H. 
651 cenāb-ı: – L. 
652 ḥażretlerinden: ḥażretinden L. 
653 meʾmūlüm ve mesʾūlüm H. 
654 ḥabįb-i cenāb-ı: cenāb-ı ḥabįb-i L. 
655 taḳrįr: ʿarż L. 
656 bu gice ki: – L, B. 
657 + saʿādet-i H. 
658 olup: + ve L, B. 
659 – H. 
660 melāḥat-i: – H. 
661 şeb-i fįrūz u sāʿat-efrūzda: – H; şeb-i: + İsrāʾ-i L. 
662 bu ḳadar şeref-i müşāhede-i cemāl-i viṣāl-ile H; şeref-i: ʿizzet-i L; Aḥmedüñ: Muḥammedüñ B. 
663 gerçi: L. 
664 ārām ṭutaram H. 
665 – B, H. 
666 rūz-ı cezā ki ola: ki rūz-ı cezā olup ḥayāt-baḫş oldıġuñuzda L. 
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maḥżā667 ḫāk-i pāyüñüze668 ḳırḳ biñ burāḳ-ı berḳ-āsā-yı ʿālem [H18a] çekeler nā-

gāh669 anlara670 iltifāt eyleyesiz de benüm şūrįde-ḥālime naẓar buyurmayup671 ol 

demde672 beni żāyiʿ eylesiz yā ḥabįba’llāh673 aña674 ṭāḳat getürmezem675 bu 

demde676 murādum ḥāṣıl eyle677 baʿdehu rikāba ḳadem baṣ678 diyü ʿarż-ı aḥvāl 

eylediginde679 [B19a] ol luṭf ile aḥbābına firįb ve ḳahr ile aʿdāya ḳıyāmet-nehįb 

olan şehinşāh-ı iḳlįm-i680 cūd ve ol pāk-terįn-i mükerrem-vücūd ki681 sāye-nişįn-i 

tutuḳ-ı682 kibriyā ve maẓhar-ı elṭāf-ı Ḫudā cenāb-ı Muḥammed Muṣṭafā683 ʿaleyhi 

ṣalavātu’llāhi teʿālā684 ḥażretleri daḫı685 burāḳ-ı pür-iştiyāḳuñ686 recāsın ḳabūl 

buyurup687 rūz-ı cezāda saña süvār olalum diyü ol ṣādıḳu’l-vaʿdi’l-emįn burāḳ-ı 

pür-firāḳuñ688 ḥarāret-i maḥabbet ü firḳatine āb-ı vaʿd-i süvāriyyet ile689 [L18b] 

tesellį ve teskįn690 virdiler burāḳ691 daḫı ḥamden li’l-kerįmi’l-ḫallāḳ692 ḫaberüm 

aldum693 ʿale’l-ıṭlāḳ diyüp694 [H18b] ser-keşlikden fāriġ olup cenāb-ı Bārį celle 

celāluhu ḥażretlerine ḥāmiden ve şākiran695 ol ḳurretü’l-ʿayn-ı rüsül ve ol refįḳ-ı 

şefįḳ-i sübül ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinüñ696 süvār olmaları içün 

maḳām-ı teslįme yanaşup ṭurdı697 

 
667 – B, H. 
668 ḳadem-i şerįfüñe H. 
669 nā-gāh: ol dem L, – B. 
670 ol burāḳlara L. 
671 buyurmayup: eylemeyüp B, H. 
672 – L. 
673 yā ḥabįba’llāh: – B, H. 
674 bu aḥvāle L. 
675 getüremem: getüremem L. 
676 demde: ān L, gice H. 
677 eyle: buyuruñuz da L. 
678 baṣ: vażʿ eyleyesiz L. 
679 ʿarż-ı aḥvāl eylediginde: ʿarż-ı aḥvāl-i mā fi’l-bālde L. 
680 iḳlįm-i: eḳālįm-i H. 
681 ki: – H. 
682 B’de der-kenar olarak “Tutuḳ perde dimekdür” notu düşülmüş. 
683 cenāb-ı Muḥammed Muṣṭafā: – L, B. 
684 ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem B, H. 
685 daḫı: – L, B. 
686 pür-iştiyāḳuñ: – H. 
687 – L; recāsın: meʾmūlin H. 
688 – L; firāḳuñ: iştiyāḳuñ H. 
689 āb-ı vaʿd-i süvāriyyet ile: vaʿd-i āb-ı rukūb u süvāriyyet H. 
690 tesellį ü teskįn: teskįn [ü] tesellį H. 
691 burāḳ: + -ı pür-firāḳ H. 
692 ḫallāḳ: + celle celāluhu ve ʿamme nevāluhu H. 
693 cevābum aldum L, aldum ḫaberüm H. 
694 diyüp: diyü L, B. 
695 cenāb-ı Bārį (…) şākiran: – L, H. 
696 – H; refįk - şefįḳ: L’de takdim-tehirli. 
697 yanaşup ṭurdı: yanaşdılar H. 
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Pes ol ṣadr-nişįn-i dįvān-ı enbiyā ve ol ser-ḫayl-ı aṣfiyā ḥabįb-i [B19b] 

ḥażret-i Ḫudā698 ṣalla’llāhu teʿālā699 ʿaleyhi ve sellem700 ḥażretleri daḫı rikāb-ı 

burāḳa baṣmaḳ içün pāy-ı mübāreklerin ki701 ḳaldurmak murād-ı hümāyūnları 

olduḳda bu ʿavāṭıf-ı celiyye-i sübḥāniyye ve bu leṭāyif-i ʿaliyye-i rabbāniyyeʾi 

müşāhede eyledükleri702 maḥalde reʾfet-i Muḥammedį ve şefḳat-i 

Aḥmediyyelerinden703 ol nāşiru’l-kerem ve şākiru’n-niʿam [L19a] ṣalla’llāhu 

teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ704 ḫāṭır-ı şerįf ve efkār-ı laṭįflerine 

ḫāksārān-ı ümmet-i derdmendānları gelüp705 vażʿ-ı ḳadem-i rikābda706 tevaḳḳuf 

eyleyüp707 bükāya başladılar ol maḥal708 sebeb-i tevaḳḳuf u teʾḫįr ve bāʾiṩ-i 

bükā709 nedür710 diyü suʾāl eylemesiyçün711 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma712 ḫiṭāb-ı 

müsteṭāb vārid olduḳda713 fermūd-resen-i rabbü’l-ʿālemįn714 cenāb-ı Cibrįl-i 

emįn715 daḫı716 ey sulṭān-ı nev-tesḫįr-i heft iḳlįm ʿaleyke[B20a]’ṣ-ṣalātu ve’t-

taḥiyyātu ve’t-teslįm717 cenāb-ı Įzed-i müteʿāl celle ʿani’ş-şibhi718 ve’l-miṩāl 

ḥażretlerinden burāḳa719 süvāriyyetde sebeb-i tevaḳḳuf [H19a] u teʾḫįr ve bāʿiṩ-i 

bükā nedür istiḫbār ile meʾmūram beyān buyuruñ didüklerinde720 ol nebiyy-i 

ʿaẓįmü’l-ḫuluḳı ve ḥamįdü’l-ḫıṣāl ve ol ḥabįb-i ḥażret-i Ẕü’l-Celāl721 ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātu ve’s-selām722 fi’n-nehāri ve’l-leyāl723 ḥażretleri daḫı ey cenāb-ı şedįdü’l-

ḳuvā ve emįn-i esrār-ı vaḥy-i Ḫudā724[L19b] Perverdigārumuñ725 kerem-i ʿaliyye 

 
698 ol beyne’l-verā Muṣtafā ve esrā bi-[ʿabdi]hi leylen mine’l-Mescidi’l-Ḥarāmi ile’l-Mescidi’l-

Aḳṣā H; ser-ḫayl-ı aṣfiyā - ḥabįb-i ḥażret-i Ḫudā: B’de takdim-tehirli; ḥażret-i – L. 
699 teʿālā: – B. 
700 sellem: + fi’l-ūlā ve fi’l-uḫrā H. 
701 pāy-ı mübāreklerin ki: ḳadem-i muḥteremlerin ki L. 
702 eyledükleri: buyurduḳları H. 
703 reʾfet-i Muḥammedį ve şefḳat-i Aḥmediyyelerinden: – B, H. 
704 – H; nāṣıru’l-kerem: nāṣır-ı kerem B; şākiru’n-niʿam: şākir-i niʿam B; teʿālā: – L. 
705 ḫāksārān-ı ümmet-i derdmendānları efkār-ı laṭįf ve ḫāṭır-ı şerįflerine gelüp H. 
706 refʿ u vażʿ-ı ḳademde L, refʿ-i ḳademde B. 
707 tevaḳḳuf u H; + ol maḥal B. 
708 ol maḥal: – L, B. 
709 sebeb-i tevaḳḳuf ve bāʿiṩ L. 
710 ne içündür B. 
711 suʾāl eyle diyüp: – L, B. 
712 Cebrāʾįle L, B. 
713 ḫiṭāb-ı sübḥānį ve nidā-yı rabbānį vürūdında L. 
714 – H 
715 cenāb-ı: – B; Cebrāʾįl H; + ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri L. 
716 + ol maḥal L. 
717 yā resūla’llāh H. 
718 ʿani’ş-şibhi: ʿani’l-ʿadįli L. 
719 burāḳa: – H. 
720 didüklerinde: diyü istifsār eyledüklerinde H. 
721 nebiyy-i erḥam u resūl-i ekrem H; nebiyy-i: resūl-i L; ve ol ḥabįb-i ḥażret-i Ẕü’l-Celāl: – L. 
722 ʿaleyhi’s-selām L, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
723 – H. 
724 ey cenāb-ı (…) Ḫudā: – H. 
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ve elṭāf-ı celiyyeleri726 var olsun ben bende-i dįrįne vü ʿabd-i727 kemįneleri ki bu 

ümmet-i ʿālį-himmete728 nebiyy-i mükerrem ve resūl-i muʿaẓẓamam bu leyle-i 

mufaḫḫamda729 bu ḳadar ikrām u iḥtirām730 ile ki muḥteremem731 bu gice732 

ikrām olunduġum gibi ferdā rūz-ı cezāda da maʿlūmumdur ki iḥtirām olunuram 

ancaḳ elem ü bükā vü ġamum ümmetüm içündür ki nefḫ-ı ṣūr733 ḥayāt olup 

evvelįn ü āḫirįn nev-ḥayāt bulup734 ḳab(i)rlerinden [B20b] baʿṩ735 olunduḳlarında 

elli biñ sene imtidādlı yevmü’l-mįʿād736 öñlerinde ve mürūr u ʿubūrı737 otuz biñ 

yıllıḳ ṣırāt köprisi ki bārįk ü tārįk dūzaḫ üzere çekilmiş ol bį-biżāʿat fuḳarā738 

ümmet739 [H19b] bu mesāfetleri niçe ḳaṭʿ eyleyeler ḫuṣūṣā ṣaġāyir u kebāyir-i 

seyyiʾātları arḳalarında üftān u ḫįzān ve pūyān u cūyān740 yayalıḳ ile ol ānda741 

ḥāl-i perįşānları nice olur diyü burāḳa binmede742 tevaḳḳuf ve bükāmuñ aṣlı 

budur diyü Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmı743 mā fi’ż-żamįrden [L20a] ḫabįr 

eyledüklerinde ol cenāb-ı744 Semįʿ u Baṣįr olan Kerįm ü Ḳadįr ʿazze şānuhu745 

ḥażretlerinden ümmet-i merḥūmeleri746 ḥaḳḳında da747 Yevme naḥşuru’l-

muttaḳįne ile’r-raḥmāni vefdā āyet-i kerįmesiyle tebşįr olundılar yaʿnį ey 

benüm ḥabįbüm ve resūlüm748 ḫāṭır-ı feyż-749ʿāṭıruña endūh-ı ġam ve enbūh-ı 

elem getürme her kimse750 ki benüm naẓar-ı ʿināyetime maẓhar oldı bu gice ki751 

burāḳ-ı [B21a] kerāmeti ki bāb-ı ḥücre-i hümāyūnuña Cebrāʾįl ile752 irsāl 

 
725 Perverdigārum cenāb-ı ḥażret-i Mevlānuñ L. 
726 ve elṭāf-ı celiyyeleri: – B, H. 
727 ʿabd-i: efgende-i L. 
728 ʿālį-himmete: bį-nihāyeye H. 
729 leyle-i mufaḫḫamda: şeb-i miʿrāc-ı bā-ibtihācda H. 
730 ikrām u iḥtirām: tekrįm ü taʿẓįm H. 
731 ki muḥteremem: mufaḫḫam u muḥteremem H. 
732 bu ān L, şimdi H. 
733 ṣūr: + baʿṩ u L. 
734 evvelįn ü āḫirįn nev-ḥayāt bulup: – L. 
735 baʿṩ: ḥaşr L. 
736 yevmü’l-mįʿād: yevm-i mįʿād H. 
737 ve mürūr u ʿubūrı: – H. 
738 – L, B. 
739 + ki L. 
740 ve pūyān u cūyān: – H; ve: – L. 
741 ol ānda: – L, B. 
742 burāḳa binmede: süvāriyyetde B, rükūbiyyetde H. 
743 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmı: Cebrāʾįli L, B. 
744 cenāb-ı: + ḥażret-i H. 
745 ʿazze şānuhu: – H. 
746 merḥūmeleri: ʿālį-himmetleri L. 
747 da: – H. 
748 ve resūlüm: – H. 
749 feyż: – H. 
750 kimse: kim L. 
751 ki: – L. 
752 Cebrāʾįl ile: H’de “bu gice ki”den sonra. 
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eyledüm753 ise754 ferdā yevmü’l-baʿṩde de755 ümmet-i ʿālį-himmetüñüñ756 her 

birisinüñ ḳabrine birer burāḳ göndüreyim ki cümleten bir uġurdan757 ṣırāṭ 

köprüsinden fażl u ʿināyetüm ile geçeler ve elli biñ yıl758 imtidādlı [H20a] rāh-ı 

yevmü’l-mįʿādı kemāl-i iʿānetüm ile ṭarfetü’l-ʿayn içre ṭayy eyleyeler ve vaʿd-i 

kerįmümüz olan devlet-serāy-ı behişt-i ʿanber-sirişte irişeler [L20b] vaʿd-i 

ʿaẓįmini759 müşʿir āyet-i kerįme vürūdıyla760 ol ḥabįb-i ḥażret-i Ḫudā-yı maʿbūd 

ḫāṭır-ı mesʿūd olup ġayrı761 burāḳa süvār oldılar 

Lākin bu āyet-i kerįme ki Yevme naḥşuru’l-muttaḳįne ile’r-raḥmāni 

vefdādur bu āyet-i kerįmede vefdādan murād ʿıyd-i eḍḥāda eḍḥıyyedür762 zįrā 

ḥadįṩ-i şerįfde ʿAẓẓımū ḍaḥāyāküm fe-innehā ʿale’ṣ-ṣırāṭi meṭāyāküm vārid 

olmışdur763 yaʿnį ey benüm ḥāżır [B21b] u ġāʾib ṣaḥābem ve ümmetüm764 ḥadd-i 

bülūġa irdügüñüzden ṣoñra müsāʿade-i ʿömr ile765 be-her sene māh-ı Ẕi’l-ḥicce 

ʿıyd-ı eḍḥāya irdügüñüzde766 gerek müteʾehhil ve gerek ʿazūb ḥavāyic-i 

aṣliyyeden zāyid niṣāb ki767 bu eḍḥiyyede meṩelā yalıñuz üç biñ aḳçaya ki 

mülkiyyet ola ḥāle göre kütüb-i fıḳhiyyede muṣarraḥ beyān u ʿayān 

olunmuşdur768 şerʿa taṭbįḳ ḥāle göre ẕebįḥañuzı eyleñüz ki769 rūz-ı cezāda ṣırāṭ 

köprüsinde size binek olsa gerekdür ḥattā eyyām-ı ḥayātda be-her sene [L21a] 

terk eylemeyüp āḫir-i ʿömre dek770 ḳurbān idenlerüñ ḳurbānları rūz-ı cezāda 

cümleten771 bisāṭ u licām-ı behişt ile772 müzeyyen oldıġı ḥālde luṭf-ı Ḫudā ile773 

yevmü’l-baʿṩ olduḳda774 her biri775 raḫş-ı cihān-peymā mānendi776 melekler ile777 

 
753 gönderdüm H. 
754 – H. 
755 yevmü’l-baʿṩde de: rūz-ı cezāda da H. 
756 ümmetüñüñ L. 
757 cümleten - bir uġurdan: B’de takdim-tehirli; bir uġurdan: – L. 
758 yıl: sene L. 
759 ʿaẓįmini: ʿaẓįmi L, kerįmi H. 
760 müşʿir bu āyet-i kerįme ki cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına nāzil oldı ise L, B. 
761 ġayrı: baʿdehu H. 
762 lākin bu (…) eḍḥıyyedür: ve feżāʾ-i ʿaraṣāt-ı cezāda süvāriyyet ile behr-yāb olınup yayalıḳ 

zaḥmetinden ḫalāṣ u rehāya bir kerem-i ilāhį ve luṭf-ı nā-mütenāhį daḫı ve icābet-i İslāmdan 
olmaḳ üzere ʿıyd-i eḍḥāda ḳurbāndur ki H; āyet-i kerįme: āyeti L. 

763 ḥadįṩ-i şerįfi eḍḥıyye ḥaḳḳında vārid olmışdur ki H. 
764 – H. 
765 ḥadd-i bülūġdan ẕükūr u ināṩ āḫir-i ʿömre dek H. 
766 māh-ı Ẕi’l-ḥicce ʿıyd-ı eḍḥāya irdügüñüzde: ʿıyd-ı eḍḥāda H; eḍḥāya: + ki L. 
767 ġınāya vācibdür H; aṣliyyeden: aṣliyyeñüzden B. 
768 – H; yalıñuz: – B; mülkiyyet: müsāʿade-i rūzgār B; ḥāle göre: – L; muṣarraḥ: – L. 
769 ẕebįḥañuzı şerʿa ṭatbįḳ ʿuyūbdan berį büyücek eyleñüz ki zįrā B, – H. 
770 ḥattā (…) ʿömre dek: – H. 
771 idenler cümlesi B; ḳurbān idenlerüñ: şerʿa muṭābıḳ + H; cümleten: – H. 
772 cennet bisāṭ u licāmıyla H. 
773 – H. 
774 – B, H. 
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[H20b] ẕükūr u ināṩ ehl-i įmānuñ ḳab(i)rlerine getirilüp778 birine süvār ve ol 

birleri öñce779 yedekler gibi yidilüp780 ṣāḥibi murādınca yedek degişerek ve781 

süvār olaraḳ782 ḳaṭʿ-ı783 rāh-ı ʿaraṣāt ve mürūr-ı [B22a] cisr-i784 ṣırāṭ müyesser785 

olsa gerekdür786 bālāda ẕikr olınan ḥadįṩ-i şerįf bu kerem-i ʿaliyyeʾi müşʿir ve 

muḫbirdür787 ḥattā miʿrāc-ı bāhirü’l-ibtihācdan ʿavdetlerinden ṣoñra aṣḥāb-ı 

kirām rıḍvānu’llāhi teʿālā ʿaleyhim ecmaʿįn ḥażretlerine aḥvāl-i miʿrācı taḳrįrde 

bu aḥvāl-i eḍḥıyyeʾi beyān buyurduḳlarında aġniyāʾ-i ṣaḥābe şādān u ḫandān 

oldılar ḥattā ol meclisde sulṭānü’l-fuḳarā Ebu’d-Derdā ve sāyir fuḳarā yā resūl-i 

Ḫudā aġniyā ġınāları sebebiyle [L21b] ḳurbān iderler bizler bu luṭf-ı Ḫudādan 

rūz-ı cezāda maḥrūm u bį-nevā mı ḳaluruz diyü feryād u vā-veylā eyledüklerinde 

ol ṭūṭį-i şekker-şiken-i nübüvvet ve ol ʿandelįb-i gül-i gülzār-ı risālet ʿaleyhi’t-

teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri788 fuḳarāʾ-i ṣaḥābeye de789 kemāl-i reʾfet-i 

nebeviyye ve şefḳat-i Muṣṭafaviyyelerinden790 erbāb-ı ġınāların ḳurbānları ẕebḥ 

olunup791 ḳanları aḳarken792 teveccüh-i tām ile bir kerre ibtidā neʿūẕü besmele ve 

taʿẓįm ile793 sübḥāna’llāhi ve’l-ḥamdü li’llāhi ve lā ilāhe illa’llāhu va’llāhu 

ekber bu tesbįḥ-i şerįfi bir kerre oḳuna diyü buyurdılar794 

[B22b] Bu maʿnāda įżāḥ budur ki795 rūz-ı cezāda fuḳarāʾ-i ehl-i įmān da baʿṩ 

olunup [L22a] ḳab(i)rden ḳalḳılınca maḥşergāha gelinüp ve ṣırātdan da geçilse 

 
775 – H. 
776 mānendi: + ḳab(i)rden baʿṩ olınınca H. 
777 melekler ile - ẕükūr u ināṩ ehl-i įmānuñ: L ve B’de takdim-tehirli; ẕükūr u ināṩ ehl-i įmānuñ: 

herkesüñ H. 
778 getirilüp: gelüp L, B; + fi’l-vāḳıʿ L. 
779 öñce: öñinde H. 
780 yedekler gibi yidile ve B, yedek yidilüp H. 
781 murād eylediginde B, – H. 
782 süvār olduḳları ḥālde H. 
783 – H. 
784 cisr-i: –H.  
785 müyesser: – L, B. 
786 gerekdür: gerek L. 
787 maʿnāʾ-i ḥadįṩ-i şerįf ü laṭįf budur L, – B. 
788 – H; teʿālā: – B; aḥvāl-i miʿrācı taḳrįrde: vaʿẓ u naṣįḥatlerinde B; beyān buyurduḳlarında: taḳrįrde 

B; oldılar: olup B; aġniyā: erbāb-ı ġınā B; Ḫudādan: Mevlādan B. 
789 ḥattā faḳr-ı fāḳa sebebiyle ḳurbān idemeyen fuḳarā ḥaḳḳında H. 
790 – H. 
791 tamām-ı erbāb-ı ġınā ḳurbānların ẕebḥ idüp ḳurbānların H. 
792 + fuḳarālar da ol maḥal H. 
793 ibtidā neʿūẕü besmele ve taʿẓįm ile: – B, H. 
794 bu tesbįḥ-i şerįfi bir kerre oḳuna diyü buyurdılar: – H; bu: diyü + B; kerre: + taʿẓįm ü tekrįm ile 

B; diyü: – B. 
795 – H; maʿnāda: aḥvālde B; įżāḥ: + u luṭf B. 
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gerekdür bu tesbįḥ-i şerįfe vech-i meşrūḥ üzere mülāzemet idenlere796 mükāşefe 

vāḳıʿ olup vaʿd-i kerįm ile797 ebedü’l-ābād798 cāy u meʾvāsı799 ḳanġı cennetde ise 

bu tesbįḥ-i şerįfden ötürü800 ḫalḳ u āmāde olınan gerek ezhār ve gerek eṩmār ġars 

olınan nihāl-i nev-resler ve maḳām-ı ʿāliyāt ve derece-i refįʿāt gösterilüp801 

ʿālem-i dünyāda802 faḳrumuz sebebi ile [H21a] eḍḥıyye idemedük803 ise tesbįḥ-i 

şerįf muḳābelesinde şöyle maḳām-ı ʿālįye ve derecāt-ı refįʿaya804 vāṣıl u nāʾil 

olsaḳ geregüz805 diyü ol ẕevḳ u şevḳ ile806 rūz-ı ʿaraṣātuñ ol uzun güninde 

yayalıḳ ve keẕālik ṣırāṭ köprüsini geçmeklik807 zaḥmetini duymayalar808 diyü 

vaʿd-i kerįm olunmuşdur ki ḥamden lehu teʿālā āṩārı müşāhede olunur809  

[B23a] Ḫulāṣa tamām810 ol seyyid-i sādāt-ı beşer [L22b] ve ol şefįʿ-i ʿuṣāt-ı 

ʿarṣa-i811 maḥşer ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri812 burāḳa süvār 

oldılar ḥattā öyle buyurdılar ki İn ḥarrektuhā ṭāret ve in teraktuhā sāret maʿnāʾ-

i şerįf budur bālāda ẕikr olundı ki Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażreti ki mübārek 

ellerine zümürrüd-i sebzden bir ḳamçı virmişler idi ki in ḥarrektuhā ṭāret yaʿnį 

burāḳa ḳamçı ile vurup ve uyluḳ ṣıḳarsam uçar ki omuzları başında ḳanatları var 

beyān olınmışdur ve in teraktuhā sāret yaʿnį kendi ḥāline ḳorsam yürür 

dimekdür813 ḥattā burāḳa süvār olunca nā-gāh814 İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretleri815 ḥāżır olup816 ve rikāb-ı hümāyūnların [L23a] būs idüp ol ḥażrete817 

 
796 bu tesbįḥ-i şerįfi be-her eḍḥāda aġniyālaruñ ḳurbānları ẕebḥ olınup ḳanları aḳarken oḳuyanlar ṣūr-ı 

ḥayātda baʿṩ olınup ʿālem nev-ḥayāt bulduḳda H; ḳalḳılınca: ḳalḳınca B; gelinüp: gelinse gerek B; 
geçilse: mürūr olsa B; tesbįḥ-i şerįfe: tesbįḥe B. 

797 luṭf-ı Ḫudā ile B, – H. 
798 ebedü’l-ābād: ebeden B, – L. 
799 maḳāmı H. 
800 tesbįḥ-i şerįfden ötürü: tesbįḥ muḳābelesinde L; tesbįḥ-i şerįf muḳābelesinde H. 
801 cennet iḥsān olınacaḳ derecāt-ı āliyāt H; gerek ezhār ve gerek eṩmār ġars olınan nihāl-i nev-resler 

– L; ve maḳām-ı ʿāliyāt - derece-i refįʿāt: L’de takdim-tehirli; gösterilüp: müşāhede olunup L. || 
ezhār-eṩmār: B’de der-kenar olarak “Ezhār çiçek eṩmār mįve dimekdür” notu düşülmüş. 

802 – B. 
803 ḳurbān eyleyemedük H. 
804 maḳām-ı ʿālįye ve derecāt-ı refįʿaya: derecāt-ı refįʿa ve makām-ı ʿālįye B; derecāt-ı ʿāliyāta H. 
805 vāṣıl olacaġuz H; vāṣıl: – B; geregüz: gerek B. 
806 ol ẕevḳ u şevḳ ile: – H. 
807 rāh-ı ʿaraṣāt ve mürūr-ı ṣırāt zaḥmetin L, B. 
808 zaḥmetin çekmeyeler L; zaḥmetini: zaḥmetin B. 
809 ki ḥamden lehu teʿālā āṩārı müşāhede olunur: hāẕā efḍalu’llāhi’l-ʿaẓįm ve’l-ḥamdü li’llāhi’l-

kerįm B, – H. 
810 ḫulāṣa ġayrı L; ḫulāṣa: – H. 
811 ʿuṣāt-ı ʿarṣa-i: ʿarṣa-i rūz-ı L. 
812 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri L. 
813 – H; oldılar: olduḳlarında B; ḥattā öyle buyurdılar ki: – B; bir: – B; idi ki: idi B; omuzları 

başında: – B; beyān olınmışdur: – L; dimekdür: + ḥattā medd-i baṣarı irdigi yiri bir adım ider L. 
814 – H; ḥattā burāḳa: – B; olunca: olduḳlarında L; nā-gāh: – L. 
815 ḥażret-i İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām H. 
816 olup: oldılar L. 
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ġāşiyedārlıḳ ḫıdmetiyle rikāb-ı hümāyūnlarına girdiler ġāşiyedār diyü kibāruñ 

yaġmurlıḳ [B23b] kįsesin taşıyana ıṭlāḳ olınur ke-ennehu ol ḥabįb-i Ḫudā ve 

nāzenįn-i cenāb-ı ḥażret-i Mevlā ʿaleyhi selāmu’llāhi teʿālā Mekke-i 

mükerremeden Beytü’l-Maḳdise devlet-i iḳbāl ve saʿādet-i iclāl ile gideyorlar 

vāḳıʿā bārān-ı raḥmet nāzil olacaḳ degül a ancaḳ maḳṣūd cümle-i ikrāmı 

tekmįldür ve İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām da ġāşiyedārlıḳ ḫıdmeti ikrāmıyla mükerrem 

olmasıdur818 

Lākin İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinüñ819 ġāyet ululıḳlarından820 rikāb-ı 

hümāyūnların būs eylediginden821 ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyete822 

şerm ü ḥayā geldi ammā823 İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri de824 ol ḥażrete ʿöẕr-

ḫvāhlıḳ idüp [L23b] ey şāh-ı nev-sikke-i yek-dil sipāh ṣallā ve selleme ʿaleyke’l-

ilāh825 ben dįrįne vü kemįne cenāb-ı saʿādet-meʾābuñuñ826 bu gice ġāşiyedārlık 

ḫıdmet-i ʿaliyyeñ ile behr-yāb u şeref-yāb olmaḳlıġıma827 bį-ḥadd ü lā-yuʿad 

sene828 dergāh-ı ḥażret-i Ḳāḍıyu’l-Ḥācāt ve müyessiru’l-murādāta829 ʿibādāt u 

ṭāʿāt ile830 vāṣıl u nāʾil831 [H21b] oldum şöyle ki832 ʿarş-ı mecįd altında bį-

ḥadd833 ü [B24a] bį-pāyān ʿubūdiyyet-i ḥażret-i Raḥmān ʿazze şānuhuda 

oldum834 bu eṩnāda ʿubūdiyyetüñ ḳabūl-i ḥażretümüzdür muḳābelede ne gūne 

ḫilʿat istersiñ yā İsrāfįl diyü ḫiṭāb-ı müsteṭāb vārid olup835 İlāhį iḥsān-ı hümāyūn 

olunacaḳ836 ḫilʿati ol ṣāḥib-i saʿādetüñ837 ḫāksārān-ı ümmet-i 

 
817 + ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma B; ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyete L. 
818 ġāşiyedār diyü (…) mükerrem olmasıdur: – H; ġāşiyedār diyü kibāruñ yaġmurlıḳ kįsesin taşıyana 

ıṭlāḳ olınur: – L; ke-ennehu (…) selāmu’llāhi teʿālā: ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-
taḥiyyet ḥażreti B; devlet-i iḳbāl ve saʿādet-i iclāl: – B; vāḳıʿa: fi’l-vāḳıʿ B; bārān-ı raḥmet 
nāzil olacaḳ: yaġmur yaġacak B; ikrāmı: ikrām u iʿzāzı B; ve İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām (…) 
olmasıdur: – B. 

819 ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinüñ: ʿaleyhi’s-selāmuñ B. 
820 ziyādesiyle ululıġından H. 
821 – B, H. 
822 ol ḥażrete H; ʿaleyhi’s-selāmu: ʿaleyhi’t-teslįmātu L. 
823 ammā: ancaḳ L. 
824 de: – H. 
825 ey şāh-ı (…) ʿaleyke’l-ilāh: – H. 
826 dįrįne vü kemįne cenāb-ı saʿādet-meʾābuñuñ: – H. 
827 bu gice senüñ ġāşiyedārlıġuña H; bu gice: B’de “dįrįne vü kemįne”den sonra; olmaḳlıġıma: 

olmama L. 
828 niçe biñ yıl H. 
829 – H, dergāh-ı ḥażret-i İlāha L. 
830 ʿibādāt - ṭāʿāt: B’de takdim-tehirli; tāʿāt: tāʿātler H. 
831 vāṣıl - nāʾil: H’de takdim-tehirli. 
832 şöyle ki: ḥattā + B, – H. 
833 bį-ḥadd: firāvān L, B. 
834 ʿubūdiyyet-i ḥażret-i Raḥmān ʿazze şānuhuda oldum: ḫıdmetler eyledüm H. 
835 bu eṩnāda ḫiṭāb-ı ʿizzet geldi ki ḫıdmetüñ maḳbūldür ne gūne ḫilʿat istersiñ diyü ilhām irişdükde 

H; müsteṭāb: ʿizzet B. 
836 iḥsān-ı hümāyūn olunacaḳ: bu H. 
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derdmendānlarına838 įṩār839 eyledim ki ol ẕāt-ı ḳudsiyyü’ṣ-ṣıfātuñ nāmı cenāb-ı 

ḥażretüñüñ nāmıyla840 sāḳ-ı ʿarşda yazılmışdur cenāb-ı [L24a] ḥażret-i 

eḥadiyyetden841 temennį iderem ki ol bende-i pesendįde ki842 ʿademden ʿālem-i 

vücūda geldükde bir sāʿat aña843 ḫıdmet-i kerāmet tevfįḳ844 eyle diyü tażarruʿ u 

niyāz eyledigümde dergāh-ı çāre-sāzda ḳabūl-ile iʿzāz olınup öyle845 fermān-ı 

ilāhį846 vārid oldı ki yā847 İsrāfįl848 ḳabūl eyledüm849 bir gice ki anuñla850 ḳurb-ı 

kerāmet olsa gerekdür851 ol ẕāt-ı ḫuceste-ṣıfāt852 ol gicede853 noḳṭagāh-ı 

zemįnden eflāk-i berįne rücūʿ854 eylese gerekdür855 ḫazāyin-i cūd ḳapularını 

mefātįḥ-i şühūd ile açup856 Mekke-i mükerremeden857 Mescidü’l-Aḳṣāya858 gelüp 

baʿdehu859 eflāke [L24b] ḳadem baṣa yā İsrāfįl860 saña destūr virdüm861 

Mekkeden Beytü’l-Maḳdise gelince862 ġāşiyedārı olasın diyü bu luṭf-ı ʿaẓįm 

[H22a] ve kerem-i besįmi863 İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām cenāb-ı risālet-meʾāb 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerine864 taḳrįr buyurup865 rikāb-ı 

hümāyūnlarına girdiler ve burāḳ da ġayrı866 ḥarekete āġāz üzere iken yetmiş biñ 

 
837 ṣāḥib-i saʿādetüñ: raḥmet-i ʿālemiyān ḥażretlerinüñ L. 
838 ḫāksār-ı ümmetlerine H. 
839 niṩār H. 
840 ol ẕāt-ı (..) nāmıyla: anuñ ismi senüñ nāmuñla H. 
841 ḥażret-i eḥadiyyetden: ḥażretden H. 
842 ki: kim H. 
843 aña: ol vücūd-ı bihbūda L. 
844 tevfįḳ: – L. 
845 diyü tażarruʿ (…) iʿzāz olınup: – H; eyledigümde: + niyāzum L; ḳabūl-ile: ḥattā + L; olınup: 

olundum L. 
846 fermān H. 
847 yā: ey H. 
848 + anuñla bir gice ki yā ḥabįba’llāh ol şeb-i mevʿūd bu gicedür [B24b] şöyle ki üç yüz biñ senedür 

ki bu şeb-i mükerreme muntaẓıram fe-li’llāhi’l-ḥamdü ve’ş-şükr ki ʿömr vefā eyleyüp bu şeb-i 
muʿaẓẓam ile behr-yāb u şeref-yāb oldum L, B; senedür: yıldur B; bu şeb-i mükerreme: – B; 
ve’ş-şükr: – L. 

849 – L, B. 
850 anuñla bir gice H. 
851 gerekdür: + ki B. 
852 – B, H. 
853 gicede: şeb B, gice H. 
854 rücūʿ: mercūʿ L. 
855 gerekdür: gerek H. 
856 açup: açsa gerekdür L, aça H. 
857 Mekkeden H. 
858 Mescid-i Aḳṣāya H. 
859 baʿdehu: andan H. 
860 yā İsrāfįl: – B, H. 
861 virdüm: – L; ki + L. 
862 gelince: varınca L. 
863 luṭf-ı ʿaẓįm ve kerem-i besįmi: vaʿd-i keremi L; besįmi: besįm H. 
864 – H; risālet: saʿādet L; ḥażretlerine: ḥażretine L. 
865 ifāde eyleyüp H. 
866 da ġayrı: daḫı artuḳ H. 
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melek burāḳuñ ṣaġında867 ve yetmiş biñ868 melek de869 ṣolında ve her bir 

melegüñ870 ellerinde nūrdan [B25a] birer871 şemʿ-i tābān ve meşʿāle-i fürūzān 

şöyle ki şaʿşaʿalarından ʿarṣa-i Baṭḥā nūr-ı cemāl ile münevver olmış872 dāru’l-

celāle dönüp nefeḫātından meşāmm-ı cān-ı ḳudsiyān muʿaṭṭar olur873 baʿdehu ol 

ʿāzim-i ila’llāh ve maḥrem-i esrār-ı lį maʿa’llāh874 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem875 ḥażretleri burāḳuñ ʿinānın çeküp yürütmek murādları olduḳda Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri876 yā ḥabįba’llāh877 ʿinānı sizler mübārek eliñüzde 

şöyle ṭutuñuz ki878 [L25a] burāḳ879 meʾmūrdur ḳanda gidecegin bilür diyü revān 

oldılar 

Baʿdehu880 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri881 ol şemʿ-i şeb-i kerāmet ve 

ol ṣubḥ-ı rūz-ı ḳıyāmet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet882 [H22b] ḥażretlerine 

buyurdılar ki eger eṩnāʾ-i rāhda bir āvāze işidürseñüz ḳaṭʿā iltifāt eylemeyesiz ve 

kimsene sizi daʿvet iderse883 icābet eylemeyesiz ve her ne ki cenābuñuza suʾāl 

olunursa884 ḳaṭʿā885 [B25b] cevāb virmeyesiz ve beni Beytü’l-Maḳdisde bulursız 

didi 

Pes886 ol sefįr-i memālik-i melekūt ve ol debįr-i mesālik-i ceberūt ṣalla’llāhu 

ʿaleyhi ve sellem887 ḥażretleri bu gūne şevket-i iḳbāl ve saʿādet-i iclāl ile rev be-

rāh olduḳlarında Yā Muḥammed lā taʿcel fe-inneke eḫṭāʾte’ṭ-ṭarįḳa diyü ṣaġ 

cāniblerinden bir āvāz [L25b] istimāʿ eylediler ancaḳ888 iltifāt eylemediler ve ṣol 

 
867 ṣaġında: ṣaġ L. 
868 biñ: – B. 
869 de: – H. 
870 melegüñ: meleklerüñ H. 
871 birer: bir H. 
872 olmış: – L, B. 
873 cihān cihān + L. 
874 ol ʿāzim-i (…) lį maʿa’llāh: ol sulṭān-ı serįr-i ḳābe ḳavseyn ve ol ḫulāṣa-i kāf [u] nūn-ı kevneyn 

H. 
875 ʿaleyhi’s-selām L. 
876 murādları olduḳda: murād eyledüklerinde H. 
877 yā resūla’llāh H. 
878 sizler mübārek eliñüzde şöyle ṭutuñuz ki: şöyle ḳoyuñuz H. 
879 burāḳ: ol H. 
880 – B. 
881 ḥażretleri: ḥażreti L. 
882 ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet: ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve 

sellem H. 
883 daʿvet iderse: isterse B, L. 
884 olunursa: iderler ise H. 
885 aṣlā L. 
886 baʿdehu tamām H. 
887 ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L. 
888 ancaḳ: – L. 
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cāniblerinden de889 ʿaynıyla bālāda taḥrįr olındıġı vech üzere890 bir āvāze daḫı891 

istimāʿ eylediler aña daḫı892 iltifāt eylemediler893 baʿdehu bir ʿavret ki envāʿ-ı 

zįver ile vücūdın ārāste eylemiş ḥattā burāḳuñ öñüne gelüp ṭurdı yā 

Muḥammed894 bir miḳdār895 tevaḳḳuf eyle ki senüñle sözüm vardur didükde 

seyyidü’l-ebrār ʿaleyhi ṣalavātu’l-meliki’l-ġaffār896 ḥażretleri iltifāt eylemeyüp897 

burāḳı taʿcįl ile sürdiler 

Baʿdehu Cebrāʾįl [B26a] ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinden bu ḥāletler nedür 

diyü suʾāl eylediler Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām daḫı yā Muḥammed ol āvāze 

eyleyen āyįn-i898 Yehūd idi eger cevāb vireydüñüz ümmet Yehūd dįnine meyl 

iderler idi ṩānį899 āvāze iden900 āyįn-i901 Naṣārā idi eger cevāb vireydüñüz902 

ümmet903 dįn-i Tersāya māʾil olurlar idi ve904 ol ʿavret905 dünyā idi eger ol 

ʿavrete906 [L26a] naẓar u iʿtibār907 eyleye idiñüz ümmet kemāl-i ṭamaʿ u 

ḥırṣlarından908 dünyāʾi āḫiret üzerine iḫtiyār ideler idi diyü tefsįr eylediler909 

Baʿdehu ol cenāb-ı ḥabįb-i ḥażret-i eḥadiyyet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-

taḥiyyet910 eṩnāʾ-i rāhda911 bir büyük ṭaşa rāst geldiler ortasında bir delik var ki912 

ol delikden913 bir ṣucaġız çıḳayor914 yine girü915 girmek ister [H23b] çāre 

 
889 de: daḫı H. 
890 ʿaynı öyle L, ʿaynıyla öyle B. 
891 āvāz L, āvāze B. 
892 aña daḫı: – L, B. 
893 lākin + L; mültefit olmadılar B. || olmadılar: B’de der-kenar olarak düzeltilmiş. 
894 yā Muḥammed: [H23a] ve eytdi ki + H. 
895 miḳdār: pāre H. 
896 seyyidü’l-ebrār ʿaleyhi ṣalavātu’l-meliki’l-ġaffār: ol seyyid-i ʿālem ve güzįde-i benį Ādem 

ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
897 eylemeyüp: buyurmayup H. 
898 āyįn-i: – H. 
899 ṩānį: baʿdehu ikinci H. 
900 iden: eyleyen H. 
901 – B, H. 
902 eger cevāb vireydüñüz: icābet itseñüz L, B. 
903 ümmetüñ H. 
904 ve: – L, B. 
905 + ise maḥż-ı L. 
906 ol ʿavrete: – L, B. 
907 u iʿtibār: – H. 
908 ümmet kemāl-i ṭamaʿ u ḥırṣlarından: ümmetüñ ġāyet ḥırṣlarından H. 
909 tefsįr eylediler: taḳrįr eylediler H. 
910 – H; cenāb-ı ḥabįb-i ḥażret-i eḥadiyyet: – B;  
911 – B, H. 
912 ki: – B, H. 
913 – L, H. 
914 ṣu çıḳar L, bir küçük ṣu içerüden çıḳar H. 
915 girü: –L, H. 
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bulup916 giremez Cebrāʾįl917 ʿaleyhi’s-selāma suʾāl eylediler Cebrāʾįl eytdi yā 

ḥabįba’llāh918 ol ṭaş [B26b] dehān şeklidür ve ol delik lisāndur ve ol ṣu kelāmdur 

cenābuñuza919 ve ümmetüñüze maʿnā yüzinden taʿlįmdür ki920 yaʿnį bir söz ki 

aġızdan çıḳar921 ṣoñra tekellümine nedāmet922 hįç923 fāyide virmez ol söz girü 

dehān içine924 giremez mümkin degüldür dimekdür didiler925 bir sözüñ ṣoñu 

mülāḥaẓa ve tefekkür olunup baʿdehu tekellüm gerekdür ki ḥattā baʿdehu ṣāḥibi 

zaḥmet ve nedāmet çekmeye evvel endįş vān-geh [L26b] guftār ki Şeyḫ Saʿdį 

ḳuddise sırruhunuñ kelāmıdur ki mūcibiyle ʿamele muḥtācdur ki ḫamyāzesi 

çekilmeye926 

Baʿdehu ol ḥażretüñ naẓar-ı ʿaliyyelerine927 üç şaḫṣ ẓāhir oldı928 biri pįr biri 

kehel biri civān ol pįr ve kehele iltifāt eylemeyüp929 civāna meyl buyurdılar930 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām931 eṣabte yā Muḥammed didiler932 ol pįr devlet-i 

dünyā933 ve kehel maḥabbet-i dünyādur934 civān ise ʿāḳıbetdür935 devlete936 ve 

maḥabbete naẓar buyurmayup937 ʿāḳıbet ki dü938 cihānuñ939 niʿmetine sebebdür 

diyü tevcįh-i kelām940 eylediler 

Baʿdehu ol941 çerāġ-ı tābān-ı eblāġ ve ol şemʿ-i [H24a] nümāyān-ı mā zāġ942 

ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi teʿālā943 ḥażretlerine944 incüli örtü ile örtülü biri leben ve 

 
916 bulup: olup H. 
917 Cebrāʾįl: Cebrāʾįle B. 
918 Cebrāʾįl eytdi yā ḥabįba’llāh: – L, B. 
919 cenābuñuza: cenāb-ı saʿādet-meʾābuñuza H. 
920 ki: –L. 
921 çıḳar: çıḳa H. 
922 tekellümine nedāmet: – H. 
923 – L, B. 
924 dehān içine: dehāna L, aġız içine H. 
925 dimekdür didiler: – L. 
926 – B, H. 
927 ol ḥażretüñ naẓar-ı ʿaliyyelerine: ḥużūr-ı pür-nūrlarına H; ḥażretüñ: ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu 

ve’t-taḥiyyetüñ L; ʿaliyyelerine: ḳudsįlerine L. 
928 ẓāhir oldı: geldi H. 
929 eylemeyüp: buyurmayup L. 
930 meyl buyurdılar: iltifāt eylediler L. 
931 + ḥażreti B; ʿaleyhi’s-selām: – H. 
932 didiler: – H; + aleyhi’s-selām L; ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām + B. 
933 dünyā: + idi H. 
934 maḥabbet-i dünyādur: maḥabbet idi H. 
935 ise ʿāḳıbetdür: olan ʿāḳıbetdür H. 
936 devlet: H. 
937 buyurmayup: eylemeyüp L. 
938 dü: iki H. 
939 cihān L. 
940 kelām: – H. 
941 ve baʿdehu yine L. 
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biri ḫamr iki ḳadeḥ [L27a] ʿarż olundı945 ḥattā946 leben947 ṣaġ cāniblerinden948 ve 

ḫamr949 ṣol cāniblerinden ṣunuldı950 ol hādiyyü’s-sübül ve sulṭānü’r-rüsül 

ṣalla’llāhu teʿālā951 ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri südi iḫtiyār eylediler Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri952 Uhdiyet li-ümmetike’ṭ-ṭarįḳu’l-müstaḳįm ve 

ḥurrimeti’l-ḫamru953 ve ʿalā ümmetike diyü buyurdılar954 yaʿnį ümmet-i ʿālį-

himmete ṭarįḳ-ı müstaḳįm hidāyet olunup ve ḫamr ḥarām olundı dimekdür955 

baʿdehu ol ḥażrete956 yine iki cām ṣunuldı957 biri ṣu ve958 biri ʿasel idi959 ikisin 

bile960 alup nūş eylediler Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām961 ḥażretleri962 ʿasel tā rūz-ı 

ḳıyāmete varınca bekāʾ-i ümmetüñe sebebdür963 ve964 ṣu ise ʿuṣāt-ı ümmetüñ 

seyyiʾātları āb-ı nedāmetle965[L27b] pāk olmasına işāretdür diyü tevcįh-i kelām 

buyurdılar966 

[B27b] Baʿdehu bir miḳdār ṭayy-ı merāḥil ve ḳaṭʿ-ı menāzil olunduḳdan 

ṣoñra967 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām968 ḥażretleri969 burāḳdan nüzūl buyuruñ yā 

ḥabįba’llāh970 bu maḳāmda iki rekʿat namāz ḳılıñuz ki bu Ṭaybedür971 size 

 
942 aḫter-i burc-ı ıṣṭıfā ḥabįb-i Ḫudā cenāb-ı Muṣṭafā L, aḫter-i burc-ı ıṣṭıfā ḥabįb-i Ḫudā [B27a] 

ḥażret-i Muṣṭafā B. 
943 ʿaleyhi selāmu’llāhi teʿālā B, ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
944 cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına B. 
945 iki ḳadeḥ ʿarż olındı incüli örti ile örtilü biri süd ve biri ḫamr idi H; ve: – L. 
946 – H. 
947 süd H. 
948 + ṣunulup L. 
949 ve: – H; + ise L. || ve ḫamr ise: L’de der-kenar, tashih notu düşülmüş. 
950 ṣunuldı: – B. 
951 teʿālā: – B. 
952 ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażreti L. 
953 ve ḥurrimeti’l-ḫamru: L’de der-kenar, tashih notu düşülmüş. 
954 diyü buyurdılar: didiler L; diyü: – H. 
955 – B, H. 
956 ve ol ḥażrete baʿdehu L, ve baʿdehu ol sulṭān-ı enbiyāya H. 
957 iki cām ʿarż olındı H; ṣunuldı: – B. 
958 ve: – L, B. 
959 idi: – L, B. 
960 bile: daḫı H. 
961 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām: + eytdi yā ḥabįba’llāh H. 
962 – H. 
963 ʿasel beḳāʾ-i ümmete sebebdür tā rūz-ı ḳıyāmete varınca L, ʿasel beḳāʾ-i ümmete sebeb tā rūz-ı 

ḳıyāmete varınca B. 
964 – H. 
965 ʿuṣāt-ı ümmetüñ seyyiʾātları āb-ı nedāmetle: ümmet-i ʿācizānuñ aʿmāl-i seyyiʾeleri yunup H. 
966 tevcįh-i kelām buyurdılar: tevcįh-i maʿnā eylediler L, tevcįh buyurdılar H. 
967 olunduḳdan ṣoñra: eyledüklerinde L, olındı H. 
968 + [H24b] eytdi yā ḥabįba’llāh H. 
969 – H. 
970 yā ḥabįba’llāh: – H. 
971 Ṭaybedür: + Medįnedür L. 
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maḥall-i hicretgāh olsa gerekdür diyü işāret buyurduḳlarında972 ol menbaʿ-ı 

ʿulūmü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ve efḍalü’l-enbiyāʾi ve’l-mürselįn973 ʿaleyhi ṣalavātu 

rabbi’l-ʿālemįn974 ḥażretleri daḫı burāḳdan inüp975 iki rekʿat namāz ḳılup yine976 

süvār u ʿāzim oldılar ve977 Ṭūr-ı Sįnā ve mevlid-i ʿĮsā978 ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretlerine979 vardılar980 bu iki mevżiʿde de981 işāret-i Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām 

ile982 burāḳdan inüp983 ikişer rekʿat namāz ḳıldılar 

Baʿdehu ol ḥażrete984 bir ādem göstürildi ki bir yük odunı götürmege 

baġlamış ḳaldurmaġa her ne ḳadar ki cehd ider ḳalduramayup varup daḫı odun 

getürüp985 üzerine ḳor Cebrāʾįl ʿaleyhi[B28a]’s-selāmdan986 suʾāl 

buyurduḳlarında987 Cebrāʾįl eytdi988 yā ḥabįba’llāh bu ḥırṣ u989 ṭamaʿ meṩelidür 

ki kemāl-i ṭamaʿından990 ādem oġlanı991 ḫarcından [H25a] ziyāde māl cemʿ ider 

ve yimez ve ṭamaʿından992 daḫı cemįʿ idüp993 üzerine ḳor dimekdür994 

Baʿdehu995 ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet996 yine bir ādem 

gördiler ki bir ḳuyuya ḳoġa ṣarḳıdur ancaḳ997 boş çıḳar ḥażret-i peyġamber 

ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma suʾāl 

buyurduḳlarında998 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri999 yā resūla’llāh1000 bu1001 

 
972 buyurduḳlarında: eyledüklerinde L. 
973 ol menbaʿ-ı ʿulumü’l-enbiyā ve’l-mürselįn ve ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn ve raḥmeten li’l-ʿālemįn B, 

menbaʿ-ı ʿulūmü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ve raḥmeten li’l-ʿālemįn H. 
974 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B, ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
975 daḫı burāḳdan inüp: – B; daḫı burāḳdan nüzūl idüp H. 
976 yine: baʿdehu H. 
977 ve: – L. 
978 ʿĮsā: ʿĮsāya H. 
979 – H; ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerine B. 
980 vardıḳlarında L. 
981 bu maḳāmda da L, bu iki maḳāmlarda da B. 
982 ile: ḥażretleriyle B. 
983 burāḳdan inüp: – B, H. 
984 ḥażrete: + ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyete L. 
985 ḳaldurmaġa (…) odun getürüp: ancaḳ ḳuvvet eyler lįkin götüremez varup daḫı [L28a] odun 

getürür ve L, B; odun: oddan B. || ḳor: B’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
986 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdan: Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerine L, Cebrāʾįlden H. 
987 buyurduḳlarında: eylediler L, B. 
988 – L, B. 
989 ḥırṣ u: ḥırṣ yaʿnį H. 
990 ṭamaʿından: ṭamaʿdan B. 
991 – H. 
992 ṭamaʿından: ḫırṣından H. 
993 idüp: ider ve L. 
994 dimekdür: – B, H. 
995 ve + H. 
996 – B, L. 
997 ancaḳ: lākin L; + koġa L. 
998 – L, B. 
999 – B, H. 
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riyā vü ʿucb ü sümʿa ile ʿamel idenlerüñ miṩālidür ki1002 bu niyyet ile icrā 

eyledigi ʿameller muḳābelesinde rūz-ı cezāda mükāfāt ümmįd ider mükāfātdan 

maḥrūm ḳalurlar dünyāda hemān çekdigi zaḥmet ḳalur yanına ki zįrā 

ʿamellerinde ḫulūṣı yoḳ ve ḥasbį degüldür zįrā dįvān-ı ʿaraṣ[ātd]a mükāfāt-ı 

cennāt-ı ʿāliyāt ve derecāt-ı [L28b] refįʿāt riyā vü ʿucb ü sümʿadan müberrā 

maḥżā rıżāʾ-i ḥażret-i Ḫudā celle ve ʿalā içün ṣādıḳāne ve ḫāliṣāne ʿameldedür ve 

illā rūz-ı cezāya tehį-dest varılur1003 diyü tevcįh-i kelām eylediler1004 

Baʿdehu ol şeh-süvār-ı meydān-ı ictibā ve ol şehriyār-ı kāşāne-i1005 ihtidā 

ṣalla’llāhu teʿālā1006 ʿaleyhi ve sellim teslįmā ḥażretleri saʿādet-i iḳbāl ve şevket-i 

iclāl1007 ile şöyle ki yetmiş biñ melek burāḳuñ ṣaġında ve yetmiş biñ melek 

ṣolında ellerinde birer1008 şemʿ-i tābān [B28b] ve meşʿal-i fürūzān1009 bir rikāb-ı 

hümāyūnında1010 Cebrāʾįl ve bir rikāb-ı hümāyūnında1011 İsrāfįl ʿaleyhimü’s-

selām1012 ḥażretleri1013 vech-i meşrūḥ üzere1014 [H25b] debdebe-i tām ve1015 

kevkebe-i mā lā-kelām ile Ḳuds-i şerįfde1016 Mescid-i Aḳṣāya teşrįflerinde1017 

işāret-i Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām1018 ile burāḳdan nüzūl eylediler Allāhu ekber eṣ-

ṣalātu ve’s-selāmü ʿaleyke yā ḥabįbe rabbi’l-ʿālemįn1019 diyü ol [L29a] maḥalde 

olan1020 melāʾike-i kirām ʿaleyhimü’s-selām1021 ol ḥabįb-i ẕü’l-celāli ve’l-

ikrāmı1022 istiḳbāl1023 eylediler ve1024 Cebrāʾįl burāḳı fenāʾ-i Mescid-i Aḳṣāda 

ḥarįr-i behiştden bir ḥabl ile enbiyāʾ-i ʿiẓām ve rüsül-i kirām ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu 

 
1000 eytdi + H; resūla’llāh: ḥabįba’llāh H. 
1001 + maʿnā L. 
1002 ehl-i riyā ʿamellerinüñ temṩįlidür ki H; vü ʿucb u sümʿa: – B. 
1003 icrā eyledigi aʿmālde renc ü miḥnet çeker fāriġ u nādim olmadan vefāt iderse tehį-dest rūz-ı 

cezāya varur B, miḥnet ü renc çeker ʿāḳıbetü’l-emr tehį-dest rūz-ı cezāya vāṣıl olur H. 
1004 – L; tevcįh-i kelām: tevcįh H. 
1005 kāşāne-i: ṣadr-ı dįvān-ı L. 
1006 teʿālā: – B, H. 
1007 saʿādet-i iḳbāl - şevket-i iclāl: H’de takdim-tehirli. 
1008 birer: – H. 
1009 fürūzān: + ve H. 
1010 hümāyūnında: hümāyūnlarında L, hümāyūnda H. 
1011 hümāyūnında: rikāb-ı saʿādet-maḳrūnlarında L, hümāyūnda H. 
1012 ʿaleyhimü’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B, H. 
1013 – B, H. 
1014 böyle L, – H. 
1015 ve: – B. 
1016 Ḳuds-i şerįfde: – B, H. 
1017 teşrįflerinde: teşrįf eyledüklerinde H. 
1018 ʿaleyhi’s-selām: – H. 
1019 ḥabįbe rabbi’l-ʿālemįn: evvel yā āḫir yā ḥāşir L, B. 
1020 ol maḥalde olan: – B, H. 
1021 ʿaleyhimü’s-selām: + ḥażretleri H. 
1022 ve’l-ikrāmı: – B, H. 
1023 + ü ikrām L. 
1024 ve: baʿdehu B, – H. 
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ve’s-selām1025 ḥażretleri Ḳuds-i şerįfe varduḳlarında1026 merkeblerin 

baġlayageldükleri1027 ḥalḳada baġladı 

Ve yine1028 ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet1029 işāret-i Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām1030 ile1031 Mescid-i Aḳṣānuñ içerüsine girdiler cümleten cünūd-i 

enbiyā ve maʿşer-i aṣfiyā ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri [B29a] ol1032 

ṣaff-ārā-yı rişte-i enbiyā ve ol muḳtedā-yı maʿşer-i aṣfiyā ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu 

ve’s-selām ḥażretlerini1033 istiḳbāl eyleyüp1034 [L29b] şerāyiṭ-i taʿẓįm u 

tekrįmi1035 yirine getürdiler1036 cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu1037 ḥażretleri resūl-i 

muḥterem ve ḥabįb-i mükerremlerinüñ1038 mübārek ḫāṭır-ı ḳudsįleri içün 

cümleten enbiyā ve āsfiyā ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerini1039 şeb-i 

İsrāda1040 Mescid-i Aḳṣāya1041 zinde irsāl eylediler ve bir rivāyetde ictimāʿ-ı 

ervāḥ [H26a] olındı diyü muṣarraḥdur kelām-ı evvel müʾeyyeddür1042 ol1043 

ḥabįb-i ḥażret-i eḥadiyyet1044 ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet1045 ḥażretleri1046 

bunlar kimlerdür diyü suʾāl eyledüklerinde1047 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretleri1048 daḫı1049 cünūd-i enbiyā ve maʿşer-i aṣfiyādur1050 diyü ifāde 

eylediler ve1051 miḥrāba geçüp1052 iki rekʿat namāz ḳıluñ1053 cenābuñuza1054 

 
1025 ve’s-selām: + ile L. || ile: L’de üzeri kırmızı mürekkeple çizilmiş ve der-kenar olarak “Bu 

maḥalde ile ziyādedür” notu yazılmış. 
1026 Ḳuds-i şerįfe varduḳlarında: – B, H. 
1027 baġlayageldükleri: baġladuḳları L. 
1028 baʿdehu L. 
1029 – L, H. 
1030 ʿaleyhi’s-selām: – H. 
1031 + ol ẕāt-ı şerįf-i ḥabįb-i Ḫudā ve ol sulṭān-ı enbiyā ve imām-ı aṣfiyā ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām ḥażretleri L. 
1032 ol: B29a’da sehven tekrar yazılmış. 
1033 ṣaff-ārā-yı (…) ḥażretlerini: ol sulṭān-ı enbiyāyı H; maʿşer-i: cünūd-i L. 
1034 eyleyüp: ve B, eylediler ve H. 
1035 taʿẓįm u tekrįmi: muḥabbeli H. 
1036 getürdiler: getürüp L, B. 
1037 ʿazze şānuhu: ʿazze ismuhu L, celle şānuhu H. 
1038 resūl-i muḥterem ve ḥabįb-i mükerremlerinüñ: ḥabįb-i muḥteremlerinüñ L, ḥabįb-i muḥterem ü 

mükerremlerinüñ H. 
1039 cümleten enbiyā (…) ḥażretlerini: nebiyyūnı ve mürselūnı H. 
1040 – B, H. 
1041 – H. 
1042 ve bir rivāyetde (…) müʾeyyeddür: – L, B. 
1043 ḥattā L. 
1044 ṣāḥib-i saʿādet H. 
1045 – L, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
1046 – L, B. 
1047 eyledüklerinde: eylediler L. 
1048 L’de “diyü”den sonra; ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri: – H. 
1049 – B, H. 
1050 ḳarındaşlaruñ enbiyālardur H. 
1051 – H; eylediler: – B. 
1052 geçüp: geçiñüz L, B. 



94 | AHMET KAVAKLIYAZI 

 

 

 

iḳtidā eylesünler böyle olmaġa1055 ʿan-cānibi’llāhi teʿālā1056 meʾmūrsuz yā 

ḥabįba’llāh1057 diyü Cebrāʾįl1058 teblįġ eyledüklerinde ol ser-defter-i maḫlūḳāt 

[B29b] ve ḫvāce-i mevcūdāt1059 ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-teslįmāt1060 

ḥażretleri daḫı miḥrāb-ı Mescid-i [L30a] Aḳṣāya geçüp cümleye teḳaddüm ve 

imām olup1061 enbiyāʾ-i ʿiẓām ve rüsül-i kirām ve melāʾike-i ẕevi’l-iḥtirām 

ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām1062 ḥażretleri ṣaf ṣaf olup1063 ol ḥabįb-i Ḫudā celle 

ve ʿalāya1064 iḳtidā eylediler 

Baʿde edāʾi’ṣ-ṣalāt1065 ḫavāṣṣ-ı aṣfiyādan baʿż-ı mürselįn ʿaleyhim 

ṣalavātu’llāhi ve teslįmātu rabbi’l-ʿālemįn1066 senāʾ-i ḥażret-i Mevlā celle ve ʿalā 

ḥażretlerine mübāderet eylediler ez-cümle ḥażret-i İbrāhįm ve ḥażret-i Mūsā ve 

ḥażret-i Dāvūd [H26b] ve ḥażret-i Süleymān ve ḥażret-i ʿĮsā ṣalavātu’llāhi ve 

selāmuhu ʿaleyhim ecmaʿįn her biri1067 ḥamd ü ṩenā ve cenāb-ı ḥażret-i Ḫudā1068 

celle ve ʿalā kendülere iḥsān-ı bį-nihā buyurduḳları ḫaṣāyıṣları1069 yāda getürdiler 

baʿdehu ol gül-i rengįn-i gülzār-ı ḥayā [B30a] ve ol pįşvā-yı ṣaff-ı aṣfiyā1070 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām1071 ḥażretleri1072 daḫı kendülere1073 maḫṣūṣ olan 

ḫavāṣṣ-ı ḳudsiyyeʾi1074 yāda getürüp ḥamd-i bį-ḥad ve şükr-i lā-yuʿad eylediler 

ve cümle1075 enbiyā ve aṣfiyā ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri ol 

bāhiru’l-bürhān ve ḥabįbu’r-raḥmān ṣalla’llāhu [L30b] teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

 
1053 ḳıluñ: ḳılıñuz L. 
1054 + birāderlerüñ H; cenābuña H. 
1055 böyle olmaġa: – L, B. 
1056 teʿālā: – H. 
1057 ḥabįba’llāh: resūla’llāh L. 
1058 + ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām[a] L. 
1059 mevcūdāt: cümle-i kāʾināt H. 
1060 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L. 
1061 imām olup: – B, H. 
1062 peyġamberān u melāʾike ʿaleyhim ṣalavātu’r-raḥmān B, cümle melāʾike ve peyġamberān 

ʿaleyhim ṣalavātu’r-raḥmān H. 
1063 olup: – L, B. 
1064 ol ḥabįb-i ḥażret-i Ẕü’l-Celāli ve’l-İkrām ḥażretlerine L, ol ḥabįb-i Ḫudāya H. 
1065 baʿde edāʾi’ṣ-ṣalāt: baʿde’ṣ-ṣalāt H. 
1066 ʿaleyhim ṣalavātu’llāhi ve teslįmātu rabbi’l-ʿālemįn: ʿaleyhim ṣalavātu rabbi’l-ʿālemįn B, – H. 
1067 – L; ʿalā ḥażretlerine: ʿalāya H; ʿaleyhim ecmaʿįn: – B. 
1068 Ḫudā: Mevlā B. 
1069 iḥsān-ı bį-nihā buyurduḳları ḫaṣāyıṣları: eyledükleri ikrām-ı bį-nihāları L; buyurduḳları: 

eyledükleri B. 
1070 gül-i rengįn- (…) aṣfiyā: ḥażret-i ḥabįbu’llāh H; gülzār-ı: bāġ-ı B. 
1071 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
1072 ḥażretleri: – B, H. 
1073 kendülere: cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına L. 
1074 ḳudsiyyeʾi: ḳudsiyyeleri L. 
1075 baʿdehu cümleten L, ve cümlesi H. 
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ḥażretleri1076 cenābına1077 teveccüh idüp1078 yā Muḥammed cenāb-ı Bārį teʿālā1079 

celle celāluhu ḥażretleri1080 bu gice seni1081 bir nevʿa kerāmet1082 ile 

mükerrem1083 eyledi ki evvelįn ü āḫirįnden bir ferd bu1084 şeref ile müşerref olmış 

degüldür ve olmaz da biz ümmetlerümüz deñedük1085 eger ümmet-i ʿālį-himmete 

evāmir ü nevāhį ḥalāl u ḥarām ṭāʿāt u ʿibādāt taḳdįr buyrılur ise1086 ne ḳadar 

ḳudretüñüz olursa ümmetüñüz içün1087 taḫfįf-i ibādet1088 ṭalebinde ihtimām 

eyleyesiz1089 diyü vaṣıyyet eylediler1090 

Baʿdehu Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri1091 ol [B30b] ẕāt-ı şerįf-i 

gehvāre-i nāz ve ol maḫdūm-i ḫānedān-ı iʿzāz ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretlerinüñ1092 dest-i ḳudsįlerine1093 yapışup ṣaḫretu’llāh1094 üzerine getürdi 

ṣaḫretu’llāh1095 ise Ḳuds-i şerįfde muʿallaḳ1096 bir ṭaşdur miʿrāc ıṭlāḳ olınan şey 

ise ol ḥālā muʿallaḳ ṭuran ṣaḫretu’llāh dibinden tā semāʾ-i evvele varınca ḳudret-i 

ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet ile ḳurılmış bir nerdübāndur ki1097 ḥüsn-i cemālde naẓįri 

yoḳ1098 şöyle ki ol ṣaḫre dibinden tā semāʾ-i evvele varınca iki cānibleri var1099 

bir cānibi yāḳūt-ı sürḫden1100 ve bir cānibi1101 yeşil zümürrüddendür1102 

 
1076 – H; ol: + ẕāt-ı B; bürhān: + ve ol resūl-i ḫatmü’l-enbiyā B; ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem: 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B; ḥażretleri: ḥażretlerine B. 
1077 – B, cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına H. 
1078 idüp: eyleyüp H. 
1079 Bārį teʿālā: ḥażret-i Vehhāb L, Bārį B. 
1080 ḥażretleri: – L. 
1081 seni: cenābuña L. 
1082 kerāmet: tekrįm L. 
1083 mükerrem: ikrām L, tekrįm B. 
1084 bu: ol H. 
1085 – H. 
1086 – B, H. 
1087 – L; ḳudretüñüz: ḳudretüñ H; ümmetüñüz: ümmet H. 
1088 ibādet: – L. 
1089 ihtimām eyleyesiz: olasız B, ol yā ḥabįba’llāh H. 
1090 didiler 
1091 ḥażretleri: – B. 
1092 ḥabįb-i ekremüñ H; ẕāt-ı şerįf-i: ʿazįz-i B; ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ṣa’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem B. 
1093 mübārek ellerine H. 
1094 ṣaḫretu’llāh: ṣaḫre H. 
1095 bu + L. 
1096 muʿallaḳ: ḥālā + ṭurur L. 
1097 miʿrāc ıṭlāḳ (…) nerdübāndur ki: lafẓ-ı miʿrāc ism-i āletdür üzerinden ʿurūc olınacaḳ ālet 

dimekdür ki ḳudretu’llāh ile ol [L31a] gice ẓāhir oldı ki ḳurılmış nerdübān ki L, ṣaḫreden 
āsumānā [H27a] varınca nerdübān ḳurılmış H. 

1098 yoḳ: yoḳdur B. 
1099 – B, H. 
1100 bir ṭarafı ḳızıl yāḳūt H. 
1101 cānibi: ṭarafı B, H. 
1102 zümürrüddendür: zümürrüdden L, + idi H. 
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pāyelerinüñ1103 biri altundan1104 ve biri gümüşdendür1105 ki1106 miʿrāc ıṭlāḳ 

olunan ol nerdübāndur1107 hezār cevāhir ü zevāhir ile mücevher ü müzevher bir 

maʿnādur ki ḫalḳ eyleyen ḥażret-i Ḫallāḳ-ı ezel ʿazze şānuhu ḥażretleri bilür ve 

bir de1108 ol şeb-i fįrūz ve leyle-i efrūzda1109 daʿvet-i ḫāṣṣ olınup1110 ol miʿrācdan 

ʿurūc eyleyen ol resūl-i mükerrem ve1111 ḥabįb-i muḥterem ü mufaḫḫam1112 

[B31a] ṣalla’llāhu teʿālā1113 ʿaleyhi ve sellem ḥażreti bilür bu aḥvāl-i miʿrāc-ı bā-

ibtihāc ki ol ḫızāne-dār-ı saʿādet-medār-ı Fe-evḥā ile ʿabdihi mā evḥā ve ol 

Ḫudā-bįn-i ṣāḥib-i yaḳįn-i Ve le ḳad raʾāhu nezleten uḫrā ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerine vāḳıʿ olmışdur bir nebiyy-i mükerrem ve bir resūl-i 

muʿaẓẓam ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri eyyām-ı ḥayātlarında 

böyle bir leṭāyif-i sübḥāniyye ve ʿavāṭıf-ı rabbāniyyeye [H27b] maẓhar 

olmamışlardur1114 

Ḫulāṣa ol ġonca-i gülbün-i cān-perveri ve ol nev-bāve-i ferḫunde naḫl-i berg-

i teri1115 ṣalla’llāhu teʿālā1116 ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām1117 ile ṣaḫreye geldüklerinde1118 ṣaḫre aḥvālinde bu ḳudret-i ḥażret-i Įzed-i 

müteʿāl-i ẕü’l-celāli müşāhede eyleyüp1119 iki ṭaraflı ve ḳadem ḳadem pāye pāye 

āmāde vü ḥāżır u müheyyā bir maʿnā [L31b] ol miʿrācdan ʿurūcı murād eyleyüp 

yā Cebrāʾįl bu miʿrācdan ʿurūc eyleyelüm didiler Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretleri daḫı siz aʿlemsüz diyüp ʿurūc-i behcet-vülūcları ol miʿrācdan oldı 

burāḳ-ı pür-iştiyāḳ ise Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām baġladıġı ḥalḳada ḳaldı1120 lākin 

ol maḥal Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerine ḥabįb-i ekrem ṣalla’llāhu ʿaleyhi 

 
1103 ve + L. 
1104 altundan: altun L. 
1105 gümüşdendür: gümüşden L, gümüşden idi H. 
1106 – B, H. 
1107 ol nerdübāna miʿrāc ıṭlāḳ olınur H; ıṭlāḳ olınan: tesmiye olunan B. 
1108 ḫalḳ eyleyen (…) ve bir de: – L; ezel ʿazze şānuhu: ẕü’l-celāl H. 
1109 fįrūz ve leyle-i efrūzda: mükerremde B, L. 
1110 – L. 
1111 ol resūl-i mükerrem ve: – H. 
1112 ü mufaḫḫam: – B, H. 
1113 teʿālā: – H. 
1114 bu aḥvāl-i miʿrāc-ı bā-ibtihāc ki (…) maẓhar olmamışlardur: – L, B. 
1115 ġonca-i gülbün-i (…) berg-i teri: ṣāḥib-i saʿādet H. 
1116 teʿālā: – H. 
1117 ʿaleyhi’s-selām: + ḥażretleri H. 
1118 ṣaḫreye geldüklerinde: ṣaḫretu’llāh üzerine gelüp B, ṣaḫre üzerine gelüp H. 
1119 vech-i meşrūḥ üzere ol miʿrācı ki gördüklerinde bu ḳudretu’llāhı müşāhede eyleyüp B, vech-i 

meşrūḥ üzere ol miʿrācı gördüklerinde H. 
1120 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri rikāb-ı hümāyūnlarında burāḳa süvār olduḳları ḥālde 

miʿrācdan ʿurūc eylediler H; iki ṭaraflı ve: – B; ḳadem ḳadem: + ve B; āmāde vü ḥāżır u 
müheyyā: – B; yā Cebrāʾįl (…) aʿlemsüz diyüp: – L; ʿurūc-i behcet-vülūcları (…) ḥalḳada 
ḳaldı: – B; ʿurūc-i: ve + L. 
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ve sellem ḥażretlerinüñ mübārek gözlerini yummaları ilhām olundı Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām bu maʿnāʾi ifāde eyledüklerinde ḥattā yumdılar1121 ḥikmeti ise 

ancaḳ maʿlūm-ı ḥażret-i Ẕü’l-Celāli ve’l-İkrāmdur1122 [B31b] gerçi1123 

ẓāhiren1124 mübārek gözlerini ki1125 yumdılar lākin1126 Yenāmu ʿayneyye ve lā 

yenāmu ḳalbį ḥadįṩ-i şerįfleri mūcibince1127 dįde-i derūn-ı nūr-efzūnları bir 

mertebe meftūḥ ki1128 gerek ḫāṭır-ı pür-envārlarına ve gerek dįde-i ḳudsįlerine bir 

mertebe ḳuvvet-i ḳudsiyye feyż-ı feyyāż-ı muṭlaḳ iḥsān-ı hümāyūn-ı ilāhį 

olmışdur ki ol şeb-i miʿrāc-ı bā-ibtihācda bir dįde görmedük ve bir [H28a] ḫāṭıra 

ḫuṭūr eylemedük ve bir ḳulaḳ istimāʿ eylemedük umūr-ı ġaybiyye ve ḥālāt-ı 

ʿaliyye müşāhede eylediler ve mübārek ḫāṭır-ı ḳudsįlerinde żabṭ idüp der-ḫāṭır 

eylediler ve semʿ-i hümāyūnlarıyla istimāʿ eylediler1129 

Ḫulāṣa Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ḳoltuḳlarında şöyle ki altı kerre 

yüz biñ ḳanatların açup [L32a] ol ṭāvūs-ı ḳuds-i ilāhį uçaraḳ ve ol ʿanḳā-yı Ḳāf-ı 

nübüvvet ve ol şāh-bāz-ı evc-i risālet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri 

de vech-i meşrūḥ üzere meẕkūr [B32a] ol miʿrācdan ḳudret-i ḥażret-i Ḳādir-i 

Muṭlaḳ ve Feyyāż-ı Muḥaḳḳaḳ celle celāluhu ile ṭayy-ı merāḥil ve ḳaṭʿ-ı menāzil 

eyleyerek ʿurūc-ı behcet-vülūcları olduḳda1130 Allāhu ekber hemān 

ṣaḫretu’llāh1131 ʿālem-i ʿalāya1132 teşrįf mi eyliyorsız1133 yā raḥmeten li’l-ʿālemįn 

 
1121 ve ḥįn-i ʿurūcda ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri mübārek gözlerin 

yummaları Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma ilhām olunup ve ilhāmı iʿlām eyledüklerinde ḥaṭṭā 
yumdılar L, Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri fermān-ı ilāhį ile yā ḥabįba’llāh mübārek çeşm-i 
ḥaḳ-bįnāñuzı yumuñuz didükde ol ḥażret daḫı yumdılar H. 

1122 sırrı ne idügi Ḫudā-yı müteʿāl celle celāluhu ḥażretlerine maʿlūmdur H; ise: ne içün idigi B; 
Ẕü’l-Celāli ve’l-İkrāmdur: Ḫudādur B. 

1123 gerçi: ancaḳ H. 
1124 – L, B. 
1125 – L. 
1126 lākin: velākin L. 
1127 – L, H. 
1128 bir mertebe meftūḥ ki: güşāde idi H. 
1129 göñüllere gelmedik ve gözler görmedik ve ḳulaḳlar işitmedik yaʿnį ser-ā-pā ol şeb-i İsrāda 

cümle aʿżaʾ-i ḳudsiyyelerine ʿaṭā buyrılan ḳuvvet-i ḳudsiyye-i ḥażret-i Ḫudā ile ẓāhiren ve 
bāṭınen çeşm-i ḥaḳ-bįnālarıyla cümleten müşāhede ve mübārek ḳulaḳlarıyla istimāʿ ve derūn-ı 
nūr-efzūnlarında der-ḫāṭır eylediler L, yaʿnį gerek ḫāṭır-ı feyż-ʿāṭırlarına ve gerek ẓāhir ü bāṭın 
çeşm-i ḳudsįlerine bir mertebe ḳuvvet-i ḳudsiyye baḫş-ı hümāyūn olınmışdur ki ol şeb-i 
muʿaẓẓam ve leyle-i mufaḫḫamda bir ḳulaḳ işitmedük ve bir dįde görmedük ve bir ḫāṭırlara 
ḫuṭūr eylemedük ḥālāt-ı ʿaliyye ve umūr-ı ġarįbe ki müşāhede eylemişledür kemā hüve istimāʿ 
u müşāhede idüp ve ḫāṭır-ı feyż-ʿāṭır-ı hümāyūnda der-ḫāṭır eylemişlerdür B. 

1130 tamām-ı miʿrācdan burāḳ-süvār ʿurūc-ı behcet-vülūcları vāḳıʿ olup baʿdehu ʿālem-i bālāya 
teşrįfleri ki vāḳıʿ olduḳda H; kerre: – L; ve: – B; ʿaleyhi’t-teslįmātu: ʿaleyhi’s-selāmü B; vech-
i: taʿrįf-i L; ile: B’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş; ʿālem-i bālāya: – B; olduḳda: vāḳıʿ 
olup B. 

1131 – L, B. 
1132 ʿalāya: bālāya H. 
1133 eyliyorsız: ideyorsız H. 
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firāḳuña ṭāḳat getüremem diyü zemįne münżamm olan1134 ṣaḫretu’llāh ḳudret-i 

ilāhiyye ile1135 çayır çayır zemįnden1136 ayrılup ʿaşḳ-ı Muḥammedį ve maḥabbet-i 

Aḥmedį ṣalla’llāhu teʿālā1137 ʿaleyhi ve sellem ardınca1138 ʿālem-i bālāya 

ṭoġru1139 ṣuʿūda başladuḳda1140 ḥattā Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ṭur yā 

ṣaḫre raḥmeten li’l-ʿālemįn yine zemįne ʿavdet eder [L32b] feryād eyleme ṭur 

yirüñde1141 diyü mübārek eliyle işāret eyleyüp ḥālā Ḳuds-i şerįfde ṣaḫretu’llāh 

tesmiye olunan ol ṭaş1142 zemįnden ḫaylice yuḳaru1143 ḳudret-i Bārį [H28b] celle 

ve ʿalā1144 ile muʿallaḳ şöyle ṭurıyor1145 ve Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmuñ [B32b] 

ḫamįre batmış gibi mübārek elinüñ parmaḳlarınuñ āṩārı1146 ḥālā ol1147 

ṣaḫretu’llāhda nümāyāndur ve ol giceden beri Ḳuds-i şerįfde ol ṣaḫrenüñ 

muʿallaḳ ṭurması1148 ol serv-i zįbende-ḫırām1149 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām1150 

ḥażretlerinüñ leyle-i miʿrācda Mescid-i 1151Aḳṣādan ʿālem-i bālāya teşrįf1152 ü 

isrālarına ʿaẓįm sened-i ḳavįmdür1153 ḥattā ṣaḫre1154 oldıġı maḥal1155 zemįnden ol 

ʿarṣa1156 daḫı firāḳ-ı resūlu’llāh ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem1157 ile göz göz 

olup yaş döküp miʿde-i insāna1158 nāfiʿ ṭurşusı olur [L33a] kebere taʿbįr olunan 

şey1159 ol giceden berü1160 ẓāhir olmışdur 

Ol Cānāne-i Cān u Cān-ı ʿĀlem ve Ol Nev-Ġonca-i Gülistān-ı ʿĀlem 

Ṣalla’llāhu Teʿālā ʿAleyhi ve Sellem Ḥażretlerinüñ Ol Miʿrāc Tesmiye 

 
1134 zemįne münżam olan: – B, H. 
1135 ḳudret-i ilāhiyye ile ṣaḫre B, H. 
1136 zemįnden: yirden H. 
1137 teʿālā: – B, H. 
1138 ardınca: ile B, H. 
1139 bālāya L. 
1140 başladuḳda: başlayup B, H. 
1141 ṭur yirüñde: – B, H. 
1142 tesmiye olunan ol ṭaş: – B, H. 
1143 ḫaylice yuḳaru: ḫayli fevḳānį L. 
1144 ve ʿalā: celāluhu L. 
1145 ṭurıyor: L’de der-kenar, tashih notu düşülmüş. 
1146 āṩārı: eṩeri L. 
1147 ol: – B, H. 
1148 ve ol giceden (…) ṭurması: bu ṣaḫretu’llāh B, ve bu ṣaḫre aḥvāli H. 
1149 ol ṣāḥib-i saʿādet H. 
1150 ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
1151 Mescid-i: Mescidü’l- B, H. 
1152 teşrįf: ʿazįmet L. 
1153 ʿaẓįm sened-i ḳavįmdür: sened-i ʿuẓmādur L. 
1154 ṣaḫre: ṣaḫretu’llāh L. 
1155 maḥal: maḥalde L. 
1156 zemįnden B, zemįn H. 
1157 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L; teʿālā: – H. 
1158 miʿde-i insāna: miʿdeye B, ḥālā miʿdeye ṭabįʿate H. 
1159 şey: – L. 
1160 giceden beri: gidece L. 
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Olunan Nerdübāndan Semāʾ-i Evvele ʿUrūc-ı Behcet-Vülūcları ve 

Müşāhede Eyledükleri Ḥāletler ve Melekūtda İstimāʿ Eyledükleri Tesbįḥ-i 

Şerįflerdür ki Taḥrįr Olınur1161 

Ol miʿrāc-ı bā-ibtihācda1162 ḥażret-i ḥabįb-i ekrem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri1163 evvelā elli maḳām müşāhede eylediler şöyle ki1164 bir 

maḳāmdan bir maḳāma mesāfe1165 yitmişer yıllıḳ yol idi1166 [H29a] ve her 

maḳāma ʿan-cānibi’llāhi teʿālā1167 birer muḳarreb melek1168 taʿyįn olınmış1169 ve 

her bir melegüñ1170 de ellişer biñ1171 melek1172 taʿyįn-i ilāhį buyrılma1173 etbāʿları 

var ṣāḥib-i saʿādet ḥażretleri cümle maḳāmları ve melekleri1174 müşāhede 

eylediler1175 ve ḫalḳ olınduḳlarından beri1176 [L33b] ḳırāʾatine meşġūl olduḳları 

tesbįḥleri1177 istimāʿ ve cümle1178 feyż-i ḥażret-i Bārį celle şānuhu ile1179 der-

ḥāṭır1180 eylediler tesbįḥ-i metbūʿ u etbāʿ aleyhimü’s-selām1181 Sübḥāne1182 

rabbenā ẕi’l-ʿaẓameti ve’l-kibriyāʾi ve’l-beḳāʾi sübḥāne’l-ʿaliyyi’l-aʿlā 

sübḥānehu ve teʿālā [ʿammā yeḳūlūne] ʿulüvven kebįrā 

Ve bu maḳāmlarda olan melāʾike1183 ʿaleyhimü’s-selām ḥażretleri1184 ol 

yenbūʿ-ı zülāl-i nübüvvet ve ol selsāl-i efḍāl-i risālet1185 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām ve’t-taḥiyyet1186 ḥażretlerini gördükleri gibi tesbįhlerinden fāriġ olup her 

 
1161 ibtidā-i ʿurūc-i miʿrācdan semāʾ-i evvele dek müşāhede eyledükleri ḥālātdur B, ḥażret-i resūl-i 

ekrem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellemüñ ibtidāʾ-i ʿurūc-i miʿrācdan āsumān-ı evvele dek 
müşāhede eyledükleri ḥālātdur H. 

1162 miʿrāc-ı bā-ibtihācda: miʿrācda B, miʿrāc-ı ẕi’l-ibtihācda L. 
1163 – L, B. 
1164 şöyle ki: – B, H. 
1165 [B33a] her maḳāmuñ mesāfesi B, H. 
1166 idi: – L.  
1167 ʿan-cānibi’llāhi teʿālā: – L, B. 
1168 melek: melekler H. 
1169 olınmış: buyrılup L, olınup B. 
1170 bir melege L, meleklerüñ H. 
1171 biñ: – B. 
1172 melekler H. 
1173 – B, H. 
1174 ṣāḥib-i saʿādet (…) melekleri: maḳāmları da ve melekleri de ve etbāʿları da cümleten L, 

melekleri de ve maḳāmları da cümleten B. 
1175 eylediler: eyleyüp L. 
1176 ḫalḳ olınduḳlarından beri: – L. 
1177 tesbįḥleri: – B. 
1178 cümle: – L, H. 
1179 – B, H. 
1180 żabṭ H. 
1181 tesbįḥ-i tābiʿ u metbūʿ aleyhimü’s-selām: tesbįḥleri budur H; metbūʿ u etbāʿ: tābiʿ u metbūʿ B. 
1182 Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥįm + L. 
1183 ve bu melekler B, H. 
1184 – B, H. 
1185 ṣāḥib-i saʿādet H; nübüvvet: ʿirfān B; ol selsāl-i efḍāl-i risālet: – B. 
1186 ʿaleyhi’s-selām ve ṣalavātu’r-Raḥmān B, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
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biri1187 taʿẓįm ü tekrįm içün ḳıyāmlar idüp bāʿiṩ-i ḫilḳat ve ʿālemiyān-ı dü cihāna 

maḥż-ı raḥmet [B33b] budur diyü göstürüp ve kendülere ʿaẓįm beşāretler ve 

ṣalavātlar ve ṭaḥiyyetler idüp1188 yine tesbįḥlerine meşġūl oldılar ve1189 miʿrācda 

müşāhede eyledikleri ol1190 elli maḳāmlar cümle-i melāʾike-i kirām ʿaleyhimü’s-

selām ḥażretlerinüñ1191 āsumānlardan zemįne ve zemįnden āsumānlara1192 

keẕālik ḳabż-ı ervāḥ içün1193 Melekü’l-Mevt ve etbāʿ u aʿvānınuñ1194 ʿaleyhi’s-

selām ḥażretlerinüñ1195 āsumānlardan zemįne ve zemįnden yine1196 āsumānlara 

iẕn-i ḫālıḳ-ı kevn ü mekān ʿazze şānuhu ḥażretleri ile1197 maḳāmlarına1198 

nüzūl1199 ü ʿurūc eyleyecek maḥalleridür diyü1200 aṣḥāb-ı kirām rıḍvānu’llāhi 

teʿālā ʿaleyhim ecmaʿįn ḥażretlerine ifāde buyurmışlardur1201 

Ve miʿrācuñ1202 başında bir muʿaẓẓam melek1203 ʿaleyhi’s-selām1204 

gördiler1205 vaṣfında öyle buyurdılar ki1206 iki1207 ellerin1208 açmış heft āsumān u 

heft zemįn1209 ol melegüñ iki ellerinüñ ortasında noḳṭa gibi ṭurur ol melek cenāb-

ı saʿādet-meʾāblarına ḳad-ḥamįde ḳılup selām-ı selāmet-encām ve taʿẓįm ü 

tekrįm ile ʿaẓįm iḥtirām u ikrāmlar eyledi ve1210 yā ḥabįba’llāh1211 [L34b] ebu’l-

 
1187 biri: birleri L. 
1188 ʿāmme-i kāʾināta bāʿiṩ-i ḫilḳat ve maḥż-ı raḥmet budur diyü ḳıyāmlar ve ʿaẓįm iḥtirām ve 

ikrāmlar eylediler daḫı [L34a] bį-ḥad beşāretler ve ṣalavāt-ı taḥsįnler eyleyüp L; ʿālemiyān-ı dü 
cihāna maḥż-ı raḥmet: maḥż-ı raḥmet-i ʿālemiyān-ı dü cihān H; diyü: + birbirlerine H; göstürüp 
ve kendülere: – H. 

1189 ve: + bu L. 
1190 ol: – L. 
1191 cümle-i melāʾike-i (…) ḥażretlerinüñ: cümleten meleklerüñ B, [H29b] ve meleklerüñ H. 
1192 – L, B. 
1193 ḳabż-ı ervāḥ içün: – L, B. 
1194 etbāʿ u aʿvānınuñ: cümleten etbāʿı meleklerüñ L. 
1195 ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmuñ L, – H. 
1196 yine: – B, H. 
1197 iẕn-i ḫālıḳ-ı (…) ḥażretleri ile: – B, H. 
1198 – L, B. 
1199 hübūṭ H. 
1200 maḥalleridür diyü: maḥalleri H. 
1201 ez-mebdeʾ tābe-maḳṭaʿ aḥvāl-i miʿrācı taḳrįrde Ṣıddįḳ-ı aʿẓam raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh 

ḥażretlerine öyle ḫaber virdiler B, cümleten müşāhede eylediler H. 
1202 miʿrācuñ: miʿrāc H. 
1203 muʿaẓẓam melek: melek-i muʿaẓẓam H. 
1204 – H. 
1205 + ki L, B. 
1206 öyle buyurdılar ki: – L, B. 
1207 meṩelā + L. 
1208 ellerin: L’de der-kenar. 
1209 heft āsumān u heft zemįn: yedi ḳat āsumān ve yedi ḳat zemįn B, yedi ṭabaḳa āṣumān ve yedi 

ṭabaḳa zemįn H. 
1210 ol melek cenāb-ı (…) eyledi ve: ol ḥażrete selām [B34a] virüp iẓhār-ı beşāşet eyledi ve B, 

kendülere selām virüp ve iẓhār-ı beşāşet eyledi ve eytdi H. 
1211 yā ḥabįba’llāh: ey seyyid-i ʿālem L. 
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beşer Ādem ṣafiyyu’llāh1212 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām1213 ḥażretleri ḫalḳ 

olunmazdan yigirmi beş biñ sene evvel1214 ḫalḳ olundum ve1215 bu miʿrācuñ başı 

baña maḳām1216 taʿyįn olundı ḫalḳ olundıġum vaḳ(i)tden1217 beri1218 maḥabbetüñ 

ṣamįm-i ḳalbde1219 ṣaḳlaram lisānum ile1220 dāʾimā1221 cenābuña1222 ṣalavāt u 

taḥiyyāta meşġūlem ve mübārek1223 ḳudūmüñe ʿaşḳ u şevḳ ile müştāḳ ve1224 

[H30a] muntaẓır idüm1225 ve bu şeb-i fįrūzda ʿālem-i bālāya teşrįf ve 

maḳdemiñden āgāh idüm fe-li’llāhi’l-ḥamdü ve’l-minnetü ki telāḳįñ ile bu gice 

şeref-yāb oldum didi1226 bu melegüñ tesbįḥidür1227 Sübḥāne’llāhi’l1228-ebediyyi’l-

ebed sübḥāna’llāhi’l-ferdi’ṣ-ṣamed sübḥāne men lem yelid ve lem yūled 

Ve ol ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet1229 bu melekden geçüp1230 bir 

deryāya irişdiler şöyle1231 ki ol deryānuñ [L35a] iki yüz yıllıḳ yol derinligi var 

şöyle muʿallaḳ serā-perde gibi cihānı cümle1232 iḥāṭa eylemişdür [B34b] zemįnde 

her ne ḳadar ki ḥayvānāt vardur1233 ol deryāda cümleten1234 ʿaynı mevcūddur ol 

deryānuñ ismine Ḳāṣıyye dirler1235 ḳudret-i Bārį ʿazze şānuhu1236 ile yire bir 

ḳaṭre1237 ṭamlamaz ve ol deryānuñ1238 rengi1239 gökdür ḥattā āsumānuñ1240 kebūd-

 
1212 Ādem ṣafiyyu’llāh: cenāb-ı ṣafiyyu’llāh Ādem L. 
1213 ṣalavātu’llāh ʿalā resūlinā ve ʿaleyhi H. 
1214 evvel: muḳaddem H. 
1215 – H. 
1216 benüm maḳāmum bu miʿrāc başında H. 
1217 ḫalḳ olundıġum vaḳ(i)tden: ol günden H. 
1218 + yā ḥabįba’llāh H. 
1219 ṣamįm-i ḳalbde: derūnumda L, ḳalbümde B. 
1220 lisānum ile: – L. 
1221 – L, B. 
1222 cenāb-ı saʿādet-meʾābuña L. 
1223 mübārek: – L, B. 
1224 – B, H. 
1225 muntaẓıram H. 
1226 ve bu şeb-i fįrūzda (…) oldum didi: fe-li’llāhi’l-ḥamd ki bu gice mülāḳātuñ ile yā ḥabįba’llāh bu 

gice şeref-yāb oldum didi B, cenābu Rabbi’l-ʿālemįn ḥażretlerine ḥamd [ü] ṩenā olsun ki bu 
gice mülāḳāt ile müstesʿad oldum didi H. 

1227 tesbįḥi budur H; tesbįḥidür: tesbįḥi L. 
1228 sübḥāne’llāhi’l: sübḥāne’l- H. 
1229 ol ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet: – B, H. 
1230 geçüp: ki geçdiler L, geçdiler B. 
1231 şöyle: – L. 
1232 cümle: – L, B. 
1233 vardur: mevcūddur H. 
1234 ol deryāda - cümleten: H’de takdim-tehirli; cümleten: – L. 
1235 dirler: dinür L, tesmiye olınur B. 
1236 ʿazze şānuhu: teʿālā B. 
1237 yire bir ḳaṭre: bir ḳaṭresi zemįne H. 
1238 ve ol deryānuñ: – H. 
1239 rengi: L’de der-kenar, tashih notu düşülmüş. 
1240 āsumānuñ: semānuñ H. 
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reng göründigi1241 ol deryādandur ve1242 Āfitābuñ1243 lerzesi ol deryānuñ 

temevvücindendür 

Ve1244 ol ẕāt-ı ḫuceste-ṣıfāt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāta1245 

rūzgārlar ḫazįnesi1246 göstürildi rūzgārları1247 yetmişer1248 biñ silsileler1249 ile 

baġlu gördiler şöyle ki1250 her bir silsile1251 yetmişer1252 biñ meleklerüñ1253 

ellerinde ve her bir meleklerüñ de vücūdlarınuñ vaṣ(ı)fları bir vech taḳrįr ile 

mümkin degüldür1254 göz ile görilmeye muḥtācdur ki maʿlūm ola1255 

Ve ol1256 rūzgārlardan1257 geçüp [H30b] bir felege daḫı1258 irişdiler ol felek 

ise1259 bir deryādur ki1260 āsumān anuñ1261 üzerindedür bu deryānuñ da1262 

[L35b] etekleri serā-perde gibi zemįne irişmişdür [B35a] ve her bir semānuñ1263 

da1264 böyle felekleri yaʿnį deryāları1265 vardur ki kevākib-i sebʿa ve ġayrı ṩābitāt 

u seyyārāt ol deryālardan cereyān iderler1266 ki1267 sūre-i Yā Sįnde1268 ve küllün 

fį felekin yesbeḥūn āyet-i kerįmesi bu maʿnāʾi müşʿirdür1269 ol maḥalde fermān-ı 

ḥażret-i ḥażret-i Bārį ʿazze şānuhu ile ol felek devrinden ṭurup ve üzerine ṣāḥib-i 

saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri mübārek ḳadem-i muḥteremlerin 

 
1241 göründigi: oldıġı H. 
1242 ve: ḥattā H. 
1243 Şemsüñ B, Āfitāb-ı ʿālem-tābuñ H. 
1244 baʿdehu H. 
1245 ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyete B, – H. 
1246 ḫazįnesi: – L, B. 
1247 rūzgārları: rūzgārı H. 
1248 yetmiş H. 
1249 silsileler: silsile H. 
1250 şöyle ki: ve L, B. 
1251 silsile: + de B. 
1252 yetmiş H. 
1253 meleklerüñ: melek H. 
1254 ve her bir meleklerüñ (…) mümkin degüldür: – H; bir meleklerüñ de vücūdlarınuñ: melegüñ L; 

taḳrįr: – L. 
1255 – L, H. 
1256 – L; ol: – B. 
1257 rūzgārlardan: rūzgārdan H. 
1258 daḫı: – H. 
1259 ise: de L, B. 
1260 ki: – B. 
1261 anuñ: ol deryānuñ L, B. 
1262 bu deryānuñ da: – H; bu: ve ol B; da: – B. 
1263 bir semānuñ: bir semālaruñ L, āsumānuñ H. 
1264 – L, H. 
1265 bir deryāsı H. 
1266 kevākib-i sebʿa (…) cereyān iderler: yılduzlar ol deryā-yı felekde yüzerler H; ġayrı: – L; 

seyyārāt: + -ı kevkebler L. 
1267 nitekim H. 
1268 Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şānda H; + ḥattā L; + cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretleri B. 
1269 āyet-i kerįmesi bu maʿnāʾi müşʿirdür: vārid olmışdur L, buyurmışlardur B. 
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vażʿ idüp devlet-i iḳbāl ve saʿādet-i iclāl ile āsumān-ı evvele vāṣıl oldılar1270 imdi 

bālāda meẕkūr ol Ḳāṣıyye nām deryā ve semāʾ-i evvele yaḳın deryālar ḥabįb-i 

ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerinüñ mürūr u 

ʿubūrları içün her biri ikişer şaḳḳ olup ḥattā ol deryālaruñ [B35b] cümle ʿacāyib 

ü ġarāyib-i maḫlūḳātın seyr eyleyerek ve Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ile söyleşerek 

suʾāl idişerek semāʾ-i evvele vāṣıl oldılar1271 

Ol Sultān-ı Bārgāh-ı Nübüvvet ve Ol Nāẓım-ı Kārgāh-ı Risālet [L36a] 

ʿAleyhi’ṣ-Ṣalātu ve’t-Teslįmāt ve’t-Taḥiyyet Bāb-ı Semāʾ-i Evvelden 

Keyfiyyet-i Duḫūl ve Bu Semāda Müşāhede Eyledükleri Ḥāletlerdür1272 

Bāb-ı saʿādet-meʾāb-ı semāʾ-i evvele vuṣūllerinde yāḳūt-ı sürḫden vaṣfı 

mümkin degül bir muʿaẓẓam kilįd ile kilįdli bir bāb-ı ʿizzet-meʾāb ki taḳrįr ü 

taḥrįr olınur degüldür ol bāba Bābü’l-Ḥıfẓ tesmiye olınmış ve bevvāba da İsmāʿįl 

tesmiye olınmış pes Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri kemāl-i ādāb ile daḳḳ-ı 

bāb eylediler1273 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmuñ iftaḥ diyü nidāsın istimāʿ [H31a] 

eyledükde1274 Meni’lleẕį yeduḳḳu’l-bāb diyü1275 öyle bir mehįb āvāz ẓāhir oldı 

ki1276 ʿaḳ(ı)llar çāk çāk olur diyü1277 ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet 

[B36a] Ṣıddįḳ-ı aʿẓam raḍıya’llāhu ʿanh ḥażretlerine ḫaber virmişlerdür1278 

Meni’lleẕį yeduḳḳu’l-bāb dimek ise1279 yaʿnį kimdür ki1280 bu bāb-ı saʿādet-

 
1270 ol maḥalde (…) vāṣıl oldılar: – L; ḥażret-i ḥażret-i Bārį ʿazze şānuhu ile: fermān-ı ilāhį vārid 

olup H; ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri: – B; muḥteremlerin: 
mükerremlerin H; idüp: + geçüp B; devlet-i iḳbāl ve saʿādet-i iclāl ile: – B. 

1271 – H; imdi bālāda meẕkūr (…) yakın: ḥattā Ḳāṣıyye nām deryā ve semāya bitişik B; ḥabįb-i 
ḥażret-i (…) ve’t-taḥiyyet: ol cānāne-i cān ve cān-ı ʿālem ve ol nev-ġonçe-i gülistān-i ʿālem 
ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B; cümle ʿacāyib ü ġarāyib-i maḫlūḳātın: ʿacāyibāt u 
garāyibāt-ı maḥlūḳātların L; ve Cebrāʾįl (…) suʾāl idişerek: – B. 

|| H’de bu kısımla ilgili bir haşiye bulunmaktadır: Ḥażret-i Mūsā ṣalavātu’llāh ve selāmuhu ʿalā 
resūlinā ve ʿaleyhi ḥażretleri müʾminān-ı Benį İsrāʾįl ile Firʿavnden firārlarında ḳudret-i Bārį 
ʿazze şānuhu ḥażretleri ile mürūr u ʿubūrları içün Baḥr-ı Ḳulzüm on iki yol oldıġı gibi ṣāḥib-i 
saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerine daḫı şeb-i miʿrācda āsumānlarda vāṣıl 
olduḳları deryālar ḳudret-i Bārį celle ve ʿalā ḥażretleriyle mürūr u ʿubūrları içün iki yarılup 
yol virmişlerdür. 

1272 ʿAẓm ü ʿUrūc-i Āsumān-ı Evvel H; ve’t-teslįmāt: ve’s-selām B; keyfiyyet-i: Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-
selām ḥażretleriyle + L; semāda: semāʾ-i evvelde L; ḥāletlerdür: aḥvāldür B. 

1273 Baʿdehu Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri daḳḳ-ı bāb eyledi ol ḳapu Bābü’l-Ḥıfẓ 
tesmiye olınur ol ḳapu ḳızıl yāḳūtdandur incüden bir ḳufli vardur ol ḳapunuñ bevvābına İsmāʿįl 
tesmiye olınmış H; bāb-ı saʿādet-meʾāb-ı semāʾ-i evvele: bāb-ı semāʾ-i evvele varup B; vaṣfı 
mümkin degül: – L; ʿizzet: saʿādet B; ki: + vaṣfı L; da: ise B; tesmiye olınmış (1.): tesmiye B; 
İsmāʿįl: + ʿaleyhi’s-selām B; olınmış: olınup B; pes: + bāb-ı semāʾ-i evvele varduḳlarında L. 

1274 Cebrāʾįl (…) istimāʿ eyledükde: – L, B. 
1275 – H. 
1276 öyle bir āvāz ile cevāb virdi ki H. 
1277 hergiz anuñ gibi āvāz işitmedüm diyü H; çāk çāk: çāk L. 
1278 baʿdehu ḫaber virmişlerdür miʿrāc aḥvālini ḫuṣūṣā Ebā Bekr raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretlerine 

cümle ṣaḥābeden evvel ifāde buyurmışlardır H. 
1279 – L; dimek ise: didi H. 
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meʾābı vurur dimekdür1281 bu āvāze-i mehįb ise bevvāb İsmāʿįl ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretlerinüñdür1282 baʿdehu1283 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri de1284 

Cebrāʾįlem didi İsmāʿįl daḫı yā Cebrāʾįl1285 senüñ1286 ile bile olan1287 kimdür1288 

didükde1289 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām1290 daḫı1291 cenāb-ı seyyidü’l-evvelįn ve’l-

āḫirįn ve ḫātemü’l-enbiyāʾi ve’l-mürselįn ve ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn1292 

Muḥammedun1293 resūlu’llāh1294 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem1295 ḥażreti 

biledür1296 didi1297 baʿdehu verāʾ-i bābdan1298 yā Cebrāʾįl Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri1299 baʿṩ olındı mı1300 ve anı daʿvet itdiler mi1301 

diyü1302 suʾāl eyledi1303 [L37a] Cebrāʾįl1304 ʿaleyhi’s-selām1305 ḥażretleri1306 

daḫı1307 naʿam diyü cevāb virdi1308 baʿdehu İsmāʿįl ʿaleyhi’s-selām daḫı yā 

Muḥammed ḫoş geldüñ diyü ḳapuyı açup1309 saʿādetle duḫūl eylediler1310 ol bāb-ı 

refįʿu’l-cenābuñ güşādelikden ṣoñra büyükligi bir vech ile beyān olınur 

 
1280 ki: – H. 
1281 daḳḳ-ı bāb iden dimekdür B, ḳapuyı uran didi H. 
1282 – B, H. 
1283 – L, H. 
1284 ḥażretleri de: daḫı H. 
1285 İsmāʿįl daḫı yā Cebrāʾįl: – L, B. 
1286 sizler L. 
1287 olan: – L, B. 
1288 kimse var mıdur L. 
1289 didi L, B. 
1290 ʿaleyhi’s-selām: – H, + ḥażretleri B. 
1291 – B. 
1292 – B, H. 
1293 + didi B. 
1294 resūlu’llāh: – L, B. 
1295 sellem: sellemdür H. 
1296 – B, H. 
1297 – B. 
1298 – B, H. 
1299 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri: – B, H; + ya L. 
1300 olındı mı: olındılar mı L. 
1301 – L, B. 
1302 didi L. 
1303 – L, B. 
1304 Cebrāʾįl: cevāb ṣādır olduḳda + B. 
1305 – H. 
1306 – B, H. 
1307 – B. 
1308 virdi: virdüklerinde L, B. 
1309 niʿme’l-mecįʾü cāʾe diyü İsmāʿįl ʿacāleten ḳapuyı açup L, niʿme’l-mecįʾü cāʾe diyü ḳapu 

açılduḳda B. 
1310 – L, B. || H’de “ḥāşiye” notu ile eklenen kısım şöyledir: “Maʿlūm ola ki ol resūl-i Ḳureyşį şeh-

süvār-ı Medenį ve ol bülbül-i Mekke vü Baṭḥā ve Süheyl-i Yemenį ṣalla’llāhu teʿālā ve sellem 
ḥażretleri semāʾ-i evvele vuṣūlleri [va]ḳtinde bāb-ı semā meftūḥ u müheyyā bulınmaḳ ikrāmda 
bi-ḥasebi’ẓ-ẓāhir eblaġ mülāḥaẓa olınurken güşāsı ḥażret-i Cibrįlüñ istiftāḥından ṣoñra vuḳūʿ 
buldıġınuñ sırr u ḥikmeti o şāh-ı serįr-i ıṣṭıfā ve çāpük-süvār-ı ʿarṣagāh-ı İsrā ṣalla’llāhu 
ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri bāb-ı semā maḫṣūṣan kendileri içün meftūḥ ḳılındıġı ol em(i)rden 
maʿlūm-ı şerįfleri olmaḳ içündür.” 
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degüldür1311 İsmāʿįle tābiʿ on iki biñ melek gördiler ve her bir melege de on 

[B36b] ikişer biñ melek tābiʿ idi cümlesi ol bāb-ı saʿādet-meʾābuñ muḥāfaẓa ve 

ḫıdemātına taʿyįn olınmışlar1312 Allāhu ekber ol bāb-ı rifʿat-meʾābda olan 

melekūta bir debdebe ve bir kevkebe düşdi ki āb-ı rūy-ı enveri ḥürmetine ḫalḳ 

olduġumuz cenāb-ı ḥabįb-i ḥażret-i Vehhāb celle celāluhu diyü cemāl-i 

Muḥammedįlerin müşāhedeye yıġınaġ-ı ʿaẓįme ki vaṣfından ḫāric-i ʿālemiyāna 

bāʿiṩ-i ḫilḳat ve maḥż-ı raḥmet olduġuñ ḳadar vardur diyü ṩeniyyāt eyleyerek 

teslįmāt u taḥiyyāta nihāyet yoḳ bir ḳoltuḳlarında Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ve bir 

ḳoltuḳlarında İsmāʿįl ḳapuda olan melekler ṣaf ṣaf istiḳbāllerinde ḥabįb-i Ḫudā 

ve nāzenįn-i ḥażret-i Mevlā celle ve ʿalā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām daḫı yemįn ü 

yesāra ḫande-rū ile beẕl-i selām-ı selāmet-encām eyleyerek ol der-i devlet-

medārdan dāḫil-i semāʾ-i dünyāya [L37b] duḫūl eylediler ammā ol refįʿu’l-

cenābuñ vaṣfı baḥṩden ḫāricdür1313 İsmāʿįl [ü] metbūʿ u etbāʿ1314 ʿaleyhimü’s-

selām1315 tesbįḥleri1316 Sübḥāne’l-meliki’l-aʿlā sübḥāne’l-ʿaliyyi’l-ʿaẓįm [H31b] 

sübḥāne men leyse ke-miṩlihi şeyʾ 

Ve bu semāʾ-i evvel yeşil zebercedden ḫalk olınmışdur1317 ismi Refįʿādur1318 

beş yüz yıllıḳ ʿumḳı vardur1319 ḫalḳı öküz ṣūretindedür ve cümlesi meleklerdür 

ve bu meleklerüñ cümlesi nūrdan ḫalḳ olınmışlardur1320 elā lehu’l-ḫalḳu ve’l-

emru yaḫluḳu’llāhu mā yeşāʾü1321 Ḫallāḳ-ı ezel celle celāluhu ḥażreti ki cümle 

evvelįn ü āḫirįnüñ ḫālıḳıdur irāde-i ezeliyye ve ʿilm-i ezeliyyeleriyle ḫalḳ 

eyleyeceklerini ḫalḳ iderler1322 ve bu semāʾ-i evvelüñ meleklerüñ ḫużūʿ u ḫuşūʿ 

ile ṣaflar baġlayup cümlesin ḳıyāmda [B37a] gördiler1323 ve bülend āvāz ile bu 
 

1311 – L, H. 
1312 ve bu İsmāʿįle on ikişer biñ melek ʿaleyhimü’s-selām taʿyįn olınmış ve her bir melege de on 

ikişer biñ melekler taʿyįn olınmış ʿaleyhimü’s-selām cümlesi ol bāb-ı hümāyūn-ı cenāb-ı 
Mālikü’l-Mülki ve’l-Vehhāb celle celāluhu ḥażretlerinüñ ḫıdemāt ve muḥāfaẓasına taʿyįn 
olınmışlar İsmāʿįl-i metbūʿ ve etbāʿ ʿaleyhimü’s-selām tesbįḥleri [L36b] Sübḥāne’l-meliki’l-
aʿlā sübḥāne’l-ʿaliyyi’l-ʿaẓįm sübḥāne men leyse ke-miṩlihi şeyʾ) L; bir: – B; de: daḫı H; idi: – 
B; cümlesi ol (…) taʿyįn olınmışlar: – H. || L’deki bu varyantın yeri diğer nüshalardan farklı 
olup 36a (8-15. satırlar) ve 36b’de (1-2. satırlar) bulunmaktadır. 

1313 – B, H. 
1314 İsmāʿįl ü tābiʿ u metbūʿ cümlesinüñ B, İsmāʿįlüñ ve etbāʿınuñ H. 
1315 – H. 
1316 + budur H. 
1317 āsumān-ı evvelüñ şekli müncemid olmış ṣu rengindedir bir rivāyetde yeşil zümürrütdendür H; 

olınmışdur: olınmış L. 
1318 Refįʿādur: Refįʿā L. 
1319 – L, B. 
1320 – H, melekleri nūrdan ve öküz ṣūretinde ḫalḳ olunmışlar L. 
1321 – B, H. 
1322 – L, H. 
1323 cümle melāʾikeler ḫużūʿ u ḫuşūʿ-ıla ṣaflar baġlayup ṭururlar H; ve bu semāʾ-i evvelüñ 

meleklerüñ: – L; ḫużūʿ u: ḫużūʿ ile B. 
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tesbįḥi oḳurlar1324 tesbįḥ budur1325 Sübbūḥun ḳuddūsün1326 rabbü’l-melāʾiketi 

ve’r-rūḥ 

Ol rāzdār-ı vaḥy-i kerįm1327 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-teslįm ḥażretleri1328 Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinden1329 bu meleklerüñ1330 ʿibādetleri böyle midür diyü 

suʾāl eylediler Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām daḫı gökler ḫalḳ olınduġı günden ḳıyāmete 

degin1331 böyle ʿibādet iderler1332 memdūḥuñuz oldı ise1333 cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu 

ḥażretlerinden iltimās buyuruñ bu nevʿa ʿibādeti ümmetüñüze de kerem eyleye 

didiler1334 resūl-i ekrem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem1335 iltimās ve1336 niyāz eylediler 

icābet vāḳıʿ olup1337 ṣalavāt-ı ḫamsedeki1338 ḳıyāmuñuzdur diyü [L38a] baʿdehu 

taḳrįr-i miʿrācda1339 aṣḥāba ḫaber virdiler1340 

Ve bu semāʾ-i1341 evvelde ebu’l-beşer Ādem ṣafiyyu’llāh1342 salavātu’llāhi 

[H32a] ve selāmuhu ʿalā resūlinā ve ʿaleyhi1343 ḥażretleri ile görişdiler1344 [B37b] 

aṣ(ı)l ṣūretleri ve ḳadd ü ḳıyāfetleri1345 ve ḳāmetleri ile aḳ1346 incüden bir taḫt üzerine 

oturur nūrdan libāsları1347 var emr-i Ḫudā1348 ʿazze şānuhu1349 ḥażretleri1350 ile 

kendüye1351 ẕürriyyetlerinüñ1352 ervāḥı ʿarż olınur ḥüsn-i ḫātime ile vefāt eyleyenüñ 

 
1324 – H. 
1325 tesbįḥ L, tesbįḥleri budur H. 
1326 ḳuddūsün: + rabbenā H. 
1327 – L, ḥażret-i ḥabįb-i ekrem H. 
1328 – L, ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
1329 – L; ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinden: ʿaleyhi’s-selāmdan H. 
1330 bu semāʾ-i evvel meleklerinüñ L. 
1331 – L; olınduġı: olunduḳları B; günden: tārįḫden B; ḳıyāmete degin: inḳırāż-ı ʿāleme dek B. 
1332 böyledür L. 
1333 – B, H. 
1334 yā ḥabįba’llāh cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinden bu ʿibādeti ümmetüñ içün kerem 

eyleyüp iste didükde H; de: – B. 
1335 – L, B. 
1336 ḥattā B, – H. 
1337 icābet vāḳıʿ olup: icābet olınup B, ḥattā niyāzları icābet olınup H. 
1338 ḫamsedeki: ḫamsede L.  
1339 – B, H. 
1340 ḫaber virdiler: ifāde buyurdılar L. 
1341 bu semāʾ-i: āsumān-ı H. 
1342 Ādem ṣafiyyu’llāh: Ādem-i ṣafį B. 
1343 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L, B. 
1344 görişdiler: mülāḳį oldılar B, H. 
1345 ü ḳıyāfetleri: – L, B. 
1346 aḳ: – L. 
1347 libāsları: libāsı B. 
1348 cenāb-ı Bārį L. 
1349 – H. 
1350 – L, H. 
1351 kendüye: kendülere H. 
1352 ẕürriyyetüñ L, ẕürriyyetinüñ 
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rūḥın görür1353 şād olur raḥmet ve maġfiret recā eyler1354 ve ol rūḥ baʿdehu1355 aʿlāʾ-i 

ʿilliyyįne įṣāl olınur ʿıyāẕen bi’llāh1356 sūʾ-i ḫātime ile vefāt eyleyenüñ rūḥın 

görür1357 ġamgįn olur1358 laʿnet eyler1359 baʿdehu ol rūḥ1360 siccįne irsāl olınur 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri1361 yā ḥabįba’llāh1362 bu1363 peder-i 

buzurgvāruñ1364 ebu’l-beşer Ādem ṣafiyyu’llāhdur1365 ḥużūrına varuñ1366 selām 

virüp1367 görüşüñüz1368[L38b] didüklerinde1369 ol ṣadr-ı bedr-i ʿālem seyyid-i 

veled-i Ādem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri1370 ḥużūrlarına1371 varup1372 

selām virdiler ḥażret-i1373 Ādem ʿaleyhi’s-selām1374 daḫı ḫandān olup selāmlarına 

cevāb virüp Merḥaben li-ibni’ṣ-ṣāliḥi ve’n-nebiyyi’ṣ-ṣāliḥi [B38a]/[H32b] el-

ḥamdü li’llāhi’lleẕį ekrameke ve ceʿaleke min neslį diyü iftiḫār u ḥamd-i bį-

şümār eylediler1375 ḥażret-i1376 Ādem ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmuñ1377 

tesbįḥleri1378 Sübḥāne’llāhi’l-celįli’l-aʿlā sübḥāne’llāhi’l-vāsiʿı’l-ġaniyyi 

sübḥāne’llāhi ve bi-ḥamdihi sübḥāne’llāhi’l-ʿaẓįm ve bi-ḥamdihi estaġfiru’llāh 

Ḥażret-i sulṭānü’l-enbiyā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem1379 Ṣafiyyu’llāh 

ʿaleyhi’s-selām1380 ḥażretlerinüñ1381 ṣaġ ve ṣol cāniblerinden birer ḳapu 

gördiler1382 ṣaġ cānibinden1383 ḫoş rāyiḥa gelür1384 ve ṣol cānibinden1385 bed 

 
1353 ḥüsn-i ḫātime ile vefāt eyleyenüñ rūḥın görür: müʾminüñ rūḥın gördükçe B, H. 
1354 eyler: ider H. 
1355 baʿdehu ol rūḥ L. 
1356 ʿıyāẕen bi’llāh: – B, H. 
1357 yā kāfir yā münāfıḳ rūḥların gördükde B, H. 
1358 olur: olup B, H. 
1359 eyler: ider B, H. 
1360 rūḥ: rūḥlar H. 
1361 ḥażretleri: – H.  
1362 yā Muḥammed B. 
1363 – L. 
1364 buzurgvāruñ: buzurgvāruñuz L. 
1365 ṣafiyyu’llāhdur: ṣafiyyu’llāh ʿaleyhi’s-selāmdur H. 
1366 varuñ: varup H. 
1367 virüp: virüñ L, H. 
1368 – H. 
1369 – B, didi H. 
1370 ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet B, ḥabįbu’llāh ḥażretleri H. 
1371 – B. 
1372 daḫı + H. 
1373 ḥażret-i: – L. 
1374 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B, H. 
1375 diyü iftiḫār u ḥamd-i bį-şümār eylediler: didiler H. 
1376 – L, B. 
1377 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmuñ: ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinüñ L, ʿaleyhi’s-selāmūn B. 
1378 + budur H. 
1379 – L, B. 
1380 ve + L, B; Ādem ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B, Ādem ʿaleyhi’s-selāmuñ H. 
1381 – H, ḥażretinüñ L. 
1382 ṣaġ ṭarafında bir ḳapu ve ṣol ṭarafında bir ḳapu gördiler H. 
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rāyiḥa1386 gelür ve ṣaġ cānibe naẓar ider1387 ḫande ider [L39a] ṣola1388 naẓar 

ider1389 girye ider bu ḳapular ve ḳoḳular nedür ve ḫandeye ve giryeye sebeb 

nedür diyü1390 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma1391 suʾāl eylediler1392 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretleri1393 daḫı1394 ṣaġ ṭarafdaki ḳapu cennete gider ervāḥ-ı süʿedā ol 

ḳapudan cennete įṣāl olınur1395 ve ol1396 rāyiḥa-i ṭayyibe ervāḥ-ı süʿedā 

rāyiḥasıdur ve ṣol ṭarafdaki1397 ḳapu [B38b] dūzaḫa gider [H33a] ervāḥ-ı eşḳıyā 

ol ḳapudan dūzaḫa įṣāl olınur1398 ol rāyiḥa-i kerįhe eşḳıyā rāyiḥasıdur diyü 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām1399 ol server-i kāʾināt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve 

ekmelü’t-teslįmāt1400 ḥażretlerine ifāde eylediler1401 

Ve yine bu semāʾ-i evvelde rūz-ı cezāda ʿuṣāta olunacaḳ ʿaẕāblar aḥvālleri 

göstürildi1402 şöyle ki taʿẕįbe meʾmūr ve musallaṭ olacaḳlar1403 maḥż-ı āteşden ḫalḳ 

olunma ki1404 ẕerre ḳadar reʾfet ü şefḳatleri [L39b] yoḳ1405 melāʾike-i ġılāẓ u şidād 

ṣūretleri1406 ve ālāt-ı ʿaẕāblarıyla göstürildi1407 cümleten müşāhede eyleyüp derūn-ı 

nūr-efzūnlarında der-ḫāṭır eylediler1408 ʿuṣātı taʿẕįbe1409 meʾmūr1410 melāʾik 

 
1383 cānibinden: ṭarafdan B, H. 
1384 rāyiḥa: ḳoḫu H; gelür: – B;  
1385 cānibinden: ṭarafdan B, H. 
1386 nā-ḫoş ḳoḫu H. 
1387 ider: itdükde H. 
1388 ṣola: ṣol cānibe H. 
1389 ider: itdükde H. 
1390 diyü: – B. 
1391 – B, H. 
1392 eylediler: eyledüklerinde H. 
1393 ḥażretleri: – H. 
1394 – B. 
1395 įṣāl olınur: gider H. 
1396 ol: – L, B. 
1397 ṣol ṭarafdaki: ṣoldaki L, B. 
1398 įṣāl olınur: gider H. 
1399 ʿaleyhi’s-selām: + ḥażretleri B. 
1400 ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
1401 ifāde eylediler: ḫaber virdiler H. 
1402 Ve yine bu semāʾ-i evvelde aʿmāl-i ṣāliḥa idenlere iḥsān-ı ilāhį olınacaḳ mükāfāt-ı cezāʾ-i 

kerįmeler keẕālik aʿmāl-i seyyiʾe idenlere rūz-ı cezāda mükāfāt olınacaḳ ʿaẕāblar aḥvālleri ol 
ṣāḥib-i saʿādete cümle gösterilüp derūn-ı nūr-efzūnlarına der-ḫāṭır olındı H. 

1403 ve ʿaẕāblarına meʾmūr u musallaṭ şöyle ki H. 
1404 ki: – B, H. 
1405 reʾfet ü şefḳatleri yoḳ: bį-raḥm ü bį-şefḳat H. 
1406 melāʾike-i ġılāẓ-ı şidād cümleten ṣūretleriyle H. 
1407 göstürildi: gördiler L. 
1408 – L, H. 
1409 taʿẕįb-i ʿuṣāta H; ʿuṣātı: – B. 
1410 mütevekkil B; + olınan H. 
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ʿaleyhimü’s-selāmuñ tesbįḥleri1411 Sübḥāne’l-ḳādiri’l-muḳtedir sübḥāne’l-müntaḳım 

ʿalā aʿdāʾihi sübḥāne’l-meliki’l-ʿaẓįm 

[B39a]/[H33b] Ve yine1412 semāʾ-i evvelde1413 ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerine bį-ḥadd ü lā-yuʿad ʿacāyibāt u ġarāyibāt müşāhede 

olındı cümleden biri bir baḥr-ı ʿaẓįme uġradılar ve ol baḥrda çoḳ ʿacįb ü ġarįb 

gördiler1414 bir baḥr-ı ʿaẓįm ki1415 suyı südden aḳ ve1416 ṭaġlar gibi mevcleri 

var1417 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma baḥruñ aḥvālinden suʾāl buyurduḳlarında1418 bu 

deryāya Baḥru’l-Ḥayāt dirler1419 ʿulvį ve süflį ʿarşdan ferşe melikden mülke 

māhdan māhįye dek1420 cümleye inḳırāżdan ṣoñra emvātuñ yine neşri eyyāmı1421 

geldükde bu deryādan zemįne bārān gibi yaġdırılur1422 baʿdehu1423 çürimiş ve 

dökilmiş türāb olmış vücūdlar bu ṣudan terkįb olunup ve1424 cümleye rūḥları 

irdād ü iʿāde olınup girü zinde [L40a] olsalar gerekdür diyü Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām1425 ol ḫayru’l-verā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām1426 ḥażretlerine1427 bi’l-

cümle ḫaber virdiler1428 

Semāʾ-i Ṩāniyeye ʿUrūc-i Behcet-Vülūclarıdur1429 

[H34a] Ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri1430 Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ile ikinci göge ʿaẓįmet buyurup duḫūllerinde1431 Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām1432 daḳḳ-ı bāb eyledükde bevvābınuñ bālāda taḥrįr olındıġı üzere 

suʾāl ü cevābdan ṣoñra1433 ol bāb-ı saʿādet-meʾābdan duḫūl eylediler1434 ṣāḥib-i 

 
1411 melāʾike ʿaleyhimü’s-selām tesbįḥleri B, ʿaẕāb meleklerinüñ tesbįḥleri budur H. 
1412 yine: – B, H.  
1413 semāʾ-i evvelde: bu semāda L, B. 
1414 – L, B. 
1415 – H; baḥr-ı: deryā-yı L; ʿaẓįm: + gördiler B. 
1416 ve: – H. 
1417 mevcleri var: mevci var L, B. 
1418 ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri yā Cebrāʾįl bu baḥr nedür diyü suʾāl 

eyledüklerinde Cebrāʾįl eytdi yā ḥabįba’llāh H. 
1419 dirler: tesmiye olınur H. 
1420 ʿarşdan ferşe (…) māhįye dek: – H. 
1421 neşri eyyāmı: neşr ü ḥayātları ve ḥaş(i)rleri L, neşr ü ḥaş(i)rleri B. 
1422 yaġdırılur: yaġar L. 
1423 – H. 
1424 ve: – L, B. 
1425 ʿaleyhi’s-selām: – H; + ḥażretleri L. 
1426 ol ḫayru’l-verāya B, ol ṣāḥib-i saʿādet H. 
1427 ḥażretine L, – B. 
1428 bi’l-cümle ḫaber virdiler: inhā eylediler L, B. 
1429 ʿAzm u ʿUrūc-i Semāʾ-i Ṩāniye H. 
1430 – L, B. 
1431 Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri ile vuṣūllerinde L, – B. 
1432 + ḥażretleri B. 
1433 daḳḳ-ı bāb ve suʾāl ü cevāb ve fetḥ-i ḥicābdan ṣoñra L, daḳḳ-ı bāb-ı saʿādet-meʾāb ve suʾāl ü 

cevāb ve fetḥden ṣoñra B. 
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saʿādet ḥażretleri ikinci gögi ġāyet nūrānį gördiler şöyle ki müṭālaʿasından gözler 

ḳamaşur ḫilḳati ḳızıl altundan ve ismi Ḳaydūmdur ve kilįdi nūrdandur1435 

bevvāba1436 [B39b] İsrāfįl1437 ʿaleyhi’s-selām1438 tesmiye olunmış iki yüz biñ 

melek tābiʿi var ve her bir melekde ikişer yüz biñ melek etbāʿları var1439 metbūʿ 

u tābiʿ ʿaleyhimü’s-selāmuñ1440 ibtidāʾ-i ḫilḳatden intihāya varınca1441 

tesbįḥleri1442 Sübḥāne’llāhi küllemā sebbeḥa’llāhe1443 müsebbiḥun ve’l-ḥamdü 

li’llāhi küllemā ḥamide’llāhe1444 ḥāmidun ve lā ilāhe illa’llāhu küllemā 

hellele’llāhe mühellilün va’llāhu ekber küllemā kebbera’llāhe teʿālā mükebbirun 

Ve bu semāʾ-i ṩāniye ṣarı yāḳūtdan ḫalḳ olunmışdur ismi Ḳaydūmdur 

melekleri ʿanḳā ṣūretindedürler [L40b] ve1445 [H34b] bu semāʾ-i ṩāni[ye] 

ḫalḳınuñ1446 ʿibādetleri1447 zamān-ı ḫilḳatlerinden inḳırāż-ı ʿāleme dek1448 ḫużūʿ 

u1449 ḫuşūʿ ile rükūʿdadurlar1450 ḥayāʾen ʿani’llāhi teʿālā1451 başların ḳaldırup 

semāʾ-i ṩāliṩe[ye] baḳmamışlardur1452 bu rükūʿ ʿibādeti de1453 ṭabʿ-ı 

ḳudsįlerine1454 ḫoş gelüp iltimāslarından [B40a] ṣonra1455 icābet vāḳıʿ olup1456 

ṣalavāt-ı ḫamsede ḳıyāmdan ṣonra1457 rükūʿdur ki1458 iḥsān olundı diyü 

buyrıldı1459 tesbįḥleri1460 Sübḥāne’l-vāriṩi’l-vāsiʿı sübḥāne’lleẕį yüdrikü’l-ebṣāra 

ve lā yüdrikihu’l-ebṣāru sübḥāne’l-ʿaẓįmi’l-ʿalįm 

 
1434 – H; saʿādet: devlet B. 
1435 – L, B. 
1436 bevvābına H; fetḥ-i bābdan ṣoñra + H; + nām L. 
1437 İsmāʿįl H. 
1438 – H. 
1439 ve her bir melekde ikişer yüz biñ melek etbāʿları var: – B. 
1440 İsmāʿįlüñ ve tābiʿ u etbāʿuñ ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām H; metbūʿ - tābiʿ: B’de takdim-

tehirli. 
1441 – L, H. 
1442 + budur H. 
1443 sebbeḥa’llāhe: + teʿālā L. 
1444 ḥamide’llāhe + teʿālā L. 
1445 – H; olunmışdur: olunmış L; ṣūretindedürler: ṣūretinde L; ve: – B. 
1446 – L, B. 
1447 – B. 
1448 – L, B. 
1449 ḫużūʿ ile B. 
1450 rükūʿdadurlar: rükūʿda olup L. 
1451 – H. 
1452 semāʾ-i ṩāliṩe[ye] baḳmamışlardur: üçünci gögi görmemişlerdür H. 
1453 bu ʿibādet de H. 
1454 ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyete B, ol ḥażrete H. 
1455 pesend ü niyāzdan ṣoñra H. 
1456 – H.  
1457 ḳıyāmdan ṣonra: – H. 
1458 rükūʿ H. 
1459 diyü buyrıldı: – H; buyrıldı: buyurdılar B. 
1460 + budur H. 
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Ve bu semāda ḥażret-i ʿĮsā ve1461 ḥażret-i Yaḥyā ʿaleyhimü’ṣ1462-ṣalātu ve’s-

selām ḥażretleri1463 ile mülāḳį olup1464 şarṭ-ı taḥiyyātı1465 icrādan ṣoñra Merḥaben 

bi’l-aḫi’ṣ-ṣāliḥi ve’n-nebiyyi’ṣ-ṣāliḥ diyü muṣāfaḥa ve bį-nihāyet1466 beşāret ve 

ʿavāṭıf-ı mekremet eylediler ber-vech-i maʿiyyet1467 tesbįḥ-i ʿĮsā vü Yaḥyā 

ʿaleyhimü’s-selām ve’t-taḥiyyet1468 [L41a] Sübḥāne’l-ḥannāni’l-mennān sübḥāne’l-

ebedi’l1469-ebed [B40b] sübḥāne’l-mübdiʾi’l-muʿįd 

Ve bu semāda erzāḳ-ı maḫlūḳāta müvekkel Ḳāsım nām melek ʿaleyhi’s-

selāmı1470 gördiler [H35a] ol melegüñ1471 yetmiş biñ başı var her başında yetmiş 

biñ yüz her yüzinde yetmiş biñ dehān1472 her dehānda1473 yetmiş biñ lisān her 

lisānda bir1474 lüġat ki1475 lüġat-i āḫara beñzemez1476 māʾide-i kerem-i ilāhįden 

her maḫlūḳuñ eyyām-ı ḥayātında rızḳı ol melegüñ eliyle bilā-ziyādin ve lā-

noḳṣānin taḳsįm olınur1477 ve böyle ḫıdmete taʿyįn iken yine tesbįḥ-ı Ḫudāya1478 

meşġūldür tesbįḥi1479 Sübḥāne’l-ḫālıḳı’l-ʿaẓįm sübḥāne’l-ʿaẓįmi’l-aʿẓam 

sübḥāne’llāhi ve bi ḥamdih1480 

Semāʾ-i Ṩāliṩe[ye] ʿUrūc-i Behcet-Vülūcları1481 

Ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ile ʿaẓįmet buyurduḳlarında1482 üslūb-ı sābıḳ üzere suʾāl ü cevāb 

olınduḳdan ṣoñra fetḥ-i bāb olınup1483 ṣāḥib-i saʿādet ḥażretleri müşāhede idüp 

gördiler ki1484 üçünci āsumān rūşen [H35b] ve tābān aḳ incüden ḫalḳ olınup1485 

 
1461 ḥażret-i ʿĮsā ve: – L. 
1462 ʿaleyhimü’ṣ-: ʿaleyhi’s- L. 
1463 ḥażretleri: – L, B. 
1464 olup: oldılar H. 
1465 taḥiyyātı: taḥiyyāt u teslįmātı B. 
1466 bį-nihāyet: çoḳ H. 
1467 ber-vech-i maʿiyyet: – L, H. 
1468 tesbįḥleri budur H; ʿĮsā vü: – L; ʿaleyhimü’s-selām: ʿaleyhi’s-selām L. 
1469 ebedi’l-: ebediyyi’l- L. 
1470 Ḳāsım nām melek ʿaleyhi’s-selāmı: olan meleki H. 
1471 – L, B. 
1472 dehān: aġız H. 
1473 dehānda: aġzında H. 
1474 bir: + dürlü H. 
1475 ki: – H.  
1476 bir lüġate beñzemez H. 
1477 H’de bu kısım tesbihattan sonra yer almaktadır. || eyyām-ı ḥayātında rızḳı: rızḳ-ı maḳsūmı H; 

melegüñ eliyle – bilā-ziyādin ve lā-noḳṣānin: H’de takdim-tehirli. 
1478 tesbįḥ-ı Ḫudāya: cenāb-ı Bārįye tesbįḥe H. 
1479 tesbįḥi: tesbįḥ L, + budur H. 
1480 + ol melegüñ ismi Ḳāsım tesmiye olınur māʾide-i kerem-i ilāhįden (…) H. 
1481 Baʿdehu Semāʾ-i Ṩāliṩeye ʿAzm ü ʿUrūc B, ʿAzm ü ʿUrūc-i Semāʾ-i Ṩāliṩe H. 
1482 – L, B. 
1483 üslūb-ı sābıḳ baʿde’l-istiftāḥ fetḥ-i bābdan ṣoñra L, üslūb-ı sābıḳ baʿde’l-istiftāḥ fetḥ-i bāb B. 
1484 – L, B. 
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[L41b]/[B41a] nūrdan ḳapusı ve nūrdan kilįdi var1486 bevvābınuñ ismi1487 Ṣaʿdāyįl 

ʿaleyhi’s-selām1488 ʿaẓamet ile1489 üç yüz biñ melek etbāʿı1490 var ve her bir melegüñ 

de1491 üçer yüz biñ melek1492 etbāʿları1493 olup1494 tesbįḥ-i Ḫudāya meşġūller1495 

tesbįḥ-i bevvāb u tābiʿ u metbūʿ ʿaleyhimü’s-selām1496 Sübḥāne’l-muʿṭiyyi’l-vehhāb 

sübḥāne’l-fettāḥi’l-ʿalįm sübḥāne’l-mücįb li men deʿāhu 

Ve bu semāʾ-i ṩāliṩe ḳızıl yāḳūṭdan ḫalḳ olunma ismi Zeylūmdur1497 melekleri 

kerkes ṣūretinden ḫalḳ olunma1498 ʿibāḍetleri1499 ṣaf ṣaf olup cenāb-ı Bārį celle 

celāluhuya secdededürler1500 ol sulṭānü’r-rüsül ve hādiyyü’s-sübül1501 ṣalla’llāhu 

teʿālā ʿaleyhi ve sellem1502 ḥażretleri ol meleklere1503 selām virüp1504 melekler1505 

redd-i selām-ı seyyidü’l-enām ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām içün1506 secdeden1507 

başların ḳaldırup [B41b] redd-i selām-ı ḥabįb-i ḥażret-i Ẕü’l-Celāli ve’l-İkrām 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām [L42a]dan ṣoñra1508 yine secdeye vardılar bu secde 

ʿibādeti de1509 ṭabʿ-ı ḳudsįlerine cümleden ziyāde ḫoş gelüp1510 ṣalavāt-ı ḫamsede 

secdeñüzdür diyü1511 aṣḥāb-ı kirāma ifāde buyurdılar1512 tesbįḥ-i melāʾik-i semāʾ-i 

ṩāliṩe1513 Sübḥāne’l-ḫālıḳı’l-ʿaẓįm sübḥāne’lleẕį lā meferre ve lā melceʾe minhu illā 

ileyhi sübḥāne’l-ʿaliyyi’l-aʿlā 

 
1485 – L, B. 
1486 var: H’de kelimenin üzerine “ismi Zaylūm” notu düşülmüş. 
1487 nām-ı bevvāb L. 
1488 Rehrāyįl tesmiye olınur H. 
1489 – L, B. 
1490 etbāʿı: tābiʿi H. 
1491 melegüñ de: melege H. 
1492 melek: – L. 
1493 etbāʿ H. 
1494 var L, H. 
1495 – L, H. 
1496 tesbįḥ-i metbūʿ u tābiʿ u etbāʿ ʿaleyhimü’s-selām L, tesbįḥleri budur H. 
1497 – H; olunma: olunup B. 
1498 – H; olunma: olunup B. 
1499 ve bu semāʾ-i ṩāliṩ meleklerinüñ + H. 
1500 dergāh-ı ilāha secdededürler B, ṣaflar çeküp başların secdeye ḳomışlar H; 
1501 ol ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet L, ol ṣāḥib-i saʿādet H. 
1502 – L; teʿālā: – H. 
1503 ol meleklere: – L, B. 
1504 virüp: virdiler H. 
1505 anlar daḫı H. 
1506 redd-i selām içün H; ve’s-selām: + ḥażretleri L. 
1507 secdeden: – H. 
1508 redd-i selām-ı (…) ṣoñra: – H. 
1509 secde ʿibādeti: ʿibādet H. 
1510 pesend olınup B, H. 
1511 secdeñüzdür: secde emr olındı H. 
1512 taḳrįr-i miʿrācda taḳrįr buyurdılar L, – H. 
1513 tesbįḥleri budur H. 
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Ve bu semāda1514 ḥażret-i Yūsuf ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu [H36a] ve’s-selām ile 

görişdiler1515 muʿānaḳa idişüp bį-ḥad1516 kerāmāt-ı ilāhį tebşįr eylediler1517 ki 

ḥattā1518 mesrūr-ı pür-ḥubūr oldılar1519 tesbįḥ-i ḥażret-i Yūsuf ʿaleyhi’s-selām1520 

Sübḥāne’l-kerįmi’l-ekrem sübḥāne’l-celįli’l-ecell sübḥāne’l-ferdi’l-vitri 

sübḥāne’l-ebedi’l-ebed 

[B42a] Ve yine bu semāda cenāb-ı Dāvūd ḫalįfetu’llāh ve ferzend-i 

ercmendleri [L42b] ḥażret-i Süleymān ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ile görişüp1521 

baʿde’t-taḥiyyet ve’t-teslįm1522 bu gice1523 ümmet-i merḥūmeleri ḥakkında1524 

evāmir ü nevāhį ṭāʿāt u ʿibādāt ve ḥalāl u ḥarām her ne ki farįża olınur ise ey 

şemʿ-i cihān-efrūz-ı nübüvvet v’ey cünūd-i aṣfiyāya ṣadr-ı risālet cāyiz ki 

ʿuhdesinden gelemeyeler taḫfįf içün1525 şefāʿatde taḳṣįrāt eylemeyesiz1526 diyü 

vaṣıyyetler eylediler1527 tesbįḥ-i ḥażret-i Dāvūd ʿaleyhi’s-selām1528 Sübḥāne 

ḫālıḳı’n-nūri sübḥāne’t-tevvābi’l-vehhābi sübḥāne şedįdi’l-ʿıḳābi tesbįḥ-i ḥażret-i 

Süleymān ʿaleyhi’s-selām1529 Sübḥāne meliki’l-mülūki sübḥāne ḳāhiri’l-

cebābirati [B42b] sübḥāne men ileyhi teṣįru’l-umūru 

Ve bu semāda1530 ʿālem-i dünyāda1531 mütekebbirįn ü cebbārįn içün1532 rūz-ı 

cezāda dūzaḫda1533 ʿaẕāblarına taʿyįn olunan1534 [L43a] meleklere mülāḳį oldılar 

 
1514 semāda: semāʾ-i ṩāliṩde H. 
1515 mülāḳį ve B, mülāḳį olup H. 
1516 bį-ḥad: çoḳ dürlü H. 
1517 eylediler: eyledi H. 
1518 – H; ḥattā: – B. 
1519 memnūn olmışlardur B, – H. 
1520 tesbįḥleri budur H; ḥażret-i: L. 
1521 Baʿdehu Süleymān ve Dāvūd ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri ile mülāḳį oldılar H; Dāvūd 

ḫalįfetu’llāh: ḫalįfetu’llāh Dāvūd B; ḥażret-i: + emįn B; ve’s-selām: + ḥażretleriyle B. 
1522 – L, B. 
1523 – L, B. 
1524 ümmet ḥaḳḳında H; ḥaḳḳında: – L. 
1525 – H; ḥalāl u ḥarām: B’de “evāmir ü nevāhį”den önce; her ne ki: – B; cünūd-i: – L. 
1526 eylemeyesiz: itme H. 
1527 vaṣıyyetler eylediler: vaṣıyyet eylediler H. 
1528 tesbįḥ-i Dāvūd ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L, ḥażret-i Dāvūd ʿaleyhi’s-selāmuñ tesbįḥi budur H. 
1529 ve ḥażret-i Süleymān ʿaleyhi’s-selāmuñ tesbįḥi budur H; ḥażreti: – L. 
1530 semāda: semāʾ-i ṩāliṩde H. 
1531 – H. 
1532 cebbārįn içün: cebbārįnüñ H. 
|| H’de “ḥāşiye” notu ile eklenen kısım şöyledir: “Aḥvāl-i Cebbārįn ü Mütekebbirįn Ḥażret-i resūl-i 

ekrem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem buyurdılar ki üçünci gökde bir melek gördüm 
ululıġın Allāh teʿālādan ġayrı kimse bilmez bir muʿaẓẓam kürsį üzerinde oturmış şöyle ki 
yetmiş biñ başı var birbirine beñzemez ve yetmiş biñ ḳanadı var her ḳanadı maşrıḳla maġribi 
iḥāṭa eylemiş ve bu melegüñ eṭrāfında ulu melekler vardur ki ḥisābın Allāh teʿālā ḥażretleri 
bilür bu meleklerüñ her birinüñ uzunlıġı tamām iki yüz ṭoḳsan biñ yıllıḳ yoldur her birinüñ 
ellerinde bir ʿamūd var ol ʿamūdlar ile bir ṭāʾifeye ʿaẕāb iderler ol ṭāʾife ḫurd olup tekrār 
bütün olurlar yine ḍarb idüp tekrār yine bütün olurlar bu ḥāl üzere ʿaẕāb olınurlar Cebrāʾįl 
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ki cümle şekl ü taṣvįrleriyle gördiler ve1535 ālāt-ı ʿaẕāb u ʿıḳābları nicedür ve ne 

gūne1536 cezā iderler1537 cümle göstürildi ki ḥattā küffār-ı ḫāksārı inẕāra vesįle 

ola1538 ve bu ʿaẕābdār1539 meleklerüñ başlarınuñ ismi Ṣavḥāyįl ʿaleyhi’s-

selāmdur1540 tesbįḥleri ise budur1541 Sübḥāne men hüve fevḳa’l-cebbārįne 

sübḥāne’l-musallıṭi fevḳa’l-musalliṭįne sübḥāne’l-müntaḳımi mimmen ʿaṣāhu1542 

Semāʾ-i Rābiʿaya ʿUrūc-i ʿİzzet-Vülūclarıdur1543 

Ol sulṭān-ı enbiyā ve ḥabįb-i Ḫudā Muḥammed Muṣṭafā ṣalla’llāhu ʿaleyhi 

ve sellem ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ile dördünci göge ʿaẓįmet ü duḫūl 

buyurduḳlarında1544 müşāhede idüp gördiler ki ḫam gümüşden ḫalḳ olınmış yedi 

ḳat yirler ve üç ḳat gök bu semāʾ-i rābiʿa yanında bir ṣaḥrāʾ-i bį-pāyānda bir 

yüzük ḥalḳası ḳadardur1545 nūrdan ḳapusı ve nūrdan kilįdi var kilįdüñ1546 

üzerinde Lā ilāhe illa’llāh Muḥammedün resūlu’llāh [B43a] yazılmışdur1547 

bevvābuñ nāmı1548 Mūżįyāyįl1549 dört yüz biñ melek tābiʿi vardur1550 ve her bir 

melegüñ de1551 dörder yüz biñ melek1552 etbāʿları1553 vardur cümleten melāʾikeler 

ʿaleyhimü’t-teslįmāt ve’t-taḥiyyāt [L43b] tesbįḥ-i metbūʿ u etbāʿ ʿaleyhimü’s-

selām1554 Sübḥāne ḫālıḳı’ẓ-ẓulumāti ve’n-nūr sübḥāne ḫālıḳı’ş-şemsi ve’l-

ḳameri’l-münįr sübḥāne’r-refįʿı’l-aʿlā 

 
ʿaleyhi’s-selāma bu ṭāʾife ne kişilerdür diyü suʾāl eyledügümde yā ḥabįba’llāh ümmetüñüñ 
cebbārįn ü mütekebbirįn olanlarıdur ḳıyāmete degin ʿaẕāb olınur diyü cevāb virdi ṣadaḳa 
resūlu’llāh” 

1533 – H. 
1534 taʿyįn olunan: müvekkel olan H. 
1535 meleklere cümle şekl ü taṣvįrleriyle mülāḳį oldılar ki H; ve: – L. 
1536 – H. 
1537 [H36b] ʿaẕāb iderler H. 
1538 – H; küffār-ı ḫāksārı: küffārı L. 
1539 ʿaẕābdār: – B, H. 
1540 Ṣavḥāyįl ʿaleyhi’s-selāmdur: Ṣavḥāʾįldür H. 
1541 tesbįḥleri L, tesbįhi budur H. 
1542 + ve bu semāʾ-i ṩāliṩde ḥażret-i ḥabįb-i Ḫudā ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḳatı çoḳ ʿacāyibāt u 

ġarāyibāt müşāhede itdiler H. 
1543 ʿAzm ü ʿUrūc-i Semāʾ-i Rābiʿa H; ʿUrūc-i ʿİzzet-Vülūclarıdur: ʿAzm-i ʿUrūclarıdur B. 
1544 üslūb-ı sābıḳ baʿde’l-istiftāḥ fetḥ-i bāb-ı saʿādet-meʾāb L, B. 
1545 – L, B. 
1546 kilįdüñ: kilįd B, ḳufli H. 
1547 yazılmışdur: – L, yazılmış H. 
1548 bevvābınuñ ismi H. 
1549 + ʿaleyhi’s-selām L; Mūżįyāyįldür B; + tesmiye olınur H. 
1550 tābiʿ olan [H37a] dört yüz biñ melekdür H; biñ: – L; vardur: var L. 
1551 de: – L. 
1552 melek: – L. 
1553 tābiʿleri H. 
1554 tesbįḥ-i tābiʿ u etbāʿ ʿaleyhimü’s-selām B, tesbįḥleri budur H. 
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Ve bu semāʾ-i rābiʿa aḳ gümüşden ḫalḳ olınmışdur ḫalḳı insān ṣūretindedür 

ʿibādetleri ṣaf ṣaf ḳaʿdededürler pesend olınup baʿde’r-recā icābet olınup ṣalavāt-

ı ḫamsede ḳaʿde-i aḫįreñüzdür diyü buyrıldı1555 

Ve bu semāʾ-i rābiʿada1556 ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretleri1557 Mūsā kelįmu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri1558 ile 

mülāḳį oldılar delālet-i Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ile selām virdiler1559 Mūsā 

ʿaleyhi’s-selām daḫı1560 redd-i selām idüp1561 ḳıyām ve ʿaẓįm iḥtirāmlar idüp1562 

mübārek iki gözleri arasın būs idüp1563 bį-nihāye1564 kerāmetler1565 ile tebşįr 

eylediler1566 ve1567 yā ḥabįba’llāh1568 saña [B43b] bu gice beyne yedeyi’llāha yol 

virilür [L44a] bir meclis-i ḫāṣṣu’l-ḫāṣṣa1569 vāṣıl olursız ki1570 mā-beyne1571 

kimse girmez żuʿafāʾ-i ümmetüñ unutma1572 cenāb-ı niʿme’l-meʾāba1573 her ne ki 

baḫşende-i ḥażret-i Vehhāb celle şānuhu olınur ise1574 ümmetüñüz naṣįblerinde 

recā eyleyesiz1575 ve eger ümmet-i ʿālį-himmete de evāmir ü nevāhį ṭāʿāt u 

ʿibādāt farįża buyrılur ise1576 taḫfįf niyāzında ihtimām eyleyesiz1577 ḫulāṣā taḫfįf 

ihtimāmı içün Kelįmu’llāh ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri mübālaġa ile vaṣıyyetler 

eylediler1578 tesbįḥ-i Kelįmu’llāh ʿaleyhi’s-selām1579 Sübḥāne hādį men yeşāʾü 

sübḥāne mużılli men yeşāʾü sübḥāne’l-ġafūru’r-raḥįm 

 
1555 – H; gümüşden: gümüş B; baʿde’r-recā: baʿde’l-niyāz B; icābet olınup: ḳabūl buyrılup B; 

aḫįreñüzdür: aḫįredür L. 
1556 semāʾ-i rābiʿada: semāda L, B. 
1557 – L, B. 
1558 ḥażretleri: – B. 
1559 selām virdiler: varup mülāḳį oldılar L. 
1560 Kelįmu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri daḫı L. – B. 
1561 – L, B. 
1562 ḳıyām idüp kenāre çeküp B, ḳalḳup H. 
1563 idüp: eyledi ve H. 
1564 bį-ḥadd H. 
1565 kerāmet B, H. 
1566 eylediler: idüp H. 
1567 – B, H. 
1568 yā Muḥammed H. 
1569 ḫāṣṣu’l-ḫāṣṣa: ḫāṣṣa H. 
1570 maẓhar olursın ki H. 
1571 ortaya B, H. 
1572 ümmetüñ unutma: ümmeti unutmayasız L. 
1573 cenābuña H. 
1574 her ne virilürse H; Vehhāb: İlāh B; celle şānuhu: – B. 
1575 ümmetüñüz naṣįbin bile isteyesiz B, ümmetüñ naṣįblerin bile iste H. 
1576 eger anlara bir ḫıdmet farįża olınursa H; eger: – L; de: – L; evāmir ü nevāhį: – B; buyrılur: 

olınur B. 
1577 taḫfįf ṭalebinde olasız B, [H37b] aʿmāl-i ümmetde taḫfįf ṭaleb eyle H. 
1578 ne miḳdār olur ise taḫfįf içün mübālaġa eyle diyü vaṣıyyetler eyledi H; ihtimāmı: ṭalebi B; ile 

vaṣıyyetler: – L. 
1579 tesbįḥi budur H; ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
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Ḥażret-i Mūsā ʿaleyhi’s-selām ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri ile mülāḳāt olduḳdan ṣonra1580 bükā eylediler bāʿiṩ-i1581 bükāʾi 

melāʾike1582 ʿaleyhimü’s-selām1583 suʾāl eyledüklerinde1584 bu ẕāt-ı ḫuceste-ṣıfāt 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-teslįmāt benden ṣoñra baʿṩ olundılar ümmeti benüm 

ümmetümden [B44a] ziyāde [L44b] cennete1585 girerler diyü cevāb virdiler1586 

1587Ve bu semāʾ-i rābiʿa meleklerin1588 ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri1589 dizleri üzere ṣaf ṣaf çökmiş gördi1590 ḳaʿdedür 

ki1591 memdūḥları olup baʿde’l-iltimās icābet buyrılup ṣalavāt-ı ḫamsedeki 

ḳaʿdeleriñüzdür diyü ifāde buyurdılar1592 tesbįḥleri Sübḥāne’r-raʾūfu’r-raḥįm 

sübḥāne’n-nūri’l-mübįn sübḥāne’lleẕį lā yaḫfā ʿaleyhi şeyʾun sübḥāne rabbi’l-

ʿālemįn 

Ve bu semāʾ-i rābiʿada1593 māder-i Mūsā kelįmu’llāh ve māder-i ʿĮsā 

rūḥu’llāh ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ve Āsiye raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhünne 

ḥażretlerini1594 gördiler şöyle ki1595 yetmiş biñ köşk yeşil zümürrüdden1596 

māder-i Mūsā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri1597 içün1598 ve yetmiş biñ 

köşk beyāż1599 incüden [H38a] māder-i ʿĮsā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri 

içün1600 ve yetmiş [L45a] biñ köşk ḳızıl altundan1601 Āsiye raḍıya’llāhu teʿālā 

ʿanhünne [B44b] ḥażretlerinüñ cennāt-ı ʿāliyātda cāy u meʾvāları olmaḳ üzere 

 
1580 baʿdehu cenāb-ı Kelįmu’llāh ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri L, baʿde’l-mülāḳāt cenāb-ı Kelįmu’llāh 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri B. 
1581 bāʿiṩ-i: sebeb-i B, H. 
1582 melekler B, H. 
1583 – H. 
1584 eyledüklerinde: eylediler L, B. 
1585 cennete: L’de 44b’nin başında sehven tekrar yazılmış. 
1586 Mūsā ʿaleyhi’s-selām eytdi benden ṣoñra bu civān geldi ümmeti benüm ümmetümden ziyāde 

cennete girer diyü cevāb eyledi H; ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu: ʿaleyhi’s-selām B; benden ṣoñra baʿṩ 
olundılar: geldiler B; virdiler: eylediler B. 

1587 H’de bu bölüm, Hz. Musa ve Hz. İsa’nın anneleri ile Âsiye (RA) hakkındaki bölümle; yani 
tenkitli metinde bir sonraki paragrafla takdim-tehirlidir. 

1588 meleklerin: meleklerinüñ ʿibādetleri L, B; ʿibādetleri: B’de unutulmuş, der-kenar olarak 
eklenmiş. 

1589 – H. 
1590 ṣaf ṣaf olup ḳaʿdededürler L, ṣaf olup ḳaʿdededürler B. 
1591 – L, B. 
1592 – B, pesend idüp iltimāslarıyla ṣalavāt-ı ḫamsede olan ḳaʿdedür ki iḥsān olındı H. 
1593 semāʾ-i rābiʿada: semāda L. 
1594 ḥażretlerini: ḥażretlerin H. 
1595 şöyle ki: ḥattā + B. 
1596 yetmiş biñ köşk - yeşil zümürrüdden: H’de takdim-tehirli. 
1597 ḥażretleri: – H; ḥażretlerinüñ vālide-i muḥteremeleriyçün B. 
1598 – H. 
1599 beyāż: – L, B. 
1600 ḥażretleri içün: ḥażretlerinüñ B, H. 
1601 ḳızıl altundan: H’de üzerine “bir rivāyetde mercāndan” notu düşülmüş. 
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görüp1602 aḥvāl-i miʿrācı aṣḥāb-ı kirām rıḍvānu’llāhi teʿālā ʿaleyhim ecmaʿįn 

ḥażretlerine taḳrįr buyurduḳlarında beyān u ʿayān buyurmışlardur1603 

Ve bu semāʾ-i rābiʿada1604 Melekü’l-Mevt1605 ʿAzrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām ḥażretleri ile görişdiler1606 aḥvāl-i ḳābıżu’l-ervāḥ1607 iṭāle olur diyü taḥrįr 

olunmadı tafṣįli Meʿāricü’n-Nübüvvede ve Delāyil-i Nübüvvet-i Aḥmedį ve 

Şemāyil-i Fütüvvet-i Muḥammedįde meẕkūrdur1608 

 
1602 cennāt-ı ʿāliyātda cāy u meʾvāları olmaḳ üzere görüp: olduġını gördüklerini H; görüp: gördiler 

L. 
1603 – L; aḥvāl-i miʿrācı:– H; taḳrįr buyurduḳlarında: – H; beyān u ʿayān buyurmışlardur: ḫaber 

virdiler H. 
1604 bu semāʾ-i rābiʿada: yine bu semāda L. 
1605 – H. 
1606 görişdiler: mülāḳį oldılar H. 
1607 + ʿaleyhi’s-selām L; aḥvāl-i ʿAzrāʾįl H. 
1608 tafṣįli (…) meẕkūrdur: ne şekl idükleri mufaṣṣalan ve meşrūḥan tevārįḫlerde mesṭūrdur H; 

tafṣįli: + ile L; Meʿāricü’n-Nübüvvede ve Delāyil-i Nübüvvet-i Aḥmedį ve Şemāyil-i Fütüvvet-i 
Muḥammedįde: Delāyilü’n-Nübüvvet-i Aḥmedįde ve Meʿāricü’n-Nübüvve’de L; meẕkūrdur: 
muṣavver ve + L. 

|| H’de “ḥāşiye” notu ile eklenen kısım şöyledir: “Beyān-ı Aḥvāl-i ʿAzrāʾįl ʿAleyhi’s-Selām Ḥażret-
i resūl-i ekrem ṣa’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem saʿādetle buyurdılar ki ol vaḳt ki dördünci göge 
duḫūl eyledügümde nā-gāh bir kürsį üzerinde bir melek-i muʿaẓẓam gördüm ululıġın ḥażret-i 
Allāhdan ġayrı kimse bilmez şöyle ki ol kürsįnüñ üzerinde başın aşaġa idüp ġamgįn oturur 
naẓar ḳılup gördüm ki ol kürsįnüñ cevānib-i erbaʿasında altundan ve gümüşden yedi yüz pāyesi 
var ve daḫı eṭrāfında şol deñlü melāʾike vardur ki ne miḳdār olduġın ancak Allāh teʿālā 
ḥażretleri bilür ve bu ẕikr olınan kürsįnüñ ṣaġ ṭarafında bį-ḥadd ü bį-ḳıyās nūrānį melekler 
dükeli yeşillere müstaġraḳ ve rāyiḥa-i ṭayyibeleri ve kelāmları gökçek ve daḫı güzelliklerinden 
yüzlerine baḳılmaz şöyle ki insān ḥayrān ḳalur ve ṣol ṭarafında daḫı bį-ḥadd ü bį-ḳıyās ẓulmānį 
melekler var dükeli siyāhlara müstaġraḳ [H38b] ve ṣūretleri ve şekilleri siyāh ve rāyiḥaları 
çirkįn ve kelimāt itdüklerinde aġızlarından āteşler ṣaçılur her birinüñ öñinde āteşden ḥarbeler 
ve ʿamūdlar ve gürzler var ki baḳmaġa ṭāḳat getürilmez ve bu meleklerüñ başlarından 
ayaḳlarına degin gözleri var şöyle kim Zuḥal ve Merrįḫ gibi şuʿle virür ve ḳanatları ḥisāba 
gelmez ve her birinüñ ellerinde bir ṣaḥįfe ve öñlerinde bir aġaç var ol aġacuñ üzerinde olan 
yapraḳların ʿadedin ancaḳ Allāh teʿālā ḥażretleri bilür ve ol yapraḳların her birinüñ üzerinde 
bir kimsenüñ ismi yazılmış ve ẕikr olınan kürsįnüñ üstinde oturan ulu melegin öñinde legen gibi 
bir nesne var gāh ṣaġ eliyle anuñ içinden bir nesne alup ṣaġ ṭarafında olan nūrānį meleklere 
teslįm ider gāh ṣol ṭarafında olan ẓulmānį meleklere teslįm ider bu meleklerüñ aḥvālini 
Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma suʾāl eyledigümde eytdi yā resūla’llāh bu kürsį üzerinde oturan 
melek-i muʿaẓẓam ḳābıżu’l-ervāḥ olan ḥażret-i ʿAzrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdur bunı görmege bir 
kimsenin zehresi yoḳdur hādimü’l-leẕẕāt ve müferriḳatü’l-cemāʿatdür andan Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-
selām eytdi yā ʿAzrāʾįl bu yanumda olan vücūd-ı mükerrem on sekiz biñ ʿālemler yüzi ṣuyına 
ḫalḳ olınan āḫir zamān peyġamberi ḥabįb-i ḥażret-i Raḥmān Muḥammed Muṣṭafā ṣalla’llāhu 
teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleridür didükde ḥażret-i ʿAzrāʾįl ʿaleyhi’s-selām daḫı başın 
ḳaldırup tebessüm iderek yirinden ḳalḳup taʿẓįm ü tekrįm birle merḥabā ḫoş geldüñ yā 
ḥabįba’llāh Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri cümle maḫlūḳāt içinde senden efḍal senden ekrem bir nesne 
ḫalḳ itmedi ve ümmetüñ daḫı Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri ḳatında cümle ümmetlerden ekremdür ve 
ben senüñ ümmetleriñe babalarından ve analarından ziyāde teraḥḥum ve şefḳat iderem didi 
ben eytdüm yā ʿAzrāʾįl benüm göñlümi ḫoş idüp ḫāṭırımı ġamdan āzād ḳılduñ lākin ḳalbüm bir 
nesnede ḳaldı seni ġamgįn ve ḳalbüñi maḥzūn gördüm sebebi nedür didügümde eytdi yā 
ḥabįba’llāh Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri beni bu ḫıdmete taʿyįn idelden berü ḫavf üzereyüm ki 
ʿuhdesinden gelemeyüp cevāba ḳādir olmayam didi ben eytdüm yā ʿAzrāʾįl bu öñinde olan 
legen şekli nedür eytdi bu tamām-ı dünyādur maşrıḳdan maġribe varınca yanumda bu 
ḳadardur nice istersem taṣarruf iderem [H39a] ve bu levḥ nedür didüm eytdi ḫalḳuñ ecelidür 
yā bu ṣaḥįfe nedür didüm eytdi rūz-nāmedür yā bu aġaç nedür eytdi ḫalḳuñ saʿįd ü şaḳį isimleri 
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Ve yine bu semāʾ-i [H38b] rābiʿada1609 Beytü’l-Maʿmūrı gördiler ḳızıl 

yāḳūtdan1610 bir beytdür yeşil zümürrüdden iki ḳapusı1611 vardur ve yāḳūtdan biñ 

ḳandįl aṣılmışdur1612 ve ḳandįllerüñ içlerine1613 āfitāb u māh-tābdan pür-nūr ve 

pür-żiyā1614 birer gevher taʿlįḳ olunmışdur ve Beytü’l-Maʿmūruñ ḳapusında 

altundan bir minber vażʿ olınmışdur1615 ve sįm-i ḫāmdan bir mināresi1616 [B45a] 

vardur irtifāʿı1617 beş1618 yüz yıllıḳ yoldur ve bu Beytü’l-Maʿmūr yek-pāre bir 

laʿldür1619 

1620Ādem1621 ṣafiyyu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri ile Ḥavvā 

raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretleri1622 cennetden1623 li-ḥikmetin [L45b] ʿālem-i 

dünyāya irsāl u inzāl olınup Ādem ʿaleyhi’s-selām1624 Hindūstānda kūh-ı 

Serendįbe teşrįflerinde1625 ve1626 Ḥavvā raḍıya’llāhu ʿanḥā da1627 Ciddeye 

 
bu evrāḳlaruñ üzerinde yazılmışdur ḳaçan bir kimse ḫaste olsa yapraḳ ṣararur ve ölmelü 
olduġı vaḳt bu levḥüñ üzerine düşer ismi levḥden maḥv olur ol vaḳt elüm uzadup eger maşrıḳda 
daḫı olursa rūḥın ḳabż iderem eger saʿįd ise ṣaġ ṭarafumda olan raḥmet meleklerine teslįm 
iderem eger şaḳį ise ṣol ṭarafumda olan ʿaẕāb meleklerine teslįm iderem didi ben eytdüm yā 
ʿAzrāʾįl bu melāʾikeler ne miḳdārdur eytdi yā ḥabįba’llāh bunlaruñ ne miḳdār olduḳların 
ancaḳ Allāh teʿālā ḥażretleri bilür lākin her ḳaçan kim bir kişinüñ rūḥını ḳabż iderem altı kerre 
yüz biñ raḥmet melekleri ve altı kerre yüz biñ ʿaẕāb melekleri ḥāżır olurlar ḳanġı ṭāʾifeye 
virilür naẓar iderler bir kerre gelenlere ḳıyāmete degin bir daḫı nevbet gelmez ben eytdüm ey 
Melekü’l-Mevt her kişinüñ rūḥını sen mi ḳabż idersin eytdi yā ḥabįba’llāh ḫalḳ olınduġumdan 
berü yirümden aṣlā tecāvüz itmedüm lākin yetmiş biñ melek baña ḫıdmet ider her birinüñ eli 
altında yetmiş biñ melek daḫı vardur ḳaçan kim bir kimsenüñ rūḥını ḳabż itmege emr 
olınduġumda ol meleklere emr iderem varup ol kimsenüñ rūḥın boġazına getürürler ben daḫı 
oturduġum yirden elüm uzadup rūḥın ḳabż iderem didi andan eytdüm yā ʿAzrāʾįl senden 
meʾmūlüm oldur ki ümmetüm żaʿįflerdür anları mülāyemet ve rıfḳ-ıla ṭutasın ʿAzrāʾįl eytdi yā 
ḥabįba’llāh ol ʿAllāhu ʿaẓįmi’ş-şān ḥaḳḳıyçün ki seni ḫātemü’l-enbiyā idüp raḥmeten li’l-
ʿālemįn ḳıldı Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri gicede ve gündüzde kendü ʿaẓameti ile biñ kerre ḫiṭāb ider 
ki ümmet-i Muḥammedüñ rūḥlarını sühūlet ile ve āsānlıġ-ıla ḳabż eyle ve mühimlerin luṭf-ıla 
gör dir imdi yā ḥabįba’llāh maʿlūm-ı şerįfüñüz olsun ki lā-cerem ümmetüñe analarından 
babalarından ziyāde merḥamet ve şefḳat iderem diyü cevāb virdi andan ṣoñra resūl-i ekrem 
ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmla maʿan Beyt-i Maʿmūra 
ʿaẓįmet ve teveccüh buyurdılar” 

1609 semāʾ-i rābiʿada: semāda L, B. 
1610 ḳızıl yāḳūtdan: yāḳūt-ı sürḫden L, B. 
1611 ḳapusı: ḳapuları H. 
1612 aṣılmışdur: vardur B, H. 
1613 – B, H. 
1614 pür-nūr ve pür-żiyā: rūşen H. 
1615 ve Beytü’l-Maʿmūruñ ḳapusında altundan bir minber vażʿ olınmışdur: – L, B. 
1616 mināresi: mināre L, B. 
1617 irtifāʿı: uzunlıġı H. 
1618 – L, B. 
1619 bu Beytü’l-Maʿmūr yek-pāre bir laʿldür: – L, H. 
1620 Hz. Âdem ve Hz. Havvâ ile ilgili bu paragraf H nüshasında bulunmamaktadır. 
1621 ḥażret-i + B. 
1622 ḥażretleri ile Ḥavvā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretleri: – B. 
1623 – L. 
1624 Ādem ʿaleyhi’s-selām: – B. 
1625 Serendįbe L. 
1626 ve: ḥattā B. 
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teşrįflerinde meẕkūr Beytü’l-Maʿmūr Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ile irsāl olınup1628 

kendülere1629 ḳıblegāh1630 olmaḳ üzere1631 Beytu’llāh maḳāmında ḳonulup 

kendülere ve evlādlarına1632 ḳıblegāh oldı1633 ve be-her sene mevsim-i ḥac1634 

geldükde ḥāliyā cārį oldıġı üzere māh-ı Ẕi’l-ḥiccede ḥażret-i Ādem ʿaleyhi’s-

selām1635 ve ḥażret-i Ḥavvā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā1636 gelüp ḥacc olmaḳ 

üzere1637 [B45b] Beytü’l-Maʿmūrı ṭavāf ve cebel-i ʿArafātda vaḳfeye ṭururlar idi 

ḥattā ḥażret-i Ādem ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ile ḥażret-i Ḥavvā raḍıya’llāhu 

ʿanhānuñ eyyām-ı firāḳları Tevārįḫ-i Ṭaberį ve sāyirinde muṣarraḥdur ki kāmil 

üç yüz senedür1638 be-her sene ki ʿArafāta geline Ādem ʿaleyhi’s-selām gelüp 

Ḥavvā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā gitmiş yāḫud Ḥavvā raḍıya’llāhu teʿālā gelüp 

Ādem ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri gitmiş bulınur idi1639 bu maʿnāda1640 ḫulāṣa üç 

yüz sene ġāyetinde Ādem ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri1641 Serendįbden [L46a] ve 

Ḥavvā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażreti de1642 Ciddeden gelüp kūh-ı1643 ʿArafātda 

rū-be-rū mülāḳāt müyesser ve1644 firāḳ viṣāle mübeddel ve beynlerinde 

muʿārefelik oldıġından kūh-ı mezbūra da1645 ʿArafāt tesmiye olındı ve mezbūr1646 

Beytü’l-Maʿmūr da ṭūfān-ı Nūḥ ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma dek Beytu’llāh 

maḳāmında ṭurup ḳıblegāh olup ṭavāf [B46a] olınurdı ṭūfān-ı Nūḥ ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātu ve’s-selāmda cenāb-ı Bārį celle celāluhu ḥażretlerinüñ emr-i celįlü’l-

 
1627 da: – L. 
1628 irsāl olınup: göndürilüp B. 
1629 ḥażret-i Ādem ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma ve Ḥavvā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretlerine B. 
1630 ḳıblegāh: ḳıble L. 
1631 + Beytü’l-Maʿmūr bi’ẕ-ẕāt B. 
1632 kendülere ve evlādlarına: ḥażret-i Ādem ve ḥażret-i Ḥavvāya ve evlād-ı Ādeme B. 
1633 oldı: idi L. 
1634 mevsim-i ḥacc: ḥac mevsimi B. 
1635 ʿaleyhi’s-selām: – B. 
1636 raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā: –B. 
1637 ḥacc olmaḳ üzere: – L. 
1638 ḥattā ḥażret-i Ādem (…) üç yüz senedür: ʿālem-i dünyāya nüzūllerinde eyyām-ı firāḳ 

tevārįḫlerde muṣarraḥdur ki tamām üç yüz senedür L. 
1639 Ādem ʿaleyhi’s-selām gelüp (…) gitmiş bulınur idi: yā evvel Ḥavvā gelmiş Ādem gitmiş yā 

Ādem ʿaleyhi’s-selām gelmiş Ḥavvā gitmiş bulınurdı B. 
1640 – L. 
1641 ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
1642 ḥażreti de: – B.  
1643 kūh-ı: cebel-i L. 
1644 ve: olup B. 
1645 mezbūra da: mezbūreye B. 
1646 mezbūr: – L.  
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ḳadrleri ile Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri Beytü’l-Maʿmūrı1647 āsumāna refʿ 

eyleyüp1648 semāʾ-i rābiʿada ḳonuldı 

Ḥāliyā Beytü’l-Maʿmūr semāʾ-i rābiʿadadur1649 şöyle ki1650 her gün yetmiş 

biñ melek ʿarş-ı mecįd altında olan1651 Baḥr-ı1652 Nūra gelüp1653 ṭalup ġusl iderler 

ve deryādan çıḳarlar omuzlarına nūrdan ridā ṣarḳıdurlar ve1654 Lebbeyk 

Allāhümme lebbeyk āvāzeleriyle iḥrāma girerler1655 ve Beytü’l-Maʿmūra 

gelüp1656 ṭavāf [L46b] iderler ve yine1657 maḳāmlarına giderler rūz-ı rüstaḫįz 

olunca1658 vech-i meşrūḥ üzeredür1659 bir defʿa gelene bir daḫı1660 nevbet degmez 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām1661 ḥażretleri ol şemʿ-i bezm-i enbiyā ve ser-ḫayl-ı 

cünūd-i aṣfiyā ṣalla’llāhu teʿālā [H39a] ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ dest-i 

ḳudsįlerine1662 [B46b] yapışup Beytü’l-Maʿmūra getürdiler1663 ve1664 cenāb-ı 

saʿādet-meʾāblarına1665 ey ḥabįb-i Ẕü’l-Celāl1666 ḥükm-i ḥażret-i Įzed-i müteʿāl 

celle ʿani’ş-şibhi ve’l-miṩāl budur ki bu şeb-i mükerrem ve leyle-i muḥteremde ki 

zemįn ü ġabrāda Mescid-i Aḳṣāda cümleten enbiyā ve aṣfiyāya imām ve muḳtedā 

oldıġuñuz gibi1667 bu Beytü’l-Maʿmūrda da1668 bu heft āsumān meleʾ-i aʿlālarına 

da1669 imāmet eyleñüz1670 didüklerinde1671 ol cenāb-ı seyyidü’l-ūlā ve’l-uḫrā1672 

 
1647 cenāb-ı Bārį (…) Beytü’l-Maʿmūrı: Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ile cenāb-ı Bārį ʿazze 

şānuhu ḥażretlerinüñ emr-i celįlü’l-ḳadrleriyle B. 
1648 eyleyüp: olınup B. 
1649 ki + L; – B, Beytü’l-Maʿmūr ḫalḳ olınduġı günden tā ṣūr-ı baʿṩ-i nefḫaya degin H. 
1650 – H. 
1651 olan: – H. 
1652 deryā-yı B, H. 
1653 gelüp: varup ve L, B. 
1654 ve: ḥattā L. 
1655 iḥrāma girerler: iḥrām ṭutarlar H. 
1656 Beytü’l-Maʿmūra gelüp: Beytü’l-Maʿmūrı H. 
1657 yine: – H. 
1658 rüstaḫįz olunca: rüstaḫįze dek B, H. || H’de bu tamlamanın üzerine “ḳıyāmet güni āmennā” notu 

düşülmüş. 
1659 – B, H. 
1660 birine bir daḫı B, bir daḫı birine H. 
1661 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L, B. 
1662 ḳudsįlerine: + ki B. 
1663 getürdiler: getürdi B, H. 
1664 + didiler ki B, eytdi ki H. 
1665 cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına: – B, H. 
1666 ey ḥabįb-i Ḫudā v’ey nāzenįn-i Mevlā B, yā ḥabįba’llāh H. 
1667 bu şeb-i mükerrem (…) oldıġuñuz gibi: bundan aḳdem zemįnde Mescid-i Aḳṣāda cümleten 

enbiyā ve aṣfiyāya imām olduġuñuz gibi H. 
1668 da: – H. 
1669 yedi ḳat gökler meleklerine de H; meleʾ-i aʿlālarına da: meleklerine B. 
1670 muḳtedā oluñuz L, B. 
1671 ki ḥükm-i ḥażret-i Ḫudā böyledür + L; didükde H. 
1672 ol ṣāḥib-i saʿādet H; cenāb-ı: – B. 
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ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi teʿālā1673 ḥażretleri de1674 Beytü’l-Maʿmūrda miḥrābda 

imāmete geçüp cümleten1675 melāʾike-i [L47a] meleʾ-i aʿlā ol ḥażrete iḳtidā 

eylediler ve böyle cemʿiyyet-i küberāʾi ümmetleri ḥaḳḳında da ārzū 

eylemeleriyle cenāb-ı ʿĀlimü’s-sırri ve’l-ḫafāyāt celle celāluhu ḥażretleri1676 

ḥabįb-i muḥteremlerinüñ ḫāṭır-ı feyż-ʿāṭırlarına riʿāyet buyurup1677 ḥabįbüm1678 

resūlüm1679 [B47a] ümmetüñ ḥaḳḳında da böyle cemʿiyyeti1680 ẓuhūra getüreyim 

diyü vaʿd-i kerįm1681 ṣādır oldı 

Bu maʿnāda įżāḥ budur ki1682 selef1683 her bir nebiyy-i mükerrem ve resūl-i 

muʿaẓẓama1684 [H39b] bir1685 gün maḫṣūṣ idi1686 ol gevher-i gencįne-i esrār-ı 

nübüvvet ve ol gülbün-i ḥadįḳa-i gülzār-ı risālet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet 

ḥażretlerine1687 de1688 efḍal-i eyyām olmaḳ üzere1689 rūz-ı cumʿa maḫṣūṣ oldı1690 

ve cumʿa namāzı da fermān-ı ilāhį buyrıldı bu ümmet-i merḥūmeye rūz-ı cumʿa 

keẕālik1691 ṣalāt-ı cumʿa da1692 devlet-i ʿulyā ve saʿādet-i ʿuẓmādur 

Pes1693 ʿālem-i dünyāda ki cumʿa günü1694 ola1695 melāʾike-i meleʾ-i aʿlā1696 

Beytü’l-Maʿmūrda cemʿ olurlar tamām-ı dünyāda1697 cumʿa [L47b] namāzı1698 

vaḳti olduḳda Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri mināre-i Beytü’l-Maʿmūrda 

[B47b] eẕān oḳur İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri minberinde ḫuṭbe oḳur 

 
1673 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
1674 de: – H. 
1675 cümleten: – L, B. 
1676 cenāb-ı ʿĀlimü’s-sırri ve’l-ḫafāyāt celle celāluhu ḥażretleri: ḥażret-i Mevlā celle ve ʿalā L. 
1677 recāların ḳabūl buyurup L. 
1678 yā + L. 
1679 – L. 
1680 böyle cemʿiyyeti: böyle cemʿiyyet-i küberāʾi L, bunuñ gibi cemʿiyyeti H. 
1681 kerįm: bā-vefā L. 
1682 įẓāḥı bu ki B, şöyle ki H. 
1683 – L, H. 
1684 nebiyy-i mükerrem ve resūl-i muʿaẓẓama: resūl-i mükerrem ve nebiyy-i muḥtereme B, resūl-i 

mükerreme H. 
1685 birer L. 
1686 maḫṣūṣ idi: maḫṣūṣdur H. 
1687 ol ṣāḥib-i saʿādete H. 
1688 – H.  
1689 – L. 
1690 oldı: – H. 
1691 keẕālik: ve B. 
1692 da: – L, B. 
1693 – L, B. 
1694 cumʿa günü: rūz-ı cumʿa H. 
1695 olur B, H. 
1696 meleʾ-i aʿlā: ʿālem-i bālā ve + B, ʿālem-i bālā H. 
1697 – H; tamām B. 
1698 namāzı: L’de sayfa başında sehven tekrar yazılmış. 
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Mįkāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri de1699 miḥrābında imāmete geçer heft1700 

āsumānuñ melekleri1701 ṣaf ṣaf1702 cemāʿat olup1703 iḳtidā iderler 

Pes1704 baʿde edāʾi’ṣ-ṣalāt Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri nidā eydür 

ki1705 ey maʿşer-i melāʾike1706 şāhid oluñ ki1707 oḳuduġum eẕān muḳābelesinde 

iḥsān-ı hümāyūn olan ṩevābı1708 ümmet-i Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretlerinüñ cumʿa namāzında müʾeẕẕinlik iden müʾeẕẕinlerine1709 baġışladum 

dir1710 İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri1711 de1712 ḫiṭābet ṩevābın ḫaṭįblere [H40a] 

Mįkāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri1713 de1714 imāmet ṩevābın1715 imāmlara 

baġışladum dirler cümle melekler1716 ʿaleyhimü’s-selām ḥażretleri1717 biz de bu 

cumʿa namāzında bize iḥsān-ı hümāyūn olunan ṩevābı1718 ümmet-i Muḥammed 

ʿaleyhi[L48a]’ṣ-ṣalātu ve’s-selām1719 ḥażretleri ümmetlerinden cumʿa 

namāzın1720 ḳılanlara baġışladuḳ dirler cenāb-ı Vāhibü’l-ʿAṭāyā celle ve ʿalā1721 

[B48a] ḥażretlerinden ḫiṭāb-ı müsteṭāb1722 ṣādır1723 olur ki ḥażretime seḫā1724 mı 

ʿarż idersiz ḫālıḳ-ı seḫā benem şāhid oluñ mine’l-ezeli ile’l-ebed zülāl-i 

raḥmetüm ve selsāl-i efḍāl-i mekremetüm dü cihānda üzerine fāyiż olan ḥabįbüm 

cenāb-ı Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmuñ ümmetini1725 ʿaẕāb-ı āḫiretden 

 
1699 ḥażretleri de: – B; de: – L. 
1700 heft: yedi H. 
1701 melekleri: + de H. 
1702 – H. 
1703 – B, H. 
1704 – L, B. 
1705 nidā eydür ki: – L, B. 
1706 melāʾike: melekūt L. 
1707 ki: – H. 
1708 eẕān ṩevābını H. 
1709 ümmet-i Muḥammedüñ müʾeẕẕinlerine H; ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve 

sellem B; ḥażretlerinüñ cumʿa namāzında müʾeẕẕinlik iden: – B; müʾeẕẕinlerine: müʾeẕẕinlere 
L. 

1710 dir: – H. 
1711 ḥażretleri: – H. 
1712 daḫı H. 
1713 ḥażretleri: – H. 
1714 daḫı H. 
1715 – B; ṩevābın: ṩevābını H. 
1716 cümle melekler: + daḫı H. 
1717 – H; ḥażretleri: – B. 
1718 biz de bu namāzuñ ṩevābını H; olunan: + cumʿa namāzı L; ṩevābı: ṩevābını L. 
1719 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem 

H. 
1720 namāzın: namāzı L. 
1721 cenāb-ı Įzed-i müteʿāl celle ʿani’ş-şibhi ve’l-miṩāl H. 
1722 fermān-ı celįlü’ş-şān H. 
1723 ṣādır: B’de sehven tekrar yazılmış. 
1724 seḫā: seḫāvet H. 
1725 ümmet-i Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerini H; ve’s-selāmuñ: ve’s-selām 

ḥażretlerinüñ B. 
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emįn eyledüm1726 diyü vaʿd-i ilāhį ṣādır olur ki devr-i dāʾim her cumʿa 

böyledür1727 El-ḥamdü li’llāhi rabbi’l-ʿālemįn ḥamden yuvāfį niʿamehu ve 

yukāfiʾü mezįdehu1728 lākin bu vaʿd-i kerįm şerʿa muvāfıḳ1729 cumʿa1730 ḳılanlar 

ḥaḳḳındadur yoḫsa ḫaṭįb minberde ḫuṭbe oḳurken1731 ḫuṭbeʾi1732 diñlemeyüp 

de1733 vird oḳuyanlara1734 ve dünyevį muṣāḥabet ü mükāleme1735 idenlere 

degüldür1736 ve cāmiʿe geççe gelüp de1737 ḫuṭbe oḳunurken sünnet-i evveli 

ḳılanlar içün1738 degüldür1739 ve imāmdan [L48b]/[H40b] evvel başın rükūʿdan 

ḳaldıranlar ve evvel secdeye varanlar ve secdeden ḳaldıranlar taʿdįl-i erkānı 

gözetmeyenler içün degüldür1740 dįvān-ı ʿaraṣātda cezāsı muḳarrerdür1741 

namāzda taʿdįl-i erkāna riʿāyet edenler ḥaḳḳındadur ki ḥattā vaʿd-i kerįme 

maẓhariyyet ola1742 

Ḫulāṣa ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri1743 Āfitāb-ı 

ʿālem-tābı bu semāʾ-i rābiʿada gördiler1744 keẕālik Ḳamer ü ʿUṭārid ü Müşterį vü 

Zühre vü Merrįḫ u Zuḥal1745 cümleten semālarında maşrıḳ u maġriblerin ve 

cevelānların ve ḫuddāmların keẕālik ṩābitāt u seyyārāt cümleten kevākibāt u 

burūcāt ve miḳdār-ı cirmlerin ve ḫavāṣṣ u hünerlerin müşāhede eylediler1746 

ḫulāṣa dįde-i ḳudsiyyelerine ḳuvvet-i rūḥānį virilüp1747 cümle1748 manẓūr u 

 
1726 āḫiret ʿaẕābından emįn eyleyüp cümle günāhların baġışladum H. 
1727 devr-i dāʾim her cumʿa böyledür: – H; ki: – B; her cumʿa: – B. 
1728 – L. 
1729 muvāfıḳ: muṭābıḳ B. 
1730 cumʿa: + namāzı L. 
1731 ḫuṭbe oḳurken: iken B. 
1732 – H. 
1733 de: – L, H. 
1734 oḳuyanlara: oḳuyanlar L. 
1735 dünyevį muṣāḥabet ü mükāleme: dünyevį gerek ise uḫrevį muṣāḥabet ve mükāmele L, dünyevį 

ṣoḥbet idenlere H. 
1736 degüldür: – B, H. 
1737 de: – H. 
1738 ḫaṭįb ḫuṭbe oḳurken sünneti ḳażā idenlere B, ḫaṭįb ḫuṭbede iken ḳalḳup sünneti ḳażā idenlere H. 
1739 L’de der-kenar olarak tashih kaydıyla şu satırlar yazılıdır: “Zįrā istimāʿ-ı ḫuṭbe farżdur ḳılınan 

ise sünnetdür bir maḥalde farż ʿamel var iken vācib ʿamel bile icrā olmaz degül ki sünnet.” 
1740 rükūʿdan ḳaldıranlar (…) içün degüldür: rükūʿdan [B48b] ve secdeden başın ḳaldıranlara ve 

ḳoyanlara göre degüldür B, rükūʿdan ve secdeden ḳaldıranlara göre degüldür H. 
1741 – B, H. 
1742 – L, H. 
1743 – L, B. 
1744 ve yine bu semāda Āfitābı gördiler L, bu semāʾ-i rābiʿada Āfitāb-ı ālem-tābı müşāhede idüp H. 
1745 – H. 
1746 ve ġayrı cümle kevākib-i ṩābitāt u seyyārāt maṭlaʿların ve maġriblerin ve seyrān u cevelānların 

ve miḳdār-ı cirmlerin ve ḫuddāmların cümle müşāhede eylediler B, ibtidāʾ-i ḫilḳatden şarḳdan 
ġarba seyr ü cevelānı ve ne miḳdār cirmi olduġını H. 

1747 – H. 
1748 cümle: cümleten B. || virilüp cümle: L’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
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mażbūṭ-ı hümāyūnları olmışdur taḥrįr olınsa taṭvįl iḳtiżā ider gerek aḥvāl-i Āfitāb 

gerek māh-tāb cümleten tevārįḫlerde mufaṣṣalan ve meşrūḥan mesṭūrdur1749 

Āsumān-ı Penc-i Refįʿu’l-Bünyāna ʿUrūclarıdur1750 

Ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretleri ile beşinci göge ʿaẓįmet ve duḫūl eyledüklerinde bu semāʾ-i 

ḫāmise bir vech-ile ʿaẓametdedür ki çār āsumān ve heft zemįn anuñ yanında 

beyābānda ḳonulmış bir ḫātem ḥalḳası ḳadar diyü aṣḥāb-ı kirām rıḍvānu’llāhi 

teʿālā ʿaleyhim ecmāʿįne [H41a] taḳrįr buyurmışlardur ismi Elbiyānįfḳūn (?) 

tesmiye olınur1751 bāb-ı saʿādet-meʾābında nūrdan bir kürsį üzere bir melek 

oturur nāmı Saḳṭāyįl tesmiye olınmış suʾāl ü cevābdan ṣoñra fetḥ-i bāb olınup1752 

Faḫr-ı Kāʾināt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣal[av]āt ḥażretleri müşāhede eylediler ki1753 ol 

melegüñ1754 beş yüz biñ melek tābiʿi1755 var ve her tābiʿuñ daḫı1756 beşer yüz biñ 

melek etbāʿları var melegün ve tābiʿi olan meleklerüñ ve etbāʿlaruñ tesbįḥleri1757 

Ḳudḍūsün ḳuddūsün ḳuddūsün rabbu’l-erbāb sübḥāne rabbine’l-ʿaliyyi’l-ʿaẓįm 

ḳudḍūsün ḳudḍūsün ḳudḍūsün rabbü’l-melāʾiketi ve’r-rūḥ 

 
1749 taḥrįr olınsa (…) meşrūḥan mesṭūrdur: – L, B. 
|| H’de “ḥāşiye” notu ile eklenen kısım şöyledir: “Aḥvāl-i Āfitāb Ḥażret-i resūl-i ekrem ṣalla’llāhu 

teʿālā ʿaleyhi ve sellem dördünci ḳat göge duḫūl eyledüklerinde Āfitāb-ı ʿālem-tābı müşāhede 
eylediler büyükligi İbn ʿAbbās raḍıya’llāhu ʿanh rivāyeti üzere yetmiş biñ yıllıḳ yoldur ammā 
ḥadįṩ-i şerįfde rivāyet olınan üç yüz altmış bu dünyā ḳadardur diyü buyurdılar çünki Ḥaḳ 
sübḥānehu ve teʿālā ḥażretleri Āfitābı ḫalḳ eyledi aña altundan bir zevraḳ ḫalḳ eyledi ve anda 
ḳızıl altundan bir taḫt ḳodı ol taḫtuñ üç yüz altmış pāyesi vardur her pāyesini biñ melek 
ṭutarlar Āfitābı ol zevraḳuñ içine ḳomışlardur ve zevraḳı ol taḫtuñ üstine ḳoyup üç yüz altmış 
biñ melek ṭutarlar ve dördünci gögüñ felegi deryāsından her gün maşrıḳdan maġribe iletürler 
ve her gice maġribden maşrıḳa iletürler andan ol melāʾikeler ʿibādete meşġūllerdür ġayrı gün 
üç yüz altmış biñ melek gelüp bu ḫıdmeti edā iderler tā ḳıyāmete dek bu üslūb üzere ʿamel 
iderler bir kerre ḫıdmet iden melege bir daḫı nevbet gelmez ḳāle’llāhu teʿālā ve’ş-şemsi tecrį 
li-müsteḳarrin lehā baʿż-ı tefāsįrde güneş müsteḳarrı ʿarş altında her gice güneşi ʿarş 
pāyesine iletürler Ḥaḳ teʿālā ḥażretlerine secde ider tā ṭulūʿ-i fecre dek ṭurur andan ṣoñra Ḥaḳ 
teʿālānuñ iẕn-i şerįfiyle yine maşrıḳdan ṭulūʿ ider vaḳtā ki ḳıyāmet yaḳın olduḳda emr-i ilāhį 
vārid olur ki maġribden ṭulūʿ eyler bu ḥadįṩ-i şerįf müstevfį İmām Ṩaʿlebį raḍıya’llāhu ʿanh 
ʿArāyiṩinde meẕkūrdur” 

1750 ʿAzm ü ʿUrūc-i Semāʾ-i Ḫāmise H. 
1751 – L, B. 
1752 üslūb-ı sābıḳ baʿde’l-istiftāḥi ve’l-fetḥ bāb-ı saʿādet-meʾābından duḫūl-i bāb-ı hümāyūnında 

nūrdan bir kürsį üzere oturur bir melek-i muʿaẓẓam gördiler [B49a] nāmı [L49a] Saḳṭāyįl 
ʿaleyhi’s-selām L, B; ʿaleyhi’s-selām: + tesmiye olınmış B. 

1753 – L, B. 
1754 – L, B.  
1755 tābiʿi: etbāʿı B. 
1756 tābiʿuñ: melegüñ de L, B. 
1757 melegün ve tābiʿi olan meleklerüñ ve etbāʿlaruñ tesbįḥleri: tesbįḥleri L, tesbįḥ-i tābiʿ u metbūʿ 

ʿaleyhimü’s-selām B. 
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1758Bu semāʾ-i ḫāmise ḳızıl yāḳūtdan ḫalḳ olınmışdur nāmı Retḳādur 

melekleri ḥūru’l-ʿįn ṣūretinde ḫalḳ olunmışlardur1759 ve bu semāʾ-i ḫāmisede 

melāʾike ʿābidlerine mülāḳį oldılar ki1760 ʿibādetleri1761 ṣaf ṣaf cümleten 

ḳıyāmda1762 ve bu melāʾikelerüñ1763 naẓarları ḫużūʿ ile ḫuşūʿ ile1764 ayaḳları 

parmaḳlarında olup1765 āvāz-ı bülend1766 ile bu tesbįḥe meşġūllerdür1767 

Sübḥāne’l-fażli’l-ekberi sübḥāne’l-ʿadli’lleẕį lā [B49b] yecūru 

1768Server-i kāʾināt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāt 

ḥażretleri1769 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdan1770 bu meleklerüñ [L49b] ʿibādetleri 

böyle midür diyü suʾāl eyledüklerinde1771 naʿam yā ḥabįba’llāh diyü cevāb 

eyledi1772 dil-pesend olınup niyāz eylediler1773 ḳabūl1774 buyrılup ṣalāt-ı ḫamsede 

ḫużūʿ u ḫuşūʿuñuzdur diyü buyurdılar1775 

1776Ve bu semāda1777 ol seyyid-i vālā-ḥaseb ve ol emįn ü Hāşimį-neseb 

ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri1778 cedd-i buzurgvārları İbrāhįm 

ḫalįlu’llāh ve ferzend-i ercmendleri İsmāʿįl ẕebįḥu’llāh ve bürāder-i ekremleri 

İsḥāk nebiyyu’llāh ve ciger-gūşeleri Yaʿḳūb isrāʾįlu’llāh ve ʿammi-zāde-i 

Ḫalįlu’llāh cenāb-ı Lūṭ resūlu’llāh ʿaleyhimü’ṣ-ṣalatü ve’s-selām ḥażretleri ile 

mülāḳį oldılar şöyle ki bir meclis-i ʿālįde otururken gördiler1779 Cebrāʾįl 

 
1758 H’de bu paragrafın bulunduğu yer farklıdır. Peygamberlerle ilgili bölümden sonra, 41b’de (7-10. 

satırlar) bulunmaktadır. 
1759 – H; nāmı: ismi B. 
1760 – L, B. 
1761 – H. 
1762 ḳıyāmda: ḳıyāmdadurlar L. 
1763 bu melāʾikelerüñ: – L, B. 
1764 ḫużūʿ ile ḫuşūʿ ile: – H. 
1765 olup: – B, H. 
1766 bülend āvāz H. 
1767 meşġūllerdür: meşġūller tesbįḥ L, meşġūller tesbįḥleri B. 
1768 H’de bu paragrafın bulunduğu yer farklıdır. Peygamberlerle ilgili bölümden sonra, 41b’de (11-

15. satırlar) bulunmaktadır. 
1769 – L, B. 
1770 ʿaleyhi’s-selāmdan: ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinden L, B. 
1771 eyledüklerinde: eylediler L, B. 
1772 naʿam diyüp L, B. 
1773 niyāz eylediler: baʿde’n-niyāz L, B. 
1774 L’de sehven tekrar yazılmış. 
1775 ḫużūʿ u ḫuşūʿuñuzdur diyü buyurdılar: ḫuşūʿ emr olındı H. 
1776 H’de bu paragrafın bulunduğu yer farklıdır. 41a (11-15. satırlar) ve 41b’de (1-6. satırlar) yer 

almaktadır. 
1777 ve bu semāʾ-i ḫāmisede H. 
1778 – H; emįn ü Hāşimį-neseb: Hāşimiyy-i Ḫalįlį-neseb B. 
1779 ḥażret-i İbrāhįm ve ḥażret-i İsmāʿįl ve ḥażret-i İsḥāḳ ve ḥażret-i Yaʿḳūb ve ḥażret-i Lūṭ 

ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerini bir meclis-i ʿālįde otururken gördiler H; ve ferzend-i 
ercmendleri: – B; İsmāʿįl ẕebįḥu’llāh: İsmāʿįl ṣıddįḳu’llāh bir rivāyetde ẕebįḥu’llāh ile añılur B; 
ve bürāder-i ekremleri: – B; ve ciger-gūşeleri: – B; ʿammi-zāde-i Ḫalįlu’llāh: – B; cenāb-ı: – B. 
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ʿaleyhi’s-selām ile meclis-i hümāyūnlarına varup selām virdiler1780 redd-i 

selāmdan ṣoñra evvelā cedd-i buzurgvārları1781 [B50a]/[H41b] İbrāhįm 

ḫalįlu’llāh1782 ḥażretleri1783 ile1784 muṣāfaḥa eyleyüp cįger-gūşem1785 bu gice 

vaḥįden1786 saña vuḳūf-ı beyne yedeyi’llāh müyesser olsa gerekdür ʿibādet 

teklįfinde [L50a] zinhār ümmetüñ içün taḫfįf ṭalebinde olasız1787 diyü 

vaṣıyyetler1788 eylediler ve meẕkūru’l-esāmį olan enbiyāʾ-i ʿiẓām ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 

ve’s-selām ḥażretlerinüñ tesbįḥleri1789 Sübḥāne men lā yeṣıfu’l-vāṣıfūn 

ʿaẓametehu ve müntehāhu sübḥāne men ḫażaʿat lehu’r-riḳābu ve ẕellet lehu’ṣ-

ṣıʿābu 

[H42a] Ve bu semāda1790 müşrikler1791 ve ṩāliṩ-i ṩelāṩe iddiʿāsında 

olanlaruñ1792 aḥvāllerin müşāhede eylediler keyfiyyetleri taḥrįr olunmayup 

taʿẕįblerine meʾmūr olan ʿaẕāb melekleri ʿaleyhimü’s-selāmuñ tesbįḥleri1793 

Sübḥāne’l-vāhidi’l-eḥad sübḥāne’l-ferdi’ṣ-ṣamed [B50b] sübḥāne’lleẕi lem yelid 

ve lem yūled ve lem yekun lehu küfüven eḥad sübḥāne men leyse bi-vālidin ve 

lā mevlūd(in) 

Ve yine bu semāda1794 ṣāḥib-i saʿādet ḥażretleri1795 ṣāʿıḳalar ve berḳler deryā 

ve aḥvāllerin1796 gördiler1797 

 
1780 yanlarına varup selām virdiler H. 
1781 buzurgvārları: celįlleri B. 
1782 ḫalįlu’llāh: ḫalįl B. 
1783 – L, B. 
1784 – H. 
1785 cįger-gūşem: yā Muḥammed H. 
1786 vaḥįden: – L, B. 
1787 taḫfįf ṭalebinde olasız: taḫfįf niyāz[ında] ol H. 
1788 vaṣıyyetler: vaṣıyyet H. 
1789 ve meẕkūru’l-esāmį (…) tesbįḥleri: tesbįḥ-i enbiyāʾ-i meẕkūrü’l-esāmį ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām B, tesbįḥleri budur H. 
1790 semāda: semāʾ-i ḫāmisede H. 
1791 H’de “ḥāşiye” notu ile ile eklenen kısım şöyledir: “Aḥvāl-i Müşrikįn Ḥażret-i resūl-i ekrem 

ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem buyurdılar ki beşinci ḳat gökde bir melek-i muʿaẓẓam 
gördüm eger cümle ʿālemlerüñ ḫalḳı ol melegüñ ululıġın beyān itmek dileseler deryādan bir 
ḳaṭre beyān idemeyeler ve bu melegüñ eṭrāfında ḥisāba gelmez melekler gördüm anlaruñ daḫı 
ululıḳları şöyle ki başları ʿarş altında ve ayaḳları yedi ḳat yirden aşaġı ve her birinüñ ellerinde 
āteşden ḳaftanlar var bir cemāʿate geydirüp ayaḳlarından aṣmışlar ve ellerinde daḫı her 
birinüñ āteşden ʿamūdlar var ol ʿamūdlarla ol cemāʿate urduḳlarında cümle etleri dökilüp 
emr-i Ḥakla tekrār bütün olurlar Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma bunlar ne kişilerdür diyü suʾāl 
itdüm Cebrāʾįl eytdi yā resūla’llāh bu ṭāʾife Ḥaḳ teʿālā ḥażretlerini ḥāşā üçdür diyen 
müşriklerdür Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri bu melāʾikeleri anlaruñ ʿaẕābına müvekkel ḳılmışdur bu 
ṭarįḳle ebedü’l-ābād ʿaẕāb olınurlar didi el-ʿıyāẕen bi’llāhi teʿālā” 

1792 ṩāliṩ-i ṩelāṩe iddiʿāsında olanlaruñ: ṩāliṩ-i ṩelāṩe diyenlerüñ B, ṩāliṩe diyenlerüñ H. 
1793 keyfiyyetleri taḥrįr (…) tesbįḥleri: keyfiyyetleri taḥrįr olınsa iṭāle iḳtiżā ider ancaḳ ol melekler 

cümlesi bu tesbįḥe meşġūllerdür H; olan: olunan L; ʿaẕāb melekleri ʿaleyhimü’s-selāmuñ: 
ʿaẕāb meleklerinüñ B. 

1794 ve bu semāʾ-i ḫāmisede H. 
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[L50b] 

Semāʾ-i Sādise[ye] ʿAzm ü ʿUrūclarıdur1798 

Ḥażret-i ḥabįb-i Ḫudā ve resūl-i müctebā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ile altıncı göge ʿaẓįmet ve duḫūl eyledüklerinde1799 

bālāda taḥrįr olındıġı üzere suʾāl ve cevābdan ṣoñra1800 nām-ı bevvāb-ı bāb-ı 

saʿādet-meʾāb1801 Revʿābįl ʿaleyhi’s-selāmdur1802 ve bu semā-i sādise yanında 

yedi ḳat yirler ve altı semā gūyā ki bir ʿaẓįm ulu [H42b] ṣaḥrāda bir ḫātem 

ḫalḳası ḳadardur ṣāḥib-i saʿādeti gördükde1803 Bāreka’llāhu1804 fį ḥasenātike ve 

zāde fį kerāmetike ve būrike fįke diyü Revʿābįl ʿaleyhi’s-selām duʿā idüp berāy-ı 

icābet āmįn dinildi1805 ve ol melegüñ1806 altı yüz bįn muṭįʿ u münḳād melāʾik-i 

tābiʿi var1807 ve her bir tābiʿuñ daḫı1808 altışar yüz biñ melek etbāʿları var1809 

tesbįḥ-i metbūʿ u etbāʿ1810 Sübḥāne’llāhi’l-kerįm1811 [B51a] sübhāne’n-nūri’l-

münįr sübhāne men ilāhu men fi’s-semāvāti ve ilāhu men fi’l-arżayni sübḥāne 

men rabbünā ve rabbü’l-ʿālemįn1812 

Ve bu semāʾ-i sādisenüñ ismi Refįʿādır melekleri insān ṣūretindedür1813 ve 

ʿibādetleri yine ḫużūʿ u ḫuşūʿ ile ṣaf ṣaf cümleten ḳıyāmdadurlar1814 [L51a] 

tesbįḥleri Sübḥāne men yusebbiḥu lehu’l-hevāmu fį emkinetihā sübḥāne men 

yüsebbiḥu lehu’l-enʿāmu fį ṣaḥārįhā sübḥāne men yüsebbiḥu lehu’l-vuḥūşu fį 

ravāsįhā sübḥāne men yüsebbiḥu lehu’d-dįdānu fį żayʿatihā ve żankihā 

 
1795 – L, B. 
1796 deryā ve aḥvāllerin: deryāsını ve çoḳ ġarāyibāt H. 
1797 gördiler: müşāhede eylediler B, H. 
1798 ʿAzm ü ʿUrūc-i Semāʾ-i Sādise H. 
1799 – L, H. 
1800 üslūb-ı sābıḳ baʿde’l-istiftāḥ ve’l-fetḥ ve’d-duḫūl L, B. 
1801 bevvāb-ı bāb-ı saʿādet-meʾāblarınuñ ismi B, bevvābınuñ ismi H. 
1802 Revʿābįl tesmiye olınur H; Revʿābįl: Rūʿābįl B (hareke). 
1803 – L, H. 
1804 bāreka’llāhu: + teʿālā L. 
1805 diyü duʿā vü ʿāmįn dinildi H; Revʿābįl: Rūʿābįl B (hareke); duʿā idüp berāy-ı icābet āmįn: duʿā 

vü āmįn B. 
1806 Revʿābįl ʿaleyhi’s-selāma L, Rūʿābįle B. 
1807 altı yüz biñ melek tābiʿ L, B. 
1808 ve her bir melege de L, B. 
1809 etbāʿları var: tābiʿ aleyhimü’s-selām L, B. 
1810 tesbįḥleri budur H; metbūʿ: tābiʿ B. 
1811 – L, B. 
1812 sübḥāne men rabbünā ve rabbü’l-ʿālemįn: – H. 
1813 – H. 
1814 ṣāḥib-i saʿādet ḥażretleri bu meleklerüñ cümlesin ḫużūʿ u ḥuşūʿ-ıla ḳıyāmda gördiler H; ṣaf ṣaf – 

cümleten: B’de takdim-tehirli. 
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Ve bu semāʾ-i sādisede ʿulvį ve süflį cümle-i maḫlūḳāt u mükevvenāt1815 

arasında dūzaḫ içün [B51b] sedd ü1816 perde olan Bābu’l-Emānįʾi1817 [H43a] ve 

iltimāslarıyla baʿde’l-fetḥ mā-verāsını ve Mālik-i dūzaḫ ʿaleyhi’s-selāmı1818 

müşāhede eylediler ki dįde-i1819 ḥaḳ-bįnālarına ḳuvvet-i ḳudsiyye iḥsān-ı 

hümāyūn1820 olınup keyfiyyet-i dāru’l-ʿıḳābı ve selāsil ü enkālleri1821 ve ʿaẕāba 

müvekkel olınan1822 zebānįleri ḫuṣūṣā Mālik’i1823 cümleten1824 gördiler ve derūn-

ı nūr-efzūnlarında der-ḫāṭır idüp cümleten gördüklerini aṣḥāb-ı kirām 

rıḍvānu’llāhi teʿālā ʿaleyhim ecmaʿįn ḥażretlerine ʿayān u beyān eylediler1825 

 
1815 maḫlūḳāt u mükevvenāt: kāʾināt H; ve mükevvenāt: – L. 
1816 sedd ü: – H. 
1817 H’de “ḥāşiye” notu ile eklenen kısım şöyledir: “Aḥvālü Bābi’l-Emān Ḥażret-i resūl-i ekrem 

ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem altıncı gökde kāfūrdan bir ḳapu gördiler ol ḳapunuñ iki 
ḳanadı var ululıġı şöyle ki üzerine yirler ve gökler ḳadar bir kilįd urılmış göricek taʿaccüb 
eyledüm Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām eytdi yā ḥabįba’llāh bu ḳapuya Bābü’l-Emān dirler niçün 
böyle tesmiye olındı didüm eytdi Ḥaḳ teʿālā cehennemi ḫalḳ eyledükde selāsil aġlāl ve dürlü 
ʿaẕāblar anda vedįʿa itdi cehennemden bir nefes ṭulūʿ eyledi ol nefesüñ şiddetinden yirler ve 
gökler Ḥaḳ teʿālā ḥażretlerinden emān dilediler ḥażret-i Rabbü’l-ʿālemįn bu ḳapuyı cehennem 
ile cümle kāʾināt mā-beyninde perde ḳodı tā kim yedi ḳat gökler ve yirler emānda olalar anuñ-
çün bu ḳapuya Bābü’l-Emān dirler didi andan Cebrāʾįlden ṭaleb eyledüm ki ol ḳapunuñ 
ardında ne vardur görem ol çında fermān-ı ilāhį vārid oldı ki ḥabįbüm barmaġun işāretiyle bu 
ḳapu açılır ben daḫı işāret idicek emr-i Ḥaḳla ḳapu açılup cehennem ẓāhir oldı el-ʿıyāẕen 
bi’llāhi teʿālā” 

1818 Mālik-i dūzaḫ ʿaleyhi’s-selāmı: Mālik-i dūzaḫ ʿaleyhi’s-selām ḥażretini B, Mālik-i dūzaḫı H. 
1819 dįde-i: çeşm-i L. 
1820 iḥsān-ı hümāyūn: ʿaṭā H. 
1821 ve selāsil ü enkālleri: – H. 
1822 ʿaẕāba müvekkel olınan: – L, B. 
1823 – L, B. 
|| H’de “ḥāşiye” notu ile eklenen kısım şöyledir: “Aḥvāl-i Mālik ʿAleyhi’s-Selām Ḥażret-i resūl-i 

ekrem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem altıncı göge duḫūl eyledüklerinde bir heybetlü ulu 
melek gördiler şöyle ki ululıġı bir vech-ile taʿbįr mümkin degüldür hergiz andan ulu heybetlü 
melek görmediler demürden bir minber üzere oturmış başın öñine idüp Ḥaḳ teʿālā ḥażretlerini 
tesbįḥ ider ve ol minberüñ ululıġı şol mertebedür ki altı kerre yüz biñ ayaġı var her ayaġınuñ 
ṭūli ve ḳalıñlıġı ve mā-beyni beş yüz yıllıḳ yol idi ve ol melek-i muʿaẓẓamuñ aġzından ṭaġlar 
gibi āteşler çıḳar ve burnından daḫı yalıñlar çıḳar ve gözleri cirmi dünyā ḳadar olup ḫışmnāk ü 
ġażūb āteşler çıḳar şol mertebe ḫavf itdüm ki Ḥaḳ teʿālā luṭfı olmasa helāk olurdum ḥażret-i 
Cebrāʾįle suʾāl eyledüm bu kimdür ki göricek endāmuma lerze düşdi Cebrāʾįl eytdi yā 
ḥabįba’llāh bu melek cehennem Mālikidür Ḥaḳ teʿālā bunı ḫalḳ idelden beri hergiz gülmedi ve 
beşāretler olmamışdur didi ben daḫı ilerü varup selām virdüm kemāl-i sefālinden başın 
ḳaldurmadı Cebrāʾįl yanına varup beni bildürdi çünkim nāmum işidicek ḳalḳup taʿẓįm itdi ve 
eytdi yā ḥabįba’llāh saña beşāret olsun ki Ḥaḳ teʿālā saña çoḳ kerāmetler iḥsān eyledi ve 
senden ḫoşnūd oldı ve senüñ mübārek göziñe cehennem āteşi ḥarāmdur ve senüñ berekātuñla 
saña tābiʿ olanlara daḫı ḥarāmdur ve baña daḫı Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri buyurmışlardur ki senüñ 
ümmetüñ ʿāṣįlerine merḥamet eyleyem ve saña įmān getürmeyenlerden intiḳām alam diyü 
cevāb virdi ve seyyid-i ʿālem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem buyurdılar ki Māliküñ elinde bir 
ʿamūd var idi biñ başı var şöyle ki görenlerüñ zehresi çāk olur ancaḳ cehennemi ve 
ṭabaḳalarını ve ehlinüñ ʿaẕabları ne vech-ile olduġın görmege ṭaleb eylemedüm diyü 
buyurdılar ṣadaḳa resūlu’llāh aḥvāl-i cehennem mufaṣṣalan ve meşrūḥan tevārįḫlerde 
mesṭūrdur” 

1824 – B. 
1825 ve derūn-ı nūr-efzūnlarında (…) ʿayān u beyān eylediler: – L, B. 
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tesbįḥ-i Mālik ʿaleyhi’s-selām1826 Sübḥāne’lleẕį lā yecūru ve hüve mālikün 

cebbārun sübḥāne’l-müntaḳımi min aʿdāʾihi sübḥāne’l-muʿiẓẓi li men yeşāʾü 

[L51b] sübḥāne men leyse ke-miṩlihi şeyʾun 

Ve bu semāʾ-i sādisede1827 ḥażret-i1828 İdrįs refįʿu’llāh1829 ʿaleyhi’s-selām1830 

ḥażretleri1831 ile ve ḥażret-i1832 Nūḥ neciyyu’llāh1833 ʿaleyhi’s-selām1834 

ḥażreti1835 ile mülāḳį oldılar ol raḥmet-i1836 ʿāmme-i ʿālem ve sulṭān-ı selāṭįnü’l-

ʿArab ve’l-ʿAcem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem [B52a] ḥażretleri selām 

virüp anlar da ḳıyām u taʿẓįm-i mā lā kelām ile [H43b] redd-i selām ve 

muʿānaḳa ve ikrām eylediler ve ʿaẓįm şādgām olup1837 El-ḥamdü li’llāhi’lleẕį 

erānā vecheke yā ḥabįbe rabbi’l-enām didiler tesbįḥ-i İdrįs ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām1838 Sübḥāne1839 mücįbü’s-sāʾilįn sübḥāne ḳābıżu’l-cebābirati sübḥāne’lleẕį 

ʿalā fe-lā yebluġu ʿuluvven eḥad tesbįḥ-i Nūḥ ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām1840 

Sübḥāne’l-ḥayyi’l-ḥalįm sübḥāne’l-ḥaḳḳı’l-ferdi’l-ḥakįm sübḥāne’l-ʿazįzi’l-kerįm 

[L52a] Ve bu semāda ḥażret-i1841 Mįkāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām [B52b] 

ile görişdiler1842 keyfiyyet-i Mįkāʾįl1843 ʿaleyhi’s-selām1844 ne ḫilḳatdedür ve ne 

 
1826 Mālik ʿaleyhi’s-selāmuñ tesbįḥi B, Māliküñ tesbįḥi budur H. 
1827 yine bu semāda L, B. 
1828 cenāb-ı L. 
1829 refįʿu’llāh: – H. 
1830 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
1831 – B, H. 
1832 ve: – B, H; ḥażret-i: cenāb-ı L. 
1833 neciyyu’llāh: – H. 
1834 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
1835 – B, H. 
1836 raḥmet-i: cenāb-ı + L. 
1837 şādgām olup: şād ve L. 
1838 tesbįḥ-i İdrįs ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ḥażret-i İdrįs ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmuñ tesbįḥi 

budur H. 
1839 Sübḥāne: + yā L, B. 
1840 tesbįḥ-i Nūḥ ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ḥażret-i Nūḥ ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmuñ tesbįḥi 

budur H. 
1841 ḥażret-i: – L. 
1842 ve’s-selām ile görişdiler: ve’s-selāmı gördiler H; ve’s-selām: + ḥażretleri L. 
1843 H’de “ḥāşiye” notu ile eklenen kısım şöyledir: “Aḥvāl-i Mįkāʾįl ʿAleyhi’s-Selām Ḥażret-i resūl-

i ekrem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem saʿādetle altıncı göge duḫūl eyledüklerinde bir ʿaẓįm kürsį 
üzerinde bir ulu melek gördiler Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma suʾāl eyledüklerinde eytdi yā 
ḥabįba’llāh bu ulu melek keyl-i erzāḳa ve mįzāna müvekkel olan Mįkāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdur 
didi ben daḫı naẓar ḳılup gördüm ki öñinde bir ulu terāzū var ve iki kefesi var her kefesinüñ 
ululıġı şöyle ki yedi ḳat gökler ve yirleri ʿarşı ve kürsį bir kefesinüñ içine ḳosalar ṭolmaya ve 
daḫı ḥażret-i Mįkāʾįlüñ öñinde bį-ḥad ṭūmārlar var ki ḥisāba gelmez ilerü varup selām virdüm 
yirinden ḳalḳup taʿẓįm ü ikrām birle selāmum alup beni yanına çekdi zāde’llāhu kerāmeten ve 
sürūren diyüp duʿā itdi andan baña beşāret itdi ki yā ḥabįba’llāh saña Ḥaḳ teʿālānuñ iḥsān 
eyledügi ḫayr u kerāmet hįçbir peyġambere virilmemişdür ve ümmetüñe daḫı iḥsān olan ḫayr u 
kerāmet hįçbir ümmete virilmedi ve senüñ ümmetüñ merātibleri mįzānda sāʾir ümmetüñ 
merātiblerinden aġırdur didi saʿādet ol kimseye ki saña tābiʿ olup maḥabbet eyleye vāy ol 
kimseye ki saña tābiʿ olmayup ʿiṣyān u buġz-ı ʿadāvet eyleye ve ḥażret-i Mįkāʾįle tābiʿ olup 
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işlere meʾmūr u1845 meşġūldür ḥaẕeren ʿani’l-iṭāle yazılmadı1846 tevārįḫlerde 

mufaṣṣalan ve meşrūḥan1847 mesṭūrdur1848 tesbįḥ-i Mįkāʾįl maʿa’l-etbāʿ ʿaleyhi’s-

selām1849 Sübḥāne rabbi müʾminin ve kāfirin sübḥāne men teżaʿu min heybetihi 

mā fį buṭūnihe’l-ḥavāmilü 

[H44a] Ve rūy-i zemįnde cümle ḥaḍrevātuñ1850 aṣlı andan olan yeşil1851 

nūrānį Baḥr-ı Aḥḍarı bu semāʾ-i sādisede gördiler melekleri bį-ḥadd ü bį-

pāyān1852 ol meleklerüñ ʿaleyhi’s-selām tesbįḥleri1853 Sübḥāne’l-ḳādiri’l-

muḳtediri’l-kerįmi’l-ekrem sübḥāna’llāhi’l-celįli’l-aʿẓam [B53a] baʿdehu 

yine1854 bu semāda1855 bir deryā-yı ʿaẓįm daḫı gördiler ki1856 ol deryāda1857 

ʿadedleri1858 nā-maʿlūm1859 melāʾike1860 var ki [L52b] ḥadd ü ʿadedlerin1861 

ancaḳ ḫalḳ eyleyen ḫallāḳ-ı cihān ʿazze şānuhu ḥażretleri1862 bilür tesbįḥleri1863 

Sübḥāne men ʿalā fe-ḳahera sübḥāne’l-muṭṭaliʿu ʿalā men ḫāfet ve cehera 

sübḥāne men teʿālā ʿuluvven kebįrā1864 ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi 

ve sellem ḥażretleri1865 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdan suʾāl buyurduḳlarında1866 

 
ḫıdmet iden melāʾikenüñ ḥadd ü ġāyeti yoḳdur baʿż-ı rivāyetde yedi yüz biñ melekdür her bir 
melegüñ elinde bir ʿalem her bir ʿalemüñ dibinde yedi yüz biñ melek var ve bir ṣaflar 
çekmişlerdür bu ẕikr olınan meleklerüñ cümlesi Mįkāʾįlüñ emrine muntaẓırlardur baña eytdiler 
yā ḥabįba’llāh cümlemüz senüñ emriñe fermānberlerüz ve saña ṣalāt-ı selāmla mülāzımlaruz 
Ādem ʿaleyhi’s-selām ḫalḳ olınmazdan yigirmi beş biñ yıl muḳaddem yaġmur ve ḳar ve nebātāt 
ḫıdmetinde olup her ḳaṭre yaġmur ve her ẕerre ḳar ve yirden biten nebātāt bir melegüñ 
terbiyesinde olur tamām kemālin bulup maḥalline varınca andan ṣoñra her melek mekānına 
giderler ḳıyāmete dek birine daḫı nevbet gelmez diyü cevāb virdiler” 

1844 ʿaleyhi’s-selām: – H. 
1845 meʾmūr u: – L. 
1846 yazılmadı: taḥrįr olınmadı H. 
1847 mufaṣṣalan ve meşrūḥan: ʿaynıyla L, – B. 
1848 meẕkūrdur L, B. 
1849 Mįkāʾįl ve etbāʿı ʿaleyhi’s-selāmuñ tesbįḥleri B, Mįkāʾįl ʿaleyhi’s-selāmuñ ve etbāʿı meleklerüñ 

tesbįḥleri budur H. 
1850 cümleten sebzenüñ: cümleten sebzenüñ L, cümleten sebzevātūn B. 
1851 ol yeşil deryādan olan L, ol deryādan olan yeşil B. 
1852 bį-ḥadd ü bį-pāyān: bį-ḥadd L, bį-pāyān B. 
1853 tesbįḥleri budur H. 
1854 yine: – H. 
1855 – B, H. 
1856 – H. 
1857 – L, B. 
1858 ʿadedi H. 
1859 B’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
1860 melekūt L, melekler H. 
1861 ḥadd ü ʿadedlerin: ne miḳdār idüklerin H. 
1862 ḫallāḳ-ı cihān ʿazze şānuhu ḥażretleri: ḫallāḳ-ı ʿale’l-ıṭlāḳ B, Ḫallāḳ H. 
1863 tesbįḥleri: + budur H. 
1864 sübḥāne men teʿālā ʿuluvven kebįrā: – H. 
1865 – L, B. 
1866 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretinden suʾāl eylediler L, Cebrāʾįl ḥażretinden suʾāl eylediler 

ʿaleyhi’s-selām B. 
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ḫallāḳ-ı ʿālem ḥażretlerinden1867 ġayrınuñ maʿlūmı degüldür diyü cevāb 

virdiler1868 

Āsumān-ı1869 Sābiʿ-i Refįʿu’l-Mekāna ʿAzm u ʿUrūclarıdur1870 

Ḥażret-i Faḫr-ı Kāʾināt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāt Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ile yedinci āsumāna ʿazįmet ve duḫūl eyledüklerinde1871 üslūb-ı 

sābıḳ üzere [H44b] suʾāl ü cevābdan ṣonra1872 bu āsumān-ı refįʿu’l-mekānuñ1873 

bevvāb-ı saʿādet-meʾābına [B53b] Rūḥābįl ʿaleyhi’s-selām tesmiye olınur1874 

ḥįn-i mülāḳātda ḳabūl-i ḥasenāt ve refʿ-i derecāt ve rıżāʾ-i ḥażret-i1875 Ḳāḍıyu’l-

Ḥācāt u Müyessirü’l-Murādāt ile beşāret ve bį-nihāyet kerāmetler vaʿde 

eyledi1876 ve bu melegüñ1877 [L53a] fermānında yedi yüz biñ melek ʿaleyhimü’s-

selām1878 var ve her bir melegüñ de1879 yedişer yüz biñ melek1880 ʿaleyhimü’s-

selām1881 etbāʿları var tesbįḥleri1882 Sübḥāne men besaṭa’s-semāvāti fe-rafeʿahā 

sübḥāne’lleẕį beseṭa’l-arżayni fe-feraşehā sübḥāne’lleẕį1883 aṭlaʿa’l-kevākibe ve 

ezherahā sübḥānelleẕį erse’l-cibāle ve heyyeʾehā 

Ve bu semā nūrdan ḫalḳ olınup1884 ismi Ġarįbādur melekleri benį Ādem 

ṣūretindedür1885 ʿibādātları1886 ṣaf ṣaf ādāb ile ḳıyāmdadurlar1887 ṣavt-ı bülend 

ile1888 yek nefes bu tesbįhe1889 meşġūllerdür tesbįḥleri1890 Sübḥāne’l-ʿaliyyi’l-

 
1867 Ḫudā-yı müteʿāl-i ẕü’l-celāl L, Ḫudā-yı müteʿāl celle celāluhudan B. 
1868 diyü cevāb virdiler: didiler H. 
1869 baʿdehu + B. 
1870 ʿAzm ü ʿUrūc-i Āsumān-i Sābiʿa H; ʿAzm u ʿUrūclarıdur: ʿUrūc-i Behcet-Vülūclarıdur B. 
1871 – L, B. 
1872 üslūb-ı sābıḳ baʿde’l-istiftāhi ve’l-fetḥi ve’d-duḫūl L, B. 
1873 – L, B. 
1874 nām-ı bevvāb-ı saʿādet-meʾāb Rūʿābįl ʿaleyhi’s-selām L, bevvābınuñ ismine Rūḥābįl tesmiye 

olınur H. 
1875 ḥażret-i: cenāb-ı L. 
1876 ile beşāret ve bį-nihāyet kerāmetler vaʿde eyledi: ve bį-nihāyet kerāmetler beşāretler eyledi L; 

bį-nihāyet: bį-nihāye H. 
1877 – L, B. 
1878 melek ʿaleyhimü’s-selām: melāʾikeler B, melekler H. 
1879 melegüñ de: meleklerüñ de B, meleklerüñ daḫı H. 
1880 melek: melāʾike B. 
1881 – B, H. 
1882 tesbįḥleri: + budur H. 
1883 sübḥāne’lleẕį: L’de sehven tekrar yazılmış. 
1884 – B, H. 
1885 – H, ve bu semānuñ melekleri yine ādem ṣūretindedür [B54a] ismi Ġarįbādur B. 
1886 – H. 
1887 bu āsumānuñ melāʾikeleri cümleten ḳıyāmda H. 
1888 bülend āvāz ile H. 
1889 cümleten işbu tesbįḥ-i şerįfe H. 
1890 tesbįḥleri: tesbįḥ B, budur H. 
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ʿaẓįm sübḥāne’l-celįli’l-kerįmi’l-ḥalįm [L53b] sübḥāne men lā yeṣıfu’l-vāṣıfūn 

künhi ṣıfatihi ʿālimü’l-ġaybi1891 fe-lā yuẓhiru ʿalā ġaybihi eḥadā 

[H45a] Ve bu semāda bir melek gördiler ki1892 şöyle ʿaẓametde1893 ki başı 

ʿarşa ve ayaḳları tā1894 zemįne ulaşmış1895 eger emr olsa1896 heft zemįn ü heft 

āsumānı1897 kemāl-i ʿaẓamet ve ululuġından1898 bir loḳma ide idi1899 ve bu melek-

i muʿaẓẓamuñ tesbįḥi budur1900 Sübḥāne’l-muḥtecib bi-nūri celālihi 

sübhān[B54b]e’l-muṣavviri fi’l-erḥāmi mā yeşāʾ ve enhār-ı behiştden1901 

Nehrü’n-Nūr nām bir nehre1902 her gün gelüp yedi yüz biñ kerre ṭalup ve çıḳar ve 

perr ü bālini açar her ḳaṭre ki ṭamlar ḳudret-i ḥażret-i Ḳādir celle şānuhu ile birer 

melek ḫalḳ olınur1903 tā ki ʿulvį ve süflį1904 inḳırāż-ı ʿāleme dek1905 bu minvāl 

üzeredür ve1906 ol melegüñ ḫilḳati şöyle ki1907 yetmiş biñ başı var ve1908 [L54a] 

her başında yetmiş biñ yüz her yüzinde1909 yetmiş biñ dehān1910 her dehānda1911 

yetmiş biñ lisān1912 her lisānda1913 yetmiş biñ lüġat1914 ki1915 lüġat-i āḫara 

beñzemez1916 ve bu melek-i muʿaẓẓam Nehr-i Nūra ṭalup ve çıḳup ve perr ü 

bālini açup silkindügince her ḳaṭresinden ḥāṣıl olan melekler bu tesbįḥe 

 
1891 ʿālimü’l-ġaybi: – L, B. 
1892 ki: – H.  
1893 ʿaẓametde: ʿaẓametdedür H. 
1894 tā: – H. 
1895 ulaşmış: irmiş L. 
1896 olsa: olunsa L. 
1897 yedi ḳat gökleri ve yedi ḳat yirleri H. 
1898 – H. 
1899 ide idi: ideydi B, eyleye idi H. 
1900 tesbįḥ L, tesbįḥi B. 
1901 behiştden: cennetden B. 
1902 Nehr-i Nūra L, B. 
1903 ḳudret-i ḥażret-i Ḳādir celle şānuhu ile birer melek ḫalḳ olınur: Ḥaḳ celle ve ʿalā ḥażretleri bir 

melek ḫalḳ ider H. 
1904 – H. 
1905 tā rūz-ı ḳıyāmete dek H. 
1906 – H. 
1907 ḫilḳati şöyle ki: – H. 
1908 ve: – L, B. 
1909 yüzinde: yüzde B. 
1910 dehān: aġız H. 
1911 dehān: aġzında H. 
1912 lisān: zebān H. 
1913 lisānda: zebānı H. 
1914 + tekellüm ider H. 
1915 – B. 
1916 – H. 



ABDULLAH EFENDİ’NİN Mİ‘RÂCÜ’N-NEBÎ’Sİ | 133 

 

 

 

meşġūllerdür tesbįḥleri budur1917 [B55a]/[H45b] Sübḥāneke mā aʿẓama şāneke 

sübḥāne seyyidį mā aʿlā mekāneke sübḥāneke seyyidį mā erḥame bi-ḫalḳıke1918 

Ve bir melek daḫı gördiler ki bir kürsį üzerinde1919 oturur biri ādem biri sebʿ 

biri murġ yüzi gibi ḳudret-i ḥażret-i Ḳādir-i Muṭlaḳ ʿazze şānuhu ile yüzleri var 

şöyle ki her yüzinde olan münāsibį lisān ile tesbįḥ-i Ḫudāya meşġūl1920 tesbįḥ-i 

rūy-ı ādem Sübḥāne men yerzuḳu keyfe yeşāʾü sübḥāne men yerā ve lā [L54b] 

yurā ve hüve bi’l-manẓari’l-aʿlā tesbįḥ-i rūy-ı sebʿ1921 Sübḥāne men yüsebbiḥu 

lehu’l-ḫalāyıḳu ecmaʿįn sübḥāne men yerzuḳu men yeşāʾu sübḥāne men 

yerzuḳu’s-sibāʿu yā mufażżılu [B55b] tesbįḥ-i rūy-ı murġ Sübḥāne’l-cevādi’l-

mufażżali sübḥāne men yusebbiḥu lehu’ṭ-ṭayru fį evkārihā sübḥāne rāzıḳı’ṭ-ṭuyūri 

yā raḥįm 

Vaṣf-ı İsrāfįl ʿAleyhi’s-Selām1922 

[H46a] Bu semāʾ-i sābiʿada ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri ṣūra müvekkel olan ḥażret-i İsrāfįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmı 

gördiler1923 bir kürsį üzerinde oturur1924 başı ʿarş-ı mecįd altında ayaḳları zįr-i 

 
1917 bu ḥisāb üzere tesbįḥ-i Ḫudāya meşġūldür gerek kendinüñ ve gerek ḳaṭresinden ḫalḳ olunan 

melekūt ʿaleyhimü’s-selāmuñ tesbįḥleri L, tesbįḥ-i Ḫallāḳ-ı ʿālem celle celāluhu ḥażretlerine 
meşġūldür ve ol melegüñ ḳaṭresinden ḫalḳ olınan meleklerüñ tesbįḥleri B. 

1918 erḥame bi-ḫalḳıke: L’de der-kenar, tashih edilmiş. 
1919 üzerinde: üzere H. 
1920 biri ādem biri sebʿ (…) tesbįḥ-i Ḫudāya meşġūl: biri sebʿ biri murġ biri ādem yüzi gibi ḳudret-i 

ḥażret-i Ḳādir-i Muṭlaḳ ʿazze şānuhu ile yüzleri olup ve her yüzindeki lisān ile münāsibį tesbįḥ-
i Ḫudāya meşġūl L, ḳudret-i Bārį ḥażretleri ile ol melegüñ üç yüzi var biri ādem biri arslan biri 
murġ yüzi gibi yüzleri var her yüzinde münāsibį lisān ile Ḥaḳ sübḥānehu ve teʿālā ḥażretlerine 
tesbįh ider H. 

1921 sebʿ: arslan H. 
1922 – H. 
1923 – L, B. 
1924 bir kürsįde cālis L, B. 
|| H’de “ḥāşiye” notu ile eklenen kısım şöyledir: “Vaṣf-ı Ḥażret-i İsrāfįl ʿAleyhi’ṣ-Ṣalātu ve’s-

Selām Ol sulṭān-ı enbiyā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinden rivāyet böyledür ki 
İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinüñ ḳırḳ kerre yüz biñ ḳanatları vardur cümle beyninde bir 
küçük ḳanadınuñ altında rubʿ-ı meskūn berr ü baḥr Ḳāf ber-Ḳāf maḥv olur ve bundan mā-ʿadā 
yüz ṣuḥuf-i mükerrem ve Tevrįt u Zebūr İncįl ü Furḳān bu dört kitāb-ı ʿaẓįmü’ş-şānlaruñ her 
bir ḥarfi kūh-ı Ḳāf ḳadar olmaḳ üzere iki ḳaşınuñ mā-beyninde bir saṭırdur diyü rivāyet-i 
ṣaḥįḥa ile rivāyet olınmışdur āmennā ve ṣaddaḳnā inne’llāhe ʿalā külli şeyʾin ḳadįr ilāhu’l-
ʿālemįn celle celāluhu ve ʿamme nevāluhu ḥażretlerinüñ kemāl-i ḳudret-i ulūhiyyelerinde 
küçüklük ve büyüklük ḳudret-i Ḫudā ve ṣunʿ-ı Mevlāya bir şey ḥāʾil olmaz ve bu İsrāfįl ki 
ṣāḥib-i ṣūrdur bu İsrāfįl ʿaleyhi’s-selāmdan ġayrı Rūḥ tesmiye olınur bir melek vardur Ḥaḳ 
sübḥānehu ve teʿālā Furḳān-ı kerįminde sūre-i Ḳadrde tenezzelü’l-melāʾiketi ve’r-rūḥ āyet-i 
kerįmesinde ẕikr itmişdür cümle melāʾik beynlerinde bu Rūḥdan büyük melek yoḳdur 
meleklerde cümleden büyük melek bu Rūḥ ʿaleyhi’s-selāmdur ve nevʿ-i beşerde ʿŪc bin 
ʿUnuḳdur ki ṭūfān-ı Nūḥ ʿaleyhi’s-selāmda kūh-ı Ḳāfdan ṣoñra Serendįb ṭaġından büyük ṭaġ 
yoḳdur ʿālem cümleten maşrıḳdan maġribe varınca altı ay cihān deryā olup Serendįb bile ḳırḳ 
arşun [dirāz] ḳalmış iken öyle deryā ʿŪcuñ ṭopuġına çıḳmışdur ve ʿulvį ve süflį maḫlūḳāt-ı bį-
rūḥda ʿarş-ı ʿaẓįmden büyük bir şey daḫı yoḳdur bu üç aḥvāl böyle olduġı maʿlūm olınmaḳ 
lāzımdur ḥattā dįvān-ı ʿaraṣātda evvelįn ü āḫirįn ʿarṣa-i maḥşerde cemʿ olduḳda cümle 
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zemįnde vücūd-ı şerįflerinüñ1925 iki ḳanatları var açduḳda biri maşrıḳa biri 

maġribe dek irişür zįr-i destinde yedi yüz biñ1926 ḳāyidi var ve1927 her bir ḳāyidüñ 

daḫı1928 yedişer yüz biñ melek1929 leşker çeker1930 Faḫr-ı Kāʾināt ṣalla’llāhu 

ʿaleyhi ve sellem Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdan suʾāl buyurduḳlarında1931 ṣāḥib-i 

ṣūr İsrāfįl ʿaleyhi’s-selāmdur1932 diyü Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ifāde 

eylediler1933 server-i kāʾināt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve eblaġ[B56a]u’t-

teslįmāt1934 ḥażretleri de selām virdiler1935 İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām daḫı hezār ṣad 

hezār1936 taḥiyyāt-ı bisyār ve tekrįmāt u tebşįrāt-ı1937 bį-şümār1938 įṩār u niṩār 

eylediler tesbįḥ-i İsrāfįl ve ḳāyidūn1939 ʿaleyhi’s-selām1940 [H46b] Sübḥāne’s-

semįʿı’l-ʿalįm sübḥāne’l-muḥtecibi min ḫalḳıhi sübḥāne rabbinā ve teʿālā  

Ve bu semāʾ-i sābiʿada1941 ol ḥabįb-i ḥażret-i Ḫudā-yı celįl ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri1942 cedd-i buzurgvārları olan1943 İbrāhįm ḫalįlu’llāh 

ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri1944 ile mülāḳāt vāḳıʿ olup1945 

teslįmāt-ı ṣāfiyāt ve taḥiyyāt-ı vāfiyātdan1946 ṣoñra Merḥaben bi-ibni [L55b]’ṣ-

ṣāliḥi [B56b] ve’n-nebiyyi’ṣ-ṣāliḥ1947 didiler ve1948 cįger-gūşem ümmet-i 

merḥūmeñize1949 ifāde eyleyesiz ki zemįn-i behişt pākdür her dürlü zirāʿate 

 
melāʾike üç ṣaf olmaḳ üzere ehl-i maḥşeri iḥāṭa ideler bu Rūḥ nām melek ḳolların açup iki 
ḳollarınuñ arasında cümleyi iḥāṭa eyleyüp cümleten ehl-i maḥşer derc olsa gerekdür diyü 
buyurdılar” 

1925 vücūd-ı şerįflerinüñ: vücūdınuñ L, B. 
1926 – H. 
1927 – L, B. 
1928 her bir ḳāyid de B, her ḳāyid H. 
1929 melek: + ʿaleyhimü’s-selām L, – B. 
1930 leşkeri var L. 
1931 – L, B. 
1932 ṣāḥib-i ṣūr ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām [L55a] İsrāfįl ḥażretleridür L, ṣāhįb-i ṣūr İsrāfįl ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātu ve’s-selām ḥażretleridür B. 
1933 diyü ḫaber virdüklerinde H; ve’s-selām: + ḥażretleri B; ifāde eylediler: bildürdükde B. 
1934 ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
1935 virdiler: virüp H. 
1936 ṣad hezār: L’de der-kenar, tashih edilmiş. 
1937 tebşįrāt-ı: teslįmāt-ı L. 
1938 bį-şümārlar L. 
1939 tesbįḥ-i İsrāfįl ve ḳāyidūn: + budur H. 
1940 – H; ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L. 
1941 semāʾ-i sābiʿada: semāda L, B. 
1942 ḥażretleri: – H. 
1943 olan: – L, B. 
1944 ḥażret-i İbrāhįm ḫalįlu’llāh ṣalavātu’llāhi ʿalā resūlinā ve nebiyyinā ve ʿaleyh H. 
1945 ile mülāḳį olduḳlarında H. 
1946 teslįmāt u ṣāfiyāt ve redd-i taḥiyyāt ve āfiyātdan H; vāfiyātdan: vāfiyāt olınduḳdan B. 
1947 ve’n-nebiyyi’ṣ-ṣāliḥ: – L. 
1948 – L, B. 
1949 merḥūmeñize: ʿālį-himmetüñüze B; + teblįġ-i risāletde L. 
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şāyestedür1950 fırṣat ellerinde iken ümmetüñüz tażyįʿ-i evḳāt eylemesünler 

cennāt-ı ʿāliyātda fidan diksünler diyü buyurdılar1951 cenāb-ı risālet-meʾāb 

ʿaleyhi ṣalavātu’l-meliki’l-vehhāb ḥażretleri daḫı yā Ḫalįla’llāh1952 ḥayāt-ı 

dünyāda iken ümmete1953 behişt-i ʿanber-siriştde1954 ġars-i nihāl nice 

mümkindür1955 diyü suʾāl buyurdılar1956 ḥażret-i İbrāhįm ʿaleyhi’s-selām1957 daḫı 

gözüm nūrı ümmetüñüze vaʿẓ u naṣįḥatüñüzde buyuruñuz ki1958 ẕikru’llāh[a] 

meşġūl olsunlar ḫuṣūṣā1959 Sübḥāne’llāhi ve’l-ḥamdü li’llāhi ve lā ilāhe illa’llāhu 

va’llāhu ekber ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā bi’llāhi’l-ʿaliyyi’l-ʿaẓįm[i] vird-i 

zebān eylesünler1960 tehį ṭurmasunlar1961 cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretleri 

kemāl-i kerem-i ʿaliyyelerinden ḳulunuñ ʿamelin żāyiʿ eylemez şöyle ki bu 

tesbįḥdeki1962 her bir kelime muḳābelesinde [B57a] vaʿd-i [L56a] ilāhį 

buyrılan1963 maḳāmı1964 ḳanġı cennetde ise maḳāmlarında1965 birer nihāl ġars 

olınur fażl-ı Ḫudā1966 ile rūz-ı cezāda duḫūl-i1967 cennet1968 ile behr-yāb1969 

olduġında bu tesbįḥüñ1970 her bir kelimesi1971 muḳābilinde1972 gerek mįve gerek 

şükūfeye1973 müteʿallıḳ kerem-i ilāhiyye ile1974 cennetde maḳāmında1975 ġars 

olınan nihāl-i nev-resleri1976 ḥāżır u āmāde1977 bulurlar diyü vaṣıyyetler 

eylediler1978 

 
1950 şāyestedür: ṣāliḥdür H. 
1951 çoḳ aġaç dikmesiyle vaṣıyyet eylediler H; iken: B’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
1952 yā Ḫalįla’llāh: – H. 
1953 – H. 
1954 cennetde L, B. 
1955 mümkindür: olur H. 
1956 didüklerinde H. 
1957 Ḫalįlu’llāh L, ḥażret-i Ḫalįlu’llāh B. 
1958 – H. 
1959 – H, tehį ṭurmasunlar B. 
1960 vird-i zebān eylesünler: [H47a] ümmetüñ çoḳ çoḳ oḳusunlar H. 
1961 – L, B. 
1962 – H; şöyle ki: – B; tesbįḥdeki: tesbįḥ-i şerįfde L. 
1963 vaʿd-i ilāhį buyrılan: – H. 
1964 maḳāmları H. 
1965 – L, cennetde B. 
1966 fażl-ı Ḫudā: fażl-ı ḥażret-i Bārį celle ve ʿalā H. 
1967 duḫūl-i: – L. 
1968 behişt H. 
1969 behr-yāb: şeref-yāb L. 
1970 tesbįḥüñ: tesbįḥ-i şerįfdeki H. 
1971 kelimesi: kelime H. 
1972 muḳābilinde: muḳābelesinde L, H. 
1973 şükūfeye: şükūfe L, B. 
1974 – L, B. 
1975 – H. 
1976 ol fidanları L, B. 
1977 ḥāżır L, B. 
1978 + diyü baʿdehu aḥvāl-i miʿrācı taḳrįr buyurduḳlarında vech-i meşrūḥ üzere ḫaber virdiler B. 
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Ve yine bu semāʾ-i sābiʿada1979 semāda perr ü bāl açmışlar ʿālem-i bālāya 

ṭayerān iderler bir bölük melāʾike-i bį-pāyān gördiler ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu 

teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdan suʾāl 

buyurduḳlarında1980 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri1981 yā ḥabįba’llāh her 

bār1982 sidreden1983 fermān-ı ḥażret-i Ḫudā ile1984 zemįne ve1985 zemįnden sidreye 

ʿurūc u nüzūlümde1986 bu melekleri böyle ṭayerān iderler görürem1987 lākin1988 ne 

gūne [B57b] meleklerdür maḳāmları ḳanġı semādadur1989 [H47b] ben daḫı 

bilmem1990 diyü cevāb eyledükde1991 ol gül-i gülzār-ı āyįn ve ol ʿandelįb-i ezhār-ı 

dįn1992 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem1993 ḥażretleri daḫı maʿlūmum 

olması1994 [L56b] murādumdur1995 didüklerinde Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām daḫı 

ilerü varup ey maʿşer-i melāʾik1996 cenāb-ı seyyidü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ʿaleyhi 

ṣalavātu rabbi’l-ʿālemįn1997 ḥażretlerinüñ suʾāl-i hümāyūnları vardur biriñüzi 

taʿyįn idüp göndürüñ diyü ṣayḥa eyledüklerinde1998 beynlerinden birin taʿyįn 

idüp ol melek-i muʿayyen daḫı gelüp Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmuñ dest-i şerįfin būs 

idüp1999 ol ḫātemü’l-enbiyāʾi ve’l-mürselįn ḥażretlerinüñ2000 daḫı2001 ḥużūr-ı 

hümāyūnlarına gelüp dest-i ḳudsįlerin būs ve ṣalāt u selām u taḥiyyāt2002 idüp2003 

el baġlayup ḥużūr-ı müstevcibü’s-sürūrlarında ṭurdılar2004 cenāb-ı risālet-

[B58a]meʾāb ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri sizler2005 ne gūne 

 
1979 semāʾ-i sābiʿada: semāda L, B. 
1980 ṣāḥib-i (…) suʾāl buyurduḳlarında: baʿde’s-suʾāl L, B. 
1981 – H. 
1982 bār: zamān H. 
1983 sidre-i müntehādan B. 
1984 – L, H. 
1985 ve: – L. 
1986 ʿurūc u nüzūlümde: ʿurūc u nüzūl ve nüzūl ü ʿurūcumda L, hübūṭ u ṣuʿūd iderem H. 
1987 bunları böyle görürem L, H. 
1988 ancaḳ H. 
1989 maḳāmları ḳanġı semādadur: – H. 
1990 – L, B. 
1991 cevāb eyledükde: Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ifāde eylediginde L, H. 
1992 Faḫr-ı Kāʾināt H. 
1993 ʿaleyhi ṣalavātu rabbi’l-ʿālemįn B, ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāt H. 
1994 maʿlūmum olması: maʿlūm olınması B, H. 
1995 murād-ı hümāyūnumdur H. 
1996 melāʾik: melāʾike H. 
1997 ʿaleyhi ṣalavātu rabbi’l-ʿālemįn: ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B, – H. 
1998 eyledüklerinde: eylediginde L, eyledükde H. 
1999 ol melek-i muʿayyen (…) būs idüp: – L, B. 
2000 ol ḥażretüñ L, B. 
2001 – L, B. 
2002 ṣalāt u selām u taḥiyyāt: ṣalāt u taḥiyyāt L, ṣalāt u selām H. 
2003 virüp B. 
2004 el baġlayup (…) ṭurdılar: ḥużūr-ı hümāyūnlarında el baġlayup ḳıyām eylediler H; ṭurdılar: ṭurdı 

L. 
2005 sizler: siz L, B. 
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meleklersiz ve ḳanġı āsumān2006 ḫalḳısız ne gūne iş ile [H48a] meʾmūrsız ve2007 

maḳāmuñuz ne aradadur2008 daḫı ṭāʿāt u ʿibādātuñuz ne nevʿadur2009 diyü suʾāl 

buyurduḳlarında ol melek daḫı yā ḥabįba’llāh2010 ve mā yaʿlemu cünūde rabbike 

illā hu mūcibince biz de bir gürūh maʿşer-i melāʾike-iz bir semānuñ2011 ḫalḳı 

degül-iz ve bir iş ile daḫı2012 meʾmūr degülüz ṭāʿāt u ʿibādāt ile2013 meʾmūr 

degül-iz maḳām-ı maʿlūmumuz2014 yoḳdur ve bir gūne ʿibādāt u ṭāʿāt ile meʾmūr 

degülüz2015 [L57a] ancaḳ ʿālem-i ʿademden feżāʾ-i vücūda geleli kendümüzi 

böyle2016 uçar görürüz ne ne aradan ḳalḳduġumuzı bilürüz ve ne ḳanda 

varacaġumuzı bilürüz2017 maṭlūbumuz2018 müşāhede-i dįdār-ı ḥażret-i2019 Ḫudā ve 

ümįẕümüz2020 maẓhariyyet-i2021 rıżāʾ-i ḥażret-i2022 Mevlādur2023 diyü cevāb 

virdiginde2024 cenāb-ı risālet-meʾāb [B58b] ṣalla’llāhu teʿālā2025 ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretleri daḫı2026 ne ḳadar müddetdür ki kendüñizi böyle perr ü bāl açup2027 

uçar2028 görürsüz diyü suʾāl buyurdılar2029 ol2030 melek daḫı ey mįve-i bāġ-ı 

emānį v’ey ṭūtį-i belāġ-ı sebʿu’l-meṩānį olan ḥabįb-i ḥażret-i Sübḥānį2031 ve 

ḳarįb-i ḥażret-i Raḥmānį2032 [H48b] ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem2033 ḥāliyā2034 

üzerinde olduġuñuz semāʾ-i sābiʿa kevākibi2035 pādişāhı kevkeb-i Zuḥal 

 
2006 āsumān: semānuñ H. 
2007 ve: – H. 
2008 ne aradadur: ḳandadur L, B. 
2009 ve ne gūne ʿibādāt u ṭāʿāt ile meʾmūrlarsız H; daḫı: ve B. 
2010 yā ḥabįba’llāh: – L. 
2011 semānuñ: āsumānuñ H. 
2012 bir iş ile daḫı: bir tāʿāt u ʿibādāt ile L, bir iş ile ve tāʿāt u ʿibādāt ile B. 
2013 ṭāʿāt u ʿibādāt ile: – H. 
2014 maḳām-ı maʿlūmumuz: maʿlūm maḳāmumuz yoḳdur H. 
2015 ve bir gūne ʿibādāt u ṭāʿāt ile meʾmūr degülüz: – L. 
2016 böyle: – L, B. 
2017 ne ne aradan (…) bilürüz: – H; ne (1.): – B; bilürüz (1.): bilmezüz B; ne (2.): – B; bilürüz (2.): 

bilmezüz B. 
2018 ārzūmuz L. 
2019 ḥażret-i: – L; cenāb-ı + H. 
2020 ümįẕümüz: maḳṣūdumuz B, H. 
2021 – B, H. 
2022 ḥażret-i: – L. 
2023 Mevlādur: Mevlā H. 
2024 virdiginde: virdi H. 
2025 teʿālā: – H. 
2026 daḫı: – L, B. 
2027 perr ü bāl açup: – L. 
2028 uçar: ṭayerān ider L, B. 
2029 buyurdılar: eylediler L, buyurduḳlarında H. 
2030 ol: – L. 
2031 olan ḥabįb-i ḥażret-i Sübḥānį: – L. 
2032 – L; v’ey muḳarreb-i Raḥmānį B. 
2033 ʿaleyke’ṣ-ṣalavātu ve’t-teslįmāt L, ʿaleyke’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
2034 ḥālā H. 
2035 kevākibi: nücūmı B. 
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berāyirinde ʿālem-i dünyā ḥisābı ki2036 sene vü māh ve şeb ü rūz hesābı üzere2037 

dört yüz biñ yılda2038 bir kerre bir necm-i gįsūdār ṭulūʿ eyler2039 ol dört yüz biñ 

yılda2040 bir kerre ṭulūʿ eyleyen2041 necm-i gįsūdāruñ2042 kāmil dört yüz biñ2043 

defʿa2044 ṭulūʿ eylemişdür ki vech-i meşrūḥ üzere ol necmüñ2045 Zuḥal 

berāyirinde2046 ṭuluʿ eyledügin [L57b] görmişüzdür2047 ki kendümizi böyle uçar 

görürüz ne2048 ne aradan2049 ḳalḳduġumuzı [B59a] bilürüz ve ne2050 ne maḥalle 

varacaġumuzı bilürüz diyü cevāb virdi2051 inne’llāhe ʿalā külli şeyʾin ḳadįr2052 

imdi bu maḥalde çeşm-i imʿān ile2053 naẓar-ı ḥaḳḳānį bundadur ki maḫlūḳāt-ı 

Ḫudādan bir gürūh meleklerüñ eyyām-ı ḫilḳatleri bu s[įn]įn ü aʿvām üzere ola da 

Ḳurʾān-ı ʿaẓįm ve Furḳān-ı kerįmde Hüve’l-evvelü ve’l-āḫiru ve’ẓ-ẓāhiru ve’l-

bāṭınu ve hüve bi-külli şeyʾin ʿalįm2054 mūcibince2055 ol evvelüñ bilā-ibtidāʾi ve 

āḫirun bilā-intihāʾi olan2056 cenāb-ı Ḫallāḳ-ı cihān ʿazze şānuhu2057 ḥażretlerinüñ 

ne mertebe ulūhiyyet ve rubūbiyyet ile2058 evvelüñ bilā-ibtidāʾi ve āḫirun bilā-

intihāʾi idüklerinde2059 ḫulūṣāne ve ṣādıḳāne iʿtiḳādun bi’l-cenān ve iḳrārun bi’l-

lisāni ehemm ü elzemdür2060 aña göre ḳıyās olına2061 

 
2036 ḥisābı ki: ḥisābıyla L. 
2037 – L; şeb ü rūz: şeb-rūz H (hareke). 
2038 yılda: senede L. 
2039 eyler: ider H. 
2040 yılda: senede L. 
2041 eyleyen: iden L. 
2042 gįsūdār: gįsūdāruñ L. 
2043 biñ: – L. 
2044 defʿa: kerre L. 
2045 – L; necmüñ: kevkebüñ H. 
2046 – L, H. 
2047 ṭulūʿın görmişüzdür L, ṭulūʿın gördük B. || görmişüzdür: L’de sayfa başında sehven tekrar 

yazılmış. 
2048 ne: – H. 
2049 aradan: maḥalden B. 
2050 ne: – L, H. 
2051 diyü cevāb virdi: – L. 
2052 – L, B. 
2053 çeşm-i imʿān ile: – L. 
2054 – L; maḫlūḳāt-ı Ḫudādan: maḫlūḳātdan B; meleklerüñ: melāʾikelerüñ H. 
2055 – L, H. || H48b’de çoban olarak bu kelime gösterilmiş, ancak sonraki yaprak (49) bu kelime ile 

devam etmiyor. Dolayısıyla nüshada bundan sonra gelen birkaç yapraklık kısım eksiktir. 
2056 – L. 
2057 cenāb-ı Rabbü’l-ʿālemįn celle celāluhu L. 
2058 ulūhiyyet ve rubūbiyyet ile: – L. 
2059 idüklerinde: idüklerin L. 
2060 – L. 
2061 mülāḥaẓa eyleyelüm L. 
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Ol Cenāb-ı Seyyidü’l-Ebrār ʿAleyhi Ṣalavātu’l-Meliki’l-Ġaffār 

Ḥażretlerinüñ2062 Semāʾ-i Sābiʿadan [B59b] Sidre-i Müntehāya ʿUrūc-i 

Behcet-Vülūclarıdur 

Sidre ʿArabįde aġaç dimekdür ve yine de bir aġaçdur2063 bu semāʾ-i sābiʿa 

ile2064 ġayrı ḥicābların2065 arasında bir muʿallaḳ2066 aġaçdur2067 müntehā2068 ism-i 

mefʿūldür nihāyet bulmış dimekdür2069 yaʿnį esfelden aʿlāya2070 yedi ḳat 

zemįn2071 ve yedi ḳat āsumān2072 eh(i)llerinüñ ʿil(i)mleri ve ʿaḳ(ı)lları bu sidrede 

nihāyet bulur mā-verāsına2073 [L58a] bir ferdüñ ʿilm ü ʿaḳlı2074 irişmez keẕālik 

ʿarş u kürsį levḥ u ḳalem ve cümle ḥicāblar eh(i)llerinüñ de ʿil(i)mleri ve 

ʿaḳ(ı)lları yine bu sidrede nihāyet bulur mā-verāsına2075 ʿilm ü ʿaḳl2076 irişmez 

İmdi bu sidre ki aġaçdur2077 sāḳını ḫallāḳ-ı ezel ʿazze şānuhu ḥażretleri ḳızıl 

altundan ḫalḳ eylemişler2078 her aġaca budaḳ lāzımdur bu sidrenüñ de budaḳları 

vardur cenāb-ı Bārį ḥażretleri kemāl-i ḳudretleriyle2079 budaḳların2080 [B60a] 

incü ve zümürrüd-i sebz ü yāḳūt-ı sürḫdendür aṣlından şāḫına yaʿnį kökinden 

tepesine varınca elli biñ yıllıḳ yoldur ve sidrenüñ2081 evrāḳı fįl ḳulaġı gibidür ve 

bu sidre-i müntehā2082 meleklerinüñ2083 taʿdādı2084 ancaḳ maʿlūm-ı ḥażret-i 

Bārįdür2085 evrāḳ-ı sidreʾi bürünmişlerdür İẕ yeġışı’s-sidretü mā yaġşā āyet-i 

kerįmesi ḥattā2086 bu maʿnāʾi müşʿirdür her2087 yapraġuñ üzerinde olan 

meleklerüñ keṩreti kevākib-i āsumān ve rimāl-i beyābān ʿadedincedür 

 
2062 Ol Ḥażretüñ ʿAleyhi’s-Selām ve’t-Taḥiyyetüñ B. 
2063 ve yine de bir aġaçdur: – L. 
2064 yedinci ḳat gök B. 
2065 ḥicāb-ı evvelüñ L. 
2066 muʿallaḳ: – B. 
2067 diraḫtdur L. 
2068 + kelimesi L. 
2069 dimekdür: degüldür B. 
2070 esfelden aʿlāya: – L. 
2071 zemįn: yirler B. 
2072 āsumān: gökler B. 
2073 mā-verāsına: mā-verālarına B. 
2074 ʿilm ü ʿaḳlı: ʿaḳl u ilimleri B. 
2075 mā-verāsına: + bir ferdüñ L. 
2076 ʿilm ü ʿaḳl: ʿilm ü ʿaḳlı L. 
2077 aġaçdur: aġaç tesmiye olundı B. 
2078 sāḳı ḳızıl altundan ḫalḳ olınup L. 
2079 – L. 
2080 ve budaḳları daḫı L. 
2081 ve sidrenüñ: – B. 
2082 sidre-i müntehā: sidrenüñ B. 
2083 melekleri B. 
2084 – B. 
2085 Bārįdür: ḫallāḳ-ı ʿālem celle celāluhudur B. 
2086 ḥattā: – L. 
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Ve bu melekler ol sulṭān-ı bārgāh-ı denā ve ol maḥbūb-ı ḫalvet-serāy-i fe-

tedellā [L58b] ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyni ve sellem ḥażretlerinüñ cemāl-i 

Muḥammedįleri seyrine gelüp ṣaf ṣaf ṭurup2088 cümleten ol muḳtedā-yı berere-i 

enām ve ol ḥabįb-i ḥażret-i ʿazįzi’l-ʿAllām2089 cenābına ʿarż-ı taḥiyyet ve beşāret-

i raḥmet-i [B60b] ḥażret-i2090 eḥadiyyet eylediler ve ʿibādet ü ṭāʿatleri2091 ṩevābın 

ol ḥażrete niṩār ve ümmet-i merḥūmelerine įṩār eylediler ve sidre-i müntehānuñ 

şāḫlarında zümürrüd-i sebzden bir şāḫ gördiler ki ḥattā yüceligi yüz biñ yıllıḳ 

yüksek ve şāḫuñ üzerinde bir yapraḳ gördiler ki ṭūl u ʿarżı ve ʿumḳı āsumān u 

zemįn ḳadrince ve ol yapraġuñ üstünde nūrdan bir bisāṭ var ol bisāṭuñ üstünde 

yāḳūt-ı sürḫden bir miḥrāb ki irtifāʿı yetmiş biñ yıllıḳ yol ki miḥrāb-ı Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmdur ve miḥrāb-ı Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām [L59a] 

ḥażretlerinüñ2092 öñinde bir bį-miṩl ü bį-ʿadįl bir kürsį-i celįl ki ol vāsıṭa-i 

āferįniş-i arẓ u semā ve ol ʿunvān-ı ʿahd-nāme-i vefā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretlerinüñ nām-ı sāmįleri içün ḫalḳ u āmāde olunmış ki2093 ol vaḳte 

dek kimse üzerine2094 [B61a] oturmış2095 degül işāret-i Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām 

ile ol kürsį üzerine2096 cülūs eylediler ve ol kürsįnüñ eṭrāfında bį-ḥadd ü lā-yuʿad 

kürsįler gördiler evvelā aḳ incüden bir kürsį gördiler ki üzerinde Tevrįt-i şerįf 

yazılmış şöyle ki ḫaṭṭ-ı ḳudret-i ilāhį ile her bir ḥarfi kūh-ı Ḳāf büyükligince ve 

eṭrāfında yine incüden on biñ kürsįler ki üzerlerinde ḳırḳ biñ melek-i ḥāfıẓları 

ʿaleyhimü’s-selām Süryānį lisānında Tevrāt-i şerįf oḳurlar muḳābelesinde iḥsān-ı 

hümāyūn2097 olınan ecri Benį İsrāʾįl ehl-i įmānları ervāḥına ihdā iderler [L59b] 

bir cānibde daḫı zümürrüd-i sebzden bir kürsį gördiler ki mānend-i sābıḳ İncįl-i 

şerįf yazılmış ve eṭrāfında yine zümürrüd-i sebzden on biñ kürsiler ki ḳırḳ biñ 

melek-i ḥāfıẓları ʿaleyhimü[B61b]’s-selām ……………2098 lisānında İncįl-i şerįf 

oḳurlar ec(i)rlerin Rūm ehl-i įmānları ervāḥına ihdā iderler bir cānibde daḫı yeşil 

zebercedden bir kürsį gördiler ki yine mānend-i sābıḳ Zebūr-ı şerįf yazılmış ve 

eṭrāfında yine yeşil zebercedden ol biñ kürsįler ki yine ḳırḳ biñ melek-i ḥāfızları 

 
2087 her: ve + B. 
2088 ṣaf ṣaf ṭurup: – B. 
2089 ve ol ḥabįb-i ḥażret-i ʿazįzü’l-ʿallām: – B. 
2090 ḥażret-i: cenāb-ı + B. 
2091 ṭāʿatleri: ṭāʿātleri B. 
2092 ḥażretlerinüñ: ḥażretinüñ L. 
2093 ki: – L. 
2094 üzerine: üzerinde B. 
2095 oturmış: B’de sehven tekrar yazılmış. 
2096 üzerine: üzerinde B. 
2097 iḥsān-ı hümāyūn: iḥsān L. 
2098 Her iki nüshada da boş bırakılmış. 
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ʿaleyhimü’s-selām ……………2099 lisānında Zebūr-ı şerįf2100 oḳurlar ec(i)rlerin 

Naṣārā ehl-i įmānları ervāḥına ihdā iderler bir cānibde daḫı yāḳūt-ı sürḫden bir 

kürsį gördiler ki yine mānend-i sābıḳ Ḳurʾān-ı ʿaẓimü’ş-şān yazılmış ve eṭrāfında 

yine yāḳūt-ı sürḫden on biñ kürsįler ki yine ḳırḳ biñ melek-i ḥāfıẓları 

ʿaleyhimü’s-selām ʿArabį lisānında Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şān tilāvetine [L60a] 

meşġūllerdür2101 ve ec(i)rlerin ümmet-i Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretleri ümmetinden ehl-i įmān ervāḥlarına ihdā iderler devr-i dāʾim böyledür 

inḳırāż-ı ʿāleme dek [B62a] böyle cārį olsa gerek2102 

Baʿdehu ol cenāb-ı seyyidü’s-sādāt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-

taḥiyyāt ḥażretlerine Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām2103 yā ḥabįb-i rabbü’l-celįl bu 

miḥrāb benüm maḳām-ı maʿlūmumdur yümn-i ḳudūmuñuz ile berekāt-ı ʿāliyāt 

kesb iderem2104 ḥażretüñden meʾmūl ü mesʾūldür ki2105 miḥrābumda da iki rekʿat 

namāz ḳılıñuz diyü ʿarż-ı merām2106 eyledüklerinde2107 Beytü’l-Maḳdisde 

cümleten enbiyā vü aṣfiyā ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri iḳtidā 

eylemek üzere iki rekʿat namāz ḳılduḳları miḥrāb-ı Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmda 

da2108 ḥabįb-i ekrem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri daḫı2109 

cümleten sidre-i müntehā melekleri cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına2110 iḳtidā 

eylemek üzere2111 iki rekʿat namāz ḳıldılar ve bu sidre-i müntehā dibinde ikisi 

ẓāhire ve ikisi bāṭına cārį dört ırmaḳ gördiler baʿde’s-suʾāl bāṭına cārįler 

behiştlere2112 ve ẓāhire cārįlerüñ biri Nįl ve biri Furātdur diyü Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām2113 [L60b] ifāde eylediler2114 

Ve yine bu sidre-i müntehā civārında olan feżāda şöyle ki eṭrāfında lüʾlū vü 

yāḳūt u zümürrüd ü mercān ü2115 laʿlden bārgāhlar ḳurulu2116 bir nehr-i ʿaẓįm2117 

 
2099 Her iki nüshada da boş bırakılmış. 
2100 şerįf: L’de sehven tekrar yazılmış. 
2101 meşġūllerdür: meşġūller B. 
2102 devr-i dāʾim böyledür inḳırāż-ı ʿāleme dek böyle cārį olsa gerek: – L. 
2103 ʿaleyhi’s-selām: – L. 
2104 iderem: ideyim B. 
2105 şöyle ki B. 
2106 ʿarż-ı merām: ʿarż u recā B. 
2107 eylediler L. 
2108 – L. 
2109 – B. 
2110 cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına: – B. 
2111 + ol vaḳ(i)tde miḥrāb-ı Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmda L. 
2112 behiştlere: behişte B. 
2113 diyü Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām: – B. 
2114 [B62b] didiler B. 
2115 lüʾlū vü yāḳūt u zümürrüd ü mercān ü: lüʾlūdan yāḳūtdan zümürrüd ü mercāndan B. 
2116 ḳurulu: + gördiler ve L. 
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gördiler ki ḥattā2118 eṭrāfında perr ü bāl açmışlar terennüm ü tenaġġum iderler bį-

ḥadd ü bį-pāyān murġān ki irili ve ufaḳlı tüyleri yeşil yeşil ḳuşlar gördiler2119 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinden2120 bu nehri2121 suʾāl eylediler ḥavż-ı 

Kevṩerdür cenābuña maḫṣūṣdur diyü ḫaber virdiler ki Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şānda 

İnnā aʿṭaynāke’l-Kevṩer sūre-i kerįmesi ḥavż-ı Kevṩer vaʿd-i kerįmini2122 

müşʿirdür2123 ḥattā ḥavżlaruñ dibinde olur çaḳıl ṭaşı ki ʿArabįce raḍrād taʿbįr 

olınur bu ḥavż-ı Kevṩerde çaḳıl taşı yirine laʿl yāḳūt zümürrüd mercān cümle-i 

cevāhirden dibinde bį-ḥadd ü bį-pāyān ḥavż-ı Kevṩere bir mertebe ziynet ü 

şevket [B63a] ve ḥālet virmiş ki2124 taḳrįr ü taʿbįr olınur degüldür diyü baʿde’l-

miʿrāc Ṣıddįḳ-ı ekber raḍıya’llāhu ʿanh ḥażretine ḥaber virmişlerdür2125 ve ol āb-ı 

Kevṩerden nūş eylediler vaṣfında südden aḳ ʿaselden şįrįn ve müşg-i2126 ezferden 

ḫoş-bū diyü ifāde2127 buyurdılar ve bu sidre-i müntehānuñ yetmiş beş biñ yıllıḳ 

yola2128 sāyesi düşmişdür diyü ḫaber virdiler2129 

Ve yine bu sidre-i müntehānuñ altından cārį bir çeşme gördiler Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selāmdan2130 suʾāl buyurduḳlarında yā ḥabįba’llāh Selsebįldür diyü 

cevāb virdiler ki yine2131 Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şānda2132 ʿAynen fįhā tesemmā 

selsebįlā vārid olmışdur ve bu Selsebįlden iki çeşme münşeʿıb ki2133 biri yine2134 

ḥavż-ı Kevṩere cārį ve biri Nehrü’r-Raḥmedür diyü cevāb2135 virdiler ve 

eṭrāfında2136 bir cemāʿat gördiler ki2137 yüzleri aḳ ve2138 bir cemāʿat daḫı gördiler 

 
2117 nehr-i ʿaẓįm: ʿaẓįm nehr B. 
2118 ḥattā: – B. 
2119 gördiler: – L. 
2120 Cebrāʾįlden ʿaleyhi’s-selām B. 
2121 – L. 
2122 ḥavż-ı Kevṩer vaʿd-i kerįmini: bu aḥvāli B. 
2123 müşʿir ü muḫbirdür B. 
2124 ḥattā ḥavżlaruñ dibinde (…) ḥālet virmiş ki: ḥattā dünyā ḥavżları diblerinde olan çaḳıl ṭaşı ıṭlāḳ 

olınur ḥavżlar da vardur lākin ḥavż-ı Kevṩerüñ çaḳıl ṭaşı yirine cevāhir olsa gerekdür ki ḥavż-ı 
Kevṩere ziyādesiyle zįb ü zįver ve fer virmişdür ki ḥattā ḥavż-ı Kevṩerüñ çaḳıl ṭaşı yirine olan 
cevāhire [L61a] raḍrāḍ taʿbįr olınur L. 

2125 – L. 
2126 müşg-i: misk-i B. 
2127 ifāde: taʿbįr B. 
2128 yola: maḥalle B. 
2129 diyü ḫaber virdiler: ifāde buyurdılar L. 
2130 ʿaleyhi’s-selāmdan: ʿaleyhi’s-selām ḥażretine B. 
2131 yine: – B. 
2132 naẓm-ı kerįmde B 
2133 ki: – B. 
2134 yine: – B. 
2135 cevāb: ḫaber L 
2136 sidre-i müntehā + L. 
2137 ki: – B. 
2138 ve: – B. 
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ki yüzleri [B63b] müteġayyir ol müteġayyir-rūlar ol Nehr-i Raḥmete girerler ġusl 

iderler yüzleri ol beyāż-rūlar gibi2139 olurlar ḥażret-i seyyidü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn 

ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem2140 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām [L61b] 

ḥażretlerinden2141 suʾāl eylediler yā resūla’llāh2142 ümmetden aʿmāl-i seyyiʾāt 

ṣādır olup da2143 bir vaḳ(i)tde tevfįḳ-i Bārį ʿazze ve celle ile2144 tevbeye muvaffaḳ 

olup maḳbūlü’t-tevbe dįvān-ı ʿaraṣāta varacaḳlaruñ meṩelidür diyü ifāde 

eylediler2145 

Ve yine bu sidrede ol nāẓım-ı kārgāh-ı umūr-ı nübüvvet ve ol ṭabʿ-ı siḥr-

āferįn-i muʿciz-beyān-ı esrār-ı risālet ʿaleyhi’t-teslįmātu2146 ve’t-taḥiyyet 

cenābına üç ẓarf ṣunuldı biri süd biri ʿasel biri ḫamr südü iḫtiyār eylediler İslāmı 

iḫtiyār eylediñüz ümmetüñüzün İslām üzerine ṩābitlerine maʿnen2147 işāretdür 

dinildi  

Ve yine sidrede māh-ı Ramażān-ı raḥmet-rįzān2148 ḥürmetine ṣāʾimįnüñ ʿafv 

u ġufrānlarını müşʿir [B64a] berātlaruñ ṣanduḳlarını2149 ve muḥāfaẓasına taʿyįn 

olunan melek2150 ʿaleyhi’s-selāmı gördiler ve yine bu sidrede2151 [L62a] nūrdan 

bir ʿamūd üzere ḳonulmış yāḳūtdan bir ḳubbe üzerinde aḳ ḫurūs ṣūretinde ṣalāt-ı 

ḫamsenüñ evḳātını iḫbār ider melegi gördiler şöyle ki ʿālem-i dünyāda2152 bir 

namāzuñ vaḳti geldikde ol melek ḳanatlarını birbirine vurur ḫoş naġmeler ẓāhir 

olur ṣadāsı behişte vāṣıl olur aġsān u2153 evrāḳ-ı eşcār-ı behişt ḥarekete gelür 

baʿdehu ḥavrā-yı ʿįn ol naġme vü nevādan āgāh olurlar2154 fi’l-ḥāl cennāt-ı 

ʿāliyāt-ı şerįfelerine gelürler ki küngüreleri yāḳūt u laʿldendür ol ḥūrįler ü vildān 

u ġılmānlar2155 biribirlerine beşāret iderler ki dünyāda ümmet-i Muḥammed 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinüñ namāzları2156 ve dergāh-ı ḥażret-i ilāha 

 
2139 gibi: + beyāż L. 
2140 ḥażret-i seyyidü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem: – L. 
2141 ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerinden: ʿaleyhi’s-selāmdan B. 
2142 yā resūla’llāh: – L. 
2143 ṣādır olup da: idenlerdür ki B. 
2144 tevfįḳ-i Bārį ʿazze ve celle ile: – L. 
2145 tevbe iderler maḳbūlü’t-tevbeler meṩelidür diyü ḫaber virdiler B. 
2146 ʿaleyhi’t-teslįmātu: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
2147 maʿnen: – B. 
2148 Ramażān-ı raḥmet-rįzān: Ramażān B. 
2149 ṣanduḳlarını: ṣanduḳları L. 
2150 melek: melegi B. 
2151 sidrede: sidre-i müntehāda B. 
2152 ʿālem-i dünyāda: – B. 
2153 aġsān u: – L. 
2154 olurlar: olur B. 
2155 ü vildān u ġılmānlar: – L. 
2156 namāzları: ṣalātları B. 
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ḳıyām u rükūʿ u sücūdları2157 vaḳ(i)tleri geldi dirler bir namāzuñ ki vaḳt-i evveli 

gele [B64b] ol melek2158 ḥareket idince ol ʿamūd ve ḳubbe ḥareket ider2159 ḥattā 

ʿarş-ı mecįd ıżṭırāb ider neye ḥareket ü ıżṭırāb idersiñ diyü ʿarş-ı ʿaẓįme ḫiṭāb-ı 

müstetāb vārid [L62b] olur ʿarş-ı aʿẓam daḫı ey cenāb-ı ʿalįm ü dānā olan 

Perverdigārum ümmet-i Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinüñ 

namāzlarınuñ vaḳt-i evvelleri geldi ki ḳalḳarlar āb-dest alurlar dergāh-ı ḥażrete 

ḳıyām u rüḳūʿ u sücūd iderler dir leṭāyif-i rubūbiyye ve ʿavāṭıf-ı ulūhiyyeden2160 

ḫiṭāb-ı sübḥānį ve nidā-yı rabbānį2161 vārid ü ṣādır2162 olur ki ey melekler şāhid 

oluñ ki ḥabįbüm ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ümmetinden ẕükūr ü ināṩ-ı ehl-i 

įmāndan ṣalāt-ı ḫamseye2163 müdāvemet idenlere naẓar-ı raḥmet eyledüm ve 

dūzaḫdan ʿafv itdüm diyü2164 vaʿd-i raḥmet ü maġfiret vārid olur ve ol muvaḳḳıt-

ı ṣalāt melegüñ her bālinde ḳalem-i ḳudret-i [B65a] ilāhiyye ile Bismi’llāhi’r-

raḥmāni’r-raḥįm lā ilāhe illa’llāh Muḥammedün resūlu’llāh küllü şeyʾin 

hālikün2165 illa’llāhu’l2166-vāḥidü’l-ḳahhār yazılıdur [L63a] ve ʿālem-i dünyāda 

ise bir2167 namāzuñ vaḳti geldikde iḫbār-ı vaḳt içün ol melek ṣayḥa 

eylediginde2168 bismi’llāhi’l-ʿaẓįm ve bi-ḥamdihi diyü terennüm ü tenaġġum ider 

şöyle ki melekūt-ı āsumān-ı heft ve melekūt-ı ʿarş u kürsį ve levḥ u ḳalem ve 

cümle-i ḥicābāt2169 ve cennāt-ı ʿāliyāt istimāʿ iderler ḥattā zemįnde de ibtidā 

ḫayāl ḳadar siyāhı yoḳ süd beyāż ḫurūs işidüp öter ṣoñra cümle ḫurūslar işidüp 

öterler diyü Ṣıddįḳ-ı aʿẓam raḍıya’llāhu ʿanh ḥażretine ḫaber virilmişdür2170 

Pes baʿdehu2171 [B65b] Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām2172 ḥażretleri ol cenāb-ı 

seyyid-i enām ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinüñ mübārek elinden ṭutup 

kendi miḥrāblarından aʿlā-yı sidreye dek ʿizzetle2173 götürüp ġayrı vedāʿ eyledi 

bu kerre ol ʿāzim-i ila’llāh ve maḥrem-i esrār-ı lį maʿa’llāh ṣalla’llāhu teʿālā 

 
2157 – L. 
2158 ol melek: B’de sayfa başında mükerrer. 
2159 ider: iderler B. 
2160 rubūbiyye – ulūhiyye: B’de takdim-tehirli. 
2161 ve nidā-yı rabbānį: – L. 
2162 ü ṣādır: – L. 
2163 ḫamseye: – L. 
2164 diyü: – B. 
2165 hālikün: L’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
2166 illa’llāhu teʿālā L. 
2167 bir: – B. 
2168 ol melek ṣayḥa eylediginde: ṣayḥa eylediginde ol melek B. 
2169 cümle-i ḥicābāt: cümle ḥicāblar B. 
2170 ṣoñra cümle (…) ḫaber virilmişdür: – L. 
2171 ve bu aḥvālden ṣoñra B. 
2172 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L. 
2173 ʿizzetle: – L. 
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ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri beni tenhā mı ḳorsuñ yā Cebrāʾįl didiler Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām daḫı yā ḥabįba’llāh ḥaḳḳ-ı rehberiyyetüm tamām oldı 

maḳāmumdan ilerü geçmege [L63b] iḳtidārum2174 yoḳdur didi sulṭān-ı enbiyā ve 

ser-ḫayl-i aṣfiyā ṣalla’llāhu teʿālā2175 ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri daḫı2176 

buyurdılar ki2177 yā Cebrāʾįl yā sen dimedüñ mi ki seni iletürem eger iletici iseñ 

ne içüñ ḳalduñ eger sen ḳalur iseñ2178 ben seni alup2179 giderem diyüp ḳabża-i 

risālet-penāhları ile bāzū-yı Cebrāʾįli ṭutup bir ḳadem alup gitdiler rubʿ-ı meskūn 

berr ü baḥr Ḳāf ber-Kāf bir ḳanadı altında nā-būd olan [B66a] Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selāmuñ2180 vücūd-ı bihbūdları2181 ne mertebe ʿaẓametde iken serçe ḳadar 

ḳalup2182 heybet ü ʿaẓamet-i ilāhįden lerze ve ıżṭırāba gelüp gözlerinden yaş 

dökerek zārįler eyleyüp2183 yā ḥabįba’llāh beni maḳāmuma göndür Yā 

Muḥammed ḥallinį lev denevtü enmileten le’ḥteraḳtü yaʿnį yā Muḥammed 

ṣalıvir beni2184 eger parmaḳ ḳadar daḫı ilerü [L64a] gidersem celāl ü ʿaẓamet-i 

ilāhiyyeden yanup maḥv-i vücūd iderem diyü iẓhār-ı ʿacz eylediler2185 ol ḥabįb-i 

Ḫudā ve nāzenįn-i ḥażret-i Mevlā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem daḫı2186 yā 

Cebrāʾįl ben daḫı bir ḳadem ki girü ḳalursam ʿaẓamet-i ulūhiyyeti ḥaḳḳıyçün2187 

viṣāli şevḳıyla ben de yanup2188 maḥv-i vücūd iderem2189 diyü buyurdılar resūl-i 

ekrem2190 ṣalla’llāhu teʿālā2191 ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri gördiler ki vāḳıʿan 

Cebrāʾįl eridi2192 ḳorḳdılar ki2193 nā-būd ola dest-i2194 ḳudsįleri ile Cebrāʾįle işāret 

eylediler ʿālem-i dünyā ḥisābıyla beş yüz yıllıḳ yol ki bir demde ṭayy u ḳaṭʿ2195 

 
2174 iḳtidārum: ḳudretüm B. 
2175 teʿālā: – B. 
2176 daḫı: – B. 
2177 – L. 
2178 ḳalur iseñ: ḳalduñ ise B. 
2179 alup: alur B. 
2180 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmuñ: Cebrāʾįlüñ ʿaleyhi’s-selām B. 
2181 bihbūdları: mesʿūdları B. 
2182 ḳalup: olup B. 
2183 eyleyüp: idüp B. 
2184 yā Muḥammed ḥallinį (…) ṣalıvir beni: – B.  
2185 eger bir ḳadem belki engüşt miḳdārı ilerü gidersem celāl ü ʿaẓameti beni yaḳar didi B. 
2186 ol ḥabįb-i (…) sellem daḫı: ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri de 

buyurdılar ki B. 
2187 yā Cebrāʾįl ʿizzet ü celāl ü ulūhiyyeti ḥaḳḳıyçün ben de bir ḳadem girü ḳalursam B. 
2188 yanup: – L. 
2189 iderem: eylerim L. 
2190 resūl-i ekrem: ol ṣāḥib-i saʿādet B. 
2191 teʿālā: – B. 
2192 vāḳıʿan Cebrāʾįl eridi: Cebrāʾįl eridi vāḳıʿan B. 
2193 + Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām B. 
2194 dest-i: yed-i B. 
2195 u ḳaṭʿ: – B. 
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[B66b] eylemişler2196 idi işāret-i ḥabįb-i rabbü’l-ʿizzet cellet ʿaẓametuhu ile 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri2197 yine2198 bir demde sidre-i müntehāda 

maḳām u miḥrāblarına2199 vāṣıl oldılar ve2200 vücūd-i bihbūd-ı Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretleri2201 ʿināyet-i ḥażret-i Vedūd celle celāluhu2202 ile yine2203 evvelki 

ḫılḳį ṣıfātlarıyla [L64b] mesʿūd-ı pür-sūd2204 oldılar 

Ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerinüñ2205 bu maʿnāda 

sırr-ı ḳudsįlerine ilhām olundı ki yā Muḥammed ümmet-i merḥūme ḥaḳḳında 

rūz-ı cezānuñ elli biñ yıllıḳ müddetini2206 ve ṣırāṭ köprüsünüñ bārįk ü tārįk otuz 

biñ yıllıḳ mürūr u ʿubūr ḥisābını niçe2207 bir tefekkür eyleyüp2208 müteʾellim ü 

ġamnāk olursuñ bu maḥalde mübārek eliñ işāretiyle beş yüz yıllıḳ yolu Cebrāʾįle 

bir demde ḳaṭʿ itdiresiz de ferdā rūz-ı cezāda ʿuṣāta şefāʿat ile meʾẕūn olup da 

şefāʿate aġız açup dergāh-ı ʿizzete recā vü şefāʿat eyledügüñüzde2209 [B67a] ne 

mümkindür ki ümmetüñ elli biñ yıllıḳ ʿaraṣāt rāhını2210 bir demde ḳaṭʿ 

eylemeyeler  

Ve bu maḥalde daḫı įżāḥ budur ki ol ṣadr-ı dįvān-ı enbiyā ve ol maʿşer-i 

pįşvā-yı aṣfiyā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem2211 ḥażretleri Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selāma2212 [L65a] yā Cebrāʾįl revā mıdur ki maḳāmumdan ilerü 

geçemem diyü beni bu maḥalde tenhā ḳoyasuñ da benden ayrılasıñ ḳor mıyım 

seni yürü ḥaḳḳ-ı rehberiyyeti tekmįl eyle diyü Cebrāʾįle ibrām eyledüklerinde2213 

Cebrāʾįl daḫı yā resūla’llāh2214 bārį siz öñce gidiñüz didiler ṣāḥib-i saʿādet 

ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri2215 daḫı2216 ne maʿnāya2217 yā Cebrāʾįl 

 
2196 eylemişler: eylediler B. 
2197 işāret-i ḥabįb-i (…) ḥażretleri: – L. 
2198 – B. 
2199 maḳām u miḥrāblarına: miḥrāb-ı saʿādet-meʾāblarına B; + Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri L. 
2200 oldılar ve: olup B. 
2201 ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri: – B. 
2202 celle celāluhu: – B. 
2203 yine: – B. 
2204 -ı pür-sūd: – B. 
2205 ol ḥażretüñ B. 
2206 müddetini: dūr u dirāz rāhını B. 
2207 niçe: nice B. 
2208 eyleyüp: idüp B. 
2209 ʿuṣāta şefāʿat (…) eyledügüñüzde: – L. 
2210 rāhını: dūr u dirāzını L. 
2211 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
2212 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma: Cebrāʾįle L. 
2213 ibrām eyledüklerinde: ilḥāḥ eyledükde B. 
2214 yā resūla’llāh: – B. 
2215 saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri: – B. 
2216 daḫı: de B. 
2217 ne içün B. 
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önce sen gitseñe didiler2218 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri2219 daḫı Teḳaddem 

fe-inneke ekramü ʿale’llāhi teʿālā minnį didiler yaʿnį yā Muḥammed ṣalla’llāhu 

teʿālā2220 ʿaleyhi ve sellem cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinüñ2221 ḥużūr-ı 

ʿizzetlerinde siz2222 bendeñizden2223 ekremsiz her yirde teḳaddüme sizler evlāsız 

didiler 

[B67b] Pes ol muḳtedāʾ-i berere-i enām ʿaleyhi’s-selām2224 ḥażretleri [L65b] 

daḫı2225 ol maḥalde emįn-i vaḥy-i Ḫudā2226 Cebrāʾįl-i peyk-i sulṭān-ı Kibriyā 

celle ve ʿalā ḥażretine pįşvā olup Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām2227 daḫı devlet-i iḳbāl 

gibi ḳafādār-ı ḥabįb-i ḥażret-i Ẕü’l-Celāl celle celāluhu olarak revān olup zer-

beftden bir ḥicāba vāṣıl oldılar Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ādāb ile2228 

ḥicābı depretdiler verā-yı ḥicābdan2229 kimdür diyü bir vehmnāk ṣadā ẓāhir oldı 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri2230 benem ve cenāb-ı2231 seyyidü’l-evvelįn 

ve’l-āḫirįn ve2232 ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem2233 

ḥażretleri benüm ile biledür didi verāʾ-i ḥicābdan ol melek Allāhu ekber Allāhu 

ekber didi nā-gāh bir nidā2234 ṣādır oldı ki Ṣadaḳa ʿabdį2235 ene ekberu ene 

ekberu diyü2236 melek eytdi Eşhedü en lā ilāhe illa’llāh nidā ṣādır [B68a] oldı ki 

[L66a] Ṣadaḳa ʿabdį ene’llāhu lā ilāhe illā ene melek eytdi Eşhedü enne 

Muḥammeden resūlu’llāh nidā ṣādır oldı ki Ṣadaḳa ʿabdį ene erseltu 

Muḥammeden melek eytdi Ḥayye ʿale’ṣ-ṣalāh ḥayye ʿale’l-felāḥ nidā ṣādır oldı 

ki Ṣadaḳa ʿabdį deʿā ileyye ʿibādį ene deʿavtühüm ilā bābį eflaḥi men ecābe 

melek eytdi Allāhu ekber Allāhu ekber nidā ṣādır oldı ki Ṣadaḳa ʿabdį ene ekberu 

ene ekberu melek eytdi Lā ilāhe illa’llāh nidā ṣādır oldı ki Ṣadaḳa ʿabdį lā ilāhe 

 
2218 önce sen gitseñ e didiler: sen git didüklerinde B. || gitseñe: L’de tashih notu ile der-kenar. 
2219 ḥażretleri: –B. 
2220 teʿālā: – B. 
2221 ḥażretlerinüñ: ḥażretleri L. 
2222 siz: sizler L. 
2223 benden B. 
2224 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
2225 daḫı: – B. 
2226 emįn-i vaḥy-i Ḫudā: emįnü’l-vaḥy olan B. 
2227 ʿaleyhi’s-selām: – L. 
2228 ḥażretleri ādāb ile: – B. 
2229 verā-yı ḥicābdan: – B. 
2230 ḥażretleri: – B; + eytdi B. 
2231 cenāb-ı: – B. 
2232 ve: – B. 
2233 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
2234 nidā: ṣadā L. 
2235 ṣadaḳa ʿabdį: L’de tashih notu ile der-kenar. 
2236 diyü: – B. 
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illā ene baʿdehu bir nidā ṣādır oldı ki Yā Muḥammed kümmele’llāhu teʿālā 

leke’ş-şerafe ʿale’l-evvelįne ve’l-āḫirįn  

Ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmāti ve’t-taḥiyyet2237 [L66b] Cebrāʾįl2238 

ʿaleyhi’s-selāmdan eẕān kelimātın nidā eyleyen [B68b] melegi suʾāl eylediler 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām daḫı2239 yā resūla’llāh2240 Ḫudā ḥaḳḳıyçün aṣlā2241 ol 

melegi görmiş degülem ve bu maḥalli bile görmiş degülem2242 ancaḳ bu anda ki 

cenābuña refįḳ oldum2243 ve bu maḥalle cenābuñ şerefine geldüm2244 didi2245 

Baʿdehu peyk-i ḥażret-i Celįl olan2246 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ol 

maḥalde ḳalup verā-yı ḥicābdan bir melek-i mükerrem şikāf-ı ebrden pānçe-i 

Ḫurşįd gibi dest-bįrūn ḳılup ol ġonca-i nāz-perveri el üzere ṭutup elden ele gözler 

görmedik ḳulaḳlar işitmedik ḫāṭırlara2247 gelmedik bį-ḥadd ü lā-yuʿad 

ḥicāblardan ṭayy-ı merāḥil ve2248 ḳaṭʿ-ı menāzil eyleyerek2249 gülşen-serāy-i 

ḫāṣṣu’l-ḫāṣṣ-ı ḳıdeme įṣāl eylediler  

Baʿdehu ol nāzenįn-i sāye-perver-i ʿizzet ve ol muḳarreb ü maḥbūb-ı ḥażret-i 

eḥadiyyet ʿaleyhi’t-teslįmātu2250 ve’t-taḥiyyet ḥażretlerinüñ ḥużūr-ı pür-nūrlarına 

Refref nām [B69a] bir müzeyyen evreng-i sebz-reng-i tįz-āheng [L67a] ḥāżır2251 

oldı ki nūr-ı ʿarş-efrūzı ḫaṭf-i ebṣār-ı melāʾik2252 eyler2253 ol şeh-süvār-ı lā-mekān 

hümā mesned-ārāy-ı süvār-ı Refref olup menāzil-neverd-i melekūt olarak şöyle 

ki sįm ü zer ü incü vü2254 zümürrüd-i sebz [ü] yāḳūt-ı sürḫ2255 u laʿl ve nūr u 

ẓulmet ve [H49a] āb u nār u bāddan2256 bį-miṩl ü bį-ʿadįl görülmedik ve 

işidilmedik ve göñüllere gelmedik2257 yetmiş biñ ḥicāblar geçdiler şöyle ki2258 her 

 
2237 ol ṣāḥib-i (…) ve’t-taḥiyyet: ol ḥażret-i ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-taḥiyyet B. 
2238 ḥażret-i + L. 
2239 daḫı: eytdi B. 
2240 yā ḥabįba’llāh B. 
2241 aṣlā: – L. 
2242 ve bu maḥalli bile görmiş degülem: – B. 
2243 oldum: olup 
2244 cenābuñ şerefine geldüm: irişdüm B. 
2245 didiler B. 
2246 peyk-i ḥażret-i Celįl olan: – L. 
2247 ḫāṭırlara: göñüllere L. 
2248 ve: – B. 
2249 eyleyerek: iderek B. 
2250 ʿaleyhi’t-teslįmātu: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu B. 
2251 ḥāżır: nümāyān B. 
2252 melāʾik: melekūt L. 
2253 ḳılur B. 
2254 zer ü incü vü: zer incü B. 
2255 yāḳūt-ı sürḫ: yāḳūt L. 
2256 bāddan: bād L, H. 
2257 – H. 
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bir ḥicābuñ2259 ṭūl u ʿarż u ʿumḳı2260 ve mā-beynleri ʿālem-i dünyā ḥisābıyla2261 

biñer yıllıḳ yol2262 ol ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn2263 süvār-ı Refref-i ʿilliyyįn2264 

bu2265 ḥicāblardan mürūr eyleyüp2266 ʿarş-ı mecįd perdedārlarına vāṣıl oldılar2267 

şöyle ki2268 yetmiş biñ perdelerden geçdiler2269 her perdede2270 yetmişer biñ 

silsile her silsile2271 yetmişer biñ meleklerüñ boyunlarında ve her bir melegüñ 

ululıġı2272 bir omuzından ol2273 bir omuzına2274 yetmiş2275 biñ yıllıḳ yol2276 ve her 

bir perdeye2277 bir melek mülāzım2278 ve mülāzım meleklerüñ [B69b] her 

birlerine de2279 yetmişer2280 biñ melek mülāzım bu perdelerden Refref-süvār 

geçdiler2281 kendüler ile ʿarş-ı mecįd2282 beyninde bir perde ḳalınca Refref de nā-

būd2283 oldı 

Baʿdehu ol şāh-ı serā-perde-i iḳbāl2284 ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi’l-meliki’l-

müteʿāl2285 ḥażretlerinüñ ḥużūr-ı müstevcibi’s-sürūrlarına2286 raḫş ṣūretinde 

incüden bir aḳ ve ẕį-rūḥ heykel2287 [H49b] ẓāhir oldı2288 şöyle ki2289 tesbįḥ ider 

aġzından nūr dökilür ol raḫşa süvār olup bāḳį ol2290 perdeʾi de2291 geçüp sāḳ-ı 

 
2258 – L, B. 
2259 ḥicābuñ: ḥicāblaruñ L. 
2260 ṭūl u ʿarżı B; ʿumḳı: ġılẓeti H. || H’de “ġılẓet” kelimesinin altına “kalıñlıġı” notu düşülmüş. 
2261 – B, H. || ḥisābıyla: L’de tashih notu ile der-kenar. 
2262 + olmaḳ üzere L. 
2263 – H. 
2264 Refref ile H. 
2265 bu: ol L. 
2266 mürūr eyleyüp: mürūr eylediler baʿdehu H. 
2267 oldılar: olup B. 
2268 – H. 
2269 perdelerden geçdiler: perde gördiler H. 
2270 ki her perdelerde L, B. 
2271 her silsile: her bir silsilede L, her silsilede B. 
2272 ululuġı: ululıḳları B. 
2273 ol: – L, H. 
2274 omuzına: omuza L, B. 
2275 yetmiş: yetmişer L, B. 
2276 + bu perdelerüñ her birlerüñ bir dįde görmedük ve bir ḳulaḳ işitmedük ve bir ḫāṭıra gelmedüḳ 

cevherlerden H. 
2277 perde: L. 
2278 bir melegüñ mülāzemetiyle boynunda L. 
2279 ve her bir mülāzım melege de L; meleklerüñ: + de B; de: – B. 
2280 [L67b] yetmiş L. 
2281 bu perdelerden Refref-süvār geçdiler: – L, B. 
2282 ʿarş-ı mecįd: ʿarş H. 
2283 de nā-būd: daḫı nā-bedįd H. 
2284 maḥbūb-ı cenāb-ı Ḫallāḳ-ı ʿālem H. 
2285 – H. 
2286 müstevcibi’s-sürūrlarına: pür-nūrlarına H. 
2287 bir aḳ ve ẕį-rūḥ heykel: berrāḳ bir nesne H. 
2288 ḥāżır oldı L, B. 
2289 – H. 
2290 bāḳį ol: ol bāḳį bir B, ol bāḳį ḳalan H. 
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ʿarşa vāṣıl olup ḥicāb-ı kibriyāya irişdiler ol raḫş da nā-būd oldı2292 dāmān-ı ʿarş-

ı raḥmān misās-i rikāb-ı saʿįdleriyle müsteʿidd olduḳda iḥāṭa-i niṭāḳ-ı nuṭḳdan 

bįrūn leṭāyif-i ilāhiyye ve ʿavāṭıf-ı nā-mütenāhiyyeye fāʾiz oldılar2293 

Ḫulāṣa ġayrı ol yeke-süvāre-i āteş-ʿinān-ı ʿarş-ı berįn ve ol mükerrem-i 

mihmān-ı bālā-ḫāne-i aʿlā-yı ʿilliyyįn2294 [B70a] ġayrı süvārsuz ḳaldılar2295 nā-

gāh ol [L68a] şāh-bāz-ı bālā-pervāz-ı ʿālem-i lāhūt ve ol medʿuvv-i ḫāṣṣu’l-ḫāṣṣ-

ı bezmgāh-ı kişver-i nāsūt ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ2296 

mübārek2297 semʿ-i hümāyūnlarına ey2298 ḥabįbüm gel geç diyü bir ḫiṭāb-ı 

müsteṭāb vāṣıl oldı bu ḫiṭāb ki ol ḥażretüñ mesmūʿ-ı hümāyūnları olınca ol ḥicāb-

ı kibriyāyı da2299 geçdiler minhu bedā ve ileyhi yeʿūdü sırrı ẓāhir olup2300 ḫulāṣa 

Cebrāʾįl ve İsrāfįl ve ġayrı ʿaleyhimü’s-selām bir ferd mā-beynlerinde 

olmazsuz2301 bi’ẕ-ẕāt cenāb-ı Bārį celle celāluhu2302 ʿamme nevāluhu2303 

ḥażretlerinden bilā-vāsıṭa2304 ḥabįb-i muḥterem ü mükerremlerine2305 biñ defʿa 

Üdnü minnį yā2306 ḥabįbį nidāsı ẓāhir ü semʿ-i hümāyūnlarına vāṣıl oldı2307 yaʿnį 

ḥabįbüm baña yaḳın ol dimekdür bu maḥaller ġāyet-i ilḳāya mülāḥaẓa ve 

teʾemmül ü tefekkür maḥalleridür bu maḥallerde göñüllere ʿıyāẕen bi’llāhi teʿālā 

mekān u zamān efkārı gelmemege muḥtācdur2308 her bārį ki [B70b] bu üdnü 

minnį ḫiṭābıyla ki muḫāṭab [H50a] olurlardı2309 ol ẕāt-ı kerrūb-ṣıfāt ʿaleyhi’t-

teslįmātu ve’t-taḥiyyāt2310 ḥażretleri bir ḳadem ki atarlar idi2311 her bir ḳademde 

zemįnden tā ol maḥalle dek maḥal ṭayy iderler idi ḫulāṣa üdnü minnį ḫiṭābıyla 

 
2291 de: daḫı H. 
2292 nā-būd oldı: nā-bedįd oldı H. 
2293 – H; olduḳda: oldılar L 
2294 ol ḥażret H; ʿinān-ı: ʿanān-ı L (hareke). || mihmān-ı: L’de unutulmuş, der-kenar olarak eklenmiş. 
2295 ḳaldılar: ḳaldı H. 
2296 – H; bālā: pālā L (hareke); bezmgāh-ı: – L. 
2297 – L, H. 
2298 ey: – L, B. 
2299 da: daḫı H. 
2300 – H; yeʿūdü: ʿāde B. 
2301 – L, B. 
2302 celle celāluhu: ʿazze şānuhu B. 
2303 – L, B. 
2304 + ġayrı B, H. 
2305 cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına L, ḥabįb-i muḥteremlerine B. 
2306 yā: – L, B. 
2307 ẓāhir ü semʿ-i hümāyūnlarına vāṣıl oldı: ṣādır oldı L, ẓāhir oldı B. 
2308 bu maḥaller (…) gelmemege muḥtācdur: – H; göñüllere: ḫāṭırlara B; efkārı: fik(i)rleri B. 
2309 bu üdnü minnį ḫiṭābıyla ki muḫāṭab olurlardı: cenāb-ı saʿādetlerine üdnü minnį ḫiṭābı vārid 

[L68b] olurdı L; bu: – B; ki: – B. 
2310 ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet B, ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
2311 atarlar idi: refʿ u vażʿ iderler idi L. 
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muḫāṭab olaraḳ tā2312 mertebe-i denā ile2313 şeref-yāb olup2314 baʿdehu derece-i 

fe-tedellāya teraḳḳį ile behr-yāb oldılar2315 baʿdehu ḫalvet-2316ḫāne-i Fe-kāne 

ḳābe ḳavseyni ev ednāya2317 irişüp maḥrem-i esrār-ı2318 Fe-evḥā ilā ʿabdihi mā 

evḥā ile sürūr-ı pür-ḥubūr2319 oldılar ġayrı heybet-i celāl ü cemālu’llāh2320 ẓāhir 

olup ol ṭāyir-i ṭārem-i nüh-tāk-ı semā ve ol maḥrem ü ʿārif-i mesʾele-i mā evḥā 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām2321 ḥażretleri2322 bisāṭ-ı inbisāṭ-ı ḳurb-ı ilāhįye2323 bį-

perde ḳadem-i ḳudsįlerin2324 ki vażʿ eyledüklerinde ʿināyet ü2325 mekremet-i 

rubūbiyyetden kelām-ı ulūhiyyeti istimāʿ [L69a] eyleyüp Es-selāmü ʿaleyke 

eyyühe’n-nebiyyü ve raḥmetu’llāhi [B71a] ve berekātuhu selām-ı ḥażret-i Melik-i 

müteʿāl-i ẕü’l-celāl ile ʿaẓįm ḥaẓẓ-ı vāfire taḥṣįl ve ziyādesiyle ḫoş-ḥāl oldılar2326 

bu kerre2327 ol menbaʿ-ı ʿulūmü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn [H50b] ve ḥabįb-i rabbü’l-

ʿālemįn ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem2328 ḥażretleri2329 cenāb-ı ulūhiyyet ve 

ḥażret-i eḥadiyyete2330 ʿarż-ı ʿubūdiyyet ü taḥiyyet2331 mülāḥaẓa ve 

endįşesinde2332 iken nā-gāh semʿ-i hümāyūnlarına2333 Iṣbir yā Muḥammed fe-inne 

rabbeke yüsebbiḥ2334 nidāsı2335 vāṣıl2336 oldı yaʿnį ṣabr it yā Muḥammed rabbüñ 

tesbįḥ ider2337 dimekdür bu maʿnāda įżāḥ budur ki2338 Cebrāʾįl2339 ʿaleyhi’s-selām 

 
2312 tā: – L, B. 
2313 ile: L’de sehven tekrar yazılmış. 
2314 olup: – L, oldılar H. 
2315 oldılar: – L. 
2316 ḫalvet-: devlet- L. 
2317 H’de haşiye olarak eklenen kısım şöyledir: “Bu maḥaller ġāyet-i ilḳāya mülāḥaẓa ve tefekkür 

maḥalleridür neʿūẕü bi’llāhi teʿālā bu maḥallerde ḫāṭıra zamān ve mekān fikirleri gelmemege 
muḥtācdur” Bunun akabinde 14a’da der-kenar olan tayy-i zaman konulu haşiye tekrar 
yazılmıştır. 

2318 maḥrem-i esrār-ı: – L. 
2319 sürūr-ı pür-ḥubūr: kām-yāb L. 
2320 celāl ü cemālu’llāh: cemāl ü celālu’llāh L. 
2321 ol ṭāyir-i ṭārem-i (…) ve’s-selām: ol ḥabįb-i mükerrem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H; maḥrem 

ü: – B. 
2322 – H. 
2323 ḳurb-ı ilāhįye: ḳurba B, ḳarįbe H. 
2324 ḳudsįlerin: ḳudsį L, B. 
2325 ʿināyet ü: ʿināyet-i L, B. 
2326 selām-ı ḥażret-i (…) ḫoş-ḥāl oldılar: ḫiṭāb-ı dil-nüvāzıyla iʿzāz u mümtāz u ser-firāz oldılar L, 

ḫiṭābıyla iʿzāz u mümtāz u ser-firāz oldılar B. 
2327 – L. 
2328 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L; teʿālā: – H. 
2329 + de L. 
2330 cenāb-ı ḥażret-i eḥadiyyete L, cenāb-ı ḥażret-i Vehhāba B. 
2331 ʿubūdiyyet ve ʿarż-ı taḥiyyet B, ʿarż-ı maḥabbet H. 
2332 mülāḥaẓalarında L, mülāḥaẓasında B. 
2333 nā-gāh semʿ-i hümāyūnlarına: semʿ-i pāk-i hümāyūnlarına nā-gāh H. 
2334 yüsebbiḥ: yuṣallį H. 
2335 nidāsı: ṣadāsı H. 
2336 ṣādır B, ẓāhir ü + H. 
2337 tesbįḥ ider: namāz ḳılayor H. 
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ḥażretleri gerçi sidre-i müntehāda miḥrāb ve maḳāmlarında2340 ḳaldılar2341 idi2342 

lākin mükāşefe vāḳıʿ olup2343 göñül ʿālemiyle ol ḥażrete2344 ḥaḳḳ-ı rehberiyyeti 

her ḫuṣūṣda2345 icrā eylemek üzere idiler ol ḥażretüñ cenāb-ı Bārį celle ve ʿalā 

ḥażretlerine2346 ne gūne ṩenā ve taḥiyyet2347 eylesem diyü2348 endįşe ve 

mülāḥaẓaları2349 ilhām-ı ḥażret-i Ẕü’l-Celāli ve’l-İkrām ile Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretine2350 inhā ve ifhām olunmaġ-ıla gūyā tesbįḥe2351 meşġūl olana2352 

tekellüm olunmaz siyāḳında2353 ẕikr olınan2354 Iṣbir yā Muḥammed fe-inne 

rabbeke yüsebbiḥ2355 kelāmını ol ḥażrete ifāde eylemek ile ilhām olındı2356 ki 

Cebrāʾįle mükāşefe [H51a] vāḳıʿ olup ol ḥażrete bu ḫuṣūṣ ile de2357 ḥaḳḳ-ı 

rehberiyyeti icrā eylediler 

Ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet2358 daḫı bu maḳāle Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām2359 ḥażretlerinüñdür Cebrāʾįl ise2360 ʿabeṩ yire bir kelām tekellüm 

eylemez2361 āyā cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu2362 ḥażretlerinüñ tesbįḥleri2363 ne gūne 

ola dirken bi’ẕ-ẕāt cenāb-ı Bārį celle ve ʿalā ḥażretlerinden bilā-vāsıṭa2364 ḫiṭāb-ı 

ilāhį2365 vārid oldı ki Cebrāʾįl2366 ʿabeṩ yire söylemez2367 ne ḳıyās idersiñ2368 

 
2338 bu maʿnāda įżāḥ budur ki: – H. 
2339 ve + H. 
2340 miḥrāb - maḳām: H’de takdim-tehirli. 
2341 gerçi + L. 
2342 – H. 
2343 mükāşefe vāḳıʿ olup: – H. 
2344 ḥażrete: ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyete L. 
2345 her ḫuṣūṣda: – L. 
2346 cenāb-ı Bārį celle ve ʿalā ḥażretlerine: cenāb-ı [L69b] eḥadiyyete L; ḥażretlerine: ḥażretine B. 
2347 senā ve: – B; senā - taḥiyyet: H’de takdim-tehirli. 
2348 diyü: – L, B. 
2349 endįşe ve: – L; tefekkürleri B. 
2350 ḥażretine: ḥażretlerine H. 
2351 tesbįḥe: ṣalāta H. 
2352 [B71b] meşġūle L, B. 
2353 siyāḳında: siyāḳına L. 
2354 meẕkūr L. 
2355 yüsebbih: yuṣallį H. 
2356 olındı: olındılar H. 
2357 ki Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri vech-i meşrūḥ üzere de L, B. 
2358 cenāb-ı Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
2359 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām H. 
2360 Cebrāʾįl ise: – L. 
2361 bįhūde yire söylemez L, B. 
2362 ʿazze şānuhu: celle celāluhu L. 
2363 tesbįḥleri: ṣalātları H. 
2364 bi’ẕ-ẕāt (…) bilā-vāsıṭa: – L, B. 
2365 ḫiṭāb-ı müsteṭāb L, B. 
2366 Cebrāʾįl: + ʿaleyhi’s-selām L. 
2367 söylemez: tekellüm eylemez L, B. 
2368 – L. 
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ḥabįbüm ben de müsebbiḥem2369 yaʿnį ẕāt-ı vācibü’l-vücūdumı tesbįḥ u taḳdįs 

iderem2370 ve benüm tesbįḥüm ḥabįbüm budur dimekdür2371 Sübbūḥun ḳuddūsün 

Sebeḳat raḥmetį2372 ʿalā ġażabį2373 sübbūḥun2374 yaʿnį ẕāt-ı vācibü’l-

vücūdam2375 ṣıfāt-ı vācibe ve ṣıfāt-ı ṩübūtiyye ve ṣıfāt-ı cāʾizelerüm ile2376 

mine’l-ezeli ile’l-ebed mevṣūfam2377 ḳuddūsün [B72a] yaʿnį daḫı2378 [H51b] 

benüm ẕāt-ı vācibü’l-vücūdum2379 ṣıfāt-ı muḥāl ve ṣıfāt-ı selbiyyelerden mine’l-

ezeli ile’l-ebed2380 münezzeh ve muḳaddesdür2381 dimekdür sebeḳat raḥmetį ʿalā 

ġażabį yaʿnį ʿāmme-i ʿālemiyān üzere raḥmetüm ġażabum üzere sābıḳdur2382 

dimekdür ancaḳ2383 bu tesbįḥ-i Bārį ʿazze şānuhu aḥvālinde ṣaded2384 budur ki2385 

cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu2386 ḥażretlerinden2387 ehl-i įmāna maʿnā yüzinden 

kemāl üzere2388 irşāddur ki yaʿnį2389 ey benüm müʾmin ḳullarum ben ilāh-ı ʿālem 

iken tehį ṭurmayam kendi kendimi2390 tesbįḥ2391 idem de siz2392 ne vech ile tehį 

ṭurup2393 ġāfil gezersiz2394 āyet-i kerįmede2395 Yā eyyühe’lleẕįne 

āmenü’ẕkuru’llāhe ẕikran keṩįrā ve sebbiḥūhu bükraten ve eṣįlā2396 vārid 

 
2369 müsebbiḥem: muṣallįyem H. || muṣallįyem: + ancaḳ bu maḥalde yuṣallį kelimesi yüsebbiḥ 

maʿnāsınadur H. 
2370 yaʿnį ben de tehį ṭurmam kendi kendümi tesbįḥ u taḳdįs iderem H; iderem: + dimekdür B. 
2371 – L, benüm tesbįḥüm H. 
2372 raḥmetį: raḥmetehu B. 
2373 ġażabį: ġażabihi B; + -dür H. 
|| L’de haşiye olarak eklenen kısım şöyledir: Ṣuḥuf-ı Tevrįt ü Zebūr u Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şānlar ile 

ḥadįṩ-i ḳudsįde farḳ budur ki kitāb ve Ḳurʾān Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ile enbiyāya nāzil ola 
ḥadįṩ-i ḳudsį odur ki cenāb-ı Bārį celle celāluhu ḥażretleri peyġambere ḫiṭāb eyleye bilā-
vāsıṭada ṣoñra ol peyġamber ümmetine rabbüm baña şöyle buyurdı diyü teblįġ eyleye ḥadįṩ-i 
ḳudsį ıṭlāḳ olınur. 

2374 [L70a] ḥabįbüm + L. 
2375 vācibü’l-vücūdam: ulūhiyyet-i eḥadiyyet-i vācibü’l-vücūdam L, vaḥdāniyyetem B. 
2376 – L, B. 
2377 mevṣūfum: ṣıfāt-ı kirām ile L, B. 
2378 daḫı: – B, H. 
2379 – L, ẕāt-ı ulūhiyyet ü ṣamedāniyyetüm B. 
2380 mine’l-ezeli ile’l-ebed ṣıfāt-ı neḳāyiṣden L, B. 
2381 muḳaddesdür: muḳaddesem L. 
2382 sābıḳdur: ġālibdür B, sebḳat eylemişdür H. 
2383 yaʿnį L, lākin B. 
2384 bu tesbįḥ-i Bārį teʿālāda ḫulāṣa L, bu tesbįḥ aḥvālinde ṣaded budur ki H. 
2385 + yaʿnį L, yā H. 
2386 ʿazze şānuhu: celle celāluhu ve ʿamme nevāluhu L, celle celāluhu B. 
2387 ḥażretinden L. 
2388 kemāl üzere: – L, B. 
2389 yaʿnį: – L, B. 
2390 tehį ṭurmayam kendi kendimi: – L, B. 
2391 + u taḳdįs L. 
2392 siz: sizler L. 
2393 tehį ṭurup: tehį ṭurursız L, tehį ṭurur B. 
2394 – L. 
2395 kerįmede: kerįme L, B. 
2396 ve sebbiḥūhu bükraten ve eṣįlā: – L. 
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olmışdur2397 imdi ehl-i įmāna ehemm ü elzem olan tehį ṭurmayup tesbįḥ-i ḥażret-i 

Vācibü’l-Vücūda2398 iştiġāl lāzımdur ki ḥattā [B72b] rūz-ı cezāda2399 vaʿd 

buyrılan2400 cennāt-ı ʿāliyāt ve derecāt-ı refįʿāt ile [H52a] behr-yāb u şeref-yāb 

olmaḳlıḳ2401 müyesser ola2402 

Ḫulāṣa2403 ol meh-i çārdeh-i ṩümme denā ve ol ḫurşįd-i ufḳ-ı ev ednā2404 

ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ2405 tesbįḥ-i ḳudsįleri2406 esrār-ı 

ʿaliyyeleri2407 de ol maḥalde2408 maʿlūm-ı hümāyūnları olduḳda ḥużūr-ı 

rubūbiyyet ve cenāb-ı ulūhiyyete2409 ʿarż-ı taḥiyyet maḥallinde2410 ol mest-i 

medhūş-ı mey-i nāz-ı cemāl ve ol şemʿ-i fānūs-ı şebistān-ı viṣāl2411 ṣalla’llāhu 

teʿālā2412 ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ2413 lisān-ı ḳudsįlerinden Et-taḥiyyātu 

li’llāhi ve’s-ṣalavātu ve’ṭ-ṭayyibāt ṣādır2414 oldı taḥiyyātdan murād ʿibādet-i 

lisāniyyedür kelime-i2415 tevḥįd ü ẕikru’llāh2416 u tesbįḥ u taḳdįs ü ḳırāʾat-i 

Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şān ve ṭaleb-i2417 ʿilm-i ḥāl ü müẕākere-i menāḳıb-ı2418 enbiyā 

vü evliyā2419 ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām gibi cümleten2420 yā rabbenā [B73a] 

rıżāʾ-i hümāyūnuñ [L71a] içündür dimekdür ṣalavātdan murād ise ʿibādet-i 

bedeniyyedür namāz ḳılmaḳ2421 oruç ṭutmaḳ gibi2422 ve kişi cümle aʿżālarını2423 

 
2397 – L, B. 
2398 tesbįḥ-i ḥażret-i Vācibü’l-Vücūda: ẕikru’llāh[a] L, tesbįḥ-i cenāb-ı Vācibü’l-Vücūd ḥażretlerine 

B. 
2399 ḥattā rūz-ı cezāda: dünyāda ve āḫiretde H. 
2400 – L, vaʿd-i kerįm buyrılan H. 
2401 ẕākirūn [L70b] ḥaḳḳında ḥattā hüve’lleẕį yuṣallį ʿaleyküm zümresinden olmaḳlıḳ L; olmaḳlık: 

olmaḳ B. 
2402 muḳadder ve + L. 
2403 gelelüm ṣadede B, H. 
2404 ol ṣāḥib-i saʿādet H; ḫurşįd-i: āfitāb-ı B. 
2405 ḥażretlerinüñ: ḥażretleri L. 
2406 bu tesbįḥ-i Bārį L, bu tesbįḥ-i ḳudsį B. 
2407 ʿaliyyeleri: ʿaliyyesi L, B. 
2408 – L, B. 
2409 ḥużūr-ı rubūbiyyet ve cenāb-ı ulūhiyyete: ḥużūr-ı eḥadiyyet ve cenāb-ı vaḥdāniyyete B, dergāh-ı 

eḥadiyyet ve bārgāh-ı vaḥdaniyyete H. 
2410 ʿarż-ı taḥiyyetde L. 
2411 ol nebiyy-i mükerrem ve resūl-i muʿaẓẓam ve ḥabįb-i mufaḫḫam u muḥterem H. 
2412 teʿālā: – B. 
2413 ḥażretlerinüñ: ḥażretinüñ L. 
2414 ṣādır: cārį L. 
2415 kelime-i: – L, B. 
2416 ẕikru’llāh: – L, B. 
2417 ṭaleb-i: teʿallüm-i L. 
2418 menāḳıb-ı: – L. 
2419 enbiyā - evliyā: L’de takdim-tehirli; evliyā: aṣfiyā H. 
2420 gibi cümleten: cümlesi H. 
2421 ḳılmaḳ: ḳılup L. 
2422 gibi: – B. 
2423 aʿżālarını: aʿżāların L. 
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rıżāʾ-i Ḫudā-yı mūcibü’l-efʿāl [H52b] ü aʿmāl ü aḳvālde icrā eylemek yine2424 yā 

rabbenā rıẓāʾ-i hümāyūnuñ içündür dimekdür ṭayyibātdan murād ise ʿibādet-i 

māliyyedür zekāt ve ṣadaḳāt virmek ve ḥacc u ġazāya gitmek2425 gibi2426 daḫı2427 

kişi mālik oldıġı mālını maḫlūḳ-ı Ḫudāya nāfiʿ vücūh-ı ḫayrāta ṣarf eylemeklik 

yine rabbenā rıżāʾ-i hümāyūnuñ içündür dimekdür 

Vaḳtā ki2428 ol nedįm-i rabbānį ve ol kelįm-i ḥażret-i2429 Sübḥānį olan2430 

ḥabįb-i raḥmānį2431 cenāb-ı Muḥammed ʿaleyhi ṣalavātu’l-eḥad ve teslįmātü’s-

ṣamed2432 ḥażretleri ḥużūr-ı ulūhiyyetde2433 ẕikr olunan taḥiyyāt u ṣalavāt u 

ṭayyibātı2434 ʿarż eylediklerinde cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinden de bi’ẕ-

ẕāt bilā-vāsıṭa2435 Es-selāmü ʿaleyke eyyühe’n-nebiyyü ve raḥmetu’llāhi ve 

berekātuhu2436 ḫitāb-ı müsteṭābıyla2437 behr-yāb u şeref-yāb olundılar2438 yaʿnį 

 
2424 yine: daḫı H. 
2425 ve ḥacc u ġazāya gitmek: – L, B. 
2426 – H. 
2427 ve: B, H. 
2428 – L, B. 
2429 ḥażret-i: – L, B. 
2430 olan: – L. 
2431 – L, H. 
2432 ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem L, ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B. 
2433 ḥużūr-ı ulūhiyyetde: – L, B. 
2434 taḥiyyāt u ṣalavāt u ṭayyibātı: üç nevʿa taḥiyyāt u ṩeniyyātı H. 
2435 cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinden de bi’ẕ-ẕāt bilā-vāsıṭa: bi’ẕ-ẕāt cenāb-ı Bārį celle ve 

ʿalā ḥażretleri daḫı H; bi’ẕ-ẕāt bilā-vāsıṭa: – B. 
2436 H’de kalem ve selam konusuyla ilgili olarak yazıldığı düşünülen iki haşiye vardır: “Aḥvāl-i 

Ḳalem Rivāyet olınur ki Ḥaḳ sübḥānehu teʿālā ḥażretleri ḳalemi ḫalk idicek yaz diyü emr itdi 
ḳalem daḫı ne yazayım yā rabbe’l-ʿālemįn didi Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri lā ilāhe illa’llāh yaz didi 
ḳalem daḫı dört biñ yıl başı üzere devr idüp yazdı tamām itdükde andan ṣoñra daḫı ne yazayım 
yā rabbe’l-ʿālemįn didi Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri Muḥammedün resūlu’llāh yaz didi ḳalem daḫı 
dört biñ yıl ser-gerdān olup Muḥammedün resūlu’llāh yazdı andan ṣoñra tażarruʿ idüp yā 
rabbe’l-ʿālemįn kimdür ol ki ismini ism-i şerįfüñe muḳārin itdüñ Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri kemāl-i 
ḳudret-i ʿaẓametiyle buyurdı ki yā ḳalem eger ol kimse olmasa maḫlūḳātdan hįçbir nesne ḫalḳ 
olınmazdı cümle ʿālemler ve cemįʿ-i maḫlūḳāt ol kimsenüñ ḥürmetine ḫalḳ olındı bu 
Muḥammed-i ʿArabį ve nebiyy-i āḫirü’z-zamāndur didi ḳalem daḫı bunı işidicek es-selāmü 
ʿaleyke eyyühe’n-nebiyyü ve raḥmetu’llāhi ve berekātuhu didi Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri peyġamber 
ʿaleyhi’s-selām ḳalbinden es-selāmü ʿaleynā ve ʿalā ʿibādi’llāhi’ṣ-ṣāliḥįn buyurdı ol selām 
cevāb-ı vedįʿa oldı tā kim bu aḥvāl-i miʿrāc vāḳıʿ olduḳda ḳalemüñ selāmını ve cevābını 
ḥabįbinüñ lisānından icrā itdi bu sebebden selām sünnet ve cevāb farż oldı bu bābda işāret 
budur ki Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri ḳalemüñ selāmını żāyiʿ itmedi biz ʿāṣįler daḫı ṣalāvāt [u] 
selāmumızı bugün ol ḥażret-i server-i kāʾinātuñ rūḥ-ı şerįfine irsāl iderüz ümmįdüm budur ki ol 
erḥamu’r-rāḥimįn olan Mevlā żāyiʿ itmeyüp sebeb-i maġfiret ü bāʾiṩ-i refʿ-i derecāt eyleye 
āmįn bi-ḥurmeti seyyidü’l-mürselįn va’llāhu ẕü’l-fażlı’l-ʿaẓįm 

Naḳl-i Dįger Bir rivāyetde daḫı naḳl olınur ki ḳalemüñ ululıġı şol mertebedür ki yedi yüz boġumdur 
her boġumuñ mā-beyni yedi yüz yıllıḳ yoldur ve ḳalıñlıġı daḫı yedi yüz yıllıḳ yoldur ol vaḳt ki 
Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri ḳalemi ḫalḳ eyledi yaz didi ḳalem daḫı yā rabbe’l-ʿālemįn ne yazayım didi 
Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri daḫı Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥįm yaz didi ḳalem daḫı yazmaġa 
başlayup yedi yüz [H53a] yılda tamām eyledi Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri buyurdı ki ṣıdḳ [u] iḫlāṣ-ıla 
bir kerre Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥįm diyen ḳuluma yedi yüz yıllıḳ ṩevāb virüp maġfiret 
iderüm diyü buyurdı ṣadaḳa’llāhü’l-ʿaẓįm” 

2437 ḫiṭāb olınan selām ü raḥmet ü berekāt tekrįmātıyla B. 
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benüm selām-ı [B73b] selāmet-encām u raḥmet-i ḫāṣṣ u ʿāmm u berekāt ber-

devāmum ey benüm nebiyy-i mükerrem ü resūl-i muʿaẓẓamum2439 ḫilʿat-i raḥmet 

ve tāc-ı maḥbūbiyyet ile mümtāz u ser-firāz [H53a] olan2440 ẕāt-ı ḳudsiyyü’s-

simāt u melekiyyü’ṣ-ṣıfātuñ2441 üzerine ānen fe-ānen fāyiż u cārį olsun dimekdür 

ne reʾfet-i nebeviyye ve şefḳat-i Muṣṭafaviyyedür ki ol maḥalde mübārek ḫāṭır-ı 

[feyż-]ʿāṭırlarına getürüp kendülere ṣādır olan ol selām u raḥmet ü berekātda 

gerek ḥāżır u gerek ġāʾib ümmet-i merḥūmelerin2442 şerįk eyleyüp2443 Es-selāmü 

ʿaleynā ve ʿalā ʿibādi’llāhi’ṣ-ṣāliḥįn2444 diyü tevcįh-i cevāb eylediler2445 yaʿnį ey 

benüm Perverdigārum cenāb-ı ulūhiyyet ve eḥadiyyetden fāyiż olan selām-ı 

selāmet-encām u raḥmet ber-devām u berekāt-ı ḫāṣṣ u ʿāmmuñ ḳuluñ 

Muḥammed üzerine ānen fe-ānen cārį olsun daḫı ṣāliḥ ḳullaruñ üzerine olsun 

dimekdür2446 

Pes ʿibād-ı ṣāliḥįnden murād şol ẕāt-ı beşerdür ki cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu 

ḥażretlerinüñ kemāl-i kerem-i ʿaliyye ve elṭāf-ı celiyyelerinden inʿām u iḥsān olan 

fehm ü izʿān u ʿaḳl cevheri ile maḫlūḳāt arasında kendüzin [H53b] eşref-i maḫlūḳāt 

insān ḫalḳ olınup efḍal-i ümmet ü dįn-i İslām u ehl-i sünnet ve’l-cemāʿatden olup bu 

niʿam-i celiyyenüñ evvelā ḳadrin bilüp ḥamd ü şükrinde ola ḳadr bilmek öyle olur ki 

gerek şerāyiṭ-i İslām ve gerek erkān-ı įmānda ve sāʾir ʿibādāt u muʿāmelātda 

ṭalebiyle şerʿa meʾmūr olduġı ʿilm-i ḥālini maʿlūm idinüp ẓāhiren ve bāṭınen ḳavlen 

ve fiʿlen ve ʿamelen aḥvālini şerʿa taṭbįḳ eyleye ve ehl-i sünnet ve’l-cemāʿat 

 
2438 olundılar: eylediler H. 
2439 benüm selām-ı (…) resūl-i muʿaẓẓamum: ey benüm nebiyy-i mükerrem ü resūl-i muʿaẓẓam u 

ḥabįb-i muḥteremüm [L71b] selām-ı selāmet-encām u raḥmet-i ḫāṣṣ u ʿāmm u berekāt ber-
devāmum L; ey benüm: ey B; nebiyy-i: resūl-i B; resūl-i muʿaẓẓamum: ḥabįb-i muḥteremüm 
B. 

2440 ḫilʿat-i maḥż-ı raḥmet ile mümtāz ve tāc-ı maḥbūbiyyet ile ser-firāz H. 
2441 ẕāt-ı ḳudsiyyü’ṣ-ṣıfātuñ B, H. 
2442 H’de “Ümmet-i ḥāżırdan murād aṣḥāb-ı kirām ve ġāʾibden murād nihāyet-i ʿāleme dek olan 

ehl-i įmāndur” notu der-kenardır. 
2443 ol maḥalde (…) şerįk eyleyüp: gerek ḥāżır u gerek ġāyib ümmet-i merḥūmelerin de ol maḥalde 

derūn-ı nūr-efrūzlarına getürüp L, gerek ḥāżır u gerek ġāyib ümmet-i merḥūmelerin de şerįk 
eyleyüp B. 

2444 H’de haşiye olarak eklenen kısım şöyledir: “Ḥażret-i resūl-i ekrem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 
sellem es-selāmü ʿaleynā buyurduḳda serine nidā irişdi ki ḥabįbüm bunda senden ġayrı kimse 
yoḳdur ʿaleynā niçündür cevāb buyurdılar ki yā rabbenā egerçi cesed benümle degüllerdür 
lākin rūḥlar benümledür lā-cerem naẓar-ı ʿināyetüm ve kemāl-i himmetüm anlardan dūr 
degüldür selām ile beni cümle mekr-i vehāmetden dūr itdüñ böyle ʿaṭāyı ol faḳįr-i 
derdmendlerden ki fitne-i āḫir zamānda giriftār u mübtelā olmışlardur böyle ʿaẓįm kerāmetden 
bir vech-ile maḥrūm olmaların münāsib görmedüm ve böyle niʿmetden anları naṣįbsüz ḳılma 
diyü buyurdılar” 

2445 didiler L, H. 
2446 yaʿnį Ḫudāvendüm selām-ı selāmet-encāmuñ ḳuluñ Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

üzerine olsun daḫı ṣāliḥ ḳullar üzerlerine olsun dimekdür L, – B. 
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aḥvālinde firaḳ-ı ḍāllelikden kendüyi ḫalāṣ baʿdehu elini ḳandan ve lisānını elfāẓ-ı 

küfrden iḥtirāz eyleyüp ḳādir oldıġı ḳadar bi-ḥasebi’ş-şerʿ evāmire imtiṩāl ve 

nevāhįden ictinābda ola ḫuṣūṣā ṣalavāt-ı ḫamseye mülāzemetde ola ki ḥattā cenāb-ı 

Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ bu maḥalde şerįk eyledügi 

selām u raḥmet ü berekātda ol ʿibād-ı ṣāliḥįnden olmaḳlıḳ ola ki ḥattā [H54a] ḥālet-i 

nezʿ āḫir nefesde sūʾ-i ḫātimeden ḫalāṣ olup ve ḥüsn-i ḫātimeye maẓhar ola bu taḳrįr 

üzere baʿdehu ḳab(i)rde suʾāl ü cevābı da luṭf-ı Bārį ile āsān olup ve rūz-ı cezāda da 

vaʿd-i kerįm buyrılan şefāʿat-i ʿuẓmā ve maġfiret-i Kibriyāda nāʾiliyyet müyesser 

olur daḫı ilerüsi ehl-i įmāna vaʿd olınan devlet-serāy-ı behişt-i ʿanber-sirişte duḫūl ve 

maṭlab-ı aʿlā vü maḳṣad-ı aḳṣā olan müşāhede-i cemāl-i Ḫudā-yı ẕü’l-ʿaẓameti ve’l-

kibriyāya vuṣūl müyesser olur öyle degüldür ki Lā ilāhe illa’llāh Muḥammedün 

resūlu’llāh diye de namāzuñ yanına uġramaya ve elini ḳandan ve lisānını elfāẓ-ı 

küf(ü)rden ve ġıybetden ve bühtāndan ṣaḳınmaya böyle aḥvāle giriftār olanlaruñ 

dünyāda ve āḫiretde aḥvālleri ve cezā-yı aʿmālleri beyān u ʿayān olınmışdur Ḥaḳ 

celle ve ʿalā ḥażretleri tevfįḳin refįḳ eyleyüp ʿāḳıbet-i ḫayrlıġı müyesser eyleye 

āmįn2447 

Gelelüm ṣadede2448 bu taḥiyyāt aḥvāli [H54b] bu maḥalle dek böyle cārį 

olduḳda2449 melāʾike-i meleʾ-i aʿlā2450 ʿaleyhimü’s-selām daḫı ʿaşḳ-ı ilāhį ve 

şevḳ-i nā-mütenāhį ile yek-nefesden2451 Eşhedü en lā ilāhe illa’llāh ve eşhedü 

enne Muḥammeden ʿabduhu ve resūluhu2452 diyü ulūhiyyet-i Ḫudā ve ʿubūdiyyet 

ü risālet-i Muṣṭafā ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerini lisān-ı pāklerinden 

icrā eylediler imdi bu ṭahiyyāt ziyādesiyle ʿaẓįm münācātdur ki ḥattā salavāt-ı 

ḫamsede iki defʿada ḳaʿdelerde namāz bu taḥiyyāt ile tekmįl olur bi’ẕ-ẕāt 

Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şān gibi kelām-ı Bārį ʿazze şānuhu ile kelimāt-ı resūlu’llāh 

ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinden ve nihāyeti şehādet-i melāʾike-i 

 
2447 Pes ʿibād-ı ṣāliḥįnden murād şol ẕāt-ı beşerdür ki (…) ʿāḳıbet-i ḫay(ı)rlıġı müyesser eyleye 

āmįn: – L, B. 
2448 – L, B. 
2449 bu kerre L, B. 
2450 melāʾike-i kirām 
2451 daḫı ʿaşḳ-ı ilāhį ve şevḳ-i nā-mütenāhį ile yek-nefesden: yek nefes aʿlā ṣavt ile L, B. 
2452 + maʿnāʾ-i teşehhüdeyn maʿlūmdur L. 
|| H’de haşiye olarak eklenen kısım şöyledir: “Ḥaḳ sübḥānehu ve teʿālā ḥażretleri ʿaẓametiyle 

buyurdı ki yā Muḥammed çünkim ümmetüñi bizüm selāmumuzdan behrmend itdüñ ben daḫı 
anlara bir gice naṣįb itdüm ki ol Leyletü’l-Ḳadri ḫayrun min elfi şehrin her sene ḥayātlarında 
ve intiḳāllerinden ṣoñra ḳıyāmete dek bu gice anlara muḳarrer ola ol gice anlaruñ fāṭırlarınuñ 
rıżāsın idüp efrād-ı ümmetüñe selām virile ḳavluhu teʿālā Hiye ḥattā maṭlaʿı’l-fecr” 
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kirām ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinden mürekkeb böyle bir münācāt-

ı ʿaẓįmedür2453 

[L72a] 2454Bu maḥalde2455 ol ḥabįb-i cenāb-ı eḥadiyyet ʿaleyhi’t-teslįmātu 

ve’t-taḥiyyet ḥażretlerine2456 cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretleri buyurdılar 

ki2457 yā Muḥammed2458 her kimse ki bir2459 seferden ḫānesine geldükde2460 

aḳribā ve aḥbābına [B74a] hediyye getürür bu sefer-i miʿrācdan ümmetüñe ne 

hediyye iletürsin2461 diyü iltifāt-ı sübḥānį olundı2462 ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-

selāmu ve’t-taḥiyyet2463 daḫı2464 redd-i kelām eylediler ki2465 Ḫudāyā 

Perverdigārā Kerįmā2466 her ne ki sezā ve ʿaṭā buyurursız2467 anı götürüp teblįġ 

iderem2468 didiler2469 ḫiṭāb-ı raḥmānį vārid oldı ki2470 yā Muḥammed2471 ol 

kelāmı2472 ki sen söyledüñ ve ol kelāmı ki2473 ben didüm ve melekler2474 

söylediler [H55b] ümmetüñe2475 anı hediyye ilet2476 tā ümmetüñ2477 her namāz 

ḳaʿdelerinde2478 oḳıyalar devlet-i ebedį ve saʿādet-i sermedįye ireler2479 diyü 

buyrıldı2480 maḳṣūd2481 bu taḥiyyātdur2482 

 
2453 diyü ulūhiyyet-i Ḫudā (…) bir münācāt-ı ʿaẓįmedür: – L, B. 
2454 H’de bu paragraf, sonraki paragrafla takdim-tehirlidir. 55a (8-15. satırlar) ve 55b’de (1-3. 

satırlar) bulunmaktadır. 
2455 bu maḥalde: – B, imdi H. 
2456 ol ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyete B, ol resūl-i muḥterem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretlerine H. 
2457 ʿazze şānuhu ḥażretleri buyurdılar ki: celle celāluhu ḥażretlerinden meveddeten ve maḥabbeten 

L. 
2458 ḥabįbüm L. 
2459 bir: – L, B. 
2460 geldükde: gide L, B. 
2461 iletürsin: götürürsüñ L. 
2462 diyü iltifāt-ı sübḥānį olundı: – B, H. 
2463 ol ḥażret B, H. 
2464 – B, H. 
2465 – L. 
2466 Perverdigārā Kerįmā: – B, H. 
2467 ki sezā ve ʿaṭā buyurursız: ʿaṭā iderseñiz B, ʿaṭā ki idersiñ H. 
2468 anı iletürem B, H. 
2469 – B, H. 
2470 ḫiṭāb-ı müsteṭāb geldi ki B, ḫiṭāb geldi ki H. 
2471 – L, B. 
2472 kelāmı: nesneyi H. 
2473 ol kelāmı ki: – L, ol ki H. 
2474 melekler: melāʾike H. 
2475 ümmetüñe: ümmete L. 
2476 ilet: götür L. 
2477 tā ümmet-i ʿālį-himmet L. 
2478 her namāzda ḳaʿdelerinde B, namāzlarda her ḳaʿdelerde H. 
2479 ireler: vāṣıl olalar H. 
2480 – B, H. 
2481 + ise L. 
2482 H’de haşiye olarak eklenen kısım şöyledir: “Ḫavāṣṣ-ı Taḥiyyāt Rivāyet olınur ki çünkim bir ḳul 

namāzda et-taḥiyyātu li’llāhi diye Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri buyurdı ki ḳulum baña ṩenā itdi ben 
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2483Bu taḥiyyāt2484 böyle bir münācāt iken2485 baʿż-ı cān sefįhāne oturduḳları 

meclislerde elüñ ẕemm ü ġıybetin ve mesāvįsin eylediginden ġayrı2486 lisānından 

ṣādır olan elfāẓ-ı küfri bilmeyüp2487 [H55a] fülān kişi2488 şu ḳadar mālı yiyüp 

içüp2489 çürütdi de şimdi2490 taḥiyyāta2491 oturdı dir mülāḥaẓa ile tefekkür 

olına2492 müʾmin-i kāmil lisānından icrā eylemek şerʿį midür ve lāyıḳ mıdur2493 

ʿıyāẕen bi’llāhi teʿālā elfāẓ-ı küf(ü)rdür2494 tecdįd-i įmān ve var ise tecdįd-i nikāḥ 

iḳtiżā ider2495 Risāle-i Birgilide elfāẓ-ı küfrüñ yüz elli ḳadarı beyān olınmış 

Cüneyd-i Baġdādį ḳuddise sırruhunuñ Risāle-i Küfriyyesinde üç yüz yetmiş ḳadar 

elfāẓ beyān buyrılmış mesʾele-i meẕkūr risāle-i mezbūrda ʿaynıyla mesṭūrdur2496 

zįrā bu taḥiyyāt2497 bir münācātdur ki içinde hem kelām-ı Bārį vardur [B74b] ve 

hem kelām-ı resūl-i rabbü’l-enām ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām vardur2498 āḫiri ise 

tevḥįd-i ḥażret-i Ẕü’l-Celāli ve’l-İkrāmdur mülāḥaẓa ve iḥtirāz maḥallidir2499 

türrehāt u luġaviyyāt arasında ḳaʿde-i taḥiyyātı yād eylemek şerʿį midür bu 

 
daḫı ḳıyāmetde ṩenā iderem çünkim ve’ṣ-salavātu diye Ḥaḳ teʿālā buyurdı ben daḫı saña 
ṣalavāt iderem çünkim ve’ṭ-ṭayyibāt diye Ḥaḳ teʿālā buyurur ben daḫı seni pāk iderem çünkim 
es-selāmü ʿaleyke diye Ḥaḳ teʿālā buyurur ben daḫı saña selām iderem çünkim eyyühe’n-
nebiyyü diye Ḥaḳ teʿālā buyurur ḥabįbümi senüñ ḥaḳḳuñda nevmįẕ eylemezem yaʿnį şefāʿat 
itdürürem çünkim ve raḥmetu’llāhi ve berekātuhu diye Ḥaḳ teʿālā buyurur ben daḫı saña 
raḥmet ve berekāt virem çünki es-selāmü ʿaleynā ve ʿalā ʿibādi’llāhi’ṣ-ṣāliḥįn diye Ḥaḳ teʿālā 
buyurur defteriñe yazılsun göklerde olan melāʾike ṣaġışınca ve her mevcūd ne deñlü var ise ve 
ṣāliḥ ḳullarum ʿadedince onar ḥasene yazılsun çünkim eşhedü en lā ilāhe illa’llāh diye Ḥaḳ 
teʿālā buyurur żāmin oldum ki seni kendi civārumda sākin idem çünki ve eşhedü enne 
Muḥammeden ʿabduhu ve resūluhu diye Ḥaḳ teʿālā buyurur żāmin oldum ki saña resūlüm şefįʿ 
ola buyurur ṣadaḳa’llāhu’l-ʿaẓįm hāzā min fażli rabbį” 

2483 H’de bu paragraf, önceki paragrafla takdim-tehirlidir. 54b (13-15. satırlar) ve 55a’da (1-8. 
satırlar) bulunmaktadır. 

2484 – H; + ise L. 
2485 böyle iken H. 
2486 tekellüm eṩnāsında [L72b] hezār mā-lā-yaʿnįlerden mā-ʿadā L, baʿżılar ise tekellüm eṩnāsında 

ġıybetden mā-ʿadā B. 
2487 – L, B. 
2488 kişi: – L, ādem B. 
2489 yiyüp içüp: telef eyledi L, – B. 
2490 şimdi: – L, B. 
2491 taḥiyyātda L, B. 
2492 mülāḥaẓa ile tefekkür olına: mülāḥaẓa olunsa L, – B. 
2493 ʿaẓįm ḫaṭādur muṣırran olursa L, – B. 
2494 elfāẓ-ı küf(ü)rdür: – L. 
2495 tecdįdi mūcibdür L, tecdįdini įcāb ider B. 
2496 – B, H. 
2497 bu taḥiyyāt: – B, bu H. 
2498 içinde hem kelām-ı (…) ve’s-selām vardur: kelām-ı Bārį ʿazze şānuhu ile kelimāt-ı risālet-penāh 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretinden mürekkebdür L, hem kelām-ı Bārį ʿazze şānuhu 
ḥażretleridür ve hem kelām-ı resūlu’llāh ʿaleyhi’s-selām ḥażretleridür B. 

2499 – L, ve āḫiri kelimeteyn-i şehādeteynden ziyādesiyle iḥtirāz lāzımdur H. 
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maḥalle gelince Cüneyd ḳuddise sırruhunuñ kelām-ı dürer-bārlarıdur buña 

muʿādil birḳaç şey daḫı vardur ki maḥalliyle beyān [L73a] olınur2500 

Ve2501 bu taḥiyyāt aḥvālinde2502 ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-

taḥiyyet2503 cenāb-ı ḥażret-i eḥadiyyet cellet ʿaẓametuhu ḥażretlerine2504 taḥiyyāt 

u ṣalavāt u ṭayyibāt cevherlerin ʿarż eyledüklerinde cenāb-ı Vāhibü’l-ʿAṭāyā celle 

ve ʿalā ḥażretlerinden2505 dört2506 kerāmet2507 ʿaṭā2508 buyrıldı ki nübüvvet raḥmet 

berekāt selāmetdür2509 selāmet nübüvvet raḥmet2510 ṣįġa-i müfred ile ṣādır 

olup2511 berekāt ise ṣįġa-i cemʿ ile cārį oldı2512 

İmdi2513 işāret-i ʿaliyye budur ki2514 ümmet-i ʿālį-himmete2515 berekāt2516 

ebedü’l-ābād teraḳḳį ve izdiyādda ola vāḳıʿan ol ḥażretüñ vücūd-ı mesʿūdları2517 

ẓuhūrından beri ol sulṭān-ı ins ü cānn ʿaleyhi ṣalavātu’r-raḥmān ḥażretlerinüñ 

nūr-ı įmān u ʿirfānları2518 her ān tezāyüd [B75a] ü firāvān üzere2519 olup ümmet-i 

ʿālį-himmetlerinüñ2520 kūs-ı devlet-i Muḥammedį [H56a] ve nübüvvet-i 

Aḥmedįleri şarḳdan ġarba dek2521 dögilüp [L73b] Şirvān-ı maşrıḳdan Ḳırvān-ı 

maġribe dek āfitāb-ı şerįʿatleri tābān u diraḫşān2522 üzeredür ḥamden lehū 

teʿālā2523 

 
2500 – B, H. 
2501 – L. 
2502 aḥvālinde: ʿāleminde H. 
2503 ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet B, ol ḥabįb-i ekren ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretleri H. 
2504 cenāb-ı ḥażret-i eḥadiyyete B, ḥażret-i cenāb-ı eḥadiyyet ʿazze şānuhuya H. 
2505 cenāb-ı Vāhibü’l-ʿAṭāyā celle ve ʿalā ḥażretlerinden: cenāb-ı Vāhibü’l-Mevāhib ʿazze şānuhu 

ḥażretinden B, cenāb-ı Ḳuddūs-i ilāhįden H. 
2506 de + L. 
2507 naḳd-i kerāmet H. 
2508 ʿaṭāyā L. 
2509 nübüvvet raḥmet berekāt selāmetdür: selāmet ü nübüvvet ü raḥmet ü bereketdür; selāmetdür: 

selāmet L. 
2510 meṩelā nübüvvet raḥmet selāmet L, selāmet ü nübüvvet ü raḥmet H. 
2511 müfred kelimesiyle L, müfred ṣįġasıyla ṣādır olup B. 
2512 berekāt cemʿ ṣįġasıyla cārį oldı B, H. 
2513 – L, B. 
2514 ʿaliyye budur ki: ʿaliyyedür ki H. 
2515 ʿālį-himmete: merḥūmelerine B, H. 
2516 berekāt: bereketler B, H. 
2517 mesʿūdları: bihbūdları L, mesʿūd-ı Muḥammedįleri B. 
2518 ʿirfānları: ʿirfānı H. 
2519 firāvān üzere: firāvānda B, H. 
2520 ümmet-i ʿālį-himmetlerinüñ: – L.  
2521 dek: – L, B. 
2522 dirāḫşān: + olmaḳ L. 
2523 L’de “teraḳḳį ve izdiyādda ola vāḳıʿan”dan sonra, – B. 
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İmdi2524 tamām-ı cenāb-ı2525 Rabbü’l-enām Ẕü’l-Celāli2526 ve’l-İkrām ile 

cenāb-ı ḥabįbu’llāh2527 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām2528 ḥażretleri beynlerinde bilā-

vāsıṭa2529 bu taḥiyyāt-ı nāz u niyāz ve2530 keşf-i rāzından ṣoñra Ḫudā-yı müteʿāl-i 

ẕü’l-celāl2531 ḥażretleri ḥabįb-i ḥamįdü’l-ḫıṣāl2532 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām2533 

cenābına2534 meveddet-i ilāhiyye2535 ve maḥabbet-i nā-mütenāhiyyelerin2536 iẓhār 

maḥallinde ey benüm resūl-i muʿaẓẓam u ḥabįb-i mufaḫḫam u muḥterem ü 

mükerremüm2537 bir dost dostunuñ daʿvetine icābet eyledükde2538 teşrįfinde be-

her-ḥāl tehį-dest gelmez zemįn ü ġabrādan bārgāh-ı kibriyāmuza2539 ne hediyye 

getürdüñ hediyye ṭalebiyle2540 iltifāt-ı ʿaliyye2541 [B75b] eyledüklerinde şeb-i 

miʿrācda olan2542 ol māh-ı şeb-çerāġ-ı ḥarem-i bezm-i ilāh2543 ṣalla’llāhu 

teʿālā2544 ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri2545 daḫı Ḫudāvendüm [L74a] iki nesne 

getürdüm diyü mübārek ellerin [H56b] yumup ḳabża ḳabża2546 eylediler 

Ḫudāyā2547 bir ḳabżada taḳṣįr-i ṭāʿat-i ümmet2548 ve2549 bir ḳabżada2550 seyyiʾāt-ı 

ümmetdür2551 didiler 

Bu maʿnāda ḫiṭāb-ı ilāhį vārid oldı ki ḥabįbüm2552 ümmetüñüñ taḳṣįr-i 

ṭāʿatlerini kendi2553 raḥmetüm ile ʿafv itdüm ve seyyiʾātların2554 senüñ şefāʿatüñ 

 
2524 – L, B. 
2525 cenāb-ı: ḥażret-i B, + ḥażret-i H. 
2526 Ẕü’l-Celāli: Ẕi’l-Celāli L. 
2527 cenāb-ı ḥabįbu’llāh: resūl-i mükerrem ve ḥabįb-i muḥteremleri L. 
2528 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
2529 bilā-vāsıṭa: – L. 
2530 niyāz ve: niyāzı L. 
2531 Ḫudā-yı müteʿāl-i ẕü’l-celāl: cenāb-ı Bārį celle celāluhu H. 
2532 ḥabįb-i ḥamįdü’l-ḫıṣāl: ḥabįb-i muḥterem ü mükerrem B, ḥabįb-i mükerrem ü muḥterem H. 
2533 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
2534 ḥażretlerine B, H. 
2535 ilāhiyye: ulūhiyye H. 
2536 nā-mütenāhiyyelerin: rubūbiyyelerin H. 
2537 ey benüm (…) muḥterem ü mükerremüm: ḥabįbüm L. 
2538 eyledükde: eyleyüp B, H. 
2539 bārgāh-ı kibriyāmuza: ḥażretümüze L, B. 
2540 hediyye ṭalebiyle: ṭaleb-i hediyye ile H. 
2541 ʿaliyye: celiyye H. 
2542 şeb-i miʿrācda olan: ol + B, – H. 
2543 ol ḥabįb-i mükerrem H; māh-ı: māh ol L. 
2544 teʿālā: – B, H. 
2545 ḥażretleri: – H. 
2546 ḳabża ḳabża: ḳabża H. 
2547 Ḫudāyā: – H. 
2548 ṭāʿat-i ümmet: ṭāʿat H. 
2549 – L. 
2550 bir ḳabżada: B’de sehven tekrar yazılmıştır. 
2551 seyyiʾāt-ı ümmetdür: cefā vü maʿṣıyetdür H. 
2552 ḥabįbüm: yā Muḥammed H. 
2553 raḥmetüm: – L, B. 
2554 seyyiʾātların: maʿṣıyetlerini cümle B, cefā ve maʿṣıyetlerini H. 
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ile baġışladum diyü vaʿd-i kerįm ṣādır oldı2555 ki dįvān-ı ʿaraṣātda ʿuṣāt-ı ümmet 

ḥaḳḳında bu vaʿd-i kerįm ẓuhūr eylese gerekdür2556 ḫulāṣa ol şeb-i muʿaẓẓam u 

mükerremde ol ḥabįb-i mufaḫḫam ve muḥterem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretlerinüñ nāz u niyāzı ve sūz [u] güdāzları cümleten dūzaḫa 

müsteḥaḳḳ ʿuṣāt-ı ümmetüñ ʿafv u maġfiretleri ḥaḳḳında oldı2557 

2558Evvelā ḫavātįm-i sūre-i Baḳara ki2559 iki āyet2560 Āmene’r-Resūl 

āyetleridür āḫirine varınca2561 bu2562 āyet-i kerįmelerde olan leṭāyif-i celiyye ve 

ʿavāṭıf-ı ʿaliyyeler ki2563 evvelā nefsüñ [L78a] vüsʿinde olmayan2564 

teklįflerüñ2565 refʿ u ʿafvı gibi2566 ḫuṣūṣā nisyān ile [H57a] ve ḳaṣdį olmayup2567 

ḫaṭā ile ṣādır olan seyyiʾāt2568 ile rūz-ı cezāda muʾāḫaze olunmayacaġı2569 vaʿd-i 

kerįmi gibi2570 ki ol şeb-i aʿẓamda ol ḥabįb-i ekrem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretlerinüñ ümmet-i muḥteremeleri ḥaḳḳında niyāz u şefāʿatleri dergāh-

ı müyessiru’l-murādāt u ḳāḍıyu’l-ḥācātda icābet olunmışdur ki cümleten āṩārı 

rūz-ı cezāda ẓuhūra gelecekdür2571 

Ve daḫı2572 ve lā taḥmil ʿaleynā ıṣran āyet-i kerįmesinde2573 ıṣrıñ refʿ u 

ʿafvı2574 gibi ıṣr ki2575 ümem-i sālifelerde emr-i ilāhį ile cārį olan2576 nefse 

 
2555 oldı: olmışdur H. 
2556 – L, B. 
|| H’de haşiye olarak eklenen kısım şöyledir: “Ḥaḳ sübḥānehu ve teʿālā ḥażretleri ʿaẓamet-i 

ḳudretiyle buyurdı ki yā Muḥammed bu gice nice kim bilā-vāsıṭa saña selām virdüm ve kelimāt 
eyledüm ḳıyāmet güni żaʿįf ümmetüñi ḥużūrıma getürüp selām virüp selāmün ḳavlen min 
rabbin raḥįm bil ki ber-selām u ber-devāmdur lākin ümmetüñ āb u ḫāk-i küdūretinden 
selāmum istemezler ve ḳıyāmet güni ol ḳasāvet ümmetüñden ḳalḳar ve küdūretden pāk olurlar 
selāmuma irişüp işidürler Allāhümme yessir lenā” 

2557 – L, B. 
2558 Eserin bu kısmında L-B nüshaları ile H nüshasındaki anlatımlar sıralama bakımından farklılık 

göstermektedir. Dolayısıyla üç nüsha birlik gösterinceye kadar H nüshasındaki sıralama esas 
alınmıştır. 

2559 ki: – L. 
2560 iki āyetler L. 
2561 ki āḫir-i sūreye varınca Āmene’r-Resūlü āyet-i kerįmeleridür L; āyetleridür: āyetleri H. 
2562 + iki L. 
2563 celiyye - ʿaliyye: H’de takdim-tehirli. 
2564 vüsʿinde olmayan: vüsʿatde olmayıcaḳ H. 
2565 tekālįflerüñ L. 
2566 ʿafvı B, H. 
2567 ve ḳaṣdį olmayup: ikrāhen ve L, – B. 
2568 seyyiʾāt: ʿiṣyān L, B. 
2569 olunmayacaġı: olunmamaḳ L, olunulmayacaḳ B. 
2570 kerįmi gibi: kerįmleri gibi L. 
2571 – B, H. 
2572 + āyet-i kerįme H. 
2573 āyet-i kerįmesinde: -da H. 
2574 refʿ - ʿafv: B’de takdim-tehirli; refʿ u: – H. 
2575 ıṣr ki: ıṣr ise L, ıṣra ki H. 
2576 emr-i ilāhį ḥażretleri ile ümem-i sālifede L, [B79b] emr-i ilāhį ile ümem-i sālifelerde B. 
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ziyādesiyle güç gelür ṭāḳat getürilmez2577 tekālįf-i şāḳḳaya ıṭlāḳ olınur2578 

cümleden biri2579 ümem-i2580 sālifede ehl-i įmān küffār-ı ḫāksārān2581 ile 

muḥārebeden ṣoñra küffāruñ māl-ı ġanāyimleri ehl-i įmāna2582 ḥalāl degül idi ve 

cāmiʿ-i şerįflerinden2583 ġayrı ḫānelerinde ve2584 ġayrı [L78b] maḥallerde namāz 

ḳılmaḳ2585 cāʾiz degül idi ve bir eṩvāblarına murdārlıḳ bulaşsa2586 meṩelā āb-ı 

verd ile bile yusalar2587 pāk olup namāz ḳılmazlar idi2588 ve ẕükūr u ināṩ ve 

merdüm ü ʿabd ve ġanį vü faḳįr2589 birinden bir seyyiʾe2590 ṣādır olsa2591 yā 

ḳapularında yā alınlarında2592 şöyle günāh2593 işlemişdür diyü ġaybdan2594 bir ḫaṭ 

ẓāhir oldurdı ki bir vech ile ol ḫaṭ zāʾil olmazdı2595 ve tevbeleri ise sūḳ-ı 

sulṭānįde2596 ʿaraḳ-ı cebįn ile ḳazanılmış ḥalāl aḳça2597 ile bir2598 ḳılıç alup 

maḥkemeye gelüp2599 ḳılıcı ḥākimü’ş-şerʿ [H57b] öñinde ḳorlar idi2600 

maḥkemelerde ḥāżır cellādlar var idi2601 boyunları vurılur2602 ve fülān ādem2603 

ʿāḳıbet fenādan beḳāya tevbe ile göçdi diyü yād olınup rūḥına ḫayr duʿālar olınur 

idi2604  

Ḥamden lehu teʿālā ki2605 bu ümmet-i merḥūmede bir ādem2606 vesvese-i 

şeyṭāniyye ve2607 hevā-yı2608 nefsāniyye ile niçe zamān bį-ḥadd ü bį-pāyān2609 

 
2577 ziyādesiyle taḥammül olınmaz ve ṭāḳat getürilmez H; ziyādesiyle: – B. 
2578 tekālįf-i şāḳḳa dimekdür B, teklįfler H. 
2579 evvelā B, ki evvelā H. 
2580 – B. 
2581 ḫāksārān: – H. 
2582 ehl-i įmāna: – B, H. 
2583 cāmiʿ-i şerįflerinden: cāmiʿlerinden H. 
2584 – L, B. 
2585 ḳılmaḳ: – H. 
2586 murdārlıḳ bulaşsa: necāset bulaşan maḥal H. 
2587 – H; meṩelā: – B. 
2588 pāk olmaz idi L, H. 
2589 ve merdüm ü ʿabd ve ġanį vü faḳįr: – B, H. 
2590 seyyiʾe: ʿiṣyān H. 
2591 olsa: olduḳda L. 
2592 ḳapularında - alınlarında: L’de takdim-tehirli. 
2593 günāh: seyyiʾe L. 
2594 ġaybdan: – B, H. 
2595 bir vech ile ol ḫaṭṭ zāʾil olmazdı: – B, H. 
2596 sūḳ-ı sulṭānįde: – L, B. 
2597 ḥalāl aḳça: māl-i ḥalāl H. 
2598 bir: – H. 
2599 gelüp: gelür L. 
2600 idi: ve L, – B. 
2601 ol maḥall-i maḥkemede L, maḥkemede B. 
2602 + idi L, boyunların urup H. 
2603 ādem: kişi H. 
2604 tevbe ile öldi dinür idi B, H. 
2605 ki: – H. 
2606 bir ādem: bir cān L, – H. 
2607 – B, H. 
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ʿiṣyān [L79a] ider ider de [B80a] bir vaḳ(i)tde tevfįḳ-i Ḫudā celle ve ʿalā2610 

ḥażretleri2611 ile külliyyet ile nedāmet gelür ve2612 derūnį tevbe ve istiġfār2613 

idüp2614 En-nedemü tevbetün mefhūmınca bir daḫı ol ʿiṣyānı işlemez2615 Et-

tāʾibü mine’ẕ-ẕenbi ke-men lā ẕenbe leh sırrına maẓhar olur 

Ve bir daḫı māllarınuñ zekātları2616 dört bölükde bir bölügi2617 zekāt olmaḳ 

üzere üzerlerine farż idi2618 bu ẕikr olunanlaruñ birine taḥammül olunmaz ol şeb-i 

aʿẓamda ol raḥmet-i ālem ü ḥabįb-i muḥterem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretlerininüñ şefāʿatleri ile refʿ u ʿafv olundı2619 daḫı vaʿfu ʿannā vaġfir lenā 

verḥamnā ente Mevlānā fenṣurnā niyāzlarında2620 yine2621 ol celįlü’ş-şān 

ḥabįbü’r-raḥmān ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażreti2622 şefāʿat ü 

niyāzlarıyla2623 müstecāb u ser-firāz olundılar ki bu elṭāf-ı ʿaliyye ḥāliyā2624 

dünyāda da müşāhede olunıyor ve dįvān-ı ʿaraṣātda da cümleten müşāhede 

olunsa gerekdür2625 fe-li’llāhi’l-ḥamdü ve’l-minne2626 

Ve evvelā2627 ve’n-Necm sūresinde olan2628 [B80b] Fe-evḥā ilā ʿabdihi mā 

evḥā āyet-i kerįmesi Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şān āyetlerinden2629 bir mübhem ü 

mücmel āyet-i kerįmedür2630 mā evḥāda mā yūḥādan murād nedür2631 ġayrı āyet-

 
2608 şehevāt-ı L. 
2609 niçe zamān bį-ḥadd ü bį-pāyān: bį-pāyān B, bu ḳadar H. 
2610 tevfįḳ-i Ḫudā celle ve ʿalā: tevfįḳ-i Bārį ʿazze şānuhu B, H. 
2611 ḥażreti B, – H. 
2612 ve: – L, B. 
2613 ve istiġfār: – L, B. 
2614 eyler de L, ider B. 
2615 en-nedemü tevbetün dir L, bir daḫı ol seyyiʾātı işlemez en-nedemü tevbetün dir B. 
2616 māllarınuñ zekātları: zekātları māllarınuñ B. 
2617 bölügi: bölük L, bölükde B, 
2618 mālından be-her sene üzerlerine farż idi L, üzerlerine farż olmaḳ üzere zekāt idi H. 
2619 ol şeb-i aʿẓamda (…) refʿ u ʿafv olundı: ol raḥmet-i ʿālem ve ḥabįb-i muḥterem ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem şefāʿatleriyle bu leyle-i miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihācda ʿafv u refʿ olındı B; ol şeb-
i aʿẓamda: leyle-i miʿrācda H; teʿālā: – L; ḥażretlerininüñ şefāʿatleri ile: ḥürmetine H; refʿ u: – 
H. 

2620 niyāzlarında: niyāzlarına L. 
2621 – L, H. 
2622 – L, ol resūl-i mükerrem ve ḥabįb-i muḥterem H. 
2623 icābet ile L, icābetleriyle H. 
2624 bu elṭāf-ı ʿaliyye ḥāliyā: dünyāda [H58a] ve āḫiretde luṭfları H; ḥāliyā: ḥālā B. 
2625 dįvān-ı ʿaraṣātda da cümleten müşāhede olunsa gerekdür: ʿuḳbāda da [L79b] ola L, ve rūz-ı 

cezāda daḫı müşāhede olınacaḳdur H. 
2626 – L, B. 
2627 – L; ve: – B. 
2628 ve’n-Necmi iẕā hevā sūre-i kerįmesinde B. 
2629 Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şān āyetlerinden: – L; āyetlerinden: āyet-i kerįmelerinde B. 
2630 bir āyet-i mübhemdür L. 
2631 – B, H. 
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i kerįme ile2632 tafṣįl olunmamışdur imdi bu āyet-i kerįmenüñ taḥte’l-lafẓ maʿnāʾ-

i kerįmesi cenāb-ı Bārį celle celāluhu ḥażretleri şeb-i miʿrāc-ı bā-ibtihācda ʿabd-i 

mükerrem ve ḥabįb-i mufaḫḫam u muḥteremlerine bilā-vāsıṭa vaḥy eyledigini 

vaḥy eyledi dimekdür2633 ammā ḥaḳįḳat-i mā yūḥā nedür iẓhār olınmamışdur 

ancaḳ cenāb-ı risālet-meʾāb ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerine iʿlām 

olınmışdur mā yūḥādan maḳṣūd-ı ḥażret-i Vācibü’l-Vücūd ne idigi ol ẕāt-ı 

mesʿūd ve ḥabįb-i ḥażret-i Raḥmān u Vedūd ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretlerinüñ maʿlūmıdur2634 ki ḥattā ḥaḳįḳat-i mā yūḥā ne idigini selef ü ḫalef-i 

ʿulemāʾ-i ʿiẓām bį-ḥadd ü lā-yuʿad teʾvįlāt ile taḳrįr ü taʿbįr eylemişlerdür ki 

cümlesi cihān cihān erbāb-ı ʿiṣyānuñ [B81a] dūzaḫ u nįrāndan ʿafv u necātlarına 

müteʿallıḳ vaʿd-i kerįmlerdür2635 ki rūz-ı cezāda müşāhede olınsa gerekdür2636 

ḥattā2637 [H58b] ḥaḳįḳat-i mā yūḥa nedür2638 beyān2639 buyuruñ yā resūla’llāh2640 

diyü aṣḥāb-ı güzįn2641 ḫuṣūṣā ki2642 ḫulefāʾ-i rāşidįn rıḍvānu’llāhi teʿālā2643 

ʿaleyhim ecmaʿįn2644 ḥażretleri bile suʾāl eyledüklerinde2645 yine her birine rūz-ı 

cezāda ẓuhūr eyleyecek cānlar deger teʾvįller ile beyān u ʿayān buyururlar idi2646 

Ol ḥabįb-i ekrem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ise bu āyet-i kerįmede ḥaḳįḳat-

i mā yūḥā rāzını cįger-gūşeleri olan duḥter-i pākįze-aḫterleri Fāṭıma-i Zehrā 

raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretlerine keşf ü ibrāz eylemişlerdür inşā-a’llāhu 

 
2632 āyet-i āḫarla L. 
2633 imdi bu āyet-i kerįmenüñ (…) vaḥy eyledi dimekdür: – L; imdi: – B; maʿnāʾ-i kerįmesi: maʿnāsı 

H; celle celāluhu: ʿazze şānuhu H; şeb-i miʿrāc-ı bā-ibtihācda: şeb-i miʿrācda B; mükerrem: 
mümtāz H; mufaḫḫam u muḥteremlerine: ve ḥabįb-i ser-firāz olan cenāb-ı Muḥammed 
ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretine H; bilā-vāsıṭa: – H. 

2634 lākin ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyāt ḥażretlerinüñ maʿlūm-ı ḳudsįleridür L, 
lākin ḥaḳįḳat-i mā yūḥā cenāb-ı Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ 
maʿlūm-ı ḳudsįleridür H. 

2635 ki ḥattā mā yūḥā ḥaḳḳında selef ü ḫalef-i ʿulemāʾ-i ʿiẓām bį-ḥadd ü lā-yuʿad taʿbįr ve taḳrįrler 
ile taʿbįr-i merām eylemişlerdür L, bu āyet-i kerįmede rūz-ı cezāda cihān cihān dūzaḫ u nįrāna 
müsteḥaḳḳ ʿuṣāt-ı ümmet-i merḥūmelerinüñ ʿafv u ġufrānlarına dāyir teʾvįlāt-ı bį-pāyān vardur 
ḥattā müdaḳḳiḳįn ve muḥaḳḳiḳįnden ḳırḳ teʾvįl ʿayān u beyān olınmışdur H. 

2636 – L, H. 
2637 ḥattā: ve B. 
2638 mā yūḥādan murād nedür L, bu āyet-i kerįmeden murādu’llāh nedür B. 
2639 ifāde H. 
2640 yā resūla’llāh: – H. 
2641 aṣḥāb-ı güzįn: – L, B. 
2642 – L; ki: – H. 
2643 teʿālā: – L. 
2644 ecmaʿįn: – L. 
2645 bile suʾāl eyledüklerinde: cenāb-ı saʿādetlerine suʿāl eylediler L, ol seyyidü’l-ebrār ʿaleyhi 

ṣalavātu’l-ġaffār ḥażretlerinden istiḫbār eyledüklerinde H. 
2646 naʿam ʿuṣātuñ ʿafv-ı seyyiʾātlarına dāyir tevcįh buyururlar idi L, yine ʿafv u ġufrāna dāyir ġayrı 

siyāḳda taʿbįr ü taḳrįr iderler idi B. 
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teʿālā maḥallinde taḳrįr olınur ve bu āyet-i kerįme ḳırḳ teʾvįl ile beyān u ʿayān 

olınmış diyü taḥrįr olınmış idi2647 

Daḫı ey benüm ḥabįbüm Sel tuʿṭi işfaʿ tuşeffeʿ yaʿnį ol şeb-i aʿẓam ve leyle-i 

ekremde cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına ḫiṭāb-ı ʿizzet vārid oldı yaʿnį gerek kendü 

aḥvālüñde gerek ümmetüñ aḥvālinde her ne ki ṭabʿ-ı laṭįf ü ḫāṭır-ı şerįfüñden 

ḫuṭūr ider ise cenābuñdan dirįġ şey yoḳdur baḫş [B76a] olınur ṭaleb eyle yā 

Muḥammed diyü yedi yüz biñ kerre ḫiṭāb ile behr-yāb u şeref-yāb olundılar 

[L74b] ve ene rabbün mücįbün yaʿnį ḳabż u basṭ ve feyż u teʾṩįr ve menʿ u ʿaṭā 

cenābumuza maḫṣūṣdur bu ān her ne ki mesʾūl ü meʾmūlüñdür ḥażretümüze ʿarż 

eyle rabb-i mücįb biziz recālarıña icābet olınur her ne ki şefāʿat eylerseñ 

maḳbūlü’ş-şefāʿasıñ diyü ẕikr olındıġı üzere yedi yüz biñ kerre ikrām 

olındılar2648 ol meclis-ārāy-ı feżā-yı lāhūt ve ol kār-fermāy-ı diyār-ı melekūt olan 

resūl-i mükerrem ve ol ḥabįb-i muḥterem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretleri2649 daḫı Ḫudāvendā murād u maḳṣūdum2650 maʿlūm-ı şerįfüñdür2651 

didükde2652 ol erḥamu’r-rāḥimįn naʿt-i cemāli ve ekramu’l-ekramįn vaṣf-ı kemāli 

olan Kerįm ü Raḥmān2653 ʿazze şānuhu ḥażretleri daḫı yā Muḥammed şāyed 

taḳṣįrāt-ı ümmetden maḥzūnsıñ gibi didüklerinde2654 ol resūl-i muṭlaḳ ve ol 

ḥabįb-i [B76b] feyyāż-ı muḥaḳḳaḳ2655 [L75a] ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem2656 ḥażretleri2657 daḫı2658 naʿam2659 didiler2660 cenāb-ı Bārį celle celāluhu 

 
2647 – L, B. 
2648 biri daḫı budur ki şeb-i miʿrācda ol ḥażret-i cenāb-ı eḥadiyyetden ḫiṭāb-ı ʿizzet ṣādır oldı ki yā 

Muḥammed ṭāleb eyle vireyim sel tuʿṭi işfaʿ tuşeffeʿ ene rabbün mücįbün diyü ḫiṭāb-ı ʿizzet 
ṣādır oldı [H59a] yaʿnį ḥabįbüm resūlüm senden dirįġ olınur şeyümüz yoḳdur cenāb-ı 
ḥażretümüzden bu gice ne dilerseñ dile rabb-i mücįb bizüz neye ki şefāʿat iderseñ maḳbūlü’ş-
şefāʿasıñ dimekdür bu ḫiṭāb-ı müsteṭāb ile şeref-yāb olınduḳlarında H; yaʿnį: diyü B; ol şeb-i 
aʿẓam ve leyle-i ekremde: – B; cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına: ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-
taḥiyyete B; ḫiṭāb-ı ʿizzet vārid oldı yaʿnį: – L; aḥvālüñde: aḥvālüñ ve L; yā Muḥammed: 
ḥabįbüm B; yedi yüz biñ kerre ḫiṭāb ile behr-yāb u şeref-yāb: ikrām olındılar B; ḳabż u basṭ u 
(…) kerre ikrām olındılar: ḥażretümüzden bu gice ne şey ki dilerseñ dile şefāʿat ile maḳbūlü’ş-
şefāʿasıñ rabb-i mücįb bizüz yaʿnį cenābuña icābet olınur ḳabż u basṭ ve feyż u teʾṩįr ve menʿ u 
ʿaṭā ancaḳ cenābumuza maḫṣūṣdur ḥabįbüm her ne ki murād-ı şerįfüñ olup ve ḫāṭır-ı laṭįfüñden 
güẕer ider ise benden bu gice cenābumuza ʿarż eyle diyü ikrām olınduḳda B. 

2649 ol ḥażret H; ve ol: – B; olan resūl-i mükerrem ve ol ḥabįb-i muḥterem: – L; teʿālā: – B. 
2650 murād - maḳṣūd: B’de takdim-tehirli. 
2651 maʿlūmuñdur L, B. 
2652 didiler L, B. 
2653 cenāb-ı Bārį H; naʿt-i cemāli: + olup L. 
2654 didüklerinde: diyü buyurdılar L, B. 
2655 ol resūl-i muḥterem H. 
2656 ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyāt L; teʿālā: – H. 
2657 – H. 
2658 – B. 
2659 belį yā rabbenā H. 
2660 didi H. 
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ve ʿamme nevāluhu2661 ḥażretleri daḫı Ente kün şefįʿahüm fįmā yuḳaṣṣırūne fį 

ferāyiżi ṭāʿāti2662 ve ene ekūne şefįʿahüm fįmā yuḳaṣṣırūne fį sünenike2663 ḫiṭāb-ı 

müsteṭābıyla2664 sürūr-ı pür-ḥubūr oldılar2665 yaʿnį ḥabįbüm ʿuṣāt-ı ümmetüñ 

farżlarumuz icrāsında2666 taḳṣįrātlarını2667 rūz-ı cezāda2668 sen benden şefāʿat eyle 

ve2669 senüñ2670 sünnetlerüñdeki2671 taḳṣįrātlarını2672 ben senden şefāʿat 

ideyim2673 dimekdür 

[H59b] Bir daḫı yine ol ḥabįb-i cenāb-ı Vehhāb ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri2674 bu ḫiṭāb2675 ile2676 muḫāṭab2677 olındılar ki yā Muḥammed2678 

dįvān-ı ʿaraṣātda2679 ümmetüñ iki şeyden ḫālį degüllerdür yā muṭįʿ olalar yāḫud 

ʿāṣį2680 ṭāʿatleri benüm2681 rıżām iledür2682 ḳabūl iderem ki2683 kerįmem ve2684 

ʿiṣyānları ise benüm2685 ḳażām iledür2686 [L75b] ʿafv iderem ki2687 raḥįmem2688 

diyü ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet [B77a] ʿuṣāt-ı ümmet ḥaḳḳında 

ḫuṣūṣā böyle bir vaʿd-i kerįm-i cenāb-ı Rabb-i raḥįmden bir mertebe mesrūr-ı 

pür-ḥubūr olmışlardur ki ol ẕevḳ-i nübüvvet ve ol şevḳ-i risālet kendi maʿlūm-ı 

ʿilm-i şerįf-i ʿālem-ārālarıdur2689 

 
2661 celle celāluhu ve ʿamme nevāluhu: ʿazze şānuhu H; ve ʿamme nevāluhu: – B. 
2662 ṭāʿāti: – L, B. 
2663 sünenike: sünnetike H. 
2664 ḫiṭābıyla L, H. 
2665 şeref-yāb olundılar B, behr-yāb olındılar H. 
2666 farżlarumuz icrāsında: benüm farżlarumda H. 
2667 ḳuṣūrlarını L. 
2668 H’de “yaʿnį ḥabįbüm”den sonra. 
2669 ve: – L. 
2670 – L, B. 
2671 sünnetlerüñde L, sünnetlerüñ H. 
2672 ḳuṣūrlarını L. 
2673 ideyim: eyleyem H. 
2674 yine ol (…) ḥażretleri: – B, H. 
2675 ḫiṭāb: ḫiṭāb-ı müsteṭāb L. 
2676 + de L. 
2677 behr-yāb u şeref-yāb L. 
2678 yā Muḥammed: ḥabįbüm H. 
2679 rūz-ı cezāda H. 
2680 ʿāṣį: + olalar H. 
2681 benüm: – L, B. 
2682 iledür: + ki L, B. 
2683 ki: – L, B. 
2684 ve: – H. 
2685 benüm: – L, B. 
2686 iledür: + ki L. 
2687 ki: – L. 
2688 kerįmem L. 
2689 – L; diyü: – B; ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet: – H; ḫuṣūṣā böyle: bu nevʿa B; bir 

vaʿd-i kerįm-i cenāb-ı Rabb-i raḥįmden: vaʿd-i mekremetden B. 
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Ve yine ol ṣadr-nişįn-i saʿādet-i nāz ve ol muḳarreb-i ser-firāza2690 ikrāmen 

ve iʿzāzen2691 ayaġuñ altına naẓar eyle ḥabįbüm ḫiṭābıyla mümtāz oldılar2692 ol 

ḥażret daḫı2693 naẓar eyledüklerinde2694 bir ḳabża2695 ḫāk gördiler āyā bu 

maʿnādan irāde-i Ḫudā ne ola diyü mülāḥaẓada iken2696 ḫiṭāb-ı müsteṭāb vārid 

oldı ki2697 her nesne ki vücūddadur ḥabįbüm ḳademüñ altındadur bir dost ki 

dostunuñ cāy u meʾvāsına gele ḳadem yolını ġubār-ālūd ider bunda maḳṣūd2698 

budur ki ḥabįbüm [H60a] resūlüm dünyāda ve āḫiretde ʿālem-i ġayb u şehādet 

ḳademüñ ġubārıdur 

Bu maʿnāda ḫulāṣa budur ki2699 iki2700 cihānda cümle-i ʿālem senüñ 

maḥabbetüñe ḫalḳ olınmışdur mine’l-ezeli ile’l-ebed [B77b] evvelįn ü āḫirįn2701 

benüm rıżām isterler ben senüñ rıżāñ isterem ve mine’l-ezeli ile’l-ebed maḳṣūd-ı 

kāʾināt2702 bir benem ve bir sensiñ benüm de2703 maḳṣūdum [L76a] ḥabįbüm2704 

sensiñ diyü vech-i meşrūḥ üzere2705 bu gūne ḫiṭāb-ı müsteṭāblar2706 ile tekrįm 

ve2707 bu nevʿa iltifāt-ı ʿaliyyeler ile2708 tefḫįm ü taʿẓįm2709 olundılar ki ne bir 

nebiyy-i mükerrem ve ne bir resūl-i muʿaẓẓam olmışlardur2710 ve olmazlar da2711 

Ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyet ḥażretleri ol 

şeb-i muʿaẓẓamda2712 bu ḳadar semāvāt ve ḥicābātdan ḳaṭʿ-ı merāḥil ve ṭayy-ı 

 
2690 ol ḥażrete H; yine: – B; nāz: nāza B. 
2691 öyle ikrām u iʿzāz olınup B, – H. 
2692 ḫiṭāb-ı ʿizzet geldi ki ḥabįbüm gözüñ aç ayaġun altına naẓar eyle H; ḥabįbüm: – B. 
2693 – L, B. 
2694 eyledüklerinde: idüp H. 
2695 ḳabża: avuç H. 
2696 āyā (…) mülāḥaẓada iken: – H. 
2697 yine ḫiṭāb-ı ʿizzet geldi ki H. 
2698 bunda maḳṣūd: bu maʿnāda įżāḥ L, bu maʿnāda maḳṣūd B. 
2699 – L, B. 
2700 dü L. 
2701 evvelįn ü āḫirįn: – L. 
2702 mine’l-ezeli ile’l-ebed - maḳṣūd-ı kāʾināt: L’de takdim-tehirli. 
2703 de: daḫı H. 
2704 ḥabįbüm: – H. 
2705 vech-i meşrūḥ üzere: – L. 
2706 müsteṭāblar: müsteṭāb L. 
2707 tekrįm ve: – L, B. 
2708 – L; nevʿa: gūne H. 
2709 muḫaṭāb L. 
2710 olmışlardur: taʿẓįm ü tekrįm olmamışlardur L, olmamışdur B. 
2711 ve olmaz da B, ve cümle-i maḫlūḳātda olunmaḳ da muḥāldür L. 
2712 Ol ḫulāṣa-i kāf u nūn u kevneyn ve ol ṣadr-nişįn-i ḳābe ḳavseyn ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām fi’l-

ʿālemįn ḥażretleri L, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem leyle-i miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihācda ol ḫulāṣa-i 
kāf u nūn u kevneyn ve ol ṣadr-nişįn-i ḳābe ḳavseyn ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām fi’l-ʿālemįn 
ḥażretleri B. 
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menāzil ki eylediler2713 ol ḥażretüñ2714 semʿ-i2715 hümāyūnlarına āvāze-i tesbįḥ u 

taḳdįṣ ġayrı2716 vāṣıl olmaz oldı ḥużūr-ı eḥadiyyetde2717 İlāhį ve Seyyidį ve 

Mevlāʾį2718 aṣḥāb-ı ṭāʿāt ve erbāb-ı ḥācātuñ2719 [B78a] tesbįḥ u taḳdįslerin 

cümle2720 istimāʿ eylerdüm hįç āvāze-i tesbįḥ [H60b] u taḳdįs2721 ḳulaġuma 

gelmez2722 oldı didiler cenāb-ı Bārį celle celāluhu ve ʿamme nevāluhu2723 

ḥażretlerinden2724 ḫiṭāb-ı müsteṭāb [L76b] öyle ṣādır oldı ki2725 Emā ʿalimte yā 

Muḥammed inne ṭāʿati’l-maḫlūḳįne ve ẕikra’ẕ-ẕākirįn mütelāşin fį cenbi 

ʿaẓametį ḥadįṩ-i ḳudsįdür bilā-vāsıṭa cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına ḫiṭāb 

olınmışdur2726 yaʿnį2727 yā Muḥammed bilmez misiñ ki taḥḳįḳan ʿulvį ve süflį2728 

ʿāmme-i maḫlūḳāṭuñ ṭāʿāt u ʿibādātları2729 ve ẕākirlerüñ ẕik(i)rleri celāl-i 

ulūhiyyet ve ʿaẓamet-i rubūbiyyetümüz2730 ʿindinde mużmaḥildir yaʿnį öyle ẕi’l-

ʿaẓameti ve’l-kibriyā-ız2731 ki ṭāʿāt u ʿibādāt u aʿmāl-i ṣāliḥāt-ı maḫlūḳāt2732 ve 

ẕikr ü tesbįḥ u taḳdįs-i maṣnūʿāt u mevcūdātuñ2733 ḥażretümüzde2734 aṣlā iʿtibārı 

yoḳdur bu maʿnāda bir nükte-i latįfe vardur ki2735 ṭāʿāt u ʿibādāt u aʿmāl-i 

ṣāliḥātuñ2736 dergāh-ı ḥażret-i Ḫudā celle ve ʿalāda2737 iʿtibārı2738 olmayıcaḳ 

 
2713 ḳaṭʿ-ı merāḥil ve ṭayy-ı menāzil ki eylediler: güẕār eylediler H; menāzil: menāziller B; eylediler: 

eyledüklerinde B. 
2714 – L, B. 
2715 + pāk-i H. 
2716 ġayrı: –H. 
2717 ḥużūr-ı eḥadiyyetde: – L, B. 
2718 ve Seyyidį ve Mevlāʾį: – L, H. 
2719 aṣḥāb-ı ṭāʿatuñ H. 
2720 cümle tesbįḥlerin H. 
2721 tesbįḥ u taḳdįs: eẕkār L. 
2722 gelmez: vāṣıl olmaz L. 
2723 celle celāluhu ve ʿamme nevāluhu: celle ve ʿalā H. 
2724 ḥażretlerinden: ḥażretleri H. 
2725 buyurdılar ki H; müsteṭāb: ḥażret-i Vehhāb ʿazze şānuhu L; ṣādır: vārid B. || öyle: L’de sayfa 

başında sehven tekrar yazılmış. 
2726 – B, H. 
2727 + ḥabįbüm L. 
2728 ʿulvį ve süflį: – B, H. 
2729 ʿibādātları: ʿibādetleri L. 
2730 ulūhiyyet - rubūbiyyet: L’de takdim-tehirli. 
2731 kibriyā-ız: kibriyāyuz H. 
2732 aʿmāl-i ṣāliḥāt u ṭāʿāt u ʿibādāt-ı maḫlūḳāt H; ṭāʿāt u ʿibādāt u: – L. 
2733 ve ẕikr u tesbįḥ-i mükevvenāt u mevcūdātuñ L; tesbįḥ-i: tesbįḥ u B; mükevvenāt: maṣnūʿāt B. 
2734 cenāb-ı + L. 
2735 bu maʿnāda bir nükte-i latįfe vardur ki: bu maʿnā böyle oldıġı ne devlet-i ʿuẓmādur ki nükte-i 

ʿulyā budur ki L, imdi bunda nükte budur ki H. 
2736 eẕkār u ṭāʿāt H; ṣāliḥātuñ: ṣāliḥāt B. 
2737 dergāh-ı ulūhiyyetde B, dergāh-ı eḥadiyyetde H. 
2738 muʿteber şey B, H. 
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ʿuṣātuñ ʿiṣyānları2739 daḫı raḥmeti [L77a]/[B78b] ʿindinde2740 bį-iʿtibār olsa2741 

baʿįd degüldür2742 ḥamden lehu sübḥānehu ve teʿālā2743 

Nefsü’l-emrde ʿāmme-i ʿālemiyān ehl-i įmān u ʿirfān olsalar keẕālik ʿiṣyān 

üzere olsalar ḥużūr-ı eḥadiyyetde çendān şey degüldür lehu ve ʿaleyhi [H61a] 

aḥvāli herkesüñ kendüyedür ancaḳ kemāl-i kerem-i ulūhiyye ve elṭāf-ı 

ʿaliyyelerinden ṩaḳaleyn ki ins-ile cindür kemāl-i ḳudret ü ḳuvvetlerin iẓhār içün 

ketm-i ʿademden feżā-yı vücūda getürdi ve niẓām-ı ʿālem içün şerįʿatler ve kitāb-

ı kerįmler ile enbiyāʾ-i ʿiẓām ve rüsül-i kirām ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

gönderdiler ve ḥaḳḳ ile bāṭılı bilmek ve añlamaḳ içün herkese fehm ü izʿān iḥsān 

eylediler ne devlet-i ʿuẓmā ve saʿādet-i ʿulyādur ki kişi bu ḥayāt-ı dünyāda iken 

kendinüñ eşref-i maḫlūḳātdan ḫalḳ olundıġın ve tevfįḳ-i rabbānį ile ehl-i įmāndan 

olup ve kemāl-i mekremet-i sübḥānį ile efḍal-i ümmetden oldıġın bile de bu 

niʿam-ı celįlelere ḥamd ü şükr idüp izāle-i cehle saʿy ve ʿameliyle meʾmūrı oldıġı 

ʿilm-i ḥāli taḥṣįline saʿy ü teḳayyüdde ola ve mūcibiyle ʿamelinde olup beyne’l-

ḫavfi ve’r-recāda ola ve sūʾ-i ḫātime ḫavfından [H61b] ve ḥüsn-i ḫātime 

niyāzında ola ki ḥattā ol server-i kāʾināt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ḥażretlerinüñ 

şeb-i miʿrācda ʿafv u ġufrānları ile mevʿūd oldıġı ümmet-i merḥūmeden olup 

dįvān-ı ʿaraṣātda ḥavż-ı Kevṩerden nūş ve livāʾü’l-ḥamd altında ḥaşr u cemʿ olan 

ümmet ile maʿan ḥaşriyyet ü cemʿiyyet müyesser ola2744 

Ve yine ol ẕāt-ı ḳudsiyyü’ṣ-ṣıfāt ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyāt cenābına2745 

ḥabįbüm mübārek ayaġun ḳaldur diyü ḫiṭāb-ı ʿizzet vārid oldı2746 ḥattā 

ḳaldurdılar cenāb-ı semāḥat-meʾāblarına2747 öyle bir ḥālet oldı ki gūyā bir nesne 

mübārek ayaḳlarına doḳunup girü gitdi İlāhį ayaġıma doḳunan ne şeydür2748 ve 

neye gitdi diyü suʾāl eyledüklerinde2749 ḫiṭāb-ı ilāhį2750 vārid oldı ki ḥabįbüm 

ʿarş-ı mecįddür ki mübārek ayaġıña ġubār itdüm ve şeref-i būs-ı2751 ḳademüñ ile 

 
2739 ʿiṣyānları: ʿiṣyānı H. 
2740 ʿindinde: yanında B, H. 
2741 şey olmasa B, H. 
2742 ʿaceb degüldür H. 
2743 – L, H. 
2744 – L, B. 
2745 ve yine ol ẕāt-ı ḳudsiyyü’ṣ-ṣıfāta B, ve yine ol ḥażrete H. 
2746 ḫiṭāb-ı ʿizzet vārid oldı ki ḥabįbüm ayaġuñ ḳaldır H; oldı: olup B. 
2747 cenāb-ı semāḥat-meʾāblarına: ol ḥażrete B, H. 
2748 ne şeydür: nedür H. 
2749 eyledüklerinde: eylediler L, B. 
2750 ilāhį: ʿizzet L. 
2751 būs-ı: būse-i L. 



ABDULLAH EFENDİ’NİN Mİ‘RÂCÜ’N-NEBÎ’Sİ | 171 

 

 

 

ʿarş-ı mecįd şeref-yāb ve bu saʿādet ile behr-yāb oldı2752 ḥabįbüm2753 resūlüm2754 

ʿarş-ı mecįd ʿaẓametde on bu ḳadar ise de ʿarşdan [H62a] sen baña ʿazįz-ter2755 

ve maḥbūb-terįnsiñ2756 diyü iʿzāz u mümtāz u ser-firāz oldılar2757 

Ḫulāṣa ol sulṭān-ı enbiyā ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerine2758 şeb-i 

miʿrācda2759 dile benden ne dilerseñ ḥabįbüm diyü yedi yüz biñ defʿa ḫiṭāb-ı ilāhį 

vārid oldı2760 bir devletlüden bir kişi yā kendi yā evlādı içün şey ricā ider ol 

ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ ẕāt-ı ḳudsiyyü’ṣ-

ṣıfatları ʿāmme-i ʿālemiyāna maḥż-ı raḥmet iken kendüleri içün ṭursun cįger-

gūşeleri ḥażret-i Fāṭıma-i Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā içün dünyevį ṭursun 

uḫrevį bile bir şey recāsında olmadılar da2761 [B79a] yedi yüz biñ kerresinde 

de2762 cihān cihān dūzaḫ u nįrāna müsteḥaḳḳ2763 erbāb-ı2764 ʿiṣyānuñ ʿafv u 

ġufrānları içün niyāz u imtinānlar eylediler2765 ki2766 ḥattā meşreb-i şerįf ü ḫāṭır-ı 

laṭįfleri üzere2767 vaʿd-i ḥażret-i Raḥmān ʿazze şānuhu2768 ile2769 şādān u ḫandān 

oldılar ki2770 [H62b] dįvān-ı ʿaraṣātda cümle2771 āṩārı2772 ẓuhūr u nümāyān 

olsa2773 gerekdür 

Ol ḥażret gördiler ki cenāb-ı ḥażret-i Vehhābdan dirįġ şey yoḳ cenāb-ı 

ḥażret-i eḥadiyyetden rūz-ı cezāda vezn-i aʿmāl kendülere tefvįż ü sipāriş olınup 

ümmet-i merḥūmelerinüñ muḥāsebelerin kendüler görmekligin cenāb-ı ḥażret-i 

ulūhiyyetlerine ʿarż eylediler bu iltimāsdan ʿarżuñ nedür ḥabįbüm diyü ḫiṭāb-ı 

 
2752 şeref-yāb - behr-yāb: L’de takdim-tehirli. 
2753 ḥabįbüm: – H. 
2754 – L, H. 
2755 ʿazįz-ter: ʿazįz-terįn L, B. 
2756 maḥbūb-terįnsiñ: ḫūb u + L. 
2757 diyü ikrām olındılar B, H. 
2758 ol sulṭān-ı enbiyā ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerine: öyle dil-nüvāz olundılar ki L, ol 

ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyete B. || öyle: L’de sehven tekrar yazılmış. 
2759 [L77b] bundan aḳdem cenāb-ı saʿādetlerine L. 
2760 yedi yüz biñ defʿa dile benden ne dilerseñ ḥabįbüm diyü vārid olan ḫiṭāb-ı ʿizzetüñ L; ilāhį: 

müsteṭāb B. 
2761 – L, B. 
2762 + ol raḥmet-i ʿāmme-i ʿālemiyān olan ḥabįb-i ḥażret-i sübḥān ʿaleyhi ṣalavātu’r-Raḥmān 

ḥażretleri L; – H; kerresinde de: defʿada da B. 
2763 + olan L. 
2764 aṣḥāb-ı H. 
2765 niyāz u imtinānlar eylediler: recāda oldılar H. 
2766 – B, H. 
2767 meşreb-i şerįf ü ḫāṭır-ı laṭįfleri üzere: ol ḥażretüñ + H. 
2768 ʿazze şānuhu: – H. 
2769 üzere L, B. 
2770 oldılar ki: olunmışlardur ki H. 
2771 – L, B. 
2772 āṩārları L. 
2773 olsa: olınsa H. 
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ilāhį vārid olduḳda Ḫudāvendüm günehkārān-ı ümmet-i dermendānuñ ʿālem-i 

dünyāda kendülerden ṣādır olan efʿāl-i şenįʿa ve aʿmāl-i fażįḥalarından ötüri ḥįn-i 

muḥāsebede meleklerden ve ġayrıdan ḥayā vü ḥicāb çekmeyeler diyü ʿarżum 

budur didiler ol cenāb-ı Erḥamü’r-Rāḥimįn ve Ekramu’l-Ekramįn celle celāluhu 

ve ʿamme nevāluhu ḥażretleri kemāl-i reʾfet-i ulūhiyye ve şefḳat-i 

rubūbiyyelerinden raḥmeti ġażabı üzere sebḳat eyledügin iẓhār buyurup ḥabįbüm 

resūlüm yā Muḥammed dįvān-ı [H63a] ʿaraṣātda rūz-ı cezāda ʿuṣāt-ı ümmetüñ 

ḥisābların bir vech-ile ben aluram ki aʿmāl-i ḳabįḥalarına sen bile muṭṭaliʿ 

olmayasın senden bile ḥayā vü ḥicāb çekmeyeler ḥabįbüm resūlüm sen böyle 

resūlleri iken ümmetüñüñ feżāḥatlerin senden mestūr ideyim de bįgānelerden be-

ṭarįḳi’l-ūlā mestūr olup Settāru’l-ʿUyūb sırrına maẓhar olurlar imdi yā 

Muḥammed sen ʿuṣāt-ı ümmete risālet ile reʾfet ü şefḳat idersiñ ben anlara 

ulūhiyyet ve rubūbiyyet ile merḥamet eylerem sen anlaruñ nebiyy-i mükerrem ü 

resūl-i muʿaẓẓam ve neẕįr ü beşįr ve hādį-i ekremleri iseñ ben de Ḫālıḳ u Mevlā 

ve maʿbūdlarıyım sen anları ṣulb-i peder ü raḥm-i māderüñden tevellüd ü 

cilveger oldıġuñdan beri görürsüñ ben ezelden ebede varınca bilürem ki ḫālıḳları 

benem ve naẓar-ı ʿināyet ü raḥmetüm anlar ile biledür diyü buyrıldı [H63b] ḥattā 

ol Faḫr-ı Kāʾināt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāt ḥażretleri şeb-i 

miʿrācda ʿuṣāt-ı ümmet ḥaḳḳında birḳaç maʿnā ile tesellį bulmışlardur 

ziyādesiyle tesellį bulduḳlarınuñ biri de budur āyet-i kerįme Fe-evḥā ilā ʿabdihi 

mā evḥāda ḥaḳįḳat-i mā yūḥādan murādu’llāh ne idügi ol ḥażretüñ ol gice 

maʿlūm-ı ḳudsįleri olup sāʾirden iḫtifā ve ḥażret-i Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā 

ḥażretine ifşā vü inhā olınup inşā-a’llāhü teʿālā maḥallinde taḳrįr olınur diyü 

bālāda taḥrir olınmış idi şöyle oldı ki baʿde’l-miʿrāc nāzil olan āyāt-ı kirāmuñ 

biri de bu fe-evḥā āyet-i kerįmesidür ki mā yūḥādan maḳṣūd nedür diyü ol 

ḥażretden suʿāl idenlere ġayrı tevcįhler iderler idi2774 

2775Ancaḳ ḥaḳįḳat-i mā yūḥāda murādu’llāh ne oldıġın2776 ciger-gūşeleri 

Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretlerine ifāde eylediler şöyle oldı ki2777 ḥattā 

Zehrā raḍıya’llāhu ʿanhā ḥażretleri de resūlu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretlerinüñ saʿādet-ḫānelerine teşrįflerine [H64a] muntaẓırlar idi2778 vāḳıʿā2779 

 
2774 – L, B. 
2775 L, B ve H nüshalarındaki anlatım bu paragraf ile normal sıralamasına dönmektedir. 
2776 ancaḳ ḥaḳįḳat-i mā yūḥāda murādu’llāh ne oldıġın: lākin ḥaḳįḳat-i mā yūḥā ne idigin L, – H. 
2777 – L, H. 
2778 – L, B. 
2779 – L, B. 
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bir rūz-ı fįrūz u sāʿat-efrūzda2780 cįger-gūşelerine devlet-i iḳbāl ve saʿādet-i iclāl 

ile teşrįf eyledüklerinde2781 ḥażret-i Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā da istiḳbāl ü 

riʿāyet-i taʿẓįm ü iclāli edā eyledüklerinden ṣoñra yā resūla’llāh ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem sezā-yı nebeviyye ve şāyeste-i Muṣṭafaviyye midür ki āyet-i 

kerįme[-i] Fe-evḥā ilā ʿabdihi mā evḥā ki mübhem ve mücmeldür tafṣįli ki 

maʿlūm-ı saʿādetüñüzdür recā vü niyāz iderem ki beyān buyuruñ diyü ʿarż u 

iltimās eyledüklerinde2782 cenāb-ı Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretleri daḫı2783 cįger-gūşem rabbüm baña2784 dįvān-ı ʿaraṣātda dūzaḫa 

müsteḥaḳḳ ʿuṣāt-ı ümmetüm ḥaḳḳında Naẓartü ilā ẕünūbi ümmetike fe-lem 

era’l-veche ille’l-ʿafve buyurdı diyü bu āyet-i kerįmede mā yūḥādan maḳṣūd bu 

beşāret-i mevʿūddur diyü ḥażret-i Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretlerine 

[H64b] ifāde buyurdılar2785 maʿnāda įżāḥ bu ki2786 yaʿnį yā Fāṭıma rabbüm baña 

buyurdılar ki2787 ḥabįbüm ümmetüñ ʿāṣįlerinüñ2788 ẕünūbına naẓar eyledüm 

ümmetüñ hezārān u ṣad hezārān [L80b] günāhları ise bį-ḥadd ü bį-pāyān lākin 

ḥabįbüm senüñ maḥabbetiñe reʾfet-i rubūbiyye ve şefḳat-i ulūhiyyemüzden şān-ı 

ʿaliyyemüze seyyiʾātlarını ʿafvdan ġayrı maʿḳūl ü vecįh şey görmedüm diyü 

buyurduḳlarını Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretlerine ifāde eylediler ki 

āyet-i kerįmede mā evḥādan murād-ı rabbü’l-ʿibād ẕikr olınan ḥadįṩ-i 

ḳudsįdür2789 

 
2780 – L. 
2781 – L, B. 
2782 cįger-gūşeleri Zehrā [L80a] raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretleri de yā ḥabįba’llāh cenāb-ı 

saʿādet-meʾābuñuza vaḥy olunan āyet-i kerįme Fe-evḥā ilā ʿabdihi mā evḥā esrār-ı 
ḳudsiyyesinden kerįmeñizi mesrūr-ı pür-ḥubūr buyurmañızı niyāz eylerim didüklerinde L, 
Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretlerine aḥvāl-i miʿrācı taḳrįr buyurduḳlarında Zehrā 
raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretleri de yā resūla’llāh cenāb-ı risālet-meʾābuñuza ḫiṭāb olınan 
Fe-evḥā ilā ʿabdihi mā evḥā āyet-i kerįmesinde [B81b] mā yūḥādan maḳṣūd-ı Ḫudā nedür 
beyān buyuruñ yā resūla’llāh diyü niyāz eyledüklerinde B. 

2783 cenāb-ı seyyidü’l-ebrār ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi’l-meliki’l-ġaffār ḥażreti de L, – B. 
2784 rabbüm baña: – L. 
2785 ʿuṣāt-ı ümmetüñ ḥaḳḳında rūz-ı cezāda ʿafv u maġfiretleri içün netįce-ṣādır olan esrār-ı 

ḳudsiyye-i mā evḥā Naẓartü ilā ẕünūbi ümmetike fe-lem era’l-veche ille’l-ʿafve ḫiṭāb-ı 
müsteṭāblarıdur diyü ḥażret-i Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhāya ifāde buyurmışlardur L, 
ḥaḳįḳat-i mā yūḥā ḥaḳḳında yā Muḥammed Naẓartü ilā ẕünūbi ümmetike fe-lem era’l-veche 
ille’l-ʿafve diyü buyurdılar didiler B. 

2786 maʿnāda įżāḥ bu ki: – B, maʿnāʾ-i şerįf budur ki H. 
2787 – H. 
2788 ʿāṣįlerinüñ: – L, B. 
2789 ümmetüñ hezārān u ṣad (…) ḥadįṩ-i ḳudsįdür: ümmetüñ bį-ḥadd ü bį-pāyān ve günāhları da 

ziyādesiyle firāvān lākin senüñ maḥabbetüñe ḥabįbüm reʾfet-i ulūhiyye ve şefḳat-i 
rubūbiyyemüzden şān-ı ʿaliyye ʿafvdan ġayrı maʿḳūl şey lāyıḳ görmedüm diyü buyurdılar 
didiler ḥattā bu vaʿd-i kerįmden ziyādesiyle mesrūr-ı pür-ḥubūr olmışlardur B, mübārek ḫāṭır-ı 
feyż-ʿāṭıruñ içün ʿiṣyānları muḳābili muʾāḫeẕe eylemeyüp aḥvāllerini ʿafv eylemeden ġayrı 
şān-ı ulūh[iyyet]ümüze bir vecįh şey görmedüm dimekdür H. 
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Maʿlūmdur ki dįbāce-i risāledeki miʿrācdan birḳaç gün evvel Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretlerine gelüp kūh-ı ʿArafāta ḳarįb Baṭḥāʾ-i Mekkeye ol ḥażreti alup götürüp 

nā-gāh bir zemzeme ẓāhir olup Cebrāʾįle nedür bu diyü suʾāllerinden ṣoñra 

cenābuña maḫṣūṣ ümmet ervāḥlarıdur diyü Cebrāʾįl ifādeden ṣoñra nā-gāh bir 

nūrānį aḥvāl daḫı ẓāhir olup suʾālden ṣoñra ümmetden ẓuhūr eyleyecek 

ḥasenedür diyü Cebrāʾįl ifādeden ṣoñra yine bir ẓulmānį aḥvāl daḫı ẓuhūr idüp 

suʾālden ṣoñra yine ümmetden ẓuhūr eyleyecek [H65a] ẕünūb u seyyiʾātlarıdur 

diyü Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ifāde eyledüginden ṣoñra ol ṣāḥib-i saʿādet 

ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri bį-ḥadd ü bį-pāyān keṩret-i ʿiṣyān u buʿd-i 

ḫiẕlān müşāhede eylemişler idi diyü taḥrįr olınmış idi vāḳıʿā rūz-ı cezāda feżāʾ-i 

maḥşergāh-ı Ḫudā yüz yigirmi ṣaf olup ḳırḳ ṣaffı ümem-i sābıḳa ve seksen ṣaf bu 

ümmet-i ḫayru’l-ḫalef olsa gerek ki her bir ṣaffuñ ʿaded ü ḥisābı ancaḳ maʿlūm-ı 

ḥażret-i Vehhāb celle celāluhu ve ʿamme nevāluhudur bu maʿnāda inhā olınacaḳ 

budur ki feżāʾ-i ʿaraṣātuñ lā-büd şarḳ u ġarbı ḥisābı olmaludur bu ümmet-i resūl-i 

ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet cellet ʿaẓametuhu ile ṣaḥrāʾ-i ʿaraṣātuñ iki bölük yiri māl-

ā-māl olınca ne ḳadar firāvān olsa gerekdür ve böyle firāvān olan ümmetüñ 

ḥasenātları da cihān cihān olsa gerekdür ammā ʿiṣyān ise bį-ḫadd ü bį-[H65b] 

pāyān ki bālāda taḳrįr olınmış idi ḳable’l-miʿrāc Baṭḥāʾ-i Mekkede ʿaynıyla 

müşāhede eylediler idi imdi netįce-i ḫulāṣa vü meʾāl budur ki rūz-ı ʿaraṣātda ḥall 

ü ʿaḳd-i umūr-ı kāʾināt ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretlerine tefvįż olınsa gerekdür ʿarşdan ferşe melikden mülke māhdan māhiye 

dek bāʿiṩ-i ḫilḳat u maḥż-ı raḥmet-i ʿāmme-i ʿālemiyān ʿaleyhi ṣalavātu’r-raḥmān 

ḥażretlerinüñ cenāb-ı ʿālį-cenāblarına şeb-i miʿrācda ʿafv u ġufrāna dāyir erbāb-ı 

ʿiṣyān ḥaḳḳında ḫuṣūṣā ki ḥażret-i Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhāya keşf 

buyurduḳları ol ḥadįṩ-i ḳudsį Naẓartü ilā ẕünūbı ümmetike fe-lem ere’l-veche 

ille’l-ʿafve vaʿd-i kerįmi ve ʿahd-i ʿaẓįmidür ki ol nebiyyü’ṩ-ṩaḳaleyn ṣalla’llāhu 

teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ cümleden ziyāde ʿuṣāt-ı ümmet ḥakkında 

tesellį bulduḳları vaʿd-i kerįm budur [H66a] ḥamden li’llāhi teʿālā fażl u kerem-i 

cenāb-ı ḥażret-i Bārį ʿazze şānuhu ile ʿuṣāt-ı ümmet-i bį-pāyāna ne mertebe ʿafv 

u ġufrānlar ẓuhūr u nümāyān olınsa gerekdür ve ḥadįṩ-i şerįfde daḫı ol sulṭān-ı 

enbiyā ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem Şefāʿatį li-ehli’l-kebāyiri min ümmetį 

buyurmışlardur lā-büd gerek āyet-i kerįme ve gerek ḥadįṣ-i ḳudsį ve gerek ḥadįṩ-i 

şerįf mūciblerince ʿuṣāt-ı ümmete şefāʿatler ve ʿafv [u] maġfiretler cümleten 

müşāhede olınur hemān ol cenāb-ı Kerįm ü Raḥmān celle şānuhu ḥażretleri 
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cemįʿan erbāb-ı įmān u aṣḥāb-ı ʿirfāna sūʾ-i ḫātimeden emān ve ḥüsn-i ḫātime ve 

ʿāḳıbet-i ḥamįde ile teslįm-i rūḥ-ı revān iḥsānıyla şādān u ḫandān olanlardan 

eyleye hemān neʿūẕü bi’llāhi teʿālā rūz-ı cezāya üç ḥāl ile varılmaġa biri bi-ġayr-

ı ḥaḳḳin ḳatl-i insān ile ve biri daḫı elfāz-ı küfr söyleyüp tecdįd-i įmāna muvaffaḳ 

olmadın [H66b] mevt irişüp ol ḥāl üzere fevt olanlara ve biri daḫı ehl-i sünnet 

ve’l-cemāʿat muḫālifi yetmiş iki millet ki firaḳ-ı ḍālledür ol gürūh-ı mekrūhdan 

olmaḳ üzere ḥaşr olmaġa yaʿnį ne ʿafv u maġfiret vardur ve ne şefāʿat vardur 

ammā müʾmin-i mürtekib-i kebįre ki defter-i aʿmālinde bu ẕikr olınan üç ḥālet 

bulınmaya yā fażl-ı cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretleri ile ancaḳ ʿitāb yā ʿafv u 

maġfiret yāḫud iẕn-i cenāb-ı ḥażret-i eḥadiyyet ile bir ṣāḥib-i şefāʿatüñ 

şefāʿatiyle duḫūl-i cennet yāḫud ʿadl-i ḥażret-i Bārį ʿazze şānuhu ile dūzaḫa idḫāl 

ve miḳdār-ı seyyiʾāt taʿẕįb bi’n-nār baʿdehu yine fażl u kerem-i ʿaliyye ile ḥüsn-i 

ḫātimeye muvaffaḳ olup ve defter-i aʿmālinde ẕikr olınan aḥvāl-i mühlike 

bulınmadıġı sebebi ile dūzaḫdan necāt ve ebediyyet üzere duḫūl-i cennet ü 

devlet-serāy-ı behişt-i ʿanber-sirişte [H67a] vuṣūl Allāhümme yessir lenā min 

cemįʿi’l-ümmeti Muḥammedin ʿaleyhi’s-selām2790 

Baʿdehu2791 ol ḫulāṣa-i kāf [u] nūn-ı kevneyn ve ol sulṭān-ı serįr-i ḳābe 

ḳavseyn2792 ṣalla’llāhu teʿālā2793 ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri şeb-i miʿrācda 

cenāb-ı Bārį celle celāluhu ve ʿamme nevāluhu ḥażretlerini fażl-ı ʿaliyye kerem-i 

celiyyeleriyle müşāhede eyledükleri ḥakkında buyurduḳları ḥadįṩ-i şerįf ki2794 

ḳāle resūlu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem2795 Rāʾeytü rabbį fį aḥseni ṣuretin 

fe-ḳāle yā Muḥammed fįme yaḫtaṣımu’l-meleʾü’l-aʿlā yaʿnį ol ṭūṭį-i ḳand-ḫāy-i 

ve mā yenṭıḳu ʿani’l-hevā ve ol ʿandelįb-i ḫoş-elḥān-ı in hüve illā vaḥyun yūḥā 

[B82b] ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām2796 ḥażretleri buyurdılar ki leyle-i miʿrācda2797 

ol leyse ke-miṩlihi şeyʾun fi’l-arżı ve lā fi’s-semāʾ daḫı ol lā tüdrikühü’l-ebṣāru 

ve hüve yüdrikü’l-ebṣāra2798 simāt-ı rubūbiyye ve ṣıfāt-ı ulūhiyye ile2799 mine’l-

ezeli ile’l-ebed2800 mevṣūf olan2801 Perverdigārum ḥażret-i Ḫudā celle ve ʿalā2802 

 
2790 – L, B. 
2791 baʿdehu: – L, imdi H. 
2792 ol sulṭānü’r-rüsül ve hādiyyü’s-sübül L, ol hādiyyü’s-sübül B. 
2793 teʿālā: – B. 
2794 şeb-i miʿrācda (…) ḥadįṩ-i şerįf ki: daḫı bu ḥadįṩ-i şerįfi buyurdılar L, bu ḥadįṩ-i şerįfi böyle 

buyurdılar B. 
2795 – B, H. 
2796 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
2797 leyle-i miʿrācda: şeb-i İsrāda L, leyle-i miʿrāc-ı bā-ibtihācda H. 
2798 daḫı ol lā tüdrikühü’l-ebṣāru ve hüve yüdrikü’l-ebṣāra: – L. 
2799 ṣıfāt-ı rubūbiyye ve simāt-ı ulūhiyyeleriyle H. 
2800 – B, H. 



176 | AHMET KAVAKLIYAZI 

 

 

 

ḥażretlerini kemāl-i meveddet ü mekremet ve maḥż-ı [L81b] maḥabbet ü 

ʿināyetlerinden2803 müşāhede eyledüm şöyle ki bilā-keyfin ve lā-kemmin2804 ḥūb-

terįn vech üzere dimekdür 

ʿĀlem-i dünyāda iken evvelįn ü āḫirįn cümle-i maḫlūḳāt-ı bį-nihānuñ 

maṭlab-ı aʿlā ve maḳṣad-ı aḳṣāsı ḫuṣūṣā ki ez-Ādem ṣafiyyu’llāh tābe-ḫātim 

ḥabįbu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ve cümleten enbiyā ve aṣfiyā 

ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinüñ ḫuṣūṣā ki İbrāhįm ḫalįlu’llāh 

ṣalavātu’llāhi ve selāmuhu ʿalā resūlinā ve ʿaleyh ḥażretleri ki ʿaşḳ-ı ilāhį ve 

şevḳ-i nā-mütenāhį ile sinn-i şerįfleri daḫı on sekiz yaş iken müşāhede-i dįdār-ı 

ḥażret-i cenāb-ı Ḫudā ārzūsıyla melekūtdan ḫuṣūṣā Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdan 

bile necāt içün aṣlā bir istimdād ilticāsında olmadılar da öyle mehįb nār-ı 

Nemrūda atılmaġı cānına minnet-i ʿuẓmā ve devlet ü saʿādet-i ʿulyā bildiler daḫı 

ḫuṣūṣā ki cenāb-ı Mūsā kelįmu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām [H68a] ḥażretleri 

Ṭūr-ı Sįnāda vādį-i Eymen-i mübārekede bilā-vāsıṭa cenāb-ı eḥadiyyet cellet 

ʿaẓametuhu ile tekellümde iken ʿāḳıbet cürʾet eyleyüp rabbi erinį enẓur ileyke 

āyet-i kerįmesi üzere ārzū-yı müşāhede de olup naẓar-ı cemāl-i ḥażret-i Ẕü’l-

Celāli dergāh-ı eḥadiyyete ʿarż eyledüklerinde len terānį ile mücāb olındılar pes 

ol maḥalde ḫiṭāb-ı ilāhį vārid oldı ki yā Mūsā girü dur māl-i yetįme ṭamaʿ eyleme 

ḥayāt-ı dünyāda iken cenāb-ı ḥażretümüzi müşāhede eylemek bir dürr-i 

yetįmüñdür ki maḳṣūd2805 ol celįs-i bezmgāh-ı denā ve ol vaḥdet-serāy-ı fe 

tedellā olan ḥażret-i Muḥammed-i2806 Muṣṭafā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellemüñdür2807 ki ʿāḳıbet ol ṣāḥib-i saʿādet ḥażretleri2808 ol2809 devlet-i rüʾyet ile 

mümtāz ve ol ḥasret-i ʿāmme-i ʿālemįn2810 ḫuṣūṣā enbiyāʾ ü mürselįn2811 olan 

müşāhede-i cenāb-ı ḥażret-i ulūhiyyet2812 ile ser-firāz oldılar ki2813 bu devlet-i 

 
2801 olan: – H. 
2802 ḥażret-i Ḫudā celle ve ʿalā ḥażretlerini: celle celāluhu ve ʿamme nevāluhu H. 
2803 kemāl-i meveddet (…) ʿināyetlerinden: kemāl-i mekremet ve maḫż-ı [H67b] ʿināyetlerinden H; 

maḥabbet: ʿayn-ı + L. 
2804 keyfin - kemmin: L’de takdim-tehirli. 
2805 – L, B. 
2806 Muḥammed-i: Muḥammed ü L, B. 
2807 ve sellemüñdür: ve sellem ḥażretleri L, B. 
2808 – L, B. 
2809 bu L, B. 
2810 ol ḥasret-i ʿāmme-i ʿālemįn: ol ḥasretü’l-ʿālemiyān H. 
2811 ü enbiyāʾ ü mürselįn B, – H. 
2812 ulūhiyyet: eḥadiyyet L. 
2813 ki: – H. 
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ʿuẓmā [B83a] ve bu saʿādet-i ʿulyāya2814 ne bir nebiyy-i mükerrem [H68b] ve bir 

resūl-i muʿaẓẓam2815 maẓhar2816 olmamışdur ve olmaz da 

İmdi ol sirāc-ı vehhāc olan resūlü ẕi’l-ibtihāc ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem2817 ḥażretleri leyle-i miʿrācda2818 cenāb-ı Bārį teʿālā celle ve ʿalā2819 

ḥażretlerini2820 ser-i saʿādet-efserlerinde olan dįde-i enverleriyle müşāhede 

[L82a] eylediler diyü ḫulūṣāne2821 iʿtiḳād ve iḳrāra muḥtācdur ki ḥattā ḫayāl 

mertebe2822 endįşe ve şekde2823 olan rūz-ı cezāda nedāmet-i ʿaẓįme ve ʿitāb u 

ʿıḳāb-ı elįme2824 giriftār olur ḫuṣūṣā ki ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri ḥadįṩ-i şerįflerinde raʾeytü rabbį buyurmışlardur bir şeyʾüñ 

ḥaḳḳında enbiyāʾ-i ʿiẓām ve rüsül-i kirām ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretlerinden ḥadįṩ-i şerįf vārid ola ümmete ġayrı ṣıḥḥatine iʿtiḳād u iḳrār u 

ʿamel lāzımdur2825 

2826Ve yine2827 cenāb-ı Rabbü’l-ʿālemįn celle celāluhu ve ʿamme 

nevāluhu2828 ḥażretleri ḥabįb-i muḥterem ü mükerrem2829 ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerine2830 ḥabįbüm resūlüm melāʾike-i meleʾ-i aʿlā 

 
2814 bu devlet-i iḳbāl ve saʿādet-i iclāl H; ʿulyāya: ʿuẓmāya B. 
2815 muʿaẓẓam: mufaḫḫam L, muʿaẓẓama H. 
2816 müyesser H. 
2817 imdi ol seyyidü’s-sādāt ve ol ekrem-i mevcūdāt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve eblaġu’t-teslįmāt L; 

teʿālā: – H. 
2818 leyle-i miʿrācda: – L, B. 
2819 teʿālā celle ve ʿalā: celle celāluhu 
2820 + vücūd-ı Muḥammedįlerinde olan H. 
2821 ḫulūṣāne: – B, H. 
2822 mertebe: ḳadar H. 
2823 şekk ü şübhede H. 
2824 ʿitāb u ʿıḳāb-ı elįme: – H. 
2825 ḫuṣūṣā ki (…) ʿamel lāzımdur: – L, B. 
|| H’de haşiye olarak eklenen kısım şöyledir: “Resūl-i ekrem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretlerinüñ miʿrācı uyanıḳlıḳ ḥālde mübārek cesed-i şerįfleri ile ve baş göziyle gördigi 
muṣarraḥdur cümle ʿulemāʾ-i ʿiẓām ve meşāyıḫ-ı kirām raḥimehu’llāh ʿaleyhim ecmaʿįn ve 
cümle ümmet-i Muḥammed bunuñ üzerine ittifāḳ itmişlerdür sūre-i Necmüñ tefsįrinde dünyāda 
Allāh teʿālā ḥażretlerini baş göziyle ḥażret-i Peyġamberden ġayrı bir kimse daḫı gördigini 
iʿtiḳād iderse ol kimse Müselmān degüldür diyü ḥavāşįde naḳl olındı lākin āḫiretde cennetden 
müʾminler baş göziyle görseler gerekdür lākin öñlerinde yā üstlerinde olmaḳ ile degüldür 
niteliksüz görürler yaʿnį keyfiyyetsüz görürler dünyāda bir şeyʾ görmenüñ şarṭı öñinde veyā 
üstinde olup gözüñ nūrı ol nesneye ulaşup arada māniʿ ve ḥāʾil olmayup ne ġāyet ıraḳ ve ne 
ġāyet yaḳın olmaḳdur āḫiretde böyle olmaz Allāh teʿālā ḥażretleri gözde bir ḳuvvet ḫalḳ ider 
anuñla bu şarṭ olmaḳsızın Allāh teʿālānuñ ẕāt-ı şerįfin görmege ḳādir olurlar keyfiyyetsüz pes 
imdi müʾmine böylece iʿtiḳād itmek lāzımdur” 

2826 L ve B’de bu kısmın bulunduğu yer farklıdır. L’de 80b (8-15. satırlar) ve 81a’da (1-2. satırlar), 
B’de ise 81b (14-15. satırlar) ve 82a’da (1-9. satırlar) bulunmaktadır. 

2827 gelelüm ṣadede baʿdehu H. 
2828 – B, cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu H. 
2829 ḥabįb-i muḥterem ü mükerrem: ol sulṭānü’r-rüsül B, – H. 
2830 – H; teʿālā: – B. 
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beynlerinde ki Cebrāʾįl ü İsrāfįl ü Mįkāʾįl [H69a] ü ʿAzrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām ḥażretleridür bu ẕikr olınan melāʾike-i ʿiẓām beynlerinde2831 ḥaḳįḳatine 

vāṣıl olamayup da dört yüz biñ yıldan beri2832 mübhem ü mücmel ḳalan suʾāller 

ve cevāblar nedür2833 diyü2834 suʾāl buyurduḳlarında ol zįver-i küngüre-i ḳaṣr-ı 

celāl ve ol şemʿ-i fürūzān-ı eyvān-serāy-ı müteʿāl2835 [L81a] ṣalla’llāhu teʿālā2836 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri daḫı ey Ḫudāvendüm sen ʿālim ü dānāsıñ diyü cevāb 

eylediler2837 

Baʿdehu ol yenābįʿu’l-ʿulūmi ve’l-ḥikem2838 ṣalla’llāhu teʿālā2839 ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri2840 Fe-veżaʿa keffehu ketifihi fe-vecedtü berdehā beyne 

ṩedyeyye2841 diyü buyurdılar2842 yaʿnį rabbüm2843 kef-i kifāyetlerini iki 

çiginim2844 yaʿnį iki omuzlarım2845 arasına ḳodılar ve ḫoşlıḳ ve rāḥatlik2846 

eṩerlerin iki memem arasında buldum2847 [B83b] ḥattā2848 şöyle ki ol ḥāletden 

ṣoñra āsumān u zemįnlerde muġayyebātdan her2849 ne var ise naẓarıma mekşūf 

oldı diyü buyurdılar 

Baʿdehu ol ḥabįb-i rabbü’l-ʿizzet2850 ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet2851 

ḥażretlerine2852 Yā Muḥammed fįme yaḫtaṣımu’l-meleʾi’l-aʿlā2853 yaʿnį 

ḥabįbüm2854 hįç2855 bilür misiñ ki2856 melāʾike-i meleʾ-i aʿlā2857 [L82b] ne 

 
2831 ḥabįbüm Cebrāʾįl ü Mįkāʾįl ü [B82a] İsrāfįl ü ʿAzrāʾįl ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri 

beynlerinde L, B. 
2832 dört yüz biñ yıldan beri: bunca rūzgārdur H. 
2833 ki her birinüñ suʾāl ü cevābları nedür H; cevāblar nedür: + cevāb vir L. 
2834 + cenāb-ı Įzed-i müteʿāl celle ʿani’ş-şibehi ve’l-miṩāl ḥażretleri B, + ʿaẓametiyle ol sulṭānü’r-

rüsül ve hādiyyü’s-sübül ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinden H. 
2835 ol zįver-i (…) müteʿāl: ol ẕāt-ı mükerrem ve ḥabįb-i muḥterem H. 
2836 teʿālā: – B, H. 
2837 ey Ḫudāvendüm sen ʿālim ü dānāsın diyü cevāb eylediler: sen ʿalįm ü dānāsıñ yā rabbenā 

didiler L, B. 
2838 yenābįʿu’l-ʿulūmi ve’l-ḥikem: ṣāḥib-i saʿādet H. 
2839 teʿālā: – B, H. 
2840 ḥażretleri: – H. 
2841 ṩedyeyye: L’de “Ṩedyeyye beyāndur meme dimekdür” not der-kenardır.. 
2842 – B, buyurdılar H. 
2843 rabbüm: cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretleri L. 
2844 çiginim: omuzlarum H. 
2845 – H. 
2846 ve ḫoşlıḳ ve rāḥatlik: ḥattā rāḥatlik ve ḫoşlıḳ L, B. 
2847 buldum: + didiler L. 
2848 – L. 
2849 her: – L, B. 
2850 ḥabįb-i rabbü’l-ʿizzet: – B, ṣāḥib-i saʿādet H. 
2851 ḥażret-i ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B, ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi [H69b] ve sellem H. 
2852 cenābına L, B. 
2853 fįme yaḫtaṣımu’l-meleʾi’l-aʿlā: – L. 
2854 – L, B. 
2855 – L. 
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maʿnāda2858 muḫāṣama2859 idişürler2860 dimekdür2861 ol ṣāḥib-i saʿādet2862 

ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet2863 ḥażretleri2864 daḫı2865 bilürem2866 yā rabbį2867 

keffārāt2868 söyleşürler2869 yaʿnį şol ʿibādet ki günāhlaruñ keffāretine sebeb olur 

anı söyleşürler diyü bu maʿnāyı beyān buyurduḳlarında2870 melāʾikeye2871 ḫiṭāb-ı 

müsteṭāb2872 vārid2873 oldı ki ey melāʾike ḥallāl-i müşkilātuñuzı buldıñuz her 

ne2874 müşkilüñüz ki vardur ḥużūrına gelüp2875 müşkilüñüzi suʾāl idüñ diyü 

buyrıldı 

Bu kerre2876 cümleden evvel İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām2877 ḥażretleri2878 [B84a] 

ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ2879 ḥużūr-ı 

müstevcibü’s-sürūrlarına gelüp yā seyyide’l-evvelįn2880 Me’l-keffārāt diyü suʾāl 

buyurdılar2881 yaʿnį rūz-ı cezāda ʿuṣātuñ ẕünūbına keffārāt nedür beyān buyruñ 

yā ḥabįbe’r-raḥmān didiler2882 ol maḥal2883 bilā-teʾḫįr ve lā-tefekkür2884 ol dürr-i 

dürc-i2885 Baṭḥā ve ol aḫteri burc-ı Ṭā Hā [H70a] ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri2886 daḫı2887 Isbāġu’l-vużūʾi [L83a] fi’s-seberāti ve’l-meşyi bi’l-

 
2856 ki: – B, H. 
2857 melekler B, H. 
2858 maʿnāda: içün H. 
2859 + münāzaʿa L. 
2860 + diyü suʾāl olındı L. 
2861 – H. 
2862 ṣāḥib-i saʿādet: – L. 
2863 ḥażret-i + L, – H. 
2864 – L, H. 
2865 – L, H. 
2866 cenābına vech-i meşrūḥ üzere der-suʾāl olınduḳda + L. 
2867 – L, B. 
2868 keffārāt derecāt münciyāt mühlikāt ḥaḳḳında L, B. 
2869 + diyü buyurdılar L, B. 
2870 – L, B. 
2871 baʿdehu + L, B. 
2872 müsteṭāb: ilāhį H. 
2873 ṣādır H. 
2874 ne: – L, B. 
2875 gelüp: geliñ ve L, B. 
2876 pes L. 
2877 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L, B. 
2878 ḥażreti L. 
2879 – L, B. 
2880 yā seyyide’l-evvelįn: – L, B. 
2881 diyü suʾāl buyurdılar: –B, didi H. 
2882 yaʿnį erbāb-ı ʿiṣyānuñ seyyiʾātlarına keffāret nedür dimekdür H. 
2883 – B, ḥażret-i İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām bu suʾāli eyledüklerinde H. 
2884 – B, H. 
2885 dürc-i: derc-i B, H (hareke). 
2886 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
2887 – L, de B. 
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aḳdāmi ile’l-cemāʿāti ve’ntiẓāru’ṣ-ṣalāti baʿde’ṣ-ṣalāti diyü cevāb virdiler2888 

maʿnāʾ-i laṭįfi2889 isbāġu’l-vużūʾi fi’s-seberāti dimek2890 yaʿnį sermāda ve 

şedāyidde sermā ki ġāyet ḳış eyyāmı ṣoġuḳ günlerde şedāyid ise zaḥmetli günlere 

dirler fi’l-vāḳıʿ ekṩeriyā gemilerde ve yollarda ḫulāṣa şol maḥaller ki namāza da 

müdāvemet var ammā āb-dest alınması güç ancaḳ ölüp dirilüp āb-dest almaḳ ġusl 

lāzım ise ġusl eylemek ve ṣu ḳıt olan yirlerde cevānib-i erbāʿa birer mįl ḳadar 

ṣuyı aramaḳ gibi ve üsti doñmış ve buz baġlamış ṣular olduḳda ol doñı ve buzı 

izāle idüp āb-dest almaḳ ve ısıcaḳ ṣu ile alur gibi aʿżāʾ-i vużūʾi tamām yumaḳ 

şöyle ki aʿżāʾ-i vużūda aṣlā igne ucı miḳdārı ḳurı yir ḳalmaya dimekdür2891 ve’l-

meşyü bi’l-aḳdāmi ile’l-cemāʿāti2892 dimek2893 yaʿnį ʿöẕr-i şerʿį yoḳ ve her 

aḥvālde müsāʿade-i felek var binmege at var ḫıdmetkār var yayanca yalıñızca 

cāmiʿ-i şerįfe cemāʿate gidüp pāy-pūşın [B84b] kendi ḳaldurmaḳ cemāʿate böyle 

mülāzemet eylemek dimekdür2894 ve’ntiẓāru’ṣ-ṣalāti baʿde’ṣ-ṣalāti2895 dimek2896 

yaʿnį bir vaḳt2897 namāzı edādan ṣoñra derūnį şevḳ-ile ḫāliṣen yine öbür 

namāza2898 intiẓār çekmek dimekdür2899 kimde ki2900 bu üç ʿamele2901 ḫulūṣ u 

şevḳ-ıla2902 mülāzemet ola2903 dünyāda ve ʿuḳbāda keffāret-i ẕünūba sebebdür2904 

dimekdür2905 

Baʿdehu Mįkāʾįl ʿaleyhi’s-selām2906 [L83b] ḥażretleri ḥużūr-ı pür-

nūrlarına2907 gelüp Me’d-derecāt yā resūl-i rabbe’l-ʿālemįn2908 diyü suʾāl 

 
2888 virdiler: eylediler H. 
2889 maʿnāʾ-i laṭįfi: – L, B. 
2890 dimek: – H. 
2891 sermāda ve şedāyidde (…) ḳalmaya dimekdür: ḳış eyyāmında ġāyet şedįd ṣoġuḳ günlerde ṣoġuḳ 

ṣu ile āb-dest alur yāḫud ki ġusl eylerken aʿżāları tamām tamām yuyup ḳuru maḥal ḳomamaḳ 
dimekdür L, ḳış günleri ġāyet ṣoġuḳ günlerde āb-dest alurken yāḫud ki ġusl iderken aʿżāları 
tamām tamām yuyup aṣlā ḳurı yir ḳomamaḳ dimekdür B. 

2892 [H70b] ve sebeb-i maġfiretden ikincisi ki + H; ve’l-: el- H; ile’l-cemāʿati: ile’l-cemāʿatdür H. 
2893 – H. 
2894 ʿöẕr-i şerʿį yoḳ (…) dimekdür: ṣalāt-ı ḫamsede cemāʿate yayancı varup gelüp pāy-pūşın kendi 

ḳaldurmaḳ cemāʿate böyle mülāzemet eylemek dimekdür L, namāz içün piyāde cāmiʿ-i şerįfe 
edāʾ-i namāza yayanca varmaḳdur dimekdür H. 

2895 üçünci + H; ve’ntiẓāru’ṣ-: intiẓāru’ṣ- H. 
2896 – H. 
2897 vaḳt: – L. 
2898 derūnį şevḳ-ile ḫāliṣen yine öbür namāza: gelecek namāza ḫulūṣāne L, bir vaḳt namāza daḫı H. 
2899 muntaẓır olmaḳdur H. 
2900 her kimse ki H. 
2901 ʿamele: ʿamelde H. 
2902 – B, H. 
2903 müdāvemet ola B, ḳıyām eyleye H. 
2904 bu dünyādan eyü nām-ıla gider günāhları ʿafv olınur anadan ṭoġmış gibi olur H; ʿuḳbāda: 

āḫiretde B. 
2905 – L, diyü beyān buyurdılar B. 
2906 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L, B. 
2907 ḥużūr-ı pür-nūrlarına: ḥużūr-ı ḳudsįlerine B, ilerü H. 
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eylediler2909 yaʿnį rūz-ı cezāda müʾminüñ cennāt-ı ʿāliyāt ve derecāt-ı refįʿāta 

nāʾil olmasına sebeb olur ʿameller nedür2910 beyān buyuruñ yā resūla’llāh nedür 

didüklerinde2911 ol ḫaṭįb-i minber-i saʿādet ve ol naḳįb-i leşker-i siyādet2912 

ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyet2913 ḥażretleri daḫı2914 İṭʿāmu’ṭ-

taʿām ve ifşāʾu’s-selām ve’ṣ-ṣalātu bi’l-leyli ve’n-nāsu niyām diyü cevāb 

virdiler2915 iṭʿāmu’ṭ-ṭaʿām dimek yaʿnį [B85a] ḥavāyic-i aṣliyyeden fāżıl māl ile 

muḥtācįne ṭaʿām yidirmek dimekdür ifşāʾü’s-selām dimek aḥbāba ve bįgāneye 

mülāḳāt olunduḳça selāmı beẕl eylemek dimekdür2916 

Kāfire selām aḥvālinde şerʿį cevāb budur ki mā-beynde muʿārefe olana ve bir 

de derzį gibi ve ġayrı anuñ eliyle meṣāliḥuñ tekmįl olacaḳlara selām virmek ve 

almaḳ cāʾizdür diyār-ı āḫarda āşinā bir ẕimmįye mektūb göndermek [L84a] 

iḳtiżā eyledükde ṣadr-ı kelām taḥrįr olunacaḳ mektūbda Es-selāmü ʿalā 

meni’ttebeʿa’l-hüdā diyü yazılmalıdur bir ẕimmį selām virürse dostlıḳ olup 

kelimāt-ı selāmı ṣıḥḥati üzere söylerse vāv ile ve ʿaleyke diyü redd-i selām 

olmaludur āşinālıḳ olmayan ẕimmį selām virürse vāvsız ʿaleyk diyü redd 

olunmaġa muḥtācdur ehl-i įmāndan yollarda ve ġayrı maḥallerde selām 

virmeyenden [B85b] ve selām almayandan iḥtirāz lāzımdur zįrā selāmda ʿalāmet-

i maḥabbet u muḫālaṣat ümįẕ olınur keẕālik vāv ile ve ʿaleykden de maḥabbet ile 

ḳabūliyyet ümįẕ olınur bir dosta göndürilen mektūbda bir āşinā ẕimmįye selām 

yazmaḳ aḥvālinde İslām ʿarż olunup ḫāṭırı suʾāl olınur diyü yazılur ziyāret-i 

mevtāda mezāra varılduḳda selām aḥvālinde şerʿį [cevāb budur ki] ve 

ʿaleykümü’s-selām yā ehle’l-ḳubūr ve innā ileyküm yevmen rāciʿūn dinmege 

muḥtācdur zįrā selām virmek sünnet reddi ise farżdur [L84b] mevtā ise 

tekellümden memnūʿlardur es-selāmü ʿaleyküm dinildükde vāḳıʿā redd-i selām 

 
2908 yā resūl-i rabbe’l-ʿālemįn: – L, B. 
2909 diyü B, didi H. 
2910 şol ʿameller ki ḳul derecāt-ı refįʿāta ol ʿameller sebebiyle nāʾil olur ḳaçdur ve nedür H; cennāt-ı 

ʿāliyāt ve: – B. 
2911 yā raḥmeten li’l-ʿālemįn beyān buyuruñ diyü suʾāl eyledüklerinde H; didüklerinde: didiler L. 
2912 ol ṣadr-ı bedr-i ʿālem seyyid-i veled-i Ādem L, B. 
2913 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem L, B. 
2914 + suʾāle cevāb L. 
2915 diyü cevāb virdiler: didiler L, diyü buyurdılar H. 
2916 iṭʿāmu’ṭ-ṭaʿām dimek (…) beẕl eylemek dimekdür: yaʿnį dįvān-ı ʿaraṣātda derecāt-ı [H71a] 

refįʿāta nāʾil olmaġa sebeb fuḳarāya ṭaʿām baḫş eylemekdür ve ḫalḳa selāmı beẕl eylemekdür 
H. 
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kim itmelüdür bu mesʾele vech-i meşrūḥ üzere Ebu’l-Leyṩ Muḳaddime’si Şerḥi 

Tavżįḥ-i Ḳaramānį nām kitābda mesṭūrdur2917 

Ve’ṣ-ṣalātu bi’l-leyli ve’n-nāsu niyām2918 dimek yaʿnį2919 ḫalḳ uyurken2920 

ḫvāb-ı rāḥatı terk idüp ḳalḳup namāz2921 ḳılmaḳ dimekdür2922 lākin gerek gice 

gerek gündüz2923 seferį ve ḥażarį bir vaḳt2924 ḳażāya ḳalmış iki rekʿat namāzuñ 

ḳażāsı2925 biñ rekʿat nāfileden efḍaldür zįrā ki nāfile sünnetdür farż ʿamel 

ṭururken vācib ʿamele bile mesāġ yoḳdur2926 imdi ol ḫaṭįb-i minber-i saʿādet ve 

ol naḳįb-i maʿşer-i siyādet2927 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri2928 bu üç 

ʿamel duḫūl-i cennāt ve derecāt-ı refįʿātı mūcibdür [B86a] diyü beyān 

buyurduḳlarında2929 bi’ẕ-ẕāt cenāb-ı Rabbü’l-ʿālemįn celle celāluhu ve ʿamme 

nevāluhu ḥażretlerinden2930 Ṣaddakte yā Muḥammed diyü nidā-yı ilāhį2931 ṣādır 

oldı 

Baʿdehu Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri ḥużūr-ı server-i pür-

ḥubūrlarına2932 gelüp Me’l-münciyāt yā Muḥammed2933 diyü suʾāl eylediler2934 ol 

şįrįn-meẕāḳ-ı şehd-i nübüvvet ve ol nev-bāve-çįn-i riyāż-ı risālet2935 [L85a] 

 
2917 – H; aḥvālinde: aḥvāli B; cevāb: – B; mā-beynde: – B; derzį gibi ve ġayrı: – L; olacaḳlara: 

olurlara L; ve almaḳ: – B; diyār-ı āḫarda āşinā: – L; eyledükde: iderse B; ṣadr-ı kelām taḥrįr 
olunacaḳ mektūbda: – B; söylerse: dirse B; vāv ile: – B; olmaludur: olur L; āşinālıḳ olmayan 
(…) olunmaġa muḥtācdur: bįgāne daḫı selām virürse bilā-vāv ʿaleyke diyü redd-i cevāb olınur 
L; selām almayandan: almayandan L; zįrā selāmda (…) ümįẕ olınur: – B; bir dosta göndürilen 
mektūbda: dostuñ mektūbında B; ẕimmįye: kāfire ve Yehūdįye B; aḥvālinde: olursa B; İslām 
ʿarż olunup ḫāṭırı suʾāl olınur: ḫāṭır-ı suʾāl ü İslām ʿarż olınur B; yazılur: yazılmalıdur B; 
ziyāret-i mevtāda mezāra (…) Karamānį nām kitābda mesṭūrdur: – B. || rāciʿūn: L’de der-kenār 
olarak “lāḥıḳūn da dinür” notu düşülmüş. 

2918 – H. 
2919 – H. 
2920 ve gicelerde ḫalḳ uyḫuda iken H. 
2921 teheccüd namāzı H. 
2922 ḳılmaḳdur H. 
2923 gerek gice gerek gündüz: – H. 
2924 bir vaḳt: – L. 
2925 iki rekʿat namāzuñ ḳażāsı: namāz ḳılmaḳ B, H. 
2926 zįrā ki (…) mesāġ yoḳdur: zįrā rūz-ı cezāda nāfile suʾāl olunmaz ammā farż olan namāz suʾāl 

olınur B, – H. 
2927 – L, ol ḥażret-i sulṭān-ı kevneyn H. 
2928 – L, ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellemden H. 
2929 bu cevāblar tevcįh olınduḳda H; duḫūl-i cennāt ve derecāt-ı refįʿātı mūcibdür: rūz-ı cezāda refʿ-i 

derecāta sebebdür B. 
2930 – L, cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinden B. 
2931 diyü nidā-yı ilāhį: – H. 
2932 ḥużūr-ı server-i pür-ḥubūrlarına: ḥużūr-ı pür-nūrlarına B, – H. 
2933 yā Muḥammed: – L, B. 
2934 eylediler: eyledi H; + yaʿnį dünyāda ve āḫiretde ʿaẕāb-ı ilāhįden bendeye necāt ne ile olur 

dimekdür H. 
2935 ol ḫaṭįb-i minber-i saʿādet ve ol naḳįb-i maʿşer-i siyādet L, ol ḫvāce-i ʿālem H. 
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ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet2936 ḥażretleri daḫı Ḫaşyetu’llāhi teʿālā fi’s-sırri 

ve’l-ʿalāniyeti ve’l-ḳaṣdü fi’l-faḳri ve’l-ġınā ve’l-ʿadlü fi’l-ġażabi ve’r-rıżāʾ 

diyü buyurdılar yaʿnį2937 [H71b] ḫaşyetu’llāhi teʿālā fi’s-sırri ve’l-ʿalāniyeti 

dimek yaʿnį2938 gizlü ve2939 āşikāre cenāb-ı Bārį teʿālā2940 ḥażretlerinden ḫavf u 

ḫaşyet üzere olmaḳ dimekdür cenāb-ı Bārį teʿālā ḥażretinden ḫavf u ḫaşyeti 

olanda ḥayā vü ḥicāb da olur ḥayā vü ḥicāb olan ādemde evāmire imtiṩāl ve 

nevāhįden ictināb da olur2941 ve’l-ḳaṣdu fi’l-faḳri ve’l-ġınā dimek ḳaṣd bu 

maḥalde vasaṭ-ı ḥāl orta ḥāl dimekdür2942 [B86b] ḫulāṣa maʿnā zügürtlükde ve 

zenginlikde orta ḥāl ḥareket eylemek dimekdür2943 yoḫsa degüldür ki2944 teng-

destlikde namāza mülāzemet ve her vech-ile taḳvā ve maʿāṣįden nefretde ḥįn-i 

vüsʿatde terk eyle namāzı ve ḫavf u ḫaşyeti bu maʿnāya göre yine ḫulāṣa 

maʿlūmdur2945 [L85b] ve’l-ʿadlü fi’l-ġażabi ve’r-rıżā ise yaʿnį insānuñ taḥavvurı 

ile sükūnı maḥalli berāber olmaġa muḥtācdur bil ki şāyeste ve sezāvār olan ḥilm 

taḥavvura ġālib gerekdür2946 yaʿnį2947 bir ādemde ki bu üç ḫaṣlet ola dünyāda ve 

ʿuḳbāda ʿitāb u ʿıḳābdan fevz ü necāt ile behr-yāb u şeref-yāb olmaġa 

bāʿiṩdür2948 [H72a] dimekdür bu maḥalde de yine Yā Muḥammed ṣaddaḳte nidāsı 

ṣādır oldı2949 

Baʿdehu ḳābıżu’l-ervāḥ2950 melekü’l-mevt ʿAzrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām ḥażretleri Faḫr-ı Kāʾināt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāt 

ḥażretlerinüñ2951 ḥużūr-ı müstevcibü’s-sürūrlarına2952 gelüp Me’l-mühlikātu yā 

 
2936 ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
2937 yaʿnį: – L, H. 
2938 – H. 
2939 nihān u H. 
2940 teʿālā: celle celāluhu L. 
2941 cenāb-ı Bārį teʿālā ḥażretinden (…) ictināb da olur: – B, H. 
2942 ḫayru’l-umūri evsaṭuhā feḥvāsı üzere vüsʿat-i dest ve teng-destlikde miyāne-revlik H. 
2943 yaʿnį zügürtlükde ve zenginlikde berāberlik ile ḥareket eylemek H; de: – B. 
2944 – H. 
2945 zügürtlükde tevāżuʿ idesiñ de vaḳt-i ḫoşlıġında yine maġrūrāne ḥareket oluna B, baʿẓ-ı ādem 

żarūreti ʿāleminde mütevāżıʿāne ḥareketde olur cüzʾį vaḳt ḫoşlıġında maġrūrāne ḥareket 
eylemege başlar ammā şerʿį ve lāyıḳ degüldür şerʿį aḥvāl faḳr u ġınāda ḫūb-ḫıṣāl üzere ḥareket 
gerekdür H. 

2946 yaʿnį insānuñ (…) ġālib gerekdür: yaʿnį kişi ġażabsuz maḥalli nice ise taḥavvurı maḥallinde de 
öyle olmaḳ gerekdür B, müʾmine şerʿį lāyıḳ olan oldur ki insānlıḳ ḥāl kişi bir ġażab maḥallinde 
tehevvürinüñ ḥükmin virmeye yine luṭf-ıla muʿāmelede ola H. 

2947 – L, H. 
2948 ki dünyāda luṭf-ı Ḫudā ile mükāfāt-ıla behr-yāb olup āḫiretde ebedü’l-ābād ʿitāb u ʿıḳābdan fevz 

ü necāt ile şeref-yāb olur dimekdür H; ādemde: kimsede B; ve ʿuḳbāda: āḫiretde B. 
2949 ṣaddaḳte yā Muḥammed diyü yine ḫiṭāb-ı müsteṭāb vārid oldı H; nidāsı: diyü nidā L. 
2950 ḳābıżu’l-ervāḥ: – L, B. 
2951 Faḫr-ı Kāʾināt (…) ḥażretlerinüñ: – L, B. 
2952 ḥużūr-ı mevfūru’l-ḥubūrlarına L B. 
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ḥabįba’llāh2953 didiler2954 yaʿnį dünyāda ve āḫiretde2955 bir [B87a] ādemüñ2956 

helākine sebeb olur2957 aʿmāl-i seyyiʾe2958 nedür diyü suʾāl eylediler2959 ol ḫurşįd-

i āsumān-ı belāġat ve ol ġavvāṣ-ı2960 deryā-yı feṣāḥat ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-

taḥiyyet2961 ḥażretleri de2962 Şuḥḥun muṭāʾun ve heven müttebeʿun ve iʿcābu’l-

merʾi bi-nefsihi diyü cevāb virdiler2963 [L86a] şuḥḥ şįn-ı muʿcemenüñ ḍammıyla 

ve ḥāʾ-i mühmele ile buḫl dimekdür2964 muṭāʿ mįmüñ ḍammıyla ve ṭāʾ-i 

mühmele iledür2965 şuḥḥun muṭāʿun dimek yaʿnį iṭāʿat olunmış buḫl dimekdür2966 

yaʿnį bir mertebe buḫl ki ʿıyāẕen bi’llāhi teʿālā göñle ne ki sevḳ eyler ise anı 

işleyesiñ2967 dimekdür heven müttebeʿun dimek yaʿnį dāʾimā nefs ārzū eyledigini 

ol sāʿat icrā eyleyesiñ dimekdür2968 iʿcābu’l-merʾi bi-nefsihi dimek yaʿnį kişi2969 

kendi ḥakkında2970 [H72b] eyülik2971 iʿtiḳādında olup2972 ḫilāf-ı şerʿ efʿāllerin 

mülāḥaẓa eylemeyüp tevbe itmemek2973 dimekdür [B87b] bu defʿada da2974 yine 

bi’ẕ-ẕāt cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinden2975 Ṣaddaḳte yā Muḥammed 

diyü nidā-yı ilāhį2976 ṣādır oldı 

İmdi ẕikr olınan bu dört mesʾelede2977 meẕkūru’l-esāmį melekler2978 

ʿaleyhimü’s-selām2979 ki2980 bu suʾāller ve cevāblarda2981 dört yüz biñ seneden 

 
2953 ḥabįba’llāh: Muḥammed H. 
2954 didiler: didi H. 
2955 āḫiretde: ʿuḳbāda L. 
2956 bendenüñ H. || B’de sehven tekrar yazılmış. 
2957 sebeb olur: sebeb B, bāʾiṩ olıcı H. 
2958 – H. 
2959 diyü suʾāl eylediler: beyān buyuruñ yā ḥabįba’llāh + B, dimekdür pes H; eylediler: eylediginde 

B. 
2960 ġavvāṣ-ı: mellāḥ-ı H. 
2961 ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet: ʿaleyhi’s-selām B, ʿaleyhi efḍalü’ṣ-salavāt ve’t-taḥiyyet H. 
2962 de: daḫı H. 
2963 virdiler: eylediler H. 
2964 şuḥḥ (…) buḫl dimekdür: – H. 
2965 – B, H. 
2966 – B, şuḥḥun muṭāʿ buḫl maʿnāsınadur yaʿnį baḫįllikdür ki sen aña muṭįʿ olasın H. 
2967 bir mertebe buḫl ki neyi ki sevḳ ider ise anı işlemek B, buḫlüñ emr itdügini işleyesiñ H. 
2968 yaʿnį dāʾimā (…) dimekdür: hevāya tābiʿ olmaḳ dimekdür yaʿnį Allāhu teʿālā ḥażretleri 

em(i)rlerini ḳoyup nefs diledigi üzere ʿamel eylemek H; dāʾimā - nefs: L’de takdim-tehirli; 
eyleyesiñ: işlemek B. 

2969 kişi: insān L. 
2970 kendüye H. 
2971 eylik (اكلك) L, B. 
2972 iʿtiḳād idüp H. 
2973 kendinüñ yaramazlıġını bilememek H; mülāḥaẓa eylemeyüp: añmamaḳ B; tevbe: istiġfār L. 
2974 bu defʿada da: bu defʿada L, bu defʿa H. 
2975 bi’ẕ-ẕāt cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinden: – L, B. 
2976 nidā-yı ilāhį: nidā L, B. 
2977 – L, B 
2978 + İsrāfįl Mįkāʾįl Cebrāʾįl ʿAzrāʾįl H. 
2979 – B, ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerinüñ resūlleridür H. 
2980 – H. 
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beri mübāḥaṩe idişüp netįce maʿnāya vāṣıl olamamışlar idi2982 tā2983 ol gice ol 

ḥabįb-i Ḫudā ve kāmil-i dānā ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi teʿālā ḥażretinden [L86b] 

müşkilleri ḥall oldı2984 ki miʿrāca2985 bir sebeb de2986 budur2987 

Ol Şįrįn-Meẕāḳ-ı Şehd-i Nübüvvet ve Ol Nev-Bāve-Çįn-i Riyāż-ı Risālet 

ʿAleyhi’t-Teslįmātu ve’t-Taḥiyyet Ḥażretlerinüñ2988 Leyle-i Miʿrāc-ı 

Bāhiru’l-İbtihāclarında2989 ʿAşḳ-ı İlāhį ve Şevḳ-i Nā-Mütenāhį ile Mānend-i 

Ṭāvūs-ı Ḳudsį2990 Āşiyāne-i Minhu Bedā ve İleyhi Yeʿūd ʿĀlemine2991 Cihāt-ı 

Sitte [H73a] Ḳaṭʿā Naẓar ve İltifāt İtmezsiz2992 Teveccüh ve 

ʿAzįmetlerinde2993 Müşāhede Eyledükleri Ḥāletlerdür2994 

[B88a] Ol şāh-bāz-ı āşiyāne-i evc-i nübüvvet ve ol ʿanḳā-yı Ḳāf-ı risālet 

ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerinüñ bu miʿrāc-ı saʿādet-ibtihāc ile 

mümtāz u ser-firāz olmalarına bir sebeb de budur ki [L87a] ʿālem-i ezelde zemįn 

ile āsumān mübāḥaṩeleşdiler meṩelā āsumān ben refįʿam didi zemįn ben de 

basįṭam didi āsumān bende ʿarş-ı ʿaẓįm vardur2995 zemįn bende de Beyt-i kerįm 

vardur didi āsumān bende kürsį vardur didi2996 zemįn bende de Mescid-i Aḳṣā 

vardur didi ḫulāṣa āsumān2997 zemįne ey zemįn benden saña tā ki bārān-ı raḥmet 

nāzil olmaya sende ne bir varaḳ-ı şecer biter ve bir sāḳ-ı giyāh ẓuhūr ider 

didükde zemįne ġalebe idüp tā vilādet-i ḥabįb-i ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet2998 

ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet2999 ḥażretine dek zemįn maġlūb-ı āsumān ḳalmış 

idi ol vaḳ(i)t ki dü cihān [B88b] āb-ı rūy-ı enveri ḥürmetine ḫalḳ olunan ol 

seyyid-i ins ü cān ve maḳṣud-ı ʿāmme-i ʿālemiyān ʿaleyhi ṣalavātu’r-raḥmān 

ḥażretine ṣulb-i peder ü raḥm-i māderden tevellüd ü cilveger [L87b] oldıġı sāʿat 

 
2981 bu dört mesʾelelerde B, bu dört meleklerüñ suʾāllerinüñ maʿnāları içün H. 
2982 dört yüz biñ yıl baḥṩ eylediler ve cevāblarını bilemediler idi H. 
2983 – L, B. 
2984 ḥażretden taʿlįm idüp müşkilleri ḥall ve ḥaḳįḳatine muṭṭaliʿ oldılar H. 
2985 ol ḥażretüñ miʿrācına H. 
2986 de: daḫı H. 
2987 + diyü tevārįḫde meẕkūrdur H. 
2988 ol cenāb-ı seyyidü’l-istiġfār ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi’l-ġaffār ḥażretinüñ B, pes ol ḥażret-i 

ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
2989 bāhiru’l-ibtihāclarında: bā-ibtihāclarında H. 
2990 + yine L, B. 
2991 yeʿūd ʿālemine: yeʿūda H. 
2992 L ve B’de “leyle-i miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihāclarında”dan sonra. 
2993 giderken H; ʿazįmetlerinde: ʿazįmetde B. 
2994 vāḳıʿ olan ḥālātdur ki beyān u ʿayān olınur H. 
2995 vardur: var L. 
2996 didi: – L. 
2997 āsumān: semā L. 
2998 ḥabįb-i ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet: raḥmeten li’l-ʿālemįn B. 
2999 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem B. 
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zemįn-i ġamgįn gūyā ḫvāb-ı ḫacāletden bįdārsı3000 baş ḳaldırup āsumān cānibine 

naẓar eyleyüp ey āsumān bende fülān fülān var diyü ne idi ʿunvān u ʿaẓamet ü 

şānuñ ḥālā gerek sende ve gerek bende olan ẕį-rūḥ u bį-rūḥ ʿāmme-i ʿālemiyānuñ 

sebeb-i ḫilḳat ve bāʾiṩ-i raḥmet ü emn ü emānı3001 olan ḥabįb-i ḥażret-i Raḥmān 

ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi’l-Mennān ḥażretleri3002 ḥāliyā bendedür diyü āsumāna bu 

nevʿa ḫiṭāb idince āsumān daḫı başladı rūzān u şebān bize de destūr iḥsān eyle yā 

Raḥmān varalum şeref-i ḫāk-i [B89a] pāy-ı ḳudsįleri ile biz de müşerref olup 

vücūd-ı bihbūdların görelüm pāy-i mükerremlerine yüzler sürelüm diyü niçe 

zamān bį-ḥadd ü bį-pāyān tażarruʿ u fiġānlar eyleyüp ʿāḳıbet āsumānuñ daḫı 

niyāzı dergāh-ı3003 çāre-sāzda icābet ile ser-firāz [L88a] olup reʾfet-i ilāhiyye ve 

şefḳat-i nā-mütenāhiyyeden ey āsumān ol ḥabįb-i ẕį-şānuñ eyyām-ı ḥayāt u 

risāletinde bir şeb-i aʿẓam ve leyle-i ekremi vardur ki ol gice ʿālem-i zemįnden 

eflāk-i berįne ʿurūc-ı behcet-vülūcı olsa gerekdür ki3004 müşāhede-i cemāl-i 

Aḥmedį ve viṣāl-i3005 Muḥammedįleri ile şeref-yāb u behr-yāb olasız diyü vaʿd-i 

ʿaẓįm ṣādır olup ol ʿahd-i kerįmüñ įfāsı içün āsumān ve sükkān-ı leyāl ü nehār3006 

zār u nāle ve intiẓārda ḳalmışlar3007 idi dįbāce-i miʿrāciyyede ise fermūd-resen-i 

rabbü’l-ʿālemįn [B89b] Cibrįl-i emįn ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri ile ol 

ṭūṭį-i nāzük-edā-yı būstān-ı nübüvvet ve ol ʿandelįb-i naġme-serāy-ı gülistān-ı 

risālet ʿaleyhi’ṣ-ṣalavātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerinüñ ol şeb-i mevʿūdları olan 

leyle-i İsrālarında3008 ise cümleten ẕį-rūḥ u bį-rūḥ ʿālem-i bālāda meleʾ-i3009 

aʿlāya [L88b] įmā ve inhā olunmış idi3010  

 
3000 bįdārsı: bįdār olup B. 
3001 raḥmet ü emn ü emānı: raḥmeti L. 
3002 ḥażretleri: ḥażreti B. 
3003 dergāh-ı: + ḥażret-i L. 
3004 ki: + iẕn-i hümāyūn B. 
3005 viṣāl-i: kemāl-i B. 
3006 āsumān ve sükkān-ı leyāl ü nehār: – B. 
3007 ḳalmışlar: ḳalınmış B. 
3008 İsrālarında: İsrāları B.  
3009 meleʾ-i: melāʾike-i L. 
3010 Ol şāh-bāz-ı āşiyāne-i evc-i nübüvvet ve ol ʿanḳā-yı ḳāf-ı risālet (…) cümleten ẕį-rūḥ u bį-rūḥ 

ʿālem-i bālāda meleʾ-i aʿlāya įmā ve inhā olunmış idi: H’de bu paragrafın varyantı bütünüyle 
bulunmamaktadır. Bu nüshada olup da L-B nüshalarında olmayan şu paragraf, söz konusu 
kısmın varyantı olarak düşünülebilir: 

“Ol şeb-i ḳurb-ı kerāmetde ki dest-i felek cilbāb-ı ẓulmeti çehre-i āfāḳa ḳoyup debįr-i taḳdįr 
mānend-i ḳįr bir ḫaṭṭ-ı siyāhį levḥ-i lāciverdį peyker-i āsumāna taḥrįr itmiş idi şöyle ki ʿālem-i 
bālāda ʿarşdan ferşe melikden mülke māhdan māhįye dek maḥżā gerek ʿarş-ı aʿẓam gerek 
kürsį-i ekrem gerek levḥ ve gerek ḳalem seyyārāt u ṩābitāt gerek kevākib-i sebʿa ol ṣāḥib-i 
saʿādet ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ ḥużūr-ı pür-nūrlarına gelüp ke-ennehu 
kendülere iʿtibār eyleye diyü kendülerde olan ḥavāṣṣı birer birer taḳrįr iderler idi” 
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Şöyle ki ʿarş-ı aʿẓam ve kürsiyy-i ekrem levḥ u ḳalem ṩābitāt u seyyārāt 

nücūm u kevākibāt ve cümleten melāʾik-i rūḥāniyān u kerrūbiyān ḫuṣūṣā ki 

cennāt-ı ʿāliyāt u derecāt-ı refįʿāt ve vildān u ḥūru’l-ʿįn u ġılmān3011 cümleye 

zeyn ü āyįn virilmiş maḳdem-i hümāyūnlarına muntaẓır meʾmūl ü mesʾūlleri bu 

ki vefḳ-ı dil-ḫvāhları üzere [B90a] ol resūl-i Kureşį şeh-süvār-ı Medenį ve ol 

bülbül-i Mekke vü Baṭḥā ve süheyl-i Yemenį ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretlerini birer birer seyr eyleyeler ol yeke-süvār-ı ufḳ-ı aʿlā peyk-i sulṭān-ı 

Kibriyā Cibrįl-i emįn-i vaḥy-i ḥażret-i Ḫudā ile āsūde-i ẓıll-ı ẓalįl-i sidre-i 

müntehā olunca cümleten memerr ü maʿberlerine gelüp şāyed ki manẓūr-ı naẓar-ı 

ḳabūlleri vāḳıʿ ola diyü erkān-ı mükevvenātuñ her birleri ol serverüñ naẓar-ı 

ferḫunde-eṩerlerinde cilveler ve ʿarż-ı hünerler eylediler3012 

Ammā3013 ol [L89a] hümā-yı ʿālį-cenāb-ı evc-i istiġnā ve ol pādişāh-ı 

maʿşer-i aṣfiyā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri3014 ise envār-ı teceliyāt-ı ẕāt 

u ṣıfātı müstaġraḳ olduḳları ḥālde bunlara naẓar eylemeyüp ve maḥżā3015 

cāniblerine bile gūşe-i çeşm ile iltifāt eylemediler ki ḥattā [B90b] Mā zāġa’l-

baṣaru ve mā ṭaġā sırrı ẓāhir oldı3016 bu kerre yā seyyide’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ve 

yā raḥmeten li’l-ʿālemįn3017 yā neye naẓar eylersiz diyü suʾāl3018 eyledüklerinde 

ol şāh-ı Mekke vü Yeṩrib ve ol3019 sulṭān-ı maşrıḳ u maġrib [H74a] ṣalla’llāhu 

teʿālā3020 ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri daḫı ol ḳābıż u bāsıṭ u feyyāż u müʾeṩṩir u 

māniʿ u muʿṭį vü ḍārr u nāfiʿ ve münevviru’ẓ-ẓulme ve hādiyyü’ḍ-ḍalāle 

 
3011 H73b’de bulunan haşiye şöyledir: “Ḥūrį oldur ki ṣāfį dişi ve vildān ise başından göbegine dek 

erkek göbekden aşaġı dişi ġılmān ise bir ile yedi yaş arasında fevt olan eṭfāl-i müşrikįne ıṭlāḳ 
olınur.” 

3012 Ḫuṣūṣā cümleden ḳaṭʿ-ı naẓar cennāt-ı ʿāliyāt ki enhārları cārį ve daḫı mįveleri ki kemāllerin 
bulmış eşcār ve keẕālik şükūfeleri yine kemāl üzere gülzār ḫuṣūṣā ḥūru’l-ʿįn ü vildān u 
ġılmānlar ki [H73b] her birinüñ melāḥatde ve ṭarāvetde ve leṭāfetde miṩ(i)lleri yoḳ bį-ḥadd ü 
bį-şümār kemāl-i ḳudret-i ḥażret-i Settār ile Aʿdedtü li-ʿibādiye’ṣ-ṣāliḥįn mā lā-ʿaynun raʾet 

ve lā-üẕünün semiʿat ve lā-ḫaṭara ʿalā ḳalbi beşer ṣıfātıyla mevṣūf devlet-serāy-ı behişt-i 
ʿanber-siriştler her bir cennete zeyn ü āyįn virilmiş ḫulāṣa erkān-ı mükevvenātdan ʿulvį ve süflį 
her birisi ol serverüñ naẓar-ı ferḫunde-eṩerlerinde cilveler eylediler şāyed ki manẓūr-ı naẓar-ı 
ḳabūlleri vāḳıʿ ola H; ve: – B; nücūm: – B; cümleten melāʾik-i rūḥāniyān (…) ġılmān: ve 
kerrūbiyān u rūḥāniyyūn melekūt u ceberūt ve vildān u ḥūru’l-ʿįn ü ġılmān cennāt-ı ʿāliyāt u 
derecāt-ı refįʿāt B; cümleye: cümleten B; muntaẓır: muntaẓırlar B; vefḳ-i dil-ḫvāhları üzere: – 
B; birer birer: – L; ḥażret-i: – B; olunca: olduḳlarında B; cümleten: cümle L; maʿberlerine: 
maʿbere B. 

3013 fe-emmā ki L. 
3014 ol ḥażret-i ḥabįb-i rabbü’l-ʿizzet cellet ʿaẓametuhu H. 
3015 maḥżā: – L, B. 
3016 oldı: olmışdur H. 
3017 yā seyyide’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ve yā raḥmeten li’l-ʿālemįn: yā ḥabįba’llāh L; raḥmeten li’l-

ʿālemįn: ḥabįbe ve raḥmete rabbi’l-ʿālemįn B. 
3018 suʾāl: cevāb H. 
3019 ol: – B. 
3020 teʿālā: – L. 
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ḥażretlerinüñ kemāl-i3021 ṣunʿına nāẓıram ki anuñ3022 elṭāf-ı3023 rubūbiyye ve 

kerem-i ulūhiyyelerinden nuṭfe idüm eṩer-i terbiyeti3024 ile tuḥfe oldum ʿalaḳa 

idüm ḥadaḳa oldum cüneyn idüm ḥüseyn oldum velįd idüm ḥamįd [L89b] oldum 

yetįm idüm ʿaẓįm oldum ġarįb idüm ḥabįb oldum3025 faḳįr idüm emįr oldum 

muḥtāc idüm ṣāḥib-i3026 miʿrāc oldum3027 [B91a] ümmį-i nā-ḫvānįd idüm ʿārif ü 

dānā oldum ibni ʿAbdi’llāhi’bni ʿAbdi’l-Muṭṭalib idüm3028 Muḥammedün 

resūlu’llāh oldum dervįş-i bį-dįnār u direm idüm sulṭānü’l-ʿArabi ve’l-ʿAcem 

ṣalla’llāhu teʿālā3029 ʿaleyhi ve sellem oldum didiler3030 

Pes sükkān-ı ʿālem-i bālā cenāb-ı risālet-meʾāblarına didiler ki yā resūla’llāh 

bu ʿālem-i fenā ve cihān-ı ʿanāda bu deñlü fażl u inʿām ve elṭāf [u] ikrām ki 

ḥażretüñe erzānį buyrıldı ferdā rūz-ı cezā ki ʿālem-i beḳāya [H74b] irişesiz 

maḳām-ı maḥmūd u ḥavż-ı mevrūd u maḥżar-ı şühūd u rüʾyet şefāʿat ü ʿilm-i 

hidāyet cenāb-ı saʿādet-meʾābuña virile vaʿde-i bā-vefā ve ʿaṭāʾ-i bā-recā Ve le 

sevfe yuʿṭįke rabbüke fe-terḍā ile müstesʿad olasız ki her kimse ki dāġ-ı 

mütābaʿati kendi dil ü cānına ura ẓıll-ı reʾfet ve sāye-i saʿādetüñde ḫoş-ḥāl üzere 

ol maḳṣad-ı aḳṣā ve maṭlab-ı aʿlā olan civār-ı ḥażret-i Ḫudā celle ve ʿalāda 

müşāhede-i dįdār-ı cenāb-ı ḥażret-i Mevlāya vuṣūl müyesser ola imdi bu aḥvālde 

ḫulāṣa-i meʾāl budur ki ʿarşdan ferşe melikden mülke māhdan māhiye dek melek 

ü beşer ü ecinne vuḥūş u ṭuyūr berrį vü baḥrį evvelįn ü āḫirįn gerek ẕį-rūḥ ve 

gerek bį-rūḥ cümle-i maḫlūḳātuñ maʿlūmları oldı ki genc-i ʿademden feżāʾ-i 

vücūda gelmege cümleye bāʾiṩ-i ḫilḳāt ol sulṭānü’l-enbiyāʾi ve’l-mürselįn ve 

ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn cenāb-ı Muḥammed raḥmeten li’l-ʿālemįn3031[dür] 

İmdi bu aḥvālde3032 meʾāl budur ki ümmet-i ʿālį-himmete maʿnį yüzinden 

irşād u naṣįhatdür ki meṩelā3033 kişi ġayrıda olan ziynet ü maʿrifet ü ʿizzet ü 

 
3021 kemāl-i: cemāl-i H. 
3022 anuñ: – L, B. 
3023 luṭf-ı B, kemāl-i luṭf-ı H. 
3024 terbiyeti: terbiyetleri L. 
3025 oldum: L’de sehven tekrar yazılmış. 
3026 ṣāḥib-i: medʿuvv-i L, B. 
3027 – L. 
3028 ibni ʿAbdi’llāhi’bni ʿAbdi’l-Muṭṭalib: püser-i ʿAbdu’llāh H; ʿAbdi’llāhi’bni: ʿAbdi’llāh bin B. 
3029 teʿālā: – B. 
3030 didiler: – H. 
3031 – L, B. || H’de 74b’de çoban olarak “ṣalli” kelimesi gösterilmiş, ancak sonraki yaprak (75) bu 

kelime ile devam etmemektedir. Dolayısıyla nüshada bundan sonraki kısımda eksiklik 
bulunmaktadır. 

3032 bu maʿnāda L. 
3033 meṩelā: – L. 
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saʿādete3034 ḳaṭʿā naẓar u raġbet eylemeye belki cenāb-ı ḥażret-i eḥadiyyetden3035 

kendüye iḥsān u inʿām3036 olınan leṭāyif-i ʿaliyye ve ʿavāṭıf-ı celiyyeye çeşm-i 

imʿān ile naẓar eyleye ve3037 kendi ẕātında mevcūd olan maʿārif-i sübḥānį ve 

ʿavārif-i raḥmānį ile berāy-ı taḥdįṩ-i niʿam-i Yezdānį3038 iftiḫār u şükr-i ṣad hezār 

u ḥamd-i bį-şümārında ola 

[L90a]/[B91b] Vaḳtā ki ol ġavvās-ı baḥr-ı ʿaşḳ-ı Ḫudā ḥabįb-i ḥażret-i3039 

Mevlā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām3040 ḥażretlerinüñ maṭlab-ı aʿlā ve maḳṣad-ı 

aḳṣāları ol daʿvet-i ḫāṣṣu’l-ḫāṣṣa3041 ʿācilen ve sāriʿan icābetdür3042 şöyle ki3043 

gerek cinān ve gerek vildān u ḥūru’l-ʿįn u ġılmān memerr ü maʿberde ṭurup ümįẕ 

ü ārzūları bu ki ol vücūd-ı bihbūd-ı mesʿūd ve ol Muṣṭafā vü Muḥammed ü 

Maḥmūd ṣalla’llāhu teʿālā3044 ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerini vefḳ-ı dil-ḫvāhları 

üzere göreler3045 ve seyr eyleyeler 

Ol ẕāt-ı mükerrem ve ḥabįb-i muḥterem ṣalla’llāhu teʿālā3046 ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri ise ʿaşḳ-ı maḥabbet-i ilāhį ve şevḳ-i3047 nā-mütenāhį ile çendān 

naẓar u iltifāt-ı ḳudsiyān eylememişler idi ol maḥal idi ki ol ʿāzim-i serā-perde-i 

eḥadiyyet ve ol mücįb-i daʿvet-i ḫāṣ-ı3048 ṣamediyyet [L90b]/[B92a] ʿaleyhi’t-

teslįmātu3049 ve’t-taḥiyyet ḥażretlerinüñ3050 semʿ-i hümāyūnlarına cimcime ṣadāsı 

vāṣıl oldı bu maʿnāda įżāḥ budur ki Bilāl-i Ḥabeşį raḍıya’llāhu ʿanh ḥażretleri her 

gice teheccüd namāzı ḳılarlar idi ḥattā ḳılmışlar ve ayaḳlarına giymek içün 

cimcimelerin yire ḳorken ẓāhir olan ṣadāyı ṣabā rūzgārı ol ẕāt-ı kerrūb-ṣıfāt 

ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyāt3051 ḥażretlerinüñ3052 semʿ-i hümāyūnlarına įṣāl 

eylemişler idi ki ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu3053 ve’t-taḥiyyet ḥażretleri 

 
3034 ziynet ü maʿrifet ü ʿizzet ü saʿādete: maʿrifet ü ziynet ü saʿādete L. 
3035 cenāb-ı ḥażret-i eḥadiyyetden: ḥażret-i Ẕü’l-Celāli ve’l-İkrāmdan B. 
3036 u inʿām: – L. 
3037 eyleye ve: eyleyüp de B. 
3038 berāy-ı taḥdįṩ-i niʿam-i Yezdānį: – B. 
3039 ḥażret-i: cenāb-ı + L. 
3040 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ʿaleyhi selāmu’llāhi teʿālā B. 
3041 ḫāṣṣa: ḫāṣṣ-ı iḫtiṣāma B. 
3042 icābetdür: daʿvete + B. 
3043 + maḥżā B. 
3044 teʿālā: – L. 
3045 göreler: görüp L. 
3046 teʿālā: – B. 
3047 şevḳ-i: + iḳbāl-i B. 
3048 ḫāṣ-ı: – B. 
3049 ʿaleyhi’t-teslįmātu: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 
3050 ḥażretlerinüñ: ḥażretinüñ B. 
3051 ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyāt: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-teslįmāt B. 
3052 ḥażretlerinüñ: ḥażretinüñ B. 
3053 ʿaleyhi’t-teslįmātu: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu B. 
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de niçe bir zer ü zįverüñüzi baña ʿarż idersiz ki3054 sizi3055 Bilāle baġışladum 

didiler3056 yaʿnį cennetlere ol ḳadarca iltifāt eylediler cennāt-ı ʿāliyāt daḫı yā 

seyyide’l-evvelįn ve’l-āḫirįn kendüsine Mekke ḫātūnları çendān iʿtibār eylemez 

bir siyāh-çerdeye mi bizi lāyıḳ gördüñ diyü cennāt-ı [B92b] ʿāliyāt ol ẕāt-ı 

ḳudsiyyü’ṣ-ṣıfāt ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyātuñ3057 ardınca taẓallüm u 

münācātda ḳaldılar lākin cenāb-ı erḥamu’r-rāḥimįn ve ekremü’l-ekramįn 

ḥażretlerinüñ reʾfet-i ʿaliyye ve şefḳat-i [L91a] celiyyelerinden3058 cümleten3059 

cinān3060 ve vildān u ḥūru’l-ʿįn u ġılmānlar da maḥrūm ḳalmasunlar maʿnāsına 

baʿdehu3061 cenāb-ı ḥabįb-i ḥażret-i Vehhāb3062 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretleri cinān3063 seyr ü temāşāsına3064 irsāl olunsalar gerekdür ki maḥallinde 

taḥrįr ü taḳrįr3065 olınur 

Bu eṩnāda3066 ol nebiyyü’l-kevneyn ve resūlü’ṩ-ṩaḳaleyn ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ ümmet-i ʿālį-himmetleri dü cihānda rıżā-yı 

aʿlālarına3067 maẓhar olmaları içün berāy-ı vesįle-i duḫūl-i devlet-serāy-ı behişt-i 

ʿanber-sirişt gerek cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına3068 ve gerek ümmet-i ʿālį-

cenāblarına3069 [B93a] be-her senede altışar ay ṣavm daḫı3070 ikişer rekʿat olmaḳ 

üzere be-her şeb ü rūzda3071 ellişer rekʿat3072 namāz da farż u taḳdįr buyrıldı 

Bu maʿnāda įżāḥ budur ki şeb-i miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihācda serā-perde-i 

eḥadiyyet ve bezmgāh-ı ṣamediyyetde cenāb-ı Rabbü’l-ʿizzet cellet ʿaẓametuhu 

ile ol sulṭān-ı serįr-i ḳābe ḳavseyn olan ḫātemü’r-risālet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-

taḥiyyet beynlerinde bilā-vāsıṭa her ḫuṣūṣda bį-ḥadd ü lā-yuʿad nāz u niyāzlar sūz 

u güdāzlar cārį olduḳdan ṣoñra ümmet-i ʿālį-himmet ḥaḳḳında vesįle-i şefāʿat ve 

 
3054 ki: – L. 
3055 size B. 
3056 didiler: didi B. 
3057 ve’t-taḥiyyātuñ: ve’t-taḥiyyāt L. 
3058 celiyyelerinden: celiyyeden L. 
3059 – B. 
3060 cennāt-ı ʿāliyātlar B. 
3061 baʿdehu: ṣoñra B. 
3062 ḥabįb-i ḥażret-i Vehhāb: ḥabįbu’llāh B. 
3063 cinān: cennāt-ı ʿāliyāt B. 
3064 temāşāsına: temāşālarına L. 
3065 taḥrįr ü taḳrįr: ẕikr L. 
3066 baʿdehu B. 
3067 aʿlālarına: hümāyūnlarında L. 
3068 saʿādet-meʾāblarına: saʿādetlerine L. 
3069 ümmet-i ʿālį-cenāblarına: ümmetlerine L. 
3070 ṣavm daḫı: ṣavm u B. 
3071 be-her şeb ü rūzda: gicede ve gündüzde B. 
3072 rekʿat: vaḳt B. 
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sebeb-i maġfiret ve bāʾiṩ-i raḥmet olmaḳ maʿnāsına be-her sāl-i ferḫunde içinde 

altışar ay ṣavm u be-her rūz-ı fįrūz u şeb-efrūzda ikişer rekʿat olmaḳ üzere ellişer 

vaḳt namāz farż-ı mefrūż taḳdįr buyrıldı3073 [B93b] ancaḳ3074 yine ol gicede ki 

ibtidā Beytü’l-ʿizzetden3075 burāḳ-süvār3076 Ḳuds-i şerįfe3077 gelüp Mescid-i 

Aḳṣāya girüp emr-i ḥażret-i Bārį celle celāluhu ve işāret-i Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretleri ile3078 cümleten enbiyāʾ-i ʿiẓām ve aṣfiyāʾ-i3079 kirām 

ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerine iki rekʿat namāzda imām olup 

baʿde’ṣ-ṣalāt3080 cümleten enbiyā ve aṣfiyā ey ḥabįb-i Ḫudā eger bu leyle-i 

İsrāda3081 ümmet-i merḥūmeñize3082 ṭāʿāt ve ʿibādāta dāyir şey farż-ı taḳdįr-i 

ilāhį3083 buyrılur ise ḳādir oldıġuñuz mertebe taḫfįf niyāz u3084 ihtimāmında 

olasız cāyiz ki ümmet ʿuhdesinden gelemeyeler zįrā biz ümmetlerümüz 

deñedik3085 diyü taḫfįf-i3086 ʿibādet vaṣıyyetlerinde ihtimām eylemeleriyle ol 

mükerrem ü mufaḫḫam3087 ve mümtāz u ser-firāz ve ol ṣadr-nişįn-i ʿizzet-i 

nāz3088 [L92a] ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri de3089 altı ay ṣavm ile 

elli rekʿat namāzuñ taḫfįfi içün cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinden3090 

şefāʿatler [B94a] eyleyüp recā vü şefāʿatleriyle ḥattā beşer beşer namāz ve birer 

ay birer ay oruç refʿ u3091 taḫfįf buyrılup senede üç ay ṣavm ve gicede gündüzde 

yigirmi beş vaḳt namāzda ḳarār virildi ḥattā ḥabįbüm ḳabūl eyledüñ mi3092 diyü 

suʾāl vārid oldı3093 şerm ü ḥayālarından söylemeyüp3094 ḫāmūş oldılar bir daḫı 

yine3095 ḳabūl eylediñ3096 mi diyü suʾāl vārid olup Belā yā rabbenā didiler 

 
3073 şeb-i miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihācda (…) farż-ı mefrūż taḳdįr buyrıldı: [L91b] lākin ṣavm ile ṣalāt 

gerçi vech-i meşrūḥ üzere taḳdįr buyrıldı L. 
3074 ancaḳ: lākin B. 
3075 Beytü’l-ʿizzetden: Beyt-i ʿuẓmādan L. 
3076 – L. 
3077 şerįfe: ikrime L. 
3078 emr-i ḥażret-i Bārį (…) ḥażretleri ile: – B. 
3079 aṣfiyāʾ-i: rüsül-i M. 
3080 baʿde’ṣ-ṣalāt: namāzdan ṣoñra B. 
3081 leyle-i İsrāda: gice B. 
3082 ümmete L. 
3083 evāmir ü nevāhį ṭāʿāt u ʿibādāt taʿyįn B. 
3084 niyāz u: – L. 
3085 cāyiz ki ümmet (…) deñedik: biz ümmetlerümüz imtiḥān eyledük cāyiz ki ümmet ʿuhdesinden 

gelemeyeler L. 
3086 taḫfįf: B’de der-kenar, düzeltilmiş. 
3087 mufaḫḫam: muḥterem L. 
3088 ol ṣadr-nişįn-i ʿizzet-i nāz: – B. 
3089 de: daḫı B. 
3090 cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu ḥażretlerinden: ḥużūr-ı eḥadiyyetde B. 
3091 refʿ u: – L. 
3092 eyledüñ mi: ider misiñ B. 
3093 oldı: olup B. 
3094 söylemeyüp: – L. 
3095 bir daḫı yine: tekrāren L. 
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baʿdehu ḥabįbüm her kim benüm ulūhiyyet3097 ü eḥadiyyetime ve senüñ 

nübüvvet ü risāletiñe muʿteḳid ü muḳırr olup3098 baña şirk getürmeye cennet 

anuñ içündür ve her kim baña münkir ola şirk3099 getüre ve saña münkir ola 

cennet öylelere ḥarām ve dūzaḫ rūz-ı cezāda meʾvā vü3100 maḳāmdur [L92b] 

diyü bu pāye-i ʿaẓįm ve bu ḫiṭāb-ı kerįm ile de behr-yāb u şeref-yāb olundılar3101 

daḫı ḥabįbüm sen benüm ḥużūrumda dü cihānda mine’l-ezeli ile’l-ebed cemįʿan 

maḫlūḳātımuñ kerįmisin [B94b] rūz-ı cezāda ḥabįbüm seni bir kerāmet ile 

mükerrem-i ahālį-i ʿaraṣāt [idem ki] ḥattā taʿaccüb eyleyeler diyü vaʿd 

olınmışdur3102 

Ol Ḥażretüñ Ṣalla’llāhu Teʿālā ʿAleyhi ve Sellem Cenāb-ı Bārį Celle 

Celāluhu Ḥażretlerinüñ İẕn-i Hümāyūnları ile Behişt ile Dūzaḫı Varup Seyr 

Eyledükleridür3103 

Ol sulṭān-ı serįr-i ḳābe ḳavseyn olan ḫātimü’r-risālet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-

taḥiyyet ḥażretleri ile cenāb-ı Rabbü’l-ʿizzet cellet ʿaẓametuhu ḥażretlerinüñ 

beynlerinde bilā-vāsıṭa her ḫuṣūṣda bį-ḥadd u lā-yuʿad nāz u niyāzlar ve sūz [u] 

güdāzlar cereyānından ṣoñra3104 ḥabįbüm ister misiñ ki cenābuñ içün daḫı3105 

ümmetüñ içün gözler görmedik ḳulaḳlar işitmedik göñüllere gelmedik cennāt-ı 

ʿāliyātda ne mertebe derecāt-ı refįʿātlar ḫalḳ eyledüm ki ḥāliyā āmāde ve 

müheyyādur3106 müşāhede eyleyesiñ Naʿam yā rabbį didiler İsrāfįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretine ḫiṭāb-ı müsteṭāb vārid3107 oldı ki Yā İsrāfįl [B95a] ḳulum ve 

resūlüm ve ḥabįbüm Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmı [L93a] al emįn-i 

vaḥyim Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma götür ki ḫāzin-i cinān3108 Rıḍvān ʿaleyhi’s-

selāma götüre3109 ki devlet-serāy-ı behişt-i ʿanber-siriştde kendü içün ve 

ümmetleri3110 içün āmāde vü müheyyā olan saʿādet-i ʿulyā ve devlet-i ʿuẓmāları 

 
3096 eylediñ: itdiñ B. 
3097 ulūhiyyet: ulūhiyyetime B. 
3098 olup: – B. 
3099 münkir ola şirk: münkir ü şerįk B. 
3100 meʾvā vü: – B. 
3101 diyü bu pāye-i ʿaẓįm (…) şeref-yāb olundılar: – B. 
3102 – L. 
3103 – L. 
3104 Ol erḥamü’r-rāḥimįn naʿt-i cemāli olup ve ekrāmü’l-ekramįn vaṣf-ı kemāli olan Ḫālıḳ-ı ḫalḳ ve 

Feyyāż-ı Muṭlaḳ ḥażretleri nebiyy-i mükerrem ü resūl-i muʿażżam u ḥabįb-i muḥteremleri 
cenāb-ı Muḥammed ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerine B. 

3105 daḫı: ve B. 
3106 ḥāliyā āmāde ve müheyyādur: – B. 
3107 vārid: ṣādır B. 
3108 cinān: cinānum B. 
3109 götüre: götüresiñ B. 
3110 ümmetleri: ümmet B. 
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görüp3111 mübārek ḫāṭırları3112 ġamdan açıla diyü ol ḥabįb-i Ḫudā ve nāzenįn-i 

ḥażret-i Mevlā İsrāfįl ʿaleyhi’s-selāma teslįm olunduḳda3113 İsrāfįl ʿaleyhi’s-

selām3114 daḫı ol cenāb-ı ʿālį-cenāb3115 ḥabįb-i ḥażret-i Vehhāb ʿaleyhi ṣalavātu 

rabbi’l-erbābı alup sidre-i müntehāda3116 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selāma götürüp yā3117 

Cebrāʾįl ḥükm-i ḥażret-i Įzed-i3118 müteʿāl-i celįldür ki bu ẕāt-ı cemįli ḫāzin-i 

cinān Rıḍvān ʿaleyhi’s-selāma götüresin ki bihişt-i ʿadįmü’l-ʿadįli3119 göstüresiz 

ki kendüler için ve ümmet-i ʿālį-himmetleri içün3120 [B95b] āmāde-i rabbānį ve 

müheyyāʾ-i sübḥānį olan devlet-serāy-ı behişt-i ʿanber-sirişti seyr itdiresiz3121 

diyü İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām daḫı3122 fermān-ı ḥażret-i Raḥmānı3123 Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selāma teblįġ eyledüklerinde Cebrāʾįl [L93b] ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretleri3124 daḫı ol sulṭān-ı taḫt-ı celālet olan3125 ol ṣadr-nişįn-i ʿazįz-i risālet3126 

ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerinüñ mübārek elinden3127 ṭutup bāb-ı 

saʿādet-meʾāb-ı devlet-serāy-ı3128 behişt-i ʿanber-sirişte getürüp ḥükm-i ḥażret-i 

Raḥmān ʿazze şānuhuʾi3129 Rıḍvān ʿaleyhi’s-selāma teblįġ eyledükde bir 

cāniblerinde3130 Cebrāʾįl-i emįn-i vaḥy-i Raḥmān3131 ve bir cāniblerinde3132 

ḫāzin-i cinān3133 Rıḍvān ʿaleyhimü’s-selām ol ḥabįb-i ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet 

cellet ʿaẓametuhu ḥażretlerine mā lā-ʿaynun raʾet ve lā-üẕünün semiʿat ve lā-

ḫaṭara ʿalā ḳalb-i beşerin3134 ṣıfatlarıyla mevṣūf3135 cennāt-ı ʿāliyāt ve derecāt-ı 

 
3111 āmāde vü (…) devlet-i ʿuẓmāları görüp: gözler görmedik ḳulaḳlar işitmedik göñüllere gelmedik 

neler ḫalḳ eylediklerimi ḥabįbüme göstersünler ki ḥattā B. 
3112 ḫāṭırları: göñülleri L. 
3113 diyü ol ḥabįb-i Ḫudā (…) teslįm olunduḳda: – B. 
3114 ʿaleyhi’s-selām: + ḥażreti B. 
3115 cenāb-ı ʿālį-cenāb: – L. 
3116 sidre-i müntehāda: – B. 
3117 yā: ey B. 
3118 Įzed-i: Įzed ve L. 
3119 ʿadįmi’l-ʿadįli: ʿadįmi’l-miṩli ve’l-ʿadįli B. 
3120 kendüler için ve ümmet-i ʿālį-himmetleri içün: – L. 
3121 devlet-serāy-ı behişt-i ʿanber-sirişti seyr itdiresiz: naʿįm-i cinānı göreler L. 
3122 İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām daḫı: – L. 
3123 fermān-ı rabbü’l-enāmı B. 
3124 ḥażretleri: – B. 
3125 olan: ve L. 
3126 ṣadr-nişįn-i ʿazįz-i risālet: ḥabįb-i rabbü’l-ʿizzet B. 
3127 elinden: elin B. 
3128 devlet-serāy-ı: – B. 
3129 ḥażret-i Raḥmān ʿazze şānuhuʾi: ḥükm-i ilāhįʾi B. 
3130 cāniblerinde: ṭaraflarında B. 
3131 Cebrāʾįl-i emįn-i vaḥy-i Raḥmān: Cebrāʾįl L. 
3132 cāniblerinde: ṭaraflarında B. 
3133 – L. 
3134 görülmedik işidilmedik göñüllere gelmedik B. 
3135 – B. 
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refįʿātlar3136 ki maḫlūḳāt-ı māżıyye ve ümem-i sālife siyyemā3137 [B96a] bu 

ümmet-i merḥūmeye fażl-ı ulūhiyye3138 ve kerem-i rubūbiyyeden3139 āmāde-i 

rabbānį ve müheyyāʾ-i sübḥāniyyeleri3140 segir3141 itdirüp [L94a] cümleten 

manẓūr-ı çeşm-i3142 ḥaḳ-bįnāları oldı  

Ol Ḥażretüñ Ṣalla’llāhu Teʿālā3143 ʿAleyhi ve Sellemüñ3144 Cennāt-ı 

ʿĀliyātda3145 Müşāhede Eyledükleri Deryā-yı Raḥmetdür 

Ol cennāt-ı ʿāliyāt ki her bir cennet Dāru’s-Selām Dāru’l-Ḳarār Dāru’l-Celāl 

Cennetü’l-Ḫuld Cennetü’l-Meʾvā ʿAdn Cennetü’n-Naʿįm Firdevs pür-mįve 

eşcārlar ḫuṣūṣā ki Ṭūbā aġacı dünyāda meṩeli Āfitāb-ı ʿālem-tāb ki berr ü baḥra 

żiyāsı pertev ṣalmış ednā ve aʿlā herkes ḥiṣṣemend oldıġı gibi Ṭūbā aġacı da ehl-i 

cennetüñ dāʾiresinde dürlü mįveler ile şāḫları muttaṣıl ve Selsebįl ü Raḥįḳ u 

Tesnįm u Şerāb-ı Ṭahūr u Zencebįl enhārlar cārį ve kimi uçar ve kimi Ṭūbā ve 

sāyir eşcārlar üzerlerinde ḳonmış dürlü dürlü murġān ki her birleri ṣavtlarıyla 

terennümde ve taġannümlerde [L94b] şöyle ki kemāl-i melāḥat u leṭāfetinden 

vecd ü şevḳe gelinür ve gāhį laṭįf muʿtedil rūzgārlar esdikçe evrāḳ-ı eşcāruñ her 

birlerinden dürlü dürlü naġamāt ṣādır olup ḥavrā-yı ʿįn vecde gelüp raḳṣa 

ḳalḳarlar ve her bir ḥūrį vü vildān u ġılmān ḥüs(ü)nlerinüñ leṭāfet ü melāḥat ü 

ṭarāvetleri ʿaḳ(ı)lları çāk çāk ider ve dürlü dürlü burāḳlar ki vaṣ(ı)fları mümkin 

degül ḫulāṣa cennāt-ı ʿāliyāta zeyn ü āyįn virilmiş bir vech ile kemā hüve 

ḥaḳḳuhu vaṣ(ı)fları ve taḳrįr ü taḥrįrleri ḥadd-i imkāndan ḫāric3146 

Ḫulāṣa her cennetüñ ḳaṣr ber-ḳaṣr derece ber-derece eṭrāf u eknāfların seyr ü 

temāşā eyleyerek gezerken Cennetü’l-ʿAdnde3147 vaṣfdan ḫāric bedįhį nā-gāh bir 

dįvār ẓāhir oldı bu dįvāruñ ṭūl u ʿarżın ve irtifāʿın seyr eyleyerek [L95a] giderken 

bu dįvārda3148 bir ḳapu ẓāhir oldı ki ḳanatları ḳapanıḳ iken3149 vaṣfı mümkin 

degül nūrdan bir kilįdi var Rıḍvāndan miftāḥın ve güşādeligin iltimās eylediler 

 
3136 refįʿātlar: refįʿāt B. 
3137 siyyemā: ḫuṣūṣā B. 
3138 ulūhiyye: ilāhį L. 
3139 rubūbiyyeden: nā-mütenāhiyyeden L. 
3140 sübḥāniyyeleri: sübḥāniyyeʾi B. 
3141 seyr B. 
3142 çeşm-i: – B. 
3143 – B. 
3144 ve Sellemüñ: ve Sellem Ḥażretlerinüñ L. 
3145 – L. 
3146 – B. 
3147 Bu aḥvāl şöyle oldı ki Firdevs cennetinde bir cāniblerinde Cibrįl-i emįn ve bir cāniblerinde 

ḥażret-i Rıḍvān ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām eṭrāf u eknāfı seyr iderek gezüp yürürken B. 
3148 bu dįvārda: – B. 
3149 ḳanatları ḳapanıḳ iken: – B. 
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Rıḍvān daḫı ey ḥabįb-i Ḫudā v’ey maḥbūb-ı ḥażret-i Mevlā3150 [B96b] bu kilįdiñ 

miftāḥı bende3151 yoḳdur ve bendeñ ki ḫāzin-i cinānım bu dįvārı bile cenābuñ 

şerefine gördüm ve bu dįvāruñ mā-verāsı nedür maʿlūmum degüldür didi 

Cebrāʾįl3152 ʿaleyhi’s-selāmdan suʾāl eylediler Rıḍvānuñ maʿlūmı olmayan maʿnā 

benüm hįç degüldür didi3153 ol maḥal3154 ḥabįbüm kilįdüñ miftāḥı ve mā-verāsı 

maḳṣūduñ3155 ise3156 ṣaġ elüñüñ3157 şehādet parmaġıyla kilįde bir kerre 

Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥįm diyüp işāret eyle kilįd işāret ile3158 güşād olur 

diyü ḫiṭāb-ı ilāhį3159 vārid olup ṣāḥib-i saʿādet3160 ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet 

daḫı vech-i meşrūḥ üzere kilįde işāret3161 eyledüklerinde güşād olup [L95b] fetḥ-

i bāb oldı baʿde’l-fetḥ ol ḳapunuñ3162 büyükliginüñ vaṣfı bir vech ile taḳrįr olınur 

degüldür 

Devlet-i iḳbāl ve saʿādet-i iclāl ile ol bāb-ı saʿādet-meʾābdan3163 içerüye 

duḫūl [B97a] eyledüklerinde ʿālem-i3164 dünyā zemįni menendi türābısı3165 bir 

miḳdār3166 yir ḥabįb-i ḥażret-i Mevlā3167 emįn-i vaḥy-i Ḫudā3168 ḫāzin-i cinān-ı 

ʿalā3169 üç ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhimü’t-teslįmāt ve’t-taḥiyyet bir ḳaç adım yir3170 

gitdüklerinde nā-gāh bir baḥr-ı bį-pāyān nümāyān oldı Allāhu ekber bu deryānuñ 

büyükligi ṭaġlar gibi mevc ü fevci şöyle ki3171 yanında muḥįṭ u ʿummānlar3172 

ḳaṭre-i vāḥid bu deryānuñ kenārında taʿaccüb-künān3173 çeşm-i imʿān-ıla seyr 

eylediler3174 ki gözler ḫįrelenür ve diller kelāl olur ve göñüller vālih ü ḥayrān olur 

 
3150 ey ḥabįb-i Ḫudā v’ey maḥbūb-ı ḥażret-i Mevlā: yā seyyide’l-evvelįn ve’l-āḫirįn B. 
3151 bende: bendeñde L. 
3152 Cebrāʾįl: Cibrįl-i emįn B. 
3153 didi: didiler B. 
3154 bu kerre B. 
3155 miftāḥ u fetḥ-i bāb u mā-verā maḳṣūd L. 
3156 – B. 
3157 elüñüñ: eliñle L. 
3158 kilįd işāret ile: – L. 
3159 ilāhį: müsteṭāb B. 
3160 ṣāḥib-i saʿādet: ol ḥażret-i B. 
3161 kilįde işāret: – L. 
3162 baʿde’l-fetḥ ol ḳapunuñ: şöyle ki ol bāb-ı saʿādet-meʾāb güşāde olduḳda B. 
3163 bāb-ı saʿādet-meʾābdan: ḳapudan B. 
3164 ʿālem-i: – L. 
3165 türābısı: türābımsı L. 
3166 miḳdār: – B. 
3167 ḥażret-i Mevlā: Ḫudā B. 
3168 Ḫudā: Mevlā B. 
3169 ʿalā: + ʿaleyhim ṣalavātu’llāhi teʿālā B. 
3170 yir: – B. 
3171 şöyle ki: – L. 
3172 ʿummānlar: ʿummān deryāları L. 
3173 taʿaccüb-künān: + bir baḥr-ı bį-pāyān B. 
3174 eylediler: iderken L. 
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bu deryāyı bu nevʿa müşāhede ider iken3175 nā-gāh kenāre yaḳın3176 bir aṭa ẓāhir 

oldı ve aṭanuñ üzerinde bir diraḫt-i müntehā ve diraḫtuñ tā firāzında cüṩṩede 

serçe ḳadar bir ḳuş ẓāhir oldı ve ol deryānuñ cihāt-ı sittinden3177 ṭaġlar gibi mevc 

ü [B97b] fevci3178 gelüp bu aṭaʾi bürüyüp bu aṭa ve bu aġaç ol3179 mevcüñ içinde 

[L96a] nā-būd oluyor ḳuş da ayaġıma ḥāżır ṣu geldi diyü deryāya minḳārın 

ṣoḳup ṣu içeyor bu kerre cenāb-ı risālet-penāh3180 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām3181 

ḥażretleri Cebrāʾįle ve Rıḍvāna bu deryā nedür bu aṭa ve aġaç ve ḳuş3182 nedür ve 

cā-be-cā ḳuşuñ deryādan3183 ṣu içmesi nedür diyü suʾāl eyledüklerinde Rıḍvān 

ʿaleyhi’s-selām daḫı yā ḥabįba’llāh ol Allāh-ı ʿaẓįmü’ş-şān ḥażretlerinüñ 

ulūhiyyet ve3184 eḥadiyyeti3185 ḥaḳḳıyçün bu vaḳte gelince3186 ne bu3187 deryāyı 

gördüm ve ne bu aṭa ve aġaç ve ḳuşı gördüm ancaḳ3188 cenāb-ı saʿādet-meʾābuñ 

şerefine bu esrār-ı ḫafiyyeye ḥālen vāḳıf3189 oluyorum didi 

Baʿdehu cenāb-ı Vāhibü’l-ʿAṭāyā celle ve ʿalā ḥażretinden [B98a] ḫiṭāb-ı 

müsteṭāb vārid oldı ki ḥabįbüm seni miʿrāca daʿvetden evvel Cebrāʾįl3190 ile seni 

kūh-ı ʿArafāta ḳarįb Baṭḥāʾ-i Mekke taʿbįr olınur feżāya göndürüp ümmetüñi ve 

ḥasenāt u seyyiʾātlarını saña gösterdügümüzde3191 ümmetüñi ki3192 bį-ḥad görüp 

ve ḥasenelerinden seyyiʾātlarını3193 lā-yuʿad gördügüñde müteʾellim ü maḥzūn 

olduñ şeb-i miʿrācda saña deryā-yı raḥmetümüzi [L96b] göstürmege vaʿd-i 

kerįmümüz olmış idi imdi ḥabįbüm çeşm-i imʿān ile naẓar eyle ki bu deryā 

bizüm deryā-yı raḥmetümüzdür ve bu aṭa bu diraḫta3194 menzilgāhdur ki aġaç 

ḳarada biter3195 ve bu aġaç dünyā meṩelidür ve bu ḳuş ki diraḫtuñ firāzındadur 

 
3175 – L. 
3176 kenāre yaḳın: – B. 
3177 cihāt-ı sittinden: – L. 
3178 fevci: fevc B. 
3179 bu aṭa ve bu aġaç ol: aṭa ve diraḫt L. 
3180 cenāb-ı risālet-penāh: seyyid-i ʿālem B. 
3181 ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem B. 
3182 ḳuş: bu + B. 
3183 ḳuşuñ deryādan: – L. 
3184 ve: – L. 
3185 eḥadiyyeti: vāḥidiyyetleri L. 
3186 gelince: gelinceye L. 
3187 bu: – B. 
3188 ancaḳ: + yā ḥabįba’llāh B. 
3189 vāḳıf: muṭṭaliʿ B. 
3190 Cebrāʾįl: + ʿaleyhi’s-selām L. 
3191 gösterdügümüzde: ʿarż eyledügümüzde B. 
3192 ümmeti B. 
3193 seyyiʾātlarını: seyyiʾelerini B. 
3194 diraḫta: aġaca B. 
3195 ki aġaç ḳarada biter: – B. 
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senüñ3196 ümmetüñ meṩelidür ve3197 bu maḥalde bu ḳuşa ḥikmet maʿnį yüzinden 

saña tesliyetdür ki yaʿnį ḥabįbüm Baṭḥāda saña ümmet [B98b] ʿarżında bį-ḥadd ü 

bį-pāyān [H75a] gördügüñ ümmet baña3198 göre ol3199 ḳuş ḳadardur ki yā ol bį-

ḥadd [ü] bį-pāyān ümmeti ḫalḳ eylemişüz yā bu ḳuşı ki kemāl-i ḳudret-i ilāhiyye 

ve ḳuvvet-i nā-mütenāhiyyemüzde bize ʿacz yoḳdur ki ḫallāḳ-ı ʿālem-i dü cihān 

bizüz3200 ve ol bį-pāyān gördügüñ ümmetden firāvān gördügüñ ʿiṣyān cenāb-ı 

ḥażretümüzde böyle deryā-yı bį-pāyāndan ol murġ-ı naḫįfüñ aġzına giren [L97a] 

ḳaṭre ḳadardur yaʿnį ḥabįbüm dįde-i baṣįret ile naẓar eyle ki deryāya bir 

noḳṣāniyyet gelür mi3201 

Bu maʿnāda ḫulāṣa įżāḥ3202 budur ki3203 Ve inneke leʿalā ḫuluḳın ʿaẓįmin 

ṣıfatıyla mevṣūf olan ol3204 nebiyy-i kerįm ve resūl-i raḥįm ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-

teslįm3205 ḥażretlerinüñ3206 ʿuṣāt-ı ümmetleri ḥaḳḳında maḳṣad-ı aḳṣā ve maṭlab-ı 

aʿlāları budur ki3207 cümle-i3208 erbāb-ı cerāyimüñ cürmleri ʿafv-ı ilāhį ve 

maġfiret-i [B99a] nā-mütenāhiyyelerine maẓhar olalar3209 fe-emmā ol3210 

erḥāmu’r-rāḥimįn ve ekramü’l-ekramįn olan cenāb-ı Rabbü’l-ʿālemįn3211 

ḥażretleri3212 kemāl-i reʾfet-i ulūhiyye3213 ve şefḳat-i rubūbiyyelerinden3214 ḫiṭāb-

ı ʿināyet ṣādır oldı ki3215 ey benüm nebiyy-i mükerrem ü resūl-i muʿaẓẓam u 

 
3196 senüñ: – L. 
3197 ve: – B. 
3198 baña: bize L, B. 
3199 ol: bu L. 
3200 yā ol bį-ḥadd (…) dü cihān bizüz: yā ol ümmeti ḫalḳ eylemişüz yā bu ḳuşı kemāl-i ḳudret-i 

ulūhiyye ve ḳuvvet-i rubūbiyyemüz ile ḫallāḳ-ı ʿālem-i dü cihān bizüz B, anlaruñ zįrā ḫālıḳları 
benem kemāl-i ḳudret ü ḳuvvetümüzde yā ol ümmeti ḫalḳ eylemişüz yā ol ḳuşı ḫalḳ eylemişüz 
H. 

3201 ve ol bį-pāyān gördügüñ deryānuñ keṩret-i mevc ü fevcinden ki ol aṭa ve ol aġaç deryānuñ içinde 
görinmez olur ve ḳuş daḫı gelen ṣuya minḳārın ṭaldırup aġzına ṣu almada saña tesellį budur ki 
yaʿnį ḥabįbüm o ḳadarca ḳuşuñ aġzına öyle bį-pāyān deryādan alınan ṣudan deryāya bir 
noḳṣāniyyet ṭārį olur mu H; ʿiṣyān: seyyiʾāt B; cenāb-ı ḥażretümüzde: bizüm ʿindümüzde B; 
deryā-yı: baḥr-ı B; ḳaṭre: ṣu B. 

3202 ḫulāṣa įżāḥ: įżāḥ L, ḥaḳįḳat-i ḫulāṣa H. 
3203 ki: + ol L, B. 
3204 ol: – L, B. 
3205 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’t-teslįm: ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem H. 
3206 ḥażretinüñ L. 
3207 budur ki: bu ki L, – H. 
3208 – L, B. 
3209 maġfiret-i nā-mütenāhiyyelerine maẓhar olalar: maġfiret-i nā-mütenāhį buyrıla B, merḥamet-i 

nā-mütenāhį buyrıla H. 
3210 – B, H. 
3211 ʿālimü’s-sırri ve’l-ḫafiyyāt B, H. 
3212 + ise B. 
3213 kemāl-i reʾfet-i ʿaliyye L, kemāl-i kerem-i ulūhiyye H. 
3214 şefḳat-i rubūbiyyelerinden: şefḳat-i celiyyelerinden L, [H75b] ve reʾfet ü şefḳat-i 

rubūbiyyelerinden H. 
3215 ḫiṭāb-ı ilāhiyye buyurdılar ki L, ḫiṭāb-ı ʿināyet buyurdılar ki B. 
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ḥabįb-i mufaḫḫam u muḥteremüm3216 ʿuṣāt-ı ümmetüñ ʿafv u maġfiretleri 

içün3217 niçe bir maġbūn u maḥẓūn olursuñ3218 mesrūr ve memnūn ol bu deryā 

benüm deryā-yı raḥmetümdür şöyle murġ-ı naḫįfüñ aġzına aldıġı ṣudan böyle bį-

ḥadd ü bį-pāyān olan deryā3219 ki bir mevc ü fevci miṩāl-i muḥįṭ ü ʿummāndur3220 

noḳṣāniyyet gelür mi3221 cümle-i ʿuṣātı bu gice ʿafv u maġfiretümüze maẓhar 

iderdük lākin3222 [L97b] esmāʾ-i3223 ḥüsnāda bir nāmumuz3224 Ġafūr ve bir 

nāmumuz3225 Ġaffār u Raḥmān u Raḥįm u Raʾūf u Ḥalįm ü Kerįm ü Settārdur 

imdi bu esmāʾ-i ʿiẓāmumuzuñ her bir ismümüzüñ niçe niçe ḫavāṣṣ-ı ʿaliyyeleri 

vardur ki ʿuṣāt ḥaḳḳında ẓuhūrlarını vaʿd-i kerįm buyurmışuzdur ki vaʿd-i 

ilāhiyyemüz lā yuḫlifu’l-mįʿāddur3226 ve senüñ de3227 ḥażretümüzde ne mertebe 

şān-ı ʿaẓįmüñ3228 ve maḥbūbiyyet ü ḳurbiyyet-i ʿamįmüñ vardur bu gice cümle 

ʿuṣātuñ ʿafvı vāḳıʿ olsa3229 [B99b]/[H76a] ẕikr olunan maʿnā mübhem3230 olmaḳ 

iḳtiżā eyler3231 ḥabįbüm3232 ʿāmmeye maġfiret-i kübrā ve şefāʿat-i ʿuẓmāʾi dįvān-

ı ʿuḳbāya vaʿd eyledigümüzüñ ḥikmeti budur ki3233 rūz-ı cezāda evvelįn ü āḫirįn 

 
|| H’de haşiye olarak yazılan kısım şöyledir: “Ḥaḳ sübḥānehu ve teʿālā ḥażretlerinden ḫiṭāb-ı 

müsteṭāb vārid oldı ki ḥabįbüm sen şefāʿatüñ kirişini benüm raḥmetüm ḳavsine bend eyle ve 
benüm raḥmetüm kirişini şefāʿatüñ ḳavsine bend eyle sehm-i ʿināyeti ümmetüñüñ kebāʾire 
ʿaskerine per-tāb eyle ben daḫı tįr-i kerāmeti ṣaġāʾir leşkerine atam senüñ şefāʿatüñ ile kebāʾir 
maḥv ola ve benüm raḥmetüm ile ṣaġāʾir maḥv ola hāẕā min fażli rabbį” 

3216 ey benüm (…) muḥteremüm: benüm ḥabįbüm L. 
3217 ʿuṣāt-ı ümmet içün B, ʿuṣāt-ı ümmet ḥaḳḳında H. 
3218 maġbūn u maḥzūn olma H; maḥẓūn olursuñ: maḥzūnsuñ L. 
3219 bu deryā benüm (…) pāyān olan deryā: – L; deryā: deryāya B. 
3220 – L, B. 
3221 – L, H. 
3222 lākin: + ḥabįbüm 
3223 esmāʾ-i: L’de sayfa başında sehven tekrar yazılmış. 
3224 benüm daḫı bir nāmum H. 
3225 bir nāmumuz: – L, bir nāmum H. 
3226 imdi bu esmāʾ-i (…) lā yuḫlifu’l-mįʿāddur: – L, B. 
3227 de: – H. 
3228 ʿaẓįmüñ: ʿaẓįm L, B. 
3229 cümle ʿuṣātuñ ʿafvı vāḳıʿ olsa: ʿuṣāt ʿafv olunsa L, B. 
3230 mübhem: + ü mücmel ü iḫfā 
3231 eyler: – H. 
3232 ḥabįbüm: – L, B. 
3233 ʿafv ü maġfireti dįvān-ı ʿaraṣāta teʾḫįr eyledigümüzüñ maʿnāsı budur ki H; ʿuḳbāya: ʿaraṣāta B. 
|| H’de haşiye olarak eklenen kısım şöyledir: “Ḥażret-i Fāṭıma-i Zehrā raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhādan 

rivāyet olınur ki faḫr-ı ʿālem ve güzįde-i benį Ādem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 
ḥażretleri saʿādetle buyurdılar ki Ḥaḳ teʿālā ḥażretlerinden ümmetüñ cümlesin diledüm Ḥaḳ 
teʿālā ḥażretleri buyurdı ki ümmetüñüñ üç böliginden bir böligin bu gice saña baġışladum didi 
rāvį eydür yedi yüz kerre ḫiṭāb-ı ʿizzet geldi ki ḥabįbüm ne istersin ümmetüm isterem didüm 
fermān-ı ilāhį vārid oldı ki ḥabįbüm ümmetüñden ġayrı istedügüñ yoḳ mıdur eytdüm ey 
Ḫudāvendā diledügüm viren sensin cümle ümmeti baġışla didüm Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri 
ʿaẓametiyle buyurdı ki benüm raḥmetüm ve senüñ ʿizzetüñ ẓāhir olmazdı bir böligini saña 
baġışladum iki böligini teʾḫįr itdüm tā ḳıyāmet güni dileyesin ben daḫı baġışlayam tā kim 
benüm raḥmetüm ve senüñ ʿizzetüñ ẓāhir olsun didi hāẕā min fażli rabbį” 
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cemʿiyyetinde maḳām-ı şefāʿatde ʿuṣāt içün3234 iẕnümüz ile3235 cenāb-ı 

ḥażretümüze şefāʿate ki3236 āġāz eyledigüñde şefāʿat ile nāz u niyāz ve sūz u 

güdāzuñ ḥażretümüzde3237 bir mertebe ḳabūle ḳarįn olmaġ-ıla3238 ḥabįbüm3239 

cenābuñı öyle mümtāz eyleyelüm ki yaʿnį cerāyid-i aʿmāl-i ʿuṣāta şol3240 ḳadar 

ḳalem-i ʿafv u maġfiret3241 çekelüm ki ḥaṭṭā Ve le sevfe yuʿṭįke rabbüke fe-terḍā 

esrār-ı ʿaliyyesiyle cenāb-ı saʿādet-meʾābuñı3242 ser-firāz-ı ʿālem eyleyelüm tā 

şol ḳadar ki ḥabįbüm küffār-ı ḫāksār u eşrār-ı dūzaḫ-ḳarārlar bile [B100a] 

cenābuñdan ötüri şu ẕāt-ı ḳudsiyyü’s-simāt ve melekiyyü’ṣ-ṣıfāt ʿaleyhi’t-

teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḫāṭır-ı feyż-ʿāṭırları ḥürmetine biz bile necāt-ı nār ile 

aḥvālümüz gülzār olur ümįẕiyle intiẓār-ı ʿafv u kerem-i [H76b] ḥażret-i Raḥįm ü 

Raḥmān u Ġafūr u Ġaffārda kalalar3243 

Çün3244 ol ḥabįb-i muḥterem ve resūl-i muʿaẓẓam3245 ṣalla’llāhu teʿālā3246 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri ʿAdn-i3247 berįnde bu3248 deryā-yı raḥmet olan leṭāyif-

i celiyye-i sübḥānį ve ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i rabbānį3249 ve çemen-serāy-ı cinān u bāġ-

ı Rıḍvānı ez-mebdeʾ tābe-maḳṭaʿ3250 dįde-i ḥaḳ-bįnālarıyla teferrüc eyleyüp3251 

ʿaẓįm şād u ḫurrem oldılar3252 ve cümleten derūn-ı nūr[B100b]-efzūnlarında 

evṣāfını żabṭ u rabṭ u maḫzūn eylediler ki ʿaynıyla Ṣıddįḳ-ı aʿẓam raḍıya’llāhu 

teʿālā ʿanh ḥażretlerine ḫaber virmişlerdür3253 

Ol nāzenįn-i Ḫudā ve ol ḥabįb-i ḥażret-i Mevlā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi [ve 

sellem] ḥażretleri3254 girü3255 cenāb-ı ḥażret-i ḳuds-i ilāhįye gelüp beyne 

 
3234 maḳām-ı şefāʿatde ʿuṣāt içün: ʿuṣāt ḥaḳḳında maḳām-ı recā vü şefāʿatde L. 
3235 – L, H. 
3236 ki: – B. 
3237 ḥażretümüzde: – L. 
3238 olmaġ-ıla: olmaḳlıḳ ile H. 
3239 – H. 
3240 şol: ol L, B. 
3241 u maġfiret: – L, B. 
3242 cenāb-ı saʿādet-meʾābuñı: cenābuñı ḥabįbüm L. 
3243 tā şol ḳadar (…) Ġaffārda kalar: ki ḥattā rāżį [L98a] olasıñ ve ne mertebe raḥmet-i ʿālemiyān 

oldıġuñ daḫı evvelįn ü āḫirįn cümlenüñ maʿlūmları ola L; ʿaleyhi’t-teslįmātu: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 
H; ʿafv u: – H; Ġafūr u: – B. 

3244 vaḳtā ki L. 
3245 ve resūl-i muʿaẓẓam: ü mükerrem L, B. 
3246 teʿālā: – H. 
3247 ʿAdn-i: Firdevs-i B. 
3248 bu: – L. 
3249 rabbānį: raḥmānį B. 
3250 ez-mebdeʾ tābe-maḳṭaʿ: ser-ā-pā L. 
3251 eyleyüp: eylediler L. 
3252 ḫurrem: + ʿamįm ü memnūn B. 
3253 – L, ve ḫāṭır-ı pür-nūrlarında cümle żabṭ u rabṭ eylediler H.  
3254 – L, H. 
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yedeyi’llāhda vuḳūf ile3256 mesrūr olduḳlarında3257 cenāb-ı Bārį celle celāluhu 

ḥażretleri3258 ḥabįbüm rūz-ı cezāda3259 ümmetüñ menzillerin3260 müşāhede 

idüp3261 ve benüm mihmān-serāyumı kemā yenbaġį3262 görüp3263 benden ḫoşnūd 

mısıñ diyü buyurduḳlarında3264 ol3265 cenāb-ı risālet-meʾāb ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām ḥażretleri3266 daḫı Ḫudāyā3267 ben bendeyem bende ḫudāsından3268 ḫoşnūd 

olmaz mı didükde3269 cenāb-ı Bārį celle celāluhu3270 ḥażretleri de3271 [L98b] 

ḥabįbüm3272 celāl-i ʿizzet [B101a] ve kibriyāʾ-i3273 ʿaẓametüm ḥaḳḳıyçün bu 

devlet ü niʿmet-i behişti aʿdāya ḥarām ve aḥbāb u3274 tābiʿįne maḳām eyledüm3275 

diyü buyrıldı ki ḥattā3276 baʿde’l-miʿrāc ḫulefāʾ-i rāşidįn Ebį Bekr ü ʿÖmer ü 

ʿOṩmān u ʿAlį3277 ve ʿAşere-i Mübeşşere vü Ehl-i Beyte ve ezvāc-ı ṭāhirāt u 

kibār-ı ṣaḥābe vü tābiʿįn ü tebeʿu’t-tābiʿįn ü eʾimme-i müctehidįn ve ḫāliṣen3278 

muḫliṣen ehl-i sünnet ve’l-cemāʿat cümleten müʾmināt u müʾminįn rıḍvānu’llāhi 

teʿālā ʿaleyhim ecmāʿįn ḥażretlerine cennāt-ı ʿāliyātda herkese rütbe ve ḥaddine 

göre ne mertebe derecāt-ı refįʿātlar āmāde vü müheyyā ve vaʿd-i kerįm-i ḥażret-i 

Mevlā buyrılmışdur cümlesini baḳup gördükleri üzere3279 ḫaber3280 virmişlerdür  

Ḥattā cenāb-ı ʿÖmer bin el-Ḫaṭṭāb raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretlerin[e] de 

yā ʿÖmer cennāt-ı ʿāliyātda senüñ de cennetüñ şöyle cümlesine baḳdum ammā 

 
3255 baʿdehu yine L, pes girü H. 
3256 beyne yedeyi’llāhda vuḳūf ile: vuḳūf-ı beyne yedeyi’llāh ile L. 
3257 mesrūr oldılar baʿdehu L. 
3258 – L. 
3259 rūz-ı cezāda: – H. 
3260 menzillerin: menzilgāhını B, H. 
3261 idüp: itdüñ H. 
3262 – L. 
3263 görüp: gördüñ mi ve L. 
3264 buyurduḳlarında: buyrıldı L, B. 
3265 – L. 
3266 ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet B, ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet H. 
3267 Ḫudāyā: ey yār Ḫudā H. 
3268 ḫudāsından: L’de sehven tekrar yazılmış. 
3269 didükde: diyü buyurdılar L, buyurdılar B. 
3270 celāluhu: ve ʿalā B. 
3271 ḥażretleri buyurdılar ki H. 
3272 – B, H. 
3273 ve kibriyāʾ-i: H’de 76b’de çoban olarak bu kelime gösterilmiş, ancak sonraki yaprak (77) bu 

kelime ile devam etmiyor. Dolayısıyla nüshada bundan sonra gelen birkaç yapraklık kısım 
eksiktir. 

3274 aḥbāb u: dostlara ve B. 
3275 eyledüm: itdüm B. 
3276 ḥattā: – B. 
3277 Ebį Bekr ü ʿÖmer ü ʿOṩmān u ʿAlį: – L. 
3278 ḫāliṣen: + ve L. 
3279 baḳup gördükleri üzere: ʿaynı ʿaynı ile B. 
3280 ol ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri + B. 
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ḥūrįleriñe baḳmadum didükde ḥażret-i ʿÖmer raḍıya’llāhu ʿanh ḥażretleri de 

peder ü māderem size fedā olsun niçün öyle buyurursız yā resūla’llāh didiler 

[L99a] ḥattā ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri de bilürem 

yā ʿÖmer sen ḳısḳanc-meşreb birisiñ diyü cenāb-ı ʿÖmerü’l-Fārūḳa maḥabbeten 

ve iltifāten mizāḥ eylediler3281 

Tesbįḥ-i ḫāżin-i cinān Rıḍvān ʿaleyhi selāmu’r-raḥmān [B101b] Sübḥāne’l-

ḫallāḳı’l-ʿalįm sübḥāne’l-ekrami’l-kerįm sübḥāne’l-müṩįbi men eṭāʿahu 

cennāti’n-naʿįm terennüm ve taġannüm-i vildān u ḥūru’l-ʿįn u ġılmān 

rıḍvānu’llāhi teʿālā ʿaleyhim ecmāʿįn Naḥnü’n-nāʿimāti felā nebūsü ebedā 

naḥnü’ş-şāhidāti felā nemüllü ebedā naḥnü’l-kāsiyāti felā naʿrį ebedā naḥnü’ş-

şābbāti felā nehramü ebedā naḥnü’r-rāżıyāti felā nesḫuṭu ebedā naḥnu [L99b]’l-

ḫālidāti felā nemūtü ebedā ṭūbā li men kāne lenā ve künnā lehu 

[B102a] İmdi ḥabįbüm şimdi vaḳtidür ki ʿadūlarıñuñ daḫı menzilgāhların 

göresiñ aʿdā ve ʿuṣāt içün daḫı3282 āmāde ve müheyyā eyledigümüz ʿaẕāb u 

ʿıḳābları da müşāhede idüp inẕārda baṣįret üzere olasın yā İsrāfįl al ḥabįbümi 

götür Cebrāʾįle götürsün Mālike ki tā dāru’l-ʿaẕābi ve’l-ʿıḳābı da ḥabįb-i 

muḥterem ü mükerremüm göre  

Ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet buyurdılar ki Naʿįm cennetini 

tamāmen gördüm ḫāṭırıma ḫuṭūr eyledi idi ki dūzaḫ3283 ve şedāyidin de görem 

ʿAllāmu’l-Ġuyūb ʿazze şānuhu ḥażretleri luṭf u keremlerinden bu maʿnā ile de 

bendelerin mesrūr buyurup Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ile irsāl eylediler [B102b] 

İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām ile sidre-i müntehāda Cebrāʾįle geldüklerinde yā Cebrāʾįl 

ḥükm-i ḥażret-i Ḫudā-yı celįldür ki [L100a] bu ẕāt-ı cemįli Mālik-i dūzaḫa 

götüresiz ki ḥattā dūzaḫı göreler diyü Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretine3284 gelüp 

vāṣıl olduḳlarında Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām3285 daḫı3286 mübārek ellerinden3287 

ṭutup ṭarfetü’l-ʿayn içre Mālik ʿaleyhi’s-selāma irişdiler Cebrāʾįl Mālike yā Mālik 

ḥükm-i ḥażret-i Rabbü’l-memālik budur3288 ki cenāb-ı ḥabįb-i ḥażret-i Ḳuddūs ü 

Vehhāb ʿaleyhi ṣalavātu rabbi’l-erbāb ḥażretine3289 dāru’l-mehāliki göstüresiz 

 
3281 – B. 
3282 daḫı: – L. 
3283 dūzaḫ: cehennem B. 
3284 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretine: Cebrāʾįle B. 
3285 ʿaleyhi’s-selām: + ḥażretleri B. 
3286 – B. 
3287 ellerinden: ellerinde L. 
3288 memālik budur: memālikdür B. 
3289 rabbi’l-erbāb ḥażretine: rabbi’l-erbāba B. 
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didi çün Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām Mālikden ol cenāb-ı ḥabįb-i rabbü’l-memālik 

içün teferrüc-i dārü’l-memāliki istidʿā eyledüklerinde Mālik ʿaleyhi’s-selām 

daḫı3290 yā Muḥammed mübārek ḳademüñ altına naẓar eyleyesiz didiler ḥattā 

naẓar3291 eylediler gördiler ki heft āsumān şaḳḳ [B103a] olup zemįn ẓāhir oldı 

ḥattā Beytü’l-Maḳdis3292 mekşūf oldı ol ḥabįb-i cenāb-ı ḥażret-i ilāh 

Muḥammedün resūlu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām3293 [L100b] ḥażretleri 

buyurdılar ki bir ferişteh gördüm ki be-ġāyet mehįb ḳaddinüñ uzunlıġı arż ile 

semā3294 mā-beyni3295 ḳadar āteş-i şuʿleleri burnu deliklerinden ṭaşra çıḳar Mālik 

ʿaleyhi’s-selām ol feriştehe yā Ṣavḥāʾįl diyü nidā eyledi ḥattā Ṣavḥāʾįl de lebbeyk 

didi ol nesne ki eliñdedür cenāb-ı Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretlerine3296 göstür didi Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām Mālike didiler ki yā Mālik 

Ṣavḥāʾįle söyle3297 ki cehennem ḳapusın açsun ve3298 pūşįdesin3299 ḳaldırsun 

Mālik eytdi yā raḥmeten li’l-ʿālemįn3300 naẓar eyleñüz3301 baḳup gördiler ki 

zemįn-i evvel şaḳḳ olmış3302 ḫulāṣa dūzaḫ ki3303 yedi ṭabaḳadur3304 her ṭabaḳaya 

rūz-ı cezāda ne nevʿa maʿāṣiyle gidilür [B103b] gerek ümem-i sālifeden ve bu 

ümmetden cümleten müşāhede eylediler ve3305 her ṭabaḳanuñ eh(i)lleri ve ālāt-ı 

ʿaẕāb u mühimmāt-ı ʿıḳābları nedür cümleten göstürilüp3306 [L101a] manẓūr-ı 

hümāyūnları oldı3307 

Ḫulāṣa çün ol maḥrem-i esrār-ı ilāhį ve mükerrem-i elṭāf-ı nā-mütenāhį 

ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ3308 gerek Dāru’n-Naʿįm ve gerek 

Dāru’l-Caḥįm cümleten3309 maʿlūm u manẓūr-ı3310 hümāyūnları3311 oldı3312 

 
3290 daḫı: + imdi B. 
3291 naẓar: – B. 
3292 Maḳdis: Muḳaddes L (hareke). 
3293 ol ḥabįb-i (…) ve’s-selām: ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet B. 
3294 arż - semā: B’de takdim-tehirli. 
3295 beyni L. 
3296 ḥażretlerine: ḥażretine L. 
3297 söyle: di B. 
3298 ve: – B. 
3299 ṭabaḳı B. 
3300 raḥmeten li’l-ʿālemįn: Muḥammed B. 
3301 eyleñüz: eyle B. 
3302 olmış: oldı B. 
3303 dūzaḫ ki: cehennem B. 
3304 ṭabaḳadur: + ki B. 
3305 ve: daḫı + L. 
3306 göstürilüp: + müşāhede eylediler L. 
3307 oldı: – B. 
3308 ḥażretlerinüñ: ḥażretleri L. 
3309 cümleten: cümle B. 
3310 maʿlūm - manẓūr: B’de takdim-tehirli. 
3311 hümāyūnları: – B. 



ABDULLAH EFENDİ’NİN Mİ‘RÂCÜ’N-NEBÎ’Sİ | 203 

 

 

 

baʿdehu Cebrāʾįle Yā Cebrāʾįl eteʾẕen lį en ercaʿa ila’llāhi teʿālā didiler eteʾẕen 

kelimesinde elif istifhām içündür yaʿnį3313 yā Cebrāʾįl benüm içün yine3314 

maḳām-ı ḳurb-ı ilāhįye yine rücʿa3315 iẕn ister misiñ dimekdür3316 yaʿnį tekrār 

ḳurb-ı [B104a] Ḫudāya3317 yine rücūʿıma iẕn ṭaleb eyle ki ḥattā yine mürācaʿat 

idem dimekdür ḥattā3318 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri3319 istįẕān eylediler 

ve meʾẕūn olup yine ḥużūr-ı beyne yedeyi’llāh saʿādetiyle girü müşerref ü 

müstesʿad3320 oldılar ki bir defʿa3321 ibtidā bir de cennet seyrinden ṣoñra [L101b] 

ve bir defʿa da3322 dūzaḫ seyrinden ṣoñra ki yaʿnį3323 üç defʿa ḥużūr-ı eḥadiyyete 

mürācaʿat saʿādetiñe bilā-vāsıṭa tekellümden mā-ʿadā müşāhede-i cenāb-ı ḥażret-

i Ḫudā celle ve ʿalā devleti ki ʿulvį ve süflį3324 bir ferde3325 bu saʿādet 

olmamışdur ve olmaz da 

Bu saʿādetden ṣoñra da yigirmi beş vaḳt namāz beşde ḳarār ve üç ay ṣavm 

bir aya tenzįl olunca Mūsā kelįmu’llāh ṣalavātu’llāhi ʿalā resūlinā ve ʿaleyh 

ḥażretleri sevḳiyle de [B104b] dört defʿa daḫı rücūʿ ile’llāh saʿādetiyle müstesʿad 

olsa gerekdür ki maḥallinde taḳrįr ü taḥrįr olınur ne ʿizzet ve ne devlet ü 

saʿādetdür ve ol devlet-i ʿuẓmā ve saʿādet-i ʿulyānuñ ẕevḳ u şevḳi ʿancaḳ ol 

ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretinüñ maʿlūm-ı 

ḳudsįleridür3326 

Pes dūzaḫ seyrinden3327 ṣoñra rücūʿ ila’llāh şerefiyle müşerref3328 

olduḳlarında ḫiṭāb-ı ʿizzet vārid oldı ki ḥabįbüm devlet-i Naʿįmi ve şiddet-i 

Caḥįmi nice3329 gördüñ cenāb-ı risālet-meʾāb ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretleri3330 de3331 buyurdılar ki Ḫudāvendā cennetüñ niʿmetlerin şöyle ki 

 
3312 – L. 
3313 yaʿnį: dimek olur ki + B. 
3314 benüm içün yine: – L. 
3315 yine rücʿa: mürācaʿate B. 
3316 dimekdür: – B. 
3317 Ḫudā: Ḫudāy ʿazze şānuhu ḥażretlerine B. 
3318 ḥattā: yaʿnį L. 
3319 ḥażretleri: + ḥattā yine L. 
3320 ü müstesʿad: – B. 
3321 defʿa: – B. 
3322 bir defʿa da: + bu kerre B. 
3323 ki yaʿnį: – B. 
3324 ʿulvį ve süflį: – B. 
3325 ferde: kese B. 
3326 – L. 
3327 ḫulāṣa ṣadedümüzde B. 
3328 müşerref: şeref-yāb L. 
3329 nice: niçe L. 
3330 cenāb-ı risālet-meʾāb ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri: ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-

taḥiyyet B. 
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gördüm ki şümār u taʿdādı ancaḳ cenāb-ı ḥażretüñe maʿlūmdur ve şedāyid-i 

nāruñ daḫı bir vech ile vaṣfı mümkin3332 olur degüldür yine ancaḳ ḥażretüñe 

maʿlūmdur didiler yine ḫiṭāb-ı ʿizzet3333 [B105a] vārid oldı ki ḥabįbüm ümmetüñ 

fermānberdārları şedāyid-i nārdan benüm ḥimāye ve emn ü emānumda olurlar 

diyü ḫiṭāb olundı3334 imdi ḥabįbüm [L102a] benüm cānibümden sen dü cihānda 

ʿāmme-i ʿālemiyāna3335 nebiyy-i mükerrem ü resūl-i muʿaẓẓam ve dūzaḫ ile 

neẕįr-i mufaḫḫam ve cennet ile beşįr-i muḥteremsiñ baʿde’l-ān ins ile cānn-ı3336 

ṩaḳaleyni įmān u ʿirfān3337 ve naʿįm-i cināna daʿvet eyle3338 gördügüñ üzere 

dūzaḫ ile behişti ümmetüñe vaʿẓ u naṣįḥatüñde vaṣf eyle teblįġ-i risāletde bį-bāk 

ü bį-pervā ol mine’l-ezeli ile’l-ebed dünyāda ʿuḳbāda3339 ḥāmį vü ḥāfıẓuñ muʿįn 

ü nāṣıruñ benem ʿibādımı behişte terġįb eyle ve dūzaḫ u şedāyidinden taḫvįf ü 

terhįb eyle 

Ve yine3340 ol ḥabįb-i ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzete3341 cenāb-ı ḥażret-i 

eḥadiyyetden ʿaẓįm tesliyet ü naṣįḥatler olındı [B105b] evvelā ḫāṣṣaten3342 

müdāvemet-i ṣalāt-ı ḫamse ile3343 sipāriş-i hümāyūn olındı ve icrāʾ-i emr-i maʿrūf 

ve ictināb-ı nehy-i3344 münker ve3345 ḥubbü li’llāhi ve3346 buġżu fi’llāh ve şefḳat-i 

ḫalḳu’llāh ḫāṣṣaten ḫāṣṣaten sipāriş3347 olındı3348 [L102b] ve her aḥvālde 

maḫlūḳātdan3349 ḳaṭʿ-ı ümįẕ ve her ḫuṣūṣda tevekküllük3350 ve cenāb-ı 

ḥażretlerine teveccühlük sipāriş olındı3351 

Ve3352 evvelā ol ḥabįb-i ḥażret-i fāṭıru’s-semāvāta3353 rūz-ı cezāda3354 

maḥşergāh-ı ilāhda3355 dįvān-ı ʿarṣa-i ʿaraṣāt ne siyāḳ ve ḥālāt üzere3356 olsa 

 
3331 – B. 
3332 ile vaṣfı mümkin: – L. 
3333 ʿizzet: müsteṭāb B. 
3334 olundı: olundılar L. 
3335 dü cihānda - ʿāmme-i ʿālemiyāna: B’de takdim-tehirli. 
3336 cānn-ı: cinn-i B. 
3337 įmān u ʿirfān: įmāna B. 
3338 eyle: – L. 
3339 dünyāda ʿuḳbāda: dü cihānda B. 
3340 yine: – B. 
3341 ol ḥażrete ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyete B. 
3342 ḫāṣṣaten: – B. 
3343 ile: + maḫṣūṣan B. 
3344 nehy-i: – B. 
3345 ve: ve’l- B. 
3346 ve: ve’l- B. 
3347 sipāriş: sipārişler L. 
3348 buyrıldı B. 
3349 maḫlūḳātdan: maḫlūḳdan B. 
3350 tevekküllük: tevekkül B. 
3351 olındı: buyrıldı B. 
3352 ve: – B. 
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gerek göstürildi3357 meṩelā rūz-ı cezāda evvelįn ü āḫirįn nev ḥayāt bulup baʿṩ 

olunduḳlarında3358 cümlenüñ aḥvālleri ne gūne olur3359 şöyle ki3360 meṩelā ʿarş-ı 

mecįdüñ ṣaġ cānibinde3361 cennāt-ı ʿāliyāt ve raḥmet melekleri ʿaleyhimü’t-

teslįmāt ḫuṣūṣā ẓılāl-i ʿarş ki ol ʿarṣada ġayrı3362 sāye yoḳ [B106a] ve3363 ʿarş-ı 

aʿẓamuñ3364 ṣaġ cānibinde sāyede görülmedik işidilmedik göñüllere gelmedik 

münevver mücevher3365 minberlerde cümleten enbiyā vü aṣfiyā vü3366 ʿulemāʾ-i 

ʿāmilįn3367 ümerāʾ-i ʿādilįn3368 şühedā vü zühhād-ı3369 ehl-i taḳvā vü ṣuleḥā şöyle 

ki ḥulle-i behişt ile ser-ā-pā mülebbesler3370 keẕālik ḥįn-i iḳtiżāda3371 süvār 

olmaları içün cehāvir ü zevāhir bisāṭ3372 ile yine3373 pür-zeyn3374 olmış burāḳ-ı 

berḳ-āsāları3375 ḥāżır u müheyyā [L103a] ve ʿarşuñ ṣol cānibinde de dūzaḫ ve 

melāʾike-i ġılāẓ-ı şidād zebānįleri3376 gördiler şöyle ki3377 ʿarş-ı aʿẓam u kürsiyy-i 

ekrem donanmış3378 cinān ve ḥūrįler ve vildān u ġılmānlar zeyn ü āyįnleri ile3379 

eh(i)llerine muntaẓırlar keẕālik dūzaḫlarda3380 ālāt-ı ʿaẕāb ve mühimmāt-ı 

ʿıḳāblarıyla müheyyā3381 eh(i)llerine muntaẓırlar3382 cümleten gördiler3383 ve 

teṭāyur-ı kütüb ki yaʿnį ẕükūr u ināṩ herkesüñ ḥayāt-ı dünyāda iken ḥadd-i bülūġa 

irdiginden āḫir-i ʿömr ḥālet-i nezʿa dek Kirāmen Kātibįn ile yazılmış ḥasenāt ü 

 
3353 fāṭıru’s-semāvāta: eḥadiyyet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerine B. 
3354 – L. 
3355 ilāhda: – L. 
3356 ḥālāt üzere: ḥālātda B. 
3357 göstürildi: – B. 
3358 olunduḳlarında: olunduḳda B. 
3359 – L. 
3360 – B. 
3361 ṣaġ cānibinde: ṣaġında B. 
3362 ol ʿarṣada - ġayrı: B’de takdim-tehirli. 
3363 ve: + bu B. 
3364 aʿẓamuñ: aʿlānuñ B. 
3365 münevver mücevher: – B. 
3366 vü: – L. 
3367 ʿulemā L. 
3368 ümerā L. 
3369 vü zühhād-ı: – L. 
3370 ser-ā-pā - mülebbesler: L’de takdim-tehirli. 
3371 ḥįn-i iḳtiżāda: – L. 
3372 cehāvir ü zevāhir bisāṭ: – B. 
3373 yine: – L. 
3374 zeyn L. 
3375 -āsāları: -āsālar L. 
3376 zebānįleri: zebāniyān B. 
3377 – B. 
3378 – L. 
3379 ve cennetlere zeyn ü āyįn virilmiş B. 
3380 dūzaḫlarda: dūzaḫda L. 
3381 müheyyā: – L. 
3382 + ve B. 
3383 – B. 
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seyyiʾāt defterler[i]3384 ʿālem-i bālādan3385 uçaraḳ ehl-i maḥşer üzerlerine 

yaġup3386 erbābına3387 göre ṣaġdan ve3388 ṣoldan [B106b] virilse gerek 

cümleten3389 göstürildi keẕālik herkesüñ3390 ḥasenāt u seyyiʾātları3391 vezn 

olunacaḳ mįzān daḫı3392 göstürildi ḫuṣūṣā ki ḳılıçdan keskin ḳıldan ince uçlarında 

baġ yoḳ on biñ yıl esfelden bālāya on biñ yıl düz on biñ yıl bālādan esfele inişli 

mürūr u ʿubūrı [L103b] ʿālem-i dünyā ḥisābıyla otuz biñ senede ḳaṭʿ olınur bir 

rāh ki bārįk ü tārįk dūzaḫ üzerine çekilmiş bir cisr ki mā-verāsı ġayrı cennāt-ı 

ʿāliyāt3393 ḫulāṣa3394 cisr-i ṣırāṭ3395 ve mürūr u ʿubūrı ne siyāḳ olacaḳ cümleten3396 

göstürildi ḫulāṣa āşikāre vü nihān ḥaḳāyıḳ u daḳāyıḳ cümleten ol ḥabįb-i ḥażret-i 

Ḫudā celle ve ʿalā ḥażretine göstürildi3397 

3398Ol rāzdār-ı serā-perde-i ġayb resūl-i kerįm ʿaleyhi’ṣ-salavātu ve’t-taḥiyyāt 

ve’t-teslįm ḥażretleri fermān-ı ḥażret-i Raḥmān-ı Raḥįm ʿazze şānuhu ile devlet-

serāy-ı behişt-i ʿanber-sirişt olan Dāru’n-Naʿįm ve Dāru’l-ʿIḳāb ve’l-Caḥįmi 

cümleten seyr ü müşāhede idüp ve ḳuvvet-i ḳudsiyye ile der-ḫāṭır 

eyledüklerinden ṣoñra3399 dįvān-ı ʿaraṣātda ḥall ü ʿaḳd-i umūr-i kāʾināt 

Ḫudāvend-i kerįmü’l-esmāʾ ü ʿaẓįmü’ṣ-ṣıfāt ḥażretlerinden cenāb-ı saʿādet-

meʾāblarına tefvįż olınması ḥaṣebiyle3400 rūz-ı cezānuñ kemāl-i saṭvet ü 

dehşetinden ġayrılar ṭursun cümleten enbiyā ve rüsül-i aṣfiyā ʿaleyhim 

selāmu’llāhi teʿālā ḥażretleri bile nefsį nefsį diyü nāle vü feryād eyleseler 

gerek3401 şöyle ki cenāb-ı İbrāhįm ḫalįlu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretine gözleri nūrı İsmāʿįl ve İsḥak ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri 

mühimleri olmasa gerek ve daḫı ileri bu ki nār-ı firāḳ-ıla sūzān [B107a] olaraḳ 

 
3384 ẕükūr u ināṩ herkesüñ (…) ve seyyiʾāt defterler[i]: – B. 
3385 + derūnlarında ḥasenātlar ve seyyiʾātlar yazılmış defterler ki B. 
3386 yaġup: inse gerek B. 
3387 erbāblarına B. 
3388 ve: – B. 
3389 cümleten: – B. 
3390 keẕālik herkesüñ: – B. 
3391 seyyiʾātları: seyyiʾāt B. 
3392 daḫı: – B. 
3393 ḳılıçdan keskin ḳıldan (…) ġayrı cennāt-ı ʿāliyāt: – B. 
3394 – B. 
3395 ṣırāṭ köprüsi B. 
3396 cümleten: – B. 
3397 – L. 
3398 H’de bu kısım 83a’dan (Mā hāẕā illā siḥrun mübįn ayetinden sonra) devam etmektedir. 
3399 – L, B. 
3400 bāʿiṩ budur ki umūr-ı ʿarṣa-i ʿaraṣāt ol seyyid-i kāʾināt ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyāt ḥażretine 

tefvįż olunsa gerek L; bāʾiṩ: bāʾiṩ-i netįce B; tefvįż: taʿvįż B. 
3401 rūz-ı cezāda sāʾir-i enbiyāʾ-i ʿiẓām ve rüsül-i kirām ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri 

kemāl-i dehşet ve saṭvet-i rūz-ı ḳıyāmetden cümlesi nefsį nefsį diyüp H; bile: – B; diyü: – B. 
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yetmiş beş sene eyyām-ı [L104a] firāḳ içinde aġlayu aġlayu nā-bįnā olan cenāb-ı 

Yaʿḳūb isrāʾįlu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretine cįger-gūşeleri Yūsuf 

ṣıddįḳu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri mühimm olmaya3402 yaʿnį rūz-ı 

cezānuñ kemāl-i ṣalābet-i saṭvet ü ḫavf u ḫaşyetinden baba oġuldan ana ḳızdan 

bürāder bürāderden dost dostdan firār eyleye3403 ḫulāṣa bu ki kemāl-i ḥayretden 

ʿāmme-i ʿālem nefsį āh nefsį diye ol vaḳt ancaḳ ol raḥmet-i ʿāmme-i ʿālem resūl-i 

ekrem ü ḥabįb-i muḥterem cenāb-ı Muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve sellem 

ḥażretleri ümmetį āh ümmetį diye3404 

Mādde şöyle ki rūz-ı maḥşerde dįvān-ı ḳażā ki cennāt-ı ʿāliyāt ve raḥmet 

melekleri ʿaleyhimü’t-teslįmāt ʿarşuñ ṣaġında ve zebānįler ile dūzaḫ ʿarşuñ 

ṣolunda ve evvelįn ü āḫirįn cümle-i maḫlūḳāt ise ḳat ḳat [L104b] herkes raʿşe-

gįr-i ḫavf u ḫaşyet ile ṭururken bį-ḥadd ü bį-pāyān zebāniyān elinden nįrān 

silkinüp boşanup ehl-i maḥşer üzerlerine hevm ü hücūm eyleye ki kemāl-i 

ḫaşyet-i ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzetden cünūd-ı enbiyā ve maʿşer-i aṣfiyā 

ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri bile āh nefsį diye ancaḳ ḥabįb-i ḥażret-i 

Ḫudā Muḥammed ü Muṣṭafā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri ol vaḳtde 

ümmet-i muḥtāc-ı raḥmet ü şefāʿatlerin yād eyleyerek dūzaḫa ḳarşu varup girü 

git yiriñe var yā cehennem diye ḥattā muḫālefet semtinde ola ol ḥabįbüm emrine 

iṭāʿat ile rām ol diyü cehenneme ḫiṭāb-ı müsteṭāb vārid ola baʿdehu ol ḥabįb-i 

rabbü’l-ʿizzet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet emrine rām olmaḳ üzere zebānįler 

dūzaḫuñ zencįrlerine yapışup yesār-ı ʿarşda maḳāmında varup ṭura ol vaḳt 

[L105a] cenāb-ı ḥabįb-i muḥterem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretinüñ 

ne mertebe ḥabįb-i muḳarreb-i mükerrem oldıġı ʿāmme-i ʿālemüñ ol dem 

maʿlūmı ola3405 

Bu maʿnāda įżāḥ ve įmā budur ki şeb-i İsrāda ol Muṣṭafā ve ḥabįb-i Ḫudā 

ʿaleyhi selāmu’llāhi teʿālā ḥażretine aḥvāl-i rūz-ı cezā göstürildi ki bu mā-cerāyı 

 
3402 şöyle ki meṩelā ḥażret-i Yaʿḳūb ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām cįger-gūşeleri ḥażret-i Yūsuf 

ʿaleyhi’s-selām İbrāhįm ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma gözleri nūrları [H83b] ḥażret-i İsḥāḳ ve 
İsmāʿįl ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām mühimleri olmaduġı maḥal H; şöyle ki: meṩelā şöyle B; 
İbrāhįm - ḫalįlu’llāh: B’de takdim-tehirli; ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām: ʿaleyhimü’s-selām B; 
olmasa gerek: olmaya B; ve daḫı ileri bu ki: ʿale’l-ḫuṣūṣ L. 

3403 – H; saṭvet ü: – B. 
3404 ol nāzenįn-i sāye-perver-i ʿizzet ve ol muḳarreb-i maḥbūb-ı cenāb-ı ḥażret-i eḥadiyyet ṣalla’llāhu 

teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri sāʾirler gibi nefsį nefsį dimeyüp de leyle-i miʿrāc-ı bā-
ibtihācda aḥvāl-i ʿaraṣātı görüp maʿlūm-ı şerįfleri olduġına bināʾen āh ümmetį āh ümmetį dise 
gereklerdür H; ḫulāṣa bu ki: ḫulāṣa-i kelām B; kemāl-i: – B; ʿāmme-i: – B; nefsį (1.): – L; ol 
vaḳt ancaḳ: ancaḳ ol gün B; raḥmet-i ʿāmme-i ʿālem: – B; cenāb-ı Muḥammed: – B; ʿaleyhi’ṣ-
ṣalātu ve sellem: ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem B; ḥażretleri: ḥażreti B; ümmetį (1.): – L. 

3405 – B, H. 
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muḳaddemā görmiş ve bilmiş ola da sāʾirler gibi nāle vü nevāda ḳalmaya ḥattā 

ümmet-i bį-nevālarına iẕn-i Ḫudā ile meded-res ü ʿahde vefāda ola [B107b] ve 

eger ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet ʿālem-i ʿuḳbāda bu 

debdebe-i ʿulyā ve bu kevkebe-i ʿuẓmāʾi muḳaddemā görmeseler idi sāyir enbiyā 

ve aṣfiyā gibi vā-nefsā dimek iḳtiżā eyleye idi3406 

Bu maʿnānuñ naẓįri bu ki3407 vādį-i Eymende cenāb-ı kelįmu’llāh Mūsā3408 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām3409 ḥażretine3410 nübüvvet ve risālet baḫş olundıġı3411 

maḥal3412 dest-i şerįflerindeki3413 ʿaṣānuñ yire3414 ilḳāsıyla3415 meʾmūr oldılar3416 

ki ejder oldıġın muḳaddem3417 [L105b] görmiş ola ve3418 gözi alışup3419 

maḥallinde nefret eylemeye3420 zįrā muḳaddemā ejder oldıġın ve eline alduḳda 

üslūb-ı sābıḳ üzere ʿaṣā olacaġın Kelįmu’llāh görmese3421 ibṭāl-i siḥr-i seḥara 

içün3422 dįvān-ı Firʿavnde3423 ilḳāʾ-i ʿaṣā eyledükde3424 yedi başlu3425 ejder 

olup3426 [H84a] gerek Firʿavn3427 ve gerek Firʿavnįler3428 ḫavf u ḫaşyet ü 

nefret3429 eyledükleri maḥal3430 cenāb-ı3431 Kelįmu’llāh ʿaleyhi’s-sellām3432 

ḥażretleri3433 daḫı3434 ḫavf u nefret eyleyüp3435 umūr-ı muʿcize3436 muḫtell olmaḳ 

 
3406 – H; bu maʿnāda: meṩelā + B; ve įmā: – B; ol Muṣṭafā ve: – L; bu mā-cerāyı muḳaddemā: 

muḳaddemā ol mā-cerāʾi B; Ḫudā: ḥażret-i Bārį teʿālā B; ve eger ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-
selāmu ve’t-taḥiyyet: – L; ʿālem-i ʿuḳbāda: şeb-i İsrāda B; ʿuẓmāʾi: + yaʿnį B; idi: – B; gibi: + 
meṩelā B. 

3407 meṩelā bu aḥvālüñ meṩįl ü ʿadįli H. 
3408 cenāb-ı kelįmu’llāh Mūsā: ḥażret-i Mūsā kelįmu’llāh B. 
3409 ṣalavātu’llāh ve selāmuhu ve ʿaleyh H. 
3410 cenābına H. 
3411 baḫş olundıġı: baḫşendeligi H. 
3412 vaḳt B. 
3413 dest-i Kelįmde olan H. 
3414 yire: – H. 
3415 bıraġılmasıyla B. 
3416 emr olındı H. 
3417 muḳaddem: ḥattā H. 
3418 görüp B, göre de H. 
3419 gözi alışa B, H. 
3420 – H. 
3421 – L, B. 
3422 görmese muḳaddemā fi’l-vāḳıʿ + B, – H. 
3423 – L, B. 
3424 eyledükde: idüp L. 
3425 – L, B. 
3426 ʿaṣā + B. 
3427 Firʿavn: – B. 
3428 Firʿavnįler: ol mecmaʿ-ı gürūh H. 
3429 ü nefret: – H. 
3430 maḥal: vaḳt B, gibi H. 
3431 – B, H. 
3432 ʿaleyhi’s-sellām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-sellām L, – H. 
3433 ḥażreti L, B. 
3434 de L, B. 



ABDULLAH EFENDİ’NİN Mİ‘RÂCÜ’N-NEBÎ’Sİ | 209 

 

 

 

iḳtiżā eylerdi3437 ki cenāb-ı risālet-meʾāblar vādį-i Eymende nübüvvet ve risālet 

ve ḥattā recā eylemeleriyle aḫ-ı eʿazz u ekremleri Hārūn ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām ḥażretine nübüvvet baḫş olunup ve ilḳāʾ-i ʿaṣā ile emr olunup ḥattā ʿaṣāʾi 

zemįne ilḳā eyledükleri ʿaḳabinde mehābetlü ṣalābetlü ejder olup ḥarekete 

başlayınca Kelįmu’llāh ḥażretleri ḫavf idüp nefret eylediler ḥattā ṭutmasıyla 

meʾmūr olduḳlarında ḥāl-i beşeriyyet ejderi yeñleriyle ṭutdılar der-ʿaḳab sįret-i 

ūlāsına iʿāde olınup yed-i Kelįm ʿaleyhi’t-teslįmde yine ʿaṣā oldı3438 

[L106a] Ve ol3439 naḫl-i çemen-efrūz-ı temkįn-i risālet3440 ʿaleyhi teslįmātu 

rabbi’l-ʿālemįn ve’t-taḥiyyet3441 ḥażretleri ol rūz-ı fįrūz u sāʿat-efrūzda3442 ḥālāt-ı 

dįvān-ı ʿaraṣātı çeşm-i imʿān-ıla seyr iderek giderken3443 [B108a] ʿarş-ı berįnüñ 

ṣolında rāh-ı dūzaḫda3444 taʿbįr ü taḳrįri vaṣ(ı)fdan ḫāric bir minber-i şerįf ve 

maḳām-ı laṭįf gördiler ki3445 ḥattā pesend idüp ʿaẓįm memdūḥ-ı hümāyūnları3446 

olup ḥażret-i Cebrāʾįle3447 yā Cebrāʾįl bu maḳām-ı celįlü’ş-şān ḳanġı muḳarreb-i 

ẕį-şāna cāy-ı muḳırr olsa gerekdür3448 diyü suʾāl eyledüklerinde3449 Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām daḫı yā ḥabįba’llāh3450 cenāb-ı saʿādet-meʾābuñuza maḫṣūṣ 

olmaḳ vardur didüklerinde3451 ʿarşuñ ṣolluġu3452 ve dūzaḫ yolluġu3453 olması 

ḥasebiyle ḥāl-i beşeriyyet3454 ol nāzenįn-i Mevlā ve ḥabįb-i [H84b] ḥażret-i Ḫudā 

celle celāluhu ḥażretlerinüñ derūn-ı nūr-efzūnlarında3455 [L106b] nevʿan-mā3456 

bir maḥzūnlıḳ3457 ʿārıża olduḳda3458 ḫiṭāb-ı müsteṭāb3459 vārid oldı3460 ki 

 
3435 ḫavf eyleyüp B, ḫavf idüp H. 
3436 + ḥattā B. 
3437 eylerdi: eyleye idi L, iderdi H. 
3438 – B, H. 
3439 ol B, ve ḥattā ol H. 
3440 çāre-cūy-ı ʿuṣāt-ı ümmet-i derdmendān H; risālet: – B. 
3441 ʿaleyhi’t-teslįmātu ve taḥiyyātu’r-raḥmān H; teslįmātu: selāmu B; ve’t-taḥiyyet: – B. 
3442 ol rūz-ı fįrūz u sāʿat-efrūzda: ol şeb-i muʿaẓẓam ve leyle-i mükerremde H; sāʿat: vaḳt L. 
3443 – B, H. 
3444 rāh-ı dūzaḫda: dūzaḫ yolında H. 
3445 ki: – H. 
3446 ʿaẓįm memdūḥ-ı hümāyūnları: memdūḥ u maḳbūlleri H. 
3447 ḥażret-i Cebrāʾįle: – L, B. 
3448 cāy-ı muḳırr olsa gerekdür: cāy u mekāndur L, B. 
3449 eyledüklerinde: buyurduḳlarında H. 
3450 yā ḥabįba’llāh: – L, B. 
3451 didüklerinde: didükde H; + beşeriyyet-ḥāl L, + beşeriyyet B. 
3452 ʿarşıñ cānib-i yesārı L, ʿarş-ı Raḥmānuñ ṣol ṭarafı H. 
3453 ve rāh-ı dūzaḫ L, ve dūzaḫ yolı H. 
3454 ḥāl-i beşeriyyet: – L, B. 
3455 ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerine L, ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-

selāmu ve’t-taḥiyyete B. 
3456 nevʿā H. 
3457 bir maḥzūnlik L, B. 
3458 ʿārıż oldı L, B. 
3459 müsteṭāb: ilāhį L. 
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ḥabįbüm3461 bu ḥālet de3462 saña3463 kemāl-i maḥabbetendür ki ʿuṣāt-ı ümmet 

ḥaḳḳında sürūr u ḥubūruñ bu maʿnādadur şöyle ki rūz-ı cezāda cümleten cünūd-

i3464 enbiyā ve maʿşer-i3465 aṣfiyā maḳām-ı3466 dil-güşālarında ṣadr-nişįn-i feraḥ-

ḳarįn olduḳlarında ḥabįbüm cenābuñ daḫı3467 bu maḳām-ı ḥasretü’l-enāmda 

[B108b] ol vaḳt cülūs-ı hümāyūnuñ ola ve3468 ümmetden3469 ʿuṣāt-ı müsteḥaḳḳ-ı 

ʿuḳubāt-ı zebāniyān-ı bį-şefeḳāt ile dūzaḫa irsāl olınup götürilür iken ḥużūr-ı 

merḥamet3470-mevfūrdan geçerler iken3471 amān3472 yā şefįʿa’l-müẕnibįn ve3473 yā 

ḥabįbe’r-raḥmān3474 diyü feryād u fiġān3475 eyledüklerinde3476 ḥabįbüm sen3477 

daḫı ol vaḳ(i)tde3478 feryādlarına3479 meded-res olup cenāb-ı3480 ḥażretümüzden 

şefāʿat ve imtinān3481 eyleyesiñ ki ḥabįbüm bu maḥalde böyle minberüñüz 

olmasa ʿuṣāt-ı ümmete ḥażretümüzden şefāʿat ile kimler [H85a] meded-res olup 

şefāʿat eyleye3482 diyü bu maḥalde de ehl-i ʿiṣyān içün reʾfet-i ilāhiyye ve şefḳat-i 

nā-mütenāhiyyeden vaʿd-i ʿafv u ġufrān3483 ṣādır oldı 

[L107a] Ḫulāṣa3484 cenāb-ı ḥażret-i Muṣṭafā ʿaleyhi selāmu’llāhi teʿālāya3485 

bu ʿacįbe-i ḫāriḳa-i leyle-i İsrā ve bu3486 ġarįbe-i ʿurūc-i ʿālem-i bālā muʿcizāt-ı 

 
3460 vardur B. 
3461 ḥabįbüm: – B, H. 
3462 bu maʿnā da L; de: – B. 
3463 cenābuña L. 
3464 cünūd-i: – H. 
3465 maʿşer-i: – H. 
3466 maḳām-ı: minber-i H. 
3467 cenābuña L; daḫı: da B. 
3468 ol vaḳt cülūs-ı hümāyūnuñ ola ve: cülūs-ı hümāyūnuñ olduḳda H. 
3469 – H. 
3470 merḥamet: reʾfet H. 
3471 geçerler iken: geçerken L, B. 
3472 + el-amān H. 
3473 ve: – L, B. 
3474 yā ḥabįbe rabbi’l-ʿālemiñ H. 
3475 u fiġān: ü zār u efġān H. 
3476 eyleyeler de B. 
3477 cenābuñ H. 
3478 ol vaḳ(i)tde: – B, H. 
3479 ʿuṣāta L. 
3480 cenāb-ı: – H. 
3481 ve imtinān: – L, H. 
3482 ki ḥabįbüm (…) şefāʿat eyleye: – L; ki: – H; maḥalde: yolda H; böyle: – H; ʿuṣāt-ı ümmete: 

ʿuṣāta B; ḥażretümüzden şefāʿat ile: – B;  
3483 diyü bu maḥalde ehl-i ʿiṣyān içün vaʿd-i ġufrān B, maġfiret-i ʿuṣāt-ı ümmet ḥaḳḳında bu 

maḥalde böyle vaʿd-i kerįm H. 
3484 H’de “Ḫulāṣa-i Ḫātime” başlığı var. 
3485 – B, H. 
3486 bu: – H. 
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küberāʾ-i sulṭānu’l-aṣfiyā ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi teʿālādan3487 bir3488 şemāme-i 

ʿanber-şemįme-i leṭāyif-i ilāhiyye ve bir rūḥ-efzāʾ-i ʿavāṭıf-ı nā-

mütenāhiyyedür3489 ki3490 ol nebiyy-i3491 ṣādıḳu’l-vaʿdi’l-emįn ve ol resūl-i3492 

Ḫudāvend-i cihān-āferįn ʿaleyhi ṣalavātu rabbi’l-ʿālemįn3493 ḥażretlerine3494 bu 

miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihācı ümmet-i merḥūme-i3495 ʿālį-himmet be-ġāyetü’l-

ġāyet3496 ʿaẓįm niʿmet ü ʿamįm devlet ü saʿādet bilmege muḥtācdur ki3497 ol şeb-i 

zer-keş-i tutuḳ-ı sübḥāne’lleẕį esrāda ki3498 maḥżā rūz-ı bāzār-ı ḫvāce-i her3499 dü 

serādur şol3500 nāvek-i duʿālar3501 ki şaṣt-ı kemāndur nübüvvetden ḫalāṣ buldı 

hedef-i icābete irdi3502 [L107b] ve her şāh-bāz[H85b]-ı murād3503 ki gūşe-i 

sürādıḳ-ı risāletden ser-āġāz-ı3504 pervāz ḳıldı evc-i hevā-yı ḳurb-ı ilāhįde3505 

ṣayd-ı tezerv-i ḳabūliyyete irdi3506 nice ḳabūl ki henūz ġonçe-dehān3507 olan3508 

 
3487 muʿcizāt-ı küberāʾ-i (…) teʿālādan: muʿcizāt-ı küberāʾ-i cenāb-ı Muḥammed Muṣṭafā [B109a] 

sulṭānu’l-aṣfiyā ve burḥānü’l-etḳıyādur B, muʿcizāt-ı kübrāʾ-i cenāb-ı ḥażret-i Muḥammed 
Muṣṭafāʾ-i sulṭānü’l-aṣfiyādur H. 

3488 maḥżā + H. 
3489 ve bir rūḥ-efzāʾ-i ʿavāṭıf-ı nā-mütenāhiyyedür: ve ʿavāṭıf-ı nā-mütenāhiyye-i rūḥ-efzādur H. 
3490 – B, H. 
3491 ol resūl-i L. 
3492 resūl-i: ḥabįb-i L. 
3493 ʿaleyhi ṣalavātu rabbi’l-ʿālemįn: ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
3494 cenābına L, ḥażretine B. 
3495 merḥūme-i: – L, B. 
3496 be-ġāyetü’l-ġāyet: – L, B. 
3497 H’de haşiye olarak eklenen kısım şöyledir: “Şerḥ Ol nāzenįn-i sāye-i perver-i ʿizzet ve ol 

muḳarreb ü maḥbūb-ı cenāb-ı ḥażret-i eḥadiyyet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri 
ki ṣaġāyir ü kebāyir-i çirkāb-ı aʿmāl-i seyyiʾāt-ıla ālūde olan ins ü cinn-i ṩaḳaleynden 
ümmetlerinüñ dįvān-ı ʿaraṣātda iki nevʿa leṭāyif-i ilāhiyye ve ʿavāṭıf-ı rubūbiyyeye maẓhar 
olmaları aḥvālinde evvelā biri ki maḥżā dūzaḫa fażl u kerem-i ʿaliyyeleri ile girmemeleriyle 
fevz ü necāt ve biri daḫı yine ʿadl-i ulūhiyyeleriyle ʿuṣātdan dūzaḥa girüp de yine çıḳmaları 
içün ol Zühre-i māh-tāb-liḳā ve ol Süheyl-i Āfitāb-semā ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem 
ḥażretlerinüñ her tįr-i tażarruʿ u niyāzları ki ol leyle-i muʿaẓẓam ve ol şeb-i mükerremde 
kemān-ı nübüvvet-i şaṣtından güşād buyrılduḳda der-ʿaḳab hedef-i nişāneʾ-i icābet-i ḥażret-i 
eḥadiyyete vāṣıl oldı ve yine ol pādişāh-ı enbiyā ve şehinşāh-ı aṣfiyā ʿaleyhi ṣalavātuhu ve 
selāmu’llāhi teʿālā ol ṣaydgāh-ı leyle-i ḳurb-i viṣālde bāzū-yı nübüvvet ve dest-i risāletden 
derdmendān-ı ümmetüñ yine ʿuṣātları ḥaḳḳında fevz ü necāta dāʾir her şāh-bāz-ı recā vü niyāzı 
mecmaʿ-ı ṣayd u şikār-ı ḳabūle pervāz eyledi evc-i hevā-yı ḳurb-ı ilāhįde şikār-ı niʿmet-i nā-
mütenāhį ile muẓaffer ve manṣūr u mesrūr-ı pür-ḥubūr olmışlardur şöyle ki levḥ-i ḫāṭır-ı feyż-
ʿāṭırlarında dergāh-ı eḥadiyyete her ʿarża ḳılduḳları aḥvāl-i merām u meʾālleri ḥaḳḳında āyā 
icābet içün ẕerre ḳadar ḫayāl-i ṭabʿ-ı kerįmlerine ḫuṭūr itmedin veyāḫud mübārek lisān-ı 
ḳudsįlerinden ḥarf-i vāḥid ẓuhūr itmedin ḳudret-i ḥażret-i Perverdigār ile ber-yed-i peyk-i 
ṣabā-kirdār ile ḫaber-i cevāb-ı icābet-müjdelerini rāyiḥa-i ṭayyibesi meşāmm-ı ḳudsįlerinde 
istişmām olınur idi” 

3498 ki: – L. 
3499 her: – H. 
3500 şol: her B, H. 
3501 duʿālar: duʿā H. 
3502 irdi: yitdi H. 
3503 murād: niyāz L. 
3504 ser: – L. 
3505 ḳurb-ı ilāhįde: ḳurbda H. 
3506 ḳabūliyyete irdi: ḳabūl itdi H. 
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laʿl-pāre zebānları [B109b] nesįm-i irādet-i maḳṣūdeden müteḥarrik olmadın3509 

berįd-i nüvįd-i ḳudret peyām-ı icābet irişdürür idi3510 belki ressām-ı kār-ḫāne-i 

ṭabįʿatleri levḥa-i ḫāṭırda3511 taṣavvur-ı eşkāl-i merām itmedin3512 beşįr-i saʿādet 

müjde-i ḳabūliyyet3513 yitişdirir idi3514 eṩnāʾ-i ḳabūl-i ḥācātda ol nāzenįn-i çār-

bāliş mihteri ve dest-perverde-i dāye-i saʿādet serveri ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem3515 ḥażretleri böyle3516 taḥrįk-i silsile-i münācāt-ı cenāb-ı3517 Ḳāḍıyu’l-

Ḥācāt eylediler3518 ki ey Ḫudāvend-i kerįm v’ey pādişāh-ı raḥmān u3519 raḥįm 

ḫaṭā-pūşā Ḫudāvendā İlāḥā ʿaṭā-pūşā kerįmā pādişāhā3520 ol dem pesįn-naʿrehā-

yı İsrāfįl ʿaleyhi’s-selām ḥażreti ki3521 tenbįh-i ḳıyām-ı maḥşer eyleye3522 ve3523 

zemzeme-i nāḳūr-ı Ẕü’l-Celāl [L108a] ḳubbe-i kāʾināta3524 ġulġule-i dehşet ṣala 

ve muḥāsibān-ı defter-i aʿmāl cemʿ u tefrįḳ-i efʿāl [B110a] ve ṣarrāfān-ı dįvān-ı 

yevme tüble’s-serāʾir [u] teşḫįṣ-i nuḳūd-i żamāyir erbāb-ı ṣaġāyir ü kebāyir 

eyledükde meʾmūl ü mesʾūl3525 midür ki muḥāsebe-i aʿmāl-i ümmet ḳuluñ 

Muḥammede tefvįż olına ve feẕleke-i aḥvāl-i pür-melālleri redd ü ḳabūlüm ile 

ʿunvān bula irtikāb-ı girān-bār-ı cerāyim iden ümmetlerüm ki iltizām-ı mā lā-

yelzem eylemişlerdür ḳavāyim-i irsāliyye-i ʿamellerine naẓar-ı ʿāṭıfet ṣalam ve 

āfāt-ı şeyṭānį ile ḥāṣıl olan meksūrāt-ı ümmetüñ ṣaḥāyif-i3526 seyyiʾātlarına ber-

mūcib-i rıżāʾ-i ġaffārį rādde-i fürū-nihāde çeküp mecbūrü’l-ḫāṭır ḳılam tā ki 

feżāyıḥ-ı aʿmāl-i ümmetimi benden ġayrı kimse bilmeye ve ḳabāyıḥlarına kimse 

muṭṭaliʿ olmaya diyü ʿaẓįm taẓallüm ü niyāzlar ve sūz u güdāzlar eyledüklerinde 

ḫiṭāb-ı müsteṭāb-ı ḥażret-i celāl-i eḥadiyyet celle celāluhu3527 öyle vārid oldı ki 

 
3507 ġonçe-dehān: ġonçe-dehānı H. 
3508 – L. 
3509 olmadın: olmadan L. 
3510 irişdürür idi: irişdire idi L, yitürdi H. 
3511 ḫāṭırda: dilde L. 
3512 itmedin: itmeden L. 
3513 ḳabūliyyet: kelām B, ḳabūl H. 
3514 getürdi H. 
3515 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
3516 böyle: şöyle L. 
3517 cenāb-ı: + ḥażret-i H. 
3518 eylediler: itdiler H. 
3519 raḥmān u: – H. 
3520 ḫaṭā-pūşā Ḫudāvendā İlāḥā ʿaṭā-pūşā kerįmā pādişāhā: – L, B. 
3521 ʿaleyhi’s-selām ḥażreti ki: – H. 
3522 eyleye: ḳıla H. 
3523 – L. 
3524 H nüshası burada sona ermektedir. Ancak aralarda henüz okunmayan kısımlar bulunmaktadır. 

Dolayısıyla buradan H77a’nın başladığı yere kadar olan kısım H nüshasında eksiktir. 
3525 meʾmūl - mesʾūl: B’de takdim-tehirli. 
3526 ṣaḥāyif-i: ṣaḥįfe-i B. 
3527 ḫiṭāb-ı müsteṭāb-ı ḥażret-i celāl-i eḥadiyyet celle celāluhu: ḫiṭāb-ı müsteṭāb L. 
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ḥabįbüm sen isterseñ ki [L108b]/[B110b] gūşe-i3528 dāmen-i luṭfuñla sütre-i 

maʿāyib eyleyesiñ fe-emmā ben ki Ḫudāvend-i kerįmem isterem ki ḳabāyıḥ [u] 

feżāyıḥ-ı3529 ümmete nebiyy-i mükerrem ve resūl-i muʿaẓẓamları iken3530 sen bile 

vāḳıf olmayasıñ ḥabįbüm sebeb-i perįşānį-i ümmet ki isāʾet ve ẕilletdür imdi 

nüvişte-i3531 ʿamel-nāmeleri oldıġın bile bilmeyesiñ ḥabįbüm ʿuṣāt-ı ümmete sen 

nübüvvet ve risālet ile reʾfet ideyim dirseñ ben ise rubūbiyyet ve ulūhiyyet ile 

şefḳat eylerim3532 ḥabįbüm pes perdedārį-i ṣıfat-ı settārį iḳtiżā ider ki ʿuyūb-ı 

ümmetānı kimseye göstürmeyem ve sāyebān-ı ḥimāyet-i ġaffāri įcāb eylemez ki 

penāh-ı errende-i kitf-i raḥmetüm olan mücrimān-ı ehl-i įmānı dūzaḫda 

zebāniyān-ı bį-emāniyāna teslįm itmeyüp3533 senüñ maḥabbetüñe ve benüm 

ʿināyet ü mekremetime3534 emn ü emānumda olalar diyü vaʿd buyrıldı3535 hāẕā 

fażlu’llāhi’l-ʿaẓįm bi-ḥurmeti ḥabįbihi’l-kerįm ve’l-ḥamdü li’llāhi’r-raḥmāni’r-

raḥįm3536 

[B111a] Ol ḫayru’l-verā ve ḥabįbü rabbi’l-ʿulā [L109a] ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi 

teʿālā ḥażretleri İlāhį ve Seyyidį ve Mevlāʾį3537 bu şeb-i aʿẓam3538 ve leyle-i 

ekremde3539 maẓhar oldıġum devlet-i iḳbāl ve saʿādet-i iclālleri ṣanādįd-i 

Ḳureyşe iẓhār ideyim mi ve3540 taṣdįḳ iderler mi3541 diyü suʾāl eylediler mine’l-

evveli ile’l-āḫir3542 ḫaber vir ḥabįbüm ve seni ʿabd-i ṣādıḳım3543 Ebū Bekr 

raḍıya’llāhu3544 ʿanh3545 taṣdįk ider diyü ḫitāb-ı ḥażret-i Vehhāb3546 vārid oldı3547 

Ol medʿuvv-i şeb-i İsrā maḥbūb-ı cenāb-ı ḥażret-i eḥadiyyet ve ol muʿazzez 

ü mükerrem ḳābe ḳavseyn ʿaleyhi ṣalavātu rabbi’l-ʿizzet ḥażretlerinüñ leyle-i 

 
3528 gūşe-i: – B. 
3529 feżāyıḥ-ı: seyyiʾe-kārān-ı B. 
3530 nebiyy-i mükerrem ve resūl-i muʿaẓẓamları iken: – B. 
3531 nüvişte: nivişte L (hareke). 
3532 ḥabįbüm ʿuṣāt-ı ümmete (…) ulūhiyyet ile şefḳat eylerim: – B. 
3533 itmeyüp: + ḥabįbüm L. 
3534 – B. 
3535 diyü vaʿd buyrıldı: – B. 
3536 – L. 
3537 ve Mevlāʾį: – L. 
3538 aʿẓam: muʿaẓẓam B. 
3539 ekremde: mükerremde B. 
3540 ve: + bu aḥvāli kim L. 
3541 iderler mi: – L. 
3542 mine’l-evveli ile’l-āḫir: ez-ibtidā bā-nihāye B. 
3543 ʿabd-i ṣādıḳım: – B. 
3544 teʿālā L. 
3545 + ḥażretleri L. 
3546 ḥażret-i Vehhāb: müsteṭāb B. 
3547 olundı B. 
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ʿurūc-ı behcet-vülūclarınıñ ʿavdet ü ricʿatleri keyfiyyeti öyle oldı ki3548 ol3549 

ḥabįb-i ḥażret-i Rabbü’l-enām ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri cenāb-ı Bārį-

i ẕi’l-celāli ve’l-ikrām ḥażretlerinden deryādan ḳaṭre ve Ḫurşįdden ẕerresi taʿrįf ü 

tavṣįfi3550 beyān u ʿayāndan [L109b] berį maẓhar olduḳları iʿzāz u iḥtirāmlar ile 

şādgām ve muḥaṣṣılü’l-3551merām olup ḫum-ḫāne-i vaḥdetden çendįn hezār3552 

curʿa-i ser-pūşįde cām-ı meveddet ve ṣahbā-yı maḥabbetler nūş eyledükde3553 

[B111b] bu muʿāmele-i leṭāyif-i ʿaliyye3554 ve ʿavāṭıf-ı celiyye3555 ḫitāmında ol 

reh-3556rev-i merḥale-i esrār bu ġurfe-i zeberced-gūn-ı muʿallādan sāhire-i basįṭ-i 

ġabrāya āyet-i raḥmet-i Raḥmān gibi nüzūl yāḫud ki bu sebz-āşiyāne-i şāḫsār-ı 

melekūtdan ḫaṭįre-i ḫaḍrā-yı nāsūta hümā-yı hümāyūn-bāl-i iḳbāl gibi sünūḫ u 

vuṣūl göstürdiler3557 ki ol tezerv-i3558 tįz-rev-i ʿilliyyįn lemḥatü’l-baṣarda ṭayy-i 

mesāfe-i āsumān idüp vāṣıl-ı dāmgāh-ı beşeriyyet olup cāme-ḫvāb-ı ḳudsįlerine 

duḫūlde ḥattā germiyyet-i ḥarāret müşāhede eylediler 

ʿAvdet ve ricʿatde3559 ṣıḥḥati üzere rivāyet şöyledür3560 ki [L110a] İsrāfįl 

ḥażretleri taʿyįn buyrılup ṭarfetü’l-ʿayn içre ʿarş-ı mecįde irişüp baʿdehu sidre-i 

müntehāya [B112a] vuṣūllerinde Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri istiḳbāl u 

ʿaẓįm-i iclāl3561 eylediler lākin ol şehriyār-ı iḳlįm-i3562 nübüvvet ve ol tācdār-ı 

kişver-i3563 risālet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-

selām ḥażretlerini3564 muntaẓırsı gördiler3565 buyurdılar ki yā Cebrāʾįl niçe kez 

ben senüñ intiẓāruñ çekerdüm bu vaḳt sen de baña muntaẓırsıñ gibi diyü 

buyurdılar Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām daḫı yā ḥabįba’llāh3566 baña3567 ḫaber virüñ 

 
3548 – B. 
3549 baʿdehu + B. 
3550 taʿrįf ü tavṣįfi: taḥrįr ü taḳrįri B. 
3551 muḥaṣṣılü’l-: muḥaṣṣalü’l- L (hareke). 
3552 çendįn hezār: + ṣad hezār L. 
3553 nūş eyledüklerinde L. || B’de der-kenar, düzeltilmiş. 
3554 leṭāyif-i ʿaliyye: luṭf-āmįz B. 
3555 – B. 
3556 reh-: tįz- B. 
3557 göstürdiler: göstürildi L. 
3558 tezerv-i: tezevr-i L. 
3559 Ol ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyete keyfiyyet-i ʿavdet ve ricʿat B; ricʿat: rücʿat L 

(hareke). 
3560 şöyle rivāyet olınmışdur B. 
3561 u ʿaẓįm-i iclāl: – B. 
3562 iḳlįm-i: kişver-i B. 
3563 kişver-i: iḳlįm-i B. 
3564 ʿaleyhi’s-selām ḥażretlerini: ʿaleyhi’s-selāmı B; + meṩelā L. 
3565 gördiler: müşāhede eylediler L. 
3566 daḫı yā ḥabįba’llāh: buyurdılar B. 
3567 – L. 
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ne vāḳıʿ oldı3568 ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet daḫı3569 bir vech-ile 

ḳādir degülem yā Cebrāʾįl didiler3570 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām daḫı3571 bu ḳadar 

vaḥy-i ilāhį ve esrār-ı nā-mütenāhįler ki3572 ben [L110b] cenābuña3573 teblįġ 

eylerdüm cenābuñ3574 bir ḫaberi bile baña iʿlām eylemezsiñ3575 didiler ḥabįb-i 

ekrem ṣalla’llāhu teʿālā3576 ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri3577 de yā Cebrāʾįl senüñ 

baña teblįġ eyledigüñ3578 ḫaberler cümleten fi’l-vāḳıʿ3579 semʿiyyāt idi benüm 

ḫaberlerüm3580 ise cümleten müşāhedātdur ve bilā-vāsıṭa ḫiṭābātdur3581 [B112b] 

ki ibtidā ʿaḳ(ı)ldan ʿazl olundum baʿdehu nübüvvet semʿüme perde-i ġaybdan rāz 

açıldı baʿdehu nefsüm maḳhūr oldı ve ġayr-ı mā-beynden dūr oldı ḫulāṣa yā 

Cebrāʾįl bu rāz açılmaz ve evāmirden ḫaber mümkin degüldür yā Cebrāʾįl 

cenābuña keşf-i rāz ancaḳ şu ḳadar3582 ki nūrun fį nūrin ve sürūrun fį sürūrin ve 

ḥużūrun fį ḥużūrin diyü ḫatm-i kelām eylediler 

Baʿdehu sidre-i müntehādan cenāb-ı ḥabįb-i ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet cellet 

ʿaẓametuhu ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām [L111a] ḥażretleri ile 

feraḥ-ı iḳbāl ve şevḳ u neşāṭ-ı iclāl ile eṭbāḳ-ı semāvāt ve mā-fįhā ve mā-

beynehumāda olan ẕį-rūḥ u bį-rūḥ maḫlūḳāt u maṣnūʿātı3583 çeşm-i imʿān ile 

müşāhede3584 ve seyr eyleyerek semāʾ-i rābiʿada cenāb-ı Kelįmu’llāh ḥażret-i 

Mūsā ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmuñ3585 maḳām-ı şerįflerine3586 teşrįf eylediler 

Kelįmu’llāh daḫı [B113a] ḳıyām ve iḥtirām u ikrāmda ihtimāmdan ṣoñra ey 

seyyidü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn v’ey ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn cenāb-ı Rabbü’l-ʿizzet 

cellet ʿaẓametuhu ḥażretlerinden ümmet-i ʿālį-himmete ṭāʿāt u ʿibādāt ve emr-i 

maʿrūf u nevāhį-i münkerātdan ne fermān-ı celįlü’ş-şān cereyān eyledi diyü suʾāl 

eylediler ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri daḫı yā 

 
3568 oldı: – B. 
3569 daḫı: – B. 
3570 yā Cebrāʾįl didiler: diyü buyurdılar B. 
3571 daḫı: buyurdılar ki B. 
3572 vaḥy-i ilāhį ve esrār-ı nā-mütenāhįler ki: ḫaberleri B. 
3573 cenābuña: + ki B. 
3574 cenābuñ: ḥażretüñ B. 
3575 benden ketm eylersiñ L. 
3576 teʿālā: – B. 
3577 ḥażretleri: ḥażreti L. 
3578 baña teblįġ eyledigüñ: įṣāl eyledigüñ B. 
3579 fi’l-vāḳıʿ: ber-cümleten B. 
3580 ḫaberlerüm: ḫaberüm benüm aḥvālüm B. 
3581 müşāhedātdur ve bilā-vāsıṭa ḫiṭābātdur: müşāhedāt B. 
3582 yā Cebrāʾįl cenābuña keşf-i rāz ancaḳ şu ḳadar: ancaḳ yā Cebrāʾįl şu ḳadar keşf-i rāz B. 
3583 olan ẕį-rūḥ u bį-rūḥ maḫlūḳāt u maṣnūʿātı: olanları B. 
3584 müşāhede: naẓar B. 
3585 ve’s-selāmuñ: ve’s-selām L. 
3586 maḳām-ı şerįflerine: maḳāmlarına B. 
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Kelįma’llāh3587 ibtidā be-her şeb ü rūzda ellişer vaḳt namāz ve be-3588her senede 

altışar ay ṣavm farįża taʿyįn buyrıldı idi lākiñ zemįnde3589 Mescid-i Aḳṣāda 

[L111b] gerek cenābuñ3590 ve gerek enbiyāʾ-i ʿiẓām ve rüsül-i kirām 

ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri eger ümmetüñüze3591 emr-i maʿrūf ve 

nehy-i münker3592 ṭāʿāt u ʿibādāt taʿyįn-i ilāhį3593 buyrılur ise biz ümmetlerümüz 

imtiḥān eyledük şāyed ki ʿuhdesinden gelemeyeler3594 taḫfįf ṭalebinde olasız diyü 

sipārişüñüze bināʾen ṭaleb-i ḫıffetde olup ve ḥattā icābet de3595 vāḳıʿ oldı3596 

[B113b] ki elli vaḳt namāz3597 yigirmi beş vaḳt namāza ve altı ay ṣavm üç ay 

ṣavma3598 tenzįl ü taḫfįf3599 ile ʿināyet buyrılup daḫı ziyāde3600 taḫfįf ṭalebinde 

cenāb-ı Vāhibü’l-ʿAṭāyā celle ve ʿalā ḥażretinden yā Kelįma’llāh ḥayā eyledüm 

didiler lākin Kelįmu’llāh3601 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri3602 

ümmetüñüze reʿfet3603 ve şefḳat eyleñüz mürācaʿat eyleñüz3604 tenzįl içün 

ihtimām eyleñüz ümmetüñüz ʿuhdesinden gelemeyeler ṣoñra rūz-ı cezāda ümmet 

ʿitāb u ʿaẕāb u ʿıḳāba3605 giriftār olalar3606 ben Benį İsrāʾįli deñedim3607 [L112a] 

ümmet żaʿįfdür şāyed taḥammül idemeyeler bu yükü çekemeyeler didiler3608 

Ḫulāṣa sevḳ-i Kelįmu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ile3609 yine ḥużūr-ı 

cenāb-ı eḥadiyyete mürācaʿat ve ṭaleb-i ḫıffeti niyāz eyleyüp3610 ḳıbel-i rabbü’l-

ʿizzet cellet ʿaẓametuhu ḥażretlerinden yine mürācaʿate müsāʿade ve ruḫṣat-ı 

mekremet ü ʿināyet olınup3611 yigirmi beş vaḳt namāz da her şeb ü rūzda ancaḳ 

 
3587 yā Kelįma’llāh: – B. 
3588 be-: – L. 
3589 zemįnde: bundan evvel B. 
3590 cenābuñ: cenābuñuz B. 
3591 ümmetüñüze: ümmete L. 
3592 emr-i maʿrūfāt ve nevāhį-i münkerātdan B. 
3593 taʿyįn-i ilāhį: taʿyįn B. 
3594 biz ümmetlerümüz imtiḥān eyledük şāyed ki ʿuhdesinden gelemeyeler: – L. 
3595 ṭaleb-i ḫıffetde olup ve ḥattā icābet de: taḫfįf niyāzumuzda icābet B. 
3596 oldı: olup B. 
3597 namāz: namāzdan B. 
3598 üç ay ṣavma: – B. 
3599 taḫfįf: taḫfįfi B. 
3600 ziyāde: – B. 
3601 Kelįmu’llāh: ḥażret-i + B. 
3602 ḥażretleri: ḥażreti L. 
3603 reʿfet: rüʿfet L (hareke). 
3604 eyleñüz: idiñiz B. 
3605 ʿıḳāba: ʿıḳābete L. 
3606 maẓhar olurlar B. 
3607 deñedim: deñe B. 
3608 didiler: didüklerinde B. 
3609 sevḳ-i Kelįmu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ile: – B. 
3610 niyāz eyleyüp: sevḳ eylemeleriyle B. 
3611 olınup: + muḥaṣṣal sevḳ-i cenāb-ı Kelįmu’llāh [B114a] celle celāluhu ḥażretleriyle B. 
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beş vaḳt namāza3612 ve üç ay ṣavm da3613 bir senede şehr-i ümmet māh-ı 

Ramażān-ı raḥmet-rįzān bir ay ṣavm farįża olmaḳ üzere ḫıffet şefāʿatlerine icābet 

buyrılup meserret ü feraḥiyyet ile ʿavdet eylediler ḥattā Kelįmu’llāh yā raḥmeten 

li’l-ʿālemįn şāyed ki ümmet taḥammül idemeyeler diyü yine mürācaʿat ve 

şefāʿat-i3614 ḫıffete sevḳ u delālet3615 eylediler lākin ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-

teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri yā Kelįma’llāh ġayrı şerm ü ḥayā iderem diyü 

[L112b] beş vaḳt namāza ve bir ay ṣavma rāżį olup tekrār3616 mürācaʿat 

eylemediler 

İmdi bu maʿnāda ġarābet ve leṭāfet bundadur ki įmāndan ṣoñra efḍal-i aʿmāl 

namāzdur ol şeb-i aʿẓam ve leyle-i ekremde ibtidā elli vaḳt namāz taḳdįrinde3617 

efḍal-i aʿmāl namāz ve ṩāniyen ṣavm iken ḳırḳ beş vaḳt namāz ve beş ay ṣavmuñ 

refʿ u ʿafvında ol ḥabįb-i rabbü’l-ʿizzet3618 [B114b] ʿaleyhi’t-teslįmātu3619 ve’t-

taḥiyyet ḥażretlerinüñ recā ve3620 şefāʿatleri ḥużūr-ı eḥadiyyetde icābet buyrıla bu 

luṭf-ı ilāhį ve kerem-i nā-mütenāhį ne ʿizzet ve ne saʿādetdür imdi3621 dįvān-ı 

ʿaraṣātda ʿuṣātuñ dūzaḫdan ʿafv u necātları ḥaḳḳında be-ṭarįḳı’l-evlādur ki 

şefāʿatleri ḥayyiz-i icābetde vāḳıʿ ola 

[L113a] 

Ol Sefįr-i Memālik-i Melekūt ve Ol Debįr-i Mesālik-i Ceberūt3622 

Ḥażretlerinüñ3623 Ġayrı Zemįn ü Ġabrāya Keyfiyyet-i ʿAvdet ü 

Ricʿatleridür3624 

Cenāb-ı Kelįmu’llāh ḥażret-i Mūsā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

sevḳiyle ümmet-i merḥūmelerinüñ her şeb ü rūzda ṣalātları beş vaḳt ve ṣavmları 

daḫı bir ay taḳdįri ḥaḳḳında recā ve şefāʿatleri ḳabul buyrıldıġı devlet-i ʿulyā ve 

bu maʿnā içün yine tekrār dergāh-ı ʿizzet ve bārgāh-ı eḥadiyyete mürācaʿat 

saʿādet-i ʿuẓmā sürūr u ḥubūrıyla mesrūr-ı pür-ḥubūr olmaḳ üzere cenāb-ı 

 
3612 da her şeb ü rūzda ancaḳ beş vaḳt namāza: – B. 
3613 da: – B. 
3614 şefāʿat-i: niyāz-ı B. 
3615 u delālet: – L. 
3616 tekrār: ġayrı B. 
3617 ibtidā elli vaḳt namāz taḳdįrinde: taḳdįr-i ferāyiżde ibtidā elli vaḳt namāz teklįfinde B. 
3618 ḥabįb-i rabbü’l-ʿizzet: ʿālemlere raḥmet B. 
3619 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu B. 
3620 recā ve: – B. 
3621 imdi: – B. 
3622 melekūt – ceberūt: L’de takdim-tehirli; + ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem L. 
3623 ḥażretleri L. 
3624 – L. 
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Kelįmu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretlerine vedāʿ eyleyüp3625 şöyle ki 

sidre-i müntehādan Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretinüñ miḥrāb-ı 

saʿādet-meʾāblarından zemįne nüzūl ü ʿavdetlerinüñ keyfiyyeti aḥvālinde3626 

cümle-i tevārįḫde3627 eṣaḥḥ-ı aḳvāl ve ercaḥ-ı maḳāl3628 cenāḥ-ı peyk-i ḥażret-i 

Ḫudā-yı celįl [B115a] Cebrāʾįl ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi Ẕü’l-Celāl3629 ḥażretine 

süvār olmaḳ üzere3630 bu3631 sefer-i3632 miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihācda [L113b] 

cenāb-ı saʿādet-meʾāblarına baḫşende-i ilāhiyye3633 olan3634 leṭāyif-i celiyye ve 

ʿavāṭıf-ı ʿaliyyelere3635 ḥamd-i firāvān ve şükr-i bį-pāyān3636 eyleyerek keẕālik 

cenāb-ı Cibrįl ʿaleyhi’s-selām3637 ḥażretleri de bu leyle-i aʿẓam ve şeb-i ekremde 

cümle-i melāʾik-i kirām ʿaleyhi’s-selām ol māh-tāb-ı evc-i nübüvvet ve ol āfitāb-

ı āsumān-ı3638 risālet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerinüñ rikāb-ı 

hümāyūn-ı saʿādetlerinde ḫıdmet-i rehberiyyetlerine3639 ben taʿyįn olundum diyü 

ḥāmiden ve şākiren3640 iẓhār-ı beşāşet-i bį-şümār3641 ve iftiḫār-ı hezār [u] ṣad 

hezār3642 eyleyerek ve yine3643 āsumānlaruñ ebvāb-ı saʿādet-meʾāblarından ẕehāb 

u iyābda3644 ẕevḳ u şevḳ-i iḳbāl ve neşāṭ u sürūr-ı iclāl ile metbūʿ u tābiʿ3645 

bevvāblar ile3646 selāmlaşaraḳ ve vedāʿ3647 idişerek [B115b] ve yine ol ḥabįb-i 

ekrem3648 [L114a] ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri3649 ẕehābda3650 fi’n-

 
3625 – B. 
3626 – L. 
3627 – B. 
3628 maḳāl: meʾāl B. 
3629 ʿaleyhi ṣalavātu’llāhi Ẕü’l-Celāl: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L. 
3630 olmaḳ üzere: olup B. 
3631 ol ḥabįb-i ḥażret-i eḥadiyyet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet cenāb-ı Rabbü’l-ʿizzet cellet 

ʿaẓametuhu ḥażretlerinden + B. 
3632 ʿizzet-i L. 
3633 baḫşende-i ilāhiyye: – B. 
3634 olunan B. 
3635 leṭāyif-i celiyye - ʿavāṭıf-ı ʿaliyye: B’de takdim-tehirli. 
3636 pāyān: pāyānlar L. 
3637 ʿaleyhi’s-selām: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L. 
3638 āsumān: āsimān L (hareke). 
3639 rikāb-ı hümāyūn-ı saʿādetlerinde ḫıdmet-i rehberiyyetlerine: daʿvet-i ḥażret-i Raḥmān ʿazze 

şānuhuya icābetde ʿaẓįmetlerine melekūt beynlerinde B. 
3640 ḥāmiden ve şākiren: – L. 
3641 bį-şümār: bisyār B. 
3642 hezār [u] ṣad hezār: bį-şümār B. 
3643 ve yine: – L. 
3644 ebvāb-ı saʿādet-meʾāblarından ẕehāb u iyābda: iyābda girdükleri ebvāb-ı saʿādet-meʾāblarından 

çıḳarak B. 
3645 – B. 
3646 ve bevvāblarıyla B. 
3647 vedāʿ: el-vedāʿ B. 
3648 ḥabįb-i ekrem: cenāb-ı ḥabįb-i ḥażret-i Ḫudā-yı müteʿāl-i ẕü’l-celāl B. 
3649 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
3650 – B. 
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nehāri ve’l-leyāl3651 ʿaşḳ-ı ilāhį ve şevḳ-i nā-mütenāhį ile semāvātda3652 

müşāhede idemedikleri ve maʿlūmları olmadıḳ3653 ʿacāyibāt u ġarāyibāt3654 ẕį-rūḥ 

u bį-rūḥ3655 maṣnūʿātı3656 ʿavdetde naẓar u seyr3657 eyleyerek ve maḥżā ḥasretü’l-

enbiyā ve’l-aṣfiyā olan bu ḳadar3658 iʿzāz-ı bį-ḥad ve ikrām-ı lā-yuʿadlara3659 şükr 

ü ḥamd eyleyerek ve3660 Cibrįl-i emįn ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri ise 

altı kerre yüz biñ ḳanatlarınuñ her bir tüyü envāʿ-ı cevāhir ü zevāhir ile mücevher 

ü müzevher olmaḳ üzere perr ü bāl açup uçaraḳ ḥabįb-i ḥażret-i Ḫudā ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātu ve’s-selām ile bu sefer-i miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihāc devlet-i ʿuẓmā ve 

saʿādet-i ʿulyāsınuñ müẕākeret ve muṣāḥabetin idişerek yine üslūb-ı sābıḳ bir ucu 

bāb-ı semāʾ-i dünyā bir ucu zemįn ü ġabrāda ṣaḫretu’llāha muttaṣıl [L114b] 

ibtidā giderken ʿurūc eyledükleri ol miʿrācdan yine ol maḳāmlara uġrayaraḳ ve ol 

maḳāmlarda olan melekler ile görüşerek ve selāmlaşup vedāʿlaşaraḳ zemįne 

nüzūl ü hübūṭ eyleyüp3661 [B118a] 3662Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleriyle yine 

Beytü’l-Maḳdise gelüp3663 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām burāḳı yine muḳaddemā 

baġladuḳları ḥalḳada gördiler ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet 

ḥażretleri3664 işāret-i Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ile yine Mescid-i Aḳṣāya girüp 

şükrāne iki rekʿat namāz ḳılup3665 bu niʿmet-i bāhireye3666 ʿaẓįm ḥamd ü ṩenā ve 

şükr-i bį-nihāye3667 eylediler3668 baʿdehu Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ol 

 
3651 – L. 
3652 semāvātda: – B. 
3653 baḳamadıḳları ve göremedikleri B. 
3654 + u B. 
3655 ẕį-rūḥ u bį-rūḥ: – B 
3656 + semāvātlarda B. 
3657 naẓar - seyr: B’de takdim-tehirli. 
3658 bu ḳadar: – L. 
3659 yuʿadlara: yuʿade B. 
3660 ve: – L. 
3661 Cibrįl-i emįn ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri ise (…) zemįne nüzūl ü hübūṭ eyleyüp: 

Cibrįl-i emįn-i vaḥy-i ḥażret-i Ḫudā celle ve ʿalā ile bu devlet-i ʿuẓmā ve bu saʿādet-i ʿulyānuñ 
muṣāḥabet ü müẕākeretin idişerek şöyle ki ḥabįb-i ekrem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem 
ḥażretleri cenāḥ-ı Cebrāʾįl ʿaleyhi selāmu’llāhi’l-cemįli’l-celįl ḥażretine süvār ve Cebrāʾįl 
ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri de maḥżā altı yüz biñ ḳanatlarınuñ her bir tüyü envāʿ dürlü cevāhir ü 
zevāhir ile mücevher ü müzevher olmaḳ üzere meṩelā üslūb-ı sābıḳ yine bir ucu bāb-ı semāʾ-i 
dünyāda ve bir ucu zemįn ü ġabrāda ṣaḫretu’llāh[a] muttaṣıl [B116a] şöyle ki bālāda vech-i 
meşrūḥ-ıla meẕkūr yine ol miʿrācdan nüzūl ü hübūṭ eyleyüp B. 

3662 Buradan paragraf sonuna kadar olan kısım, B nüshasında farklı bir yerde, 117b’de (14-15. 
satırlar) ve 118a’da (1-14. satırlar) bulunmaktadır. Sonraki dört paragrafta da aynı durum söz 
konusudur. Bu bölümlerde L nüshasının anlatım sırası esas alınmıştır. 

3663 Cebrāʾįl (…) Beytü’l-Maḳdise gelüp: ve yine ol ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ile + B. 
3664 ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri: – B. 
3665 ḳılup: ḳıldılar ve B. 
3666 bāhireye: miʿrāca B. 
3667 ṩenā ve şükr-i bį-nihāye: şükrler B. 
3668 āġāz + L. 
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ḥażrete3669 enbiyāʾ-i ʿiẓām ve rüsül-i kirām ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażretlerinüñ taṣvįrlerini göstürdi ḥattā3670 ṣaġda Ebū Bekr-i Ṣıddįḳ3671 ve3672 

ṣolda ʿÖmer-i Fārūḳ3673 raḍıya’llāhu teʿālā3674 ʿanhumā ḥażretlerini olmaḳ üzere 

kendi taṣvįrlerinde bile3675 gördiler baʿdehu [L115a] Mescid-i Aḳṣādan ṭaşra 

çıḳdılar Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri varup burāḳı3676 ḥalḳadan çözüp 

getürüp süvār oluñuz yā ḥabįba’llāh didiler ve süvār oldılar 

3677Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri üslūb-ı sābıḳ rikāb-ı hümāyūnlarında 

ḳudret-i ḳāhire-i ilāhiyye ve ḳuvvet-i bāhire-i nā-mütenāhiyyeleri ḥabįbüm 

müşāhede eyleyeler maʿnāsına fermān-ı ḥażret-i Raḥmān ʿazze şānuhu ile 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ḥabįb-i ḥażret-i Rabbü’l-enām ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 

ve’s-selām ḥażretlerini3678 biri maşrıḳda ve biri maġribde iki ʿaẓįm şeh(i)rlere 

götürdiler ki her bir şehrüñ ikişer biñ dervāzeleri var ki bir dervāzeden bir 

dervāzeye bir fersaḫ menzil ol şehr ki maşrıḳdadur lisān-ı Süryānįce ismi 

Berḳįsādur ʿİbrānį lisānında ise Cābülḳādur şehrinüñ ḫalḳı ʿĀd ḳavmi 

müʾminlerinüñ neslinden olup cenāb-ı Ṣāliḥ ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretine 

įmān getürmişlerdür ve ol şehr ki maġribdedür Süryānį lisānınca ismi Bercįsādur 

ʿİbrānį lisānında ismi Cābülsādur bu şehrüñ her bir dervāzesinde on iki biñ ādem 

silāḥıyla bir derbānlik [B116b] iderler ay tamāmında bir āḫir cemāʿat gelür 

ḫulāṣa bir defʿa bekleyene bir daḫı nevbet degmez ṣāḥib-i saʿadet ʿaleyhi’t-

teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri bu şeh(i)rlerüñ eh(i)llerin dįne daʿvet eylediler 

tevfįḳ-i Bārį ʿazze şānuhu ḥażretleri ile ḳabūl eylediler ve ṭarįḳ-ı ʿibādeti taʿlįm 

buyurup ḳabūl eylediler cümleten İslāma geldiler ḳarındaşlarumuzdur eyüleri 

bizüm eyülerümüz ve kemleri bizüm kemlerümüz ile olurlar diyü ḫaber 

virdiler3679 

 
3669 ol ḥażrete: ḥabįb-i ekrem ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem[e] B. 
3670 ḥattā: – B. 
3671 Ebū Bekr-i Ṣıddįḳ: Ebū Bekr L. 
3672 – B. 
3673 ʿÖmer-i Fārūḳ: ʿÖmer L. 
3674 teʿālā: – B. 
3675 olmaḳ üzere kendi taṣvįrlerinde bile: gördiler ki bile olmaḳ üzere kendi taṣvįrlerinde L. 
3676 varup - burāḳı: B’de takdim-tehirli. 
3677 Bu kısım B’de 116a’da (2-15. satırlar) ve 116b’de (1-7. satırlar) bulunmaktadır. 
3678 Ol ḥabįb-i ḥażret-i Ḫudā-yı celįli Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalāṭu ve’s-selām ḥażretleri fermān-ı ḥażret-i 

Raḥmān celle şānuhu ile B. 
3679 biri maşrıḳda lisān-ı Süryānį ile ismi Berḳįsā ve ʿİbrānį lisānında Cābülḳā şehrine ve biri 

maġribde lisān-ı Süryānį ile ismi Bercįsā ʿİbrānį lisānında ismi Cābülsā şehrine getürdi 
Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām taʿrįf ü tavṣįfi ile ḥabįb-i ekrem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 
ḥażretleri bu şeh(i)rleri [L115b] ḫalḳlarını ve müşāhede eyleyüp de ʿibret alınacaḳ aḥvālleri 
cümleten görüp mefhūm u maʿlūm-ı ḳudsįleri oldı L. 
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3680Ve yine Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri ol küffāra dūzaḫ ile neẕįr ve 

ehl-i įmān ebrāra behişt ile beşįr ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerini 

[B117a] üç fırḳaya uġratdılar ki anlar ḥāşā cenāb-ı Rabbü’l-ʿālemįn ʿazze şānuhu 

ḥażretlerinden ġayrıʾi ʿadū bilmezler bir fırḳaya Müttesik ve bir fırḳaya Teʾvįl ve 

bir fırḳaya Pārs dirler bunları dįne daʿvet eylediler ḳabūl eylemediler anlar küffār 

ile dūzaḫda bile olurlar diyü buyrıldı ve yine ol ḥabįb-i ḥażret-i Raḥmān ʿazze 

şānuhu ḥażretleri Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şānda ḥaḳlarında Ve min ḳavmi Mūsā 

ümmetün yehdūne bi’l-ḥaḳḳı ve bihi yaʿdilūn vaṣfıyla mevṣūf olan ümmet-i 

cenāb-ı Kelįmu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretine götürüp Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ol ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyeti anlara taʿrįf eyleyüp 

ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet kendülere selām virdiler selāmın 

aldılar ve ol ḥażreti bildiler ve nübüvvet ü risāletlerine įmān getürdiler bu 

ümmetüñ aḥvālleri ziyadesiyle uzundur tevārįḫlerde mesṭūr u meẕkūrdur 

[B117b] taṭvįl lāzım gelür diyü taḥrįr olunmadı ancaḳ vilāyetleri Ṣįnden ötedür 

ḥattā ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerine iki şey recā 

eylediler biri be-her sene ḥuccāc ile ḥac eylemeleri içün ṭayy-ı zemāyin 

olunmasın ve bir de kimse kendülerin görmemesin recā eylediler devletlü ḳabūl 

buyurup ḥattā duʿā eylediler ki her sene vaḳtiyle hem ḥacca gelürler ve hem 

kimse kendülerin görmezler3681 

3682Ve yine ol hādį-i ʿālem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerini 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri Yeʾcūc ve Meʾcūc ṭāʾifelerine götürdiler cümlesin 

dįne daʿvet eylediler iṭāʿat eylemediler İslāmı ḳabūl eylemediler ḥaḳlarında 

dūzaḫįlerdür diyü buyrıldı 3683ve yine ol ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet 

ḥażretleri Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleriyle cinnįlerden çoḳ ṭāyifeye rāṣt geldiler 

selām virdiler selāmların aldılar ve kendülerden kelimeteyn-i şehādeteyni istimāʿ 

 
3680 Bu kısım B’de 116b’de (13-15. satırlar), 117a’da (tamamı) ve 117b’de (1-8. satırlar) 

bulunmaktadır. 
3681 ve Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerini üç fırḳa 

maḫlūḳa uġratdı ve keẕālik Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şānda Ve min ḳavmi Mūsā ümmetün yehdūne 
bi’l-ḥaḳḳı ve bihi yaʿdılūn ṣıfātıyla mevṣūf olan ümmet-i Kelįmu’llāh ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-
selām ḥażretlerine uġratdı bu ümmetüñ aḥvāl-i şānları ziyādesiyle ġarįb ʿibret-āmįz maʿnā 
tevārįḫlerde ʿaynıyla muṣarraḥ ve mesṭūr u meẕkūr taṭvįl-i kelām iḳtiżā eyler diyü taḥrįr 
olunmadı L. 

3682 Bu kısım B’de 116b’de (8-12. satırlar) bulunmaktadır. 
3683 Bu kısım B’de 117b’de (8-14. satırlar) bulunmaktadır. 
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eylediler dįni bize de taʿlįm ü ʿarż eyle didiler ecinniye teblįġ-i risālete daḫı ol vaḳt 

meʾmūr olmamaları ḥasebiyle meʾmūr degülem diyü buyurdılar3684 

3685Baʿdehu ʿinān-ı ʿaẓįmeti ġayrı saʿādet-ḫāneye tevcįh buyurup burāḳ-

süvār3686 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām3687 rikāb-ı hümāyūnda3688 [B118b] mevlid-i 

pākleri olan3689 Mekke-i mükerremeye gelürken Mekkeye3690 ḳarįb Ẕį-Ṭuvā nām 

ṣaḥrāda giderken yā Cebrāʾįl bu aḥvāl-i miʿrācda beni kim taṣdįḳ eyler didiler3691 

Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām daḫı Ebū Bekr raḍıya’llāhu teʿālā3692 ʿanh ḥażreti taṣdįḳ 

eyler3693 ol Ṣıddįḳdur ġayrılar taṣdįḳ eylemezse ġam degüldür didiler ve Mekke-i 

mükerremeye gelince eṩnāʾ-i rāhda baʿżı ḳāfilelere rāst geldiler 

3694Ḫulāṣa rikāb-ı hümāyūnlarında Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri tā 

ḥücre-i hümāyūn-ı [L116b] Ümmü Hānį raḍıya’llāhu teʿālā3695 ʿanhā ḥażretine 

gelince burāḳ-süvār teşrįf eylediler baʿdehu ḥücre-i hümāyūna teşrįf 

eyledüklerinde3696 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri rikāb-ı hümāyūnların būs 

idüp burāḳdan nüzūl eylediler3697 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām burāḳı bāb-ı ḥücrede 

baġlayup ḥücreye3698 duḫūl eylediler ʿālem aġyārdan ḫālį Ümmü Hānį 

raḍıya’llāhu ʿanhā3699 ḫvāb-ı rāḥatında3700 ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-

taḥiyyet [B119a] ḥażretleri yine ḥulle vü kemer ü ʿimāme vü naʿleyni çıḳarup 

Cebrāʾįle teslįm ve Cebrāʾįl de alup keẕālik burāḳı da alup burāḳuñ3701 ise 

gözlerinden yaş yirine ḳan aḳar3702 gūyā ḥasret ḳıyāmete ḳaldı yine 

müştāḳāne3703 firāḳ el virdi diyü3704 gerek Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri3705 

 
3684 Keẕālik Yeʾcūc ve Meʾcūc ṭāʾifelerine uġratdı ve ecinne ṭāʾifelerine uġratdılar ol maḥalde 

ecinneye teblįġ-i risālet ve aḥvāl-i şerįʿat ile meʾmūr [L116a] degüller idiler ancaḳ ol maḥal 
ecinneye kelimeteyn-i şehādeteyni teblįġ eylediler bu meẕkūrlar māddeli maʿnālardur ez-
mebdeʾ tābe-maḳṭaʿ taḥrįr olunsa risālenüñ taḥammüli yoḳdur diyü taḥrįr olunmamışdur L. 

3685 Bu kısım B’de 118a’da (15. satır) ve 118b’de (1-7. satırlar) bulunmaktadır. 
3686 – B. 
3687 + ḥażreti B. 
3688 hümāyūnda: hümāyūnlarında B. 
3689 – L. 
3690 Mekkeye: Mekke-i mükerremeye B. 
3691 didiler: yā Cebrāʾįl + B. 
3692 teʿālā: – B. 
3693 eyler: ider B. 
3694 Bu kısım B’de 118b’den (7. satırdan itibaren) devam etmektedir. 
3695 teʿālā: – B 
3696 ḥücre-i hümāyūna teşrįf eyledüklerinde: – L. 
3697 eylediler: ve B. 
3698 ḥücreye: ḥücrede B. 
3699 raḍıya’llāhu ʿanhā: – B. 
3700 rāḥatında: rāḥatlarında B. 
3701 burāḳuñ: burāḳ L. 
3702 aḳar: aḳayor B. 
3703 müştāḳāne: – L. 
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gerek3706 burāḳ-ı pür-firāḳ ḥazįn ḥazįn āh eyleyerek3707 burāḳ-ı müştāḳ-ı pür-firāḳ 

ol ḥabįb-i ḥażret-i Ḫallāḳa3708 el-vedāʿ yā ḥabįba’llāh umūr-ı3709 rūz-ı cezāya 

fayṣal virilince ben müştāḳa süvār olmaġa vaʿd-i kerįmiñizi ferāmūş 

buyurmayasız [L117a] diyü burāḳ gözlerinden yaş-ı ḥasret dökerek Cebrāʾįl 

ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri burāḳı alup cennāt-ı ʿāliyāta vardılar burāḳı ve sāyir 

getürdiklerini3710 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām [H77a] ḫāzin-i cinān3711 Rıḍvān 

ʿaleyhi’s-selāma3712 teslįm idüp Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām ḥażretleri3713 sidre-i 

müntehāda3714 yine miḥrāb-ı [B119b] saʿādet-meʾāblarına3715 varup3716 ḥabįb-i 

rabbü’l-ʿizzet cellet ʿaẓametuhu ḥażretlerine bu şeb-i miʿrāc-ı ẕi’l-ibtihācda 

ḫıdmet-i rehberiyyete melekūt beynlerinde kendüsi meʾmūr oldıġı niʿmet-i 

ʿuẓmānuñ dergāh-ı ulūhiyyete ḥamd ü şükrinde oldılar3717 baʿdehu ṣāḥib-i saʿādet 

ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri daḫı cāme-ḫvāb-ı rāḥat-meʾāblarına 

girüp3718 ḥattā cāme-ḫvāblarını daḫı ḥarāret-ile buldılar3719 zįrā müddet-i sefer-i 

miʿrāc3720 ʿālem-i dünyā ḥisābıyla3721 yalıñız3722 üç sāʿatde vāḳıʿ oldıġı3723 

müttefeḳun ʿaleyhdür āmennā ve ṣaddaḳnā inne’llāhe3724 ʿalā külli şeyʾin ḳadįr 

Vaḳtā ki3725 ṣabāḥ olduḳda ol3726 cenāb-ı seyyid-i kāʾināt [B120a] ʿaleyhi 

efḍalü’ṣ-salavāt ve ekmelü’t-teslįmāt3727 ḥażretleri [L117b] Ümmü Hānį 

 
3704 diyü: maʿnāsına L. 
3705 ḥażretleri: ḥażreti L. 
3706 ḫuṣūṣā ki B. 
3707 eyleyerek: iderek B. 
3708 ol ḥażrete burāḳ B. 
3709 umūr-ı: aḥvāl-i L. 
3710 ve sāyir getürdiklerini: ve sāyiri L. 
3711 ḫāzin-i cinān: – L. 
3712 ʿaleyhi’s-selāma: ʿaleyhi selāmu’r-Raḥmān ḥażretine B. 
3713 ḥażretleri: – L, B. 
3714 sidrede H. 
3715 -meʾāblarına: -meʾāblarında L. 
3716 – L. 
3717 bu rehberiyyet niʿmet-i ʿuẓmāsınuñ ḥamd ü şükrinde ḳaldılar H; ḥabįb-i rabbü’l-ʿizzet cellet 

ʿaẓametuhu ḥażretlerine - bu şeb-i miʿrāc-ı ẕi’l-ibtihācda: B’de takdim-tehirli; kendüsi: – L; 
dergāh-ı ulūhiyyete: – L. 

3718 – L, ḥattā vāṣıl-ı dāmgāh-ı beşeriyyet olduḳlarında B. 
3719 – L, cāme-ḫvāb-ı rāḥatlarında germiyyet-i ḥarāret müşāhedet eylemişlerdür B. 
3720 ve bu leyle-i İsrāda müddet-i sefer-i ʿurūc-i miʿrāc-ı behcet-vülūc L, ve iyāb u ẕehāb-ı müddet-i 

sefer-i miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihāc B. 
3721 ḥisābıyla: ḥasebiyle B. 
3722 ancaḳ L. 
3723 üç sāʿat idigi L, üç sāʿatde oldıġı B. 
3724 inne’llāhe: + teʿālā L, B. 
3725 ḥulāṣa L, B. 
3726 ol: – L. 
3727 ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H; cenāb-ı: – B; ekmelü’t-: eblaġu’t- B. 
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raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhā ḥażretlerine3728 aḥvāl-i miʿrācı taḳrįr 

buyurduḳlarında3729 Ümmü Hānį raḍıya’llāhu ʿanhā3730 daḫı Ṣaddaḳte yā 

resūla’llāh3731 peder ü māderem size3732 fedā olsun bu aḥvāli [H77b] münkirįn 

yanlarında3733 söylemeñüz ki cenāb-ı saʿādet-meʾābuñızı3734 ḥāşā3735 kiẕbe nisbet 

iderler didi cenāb-ı risālet-meʾāb ʿaleyhi ṣalavātu’l-meliki’l-vehhāb ḥażretleri3736 

ise ḳasem idüp yā Ümme Hānį3737 kimseden ṣaḳlamazam diyü buyurdılar ḥattā 

ṣabāḥ olduḳda ʿAbdu’llāh bin ʿAbbās raḍıya’llāhu teʿālā ʿanhumā ḥażretleri3738 

buyurdılar ki3739 ol nebiyyü’l-kevneyn ve resūlü’ṩ-ṩaḳaleyn ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām ḥażretleri3740 Mescid-i Ḥarāma gelüp ḥücrede melūl ü maḥzūn oturdılar 

şöyle ki ṣanādįd-i3741 Ḳureyşüñ tekẕįb ü istihzāsın3742 mülāḥaẓa buyururlardı nā-

gāh Ebū Cehl-i laʿįn-i bed-ḫvāh3743 istihzā ṭarįḳiyle ol ḥażretüñ ḥużūr-ı 

saʿādetlerine gelüp3744 gice aḥvāl-i ʿacįbe ve maʿānį-i ġarįbe ẓuhūr eyledi mi 

[L118a] diyü suʾāl eylediginde mütevekkilen ʿale’llāhi’l-ʿaẓįm3745 ol seyyid-i 

sādāt-ı beşer3746 [B120b] ve ol şefįʿ-i rūz-ı3747 maḥşer ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selām3748 ḥażretleri [H78a] daḫı3749 naʿam3750 bu gice bir sefer eyledüm ki bir 

ferd eylemiş degül3751 ve bir ḫaber getürdüm ki ol nevʿ ḫaberi kimse getürmiş 

degül3752 beni Beytü’l-Maḳdise iletdiler ve3753 āsumāna çıḳardılar didüklerinde 

Ebū Cehl-i laʿįn daḫı3754 bir gicede yaʿnį3755 varduñ ve geldüñ mi didükde3756 ol 

 
3728 ḥażretlerine: ḥażretine L. 
3729 buyurduḳlarında: eylediler L, buyurdılar B. 
3730 raḍıya’llāhu ʿanhā: – B, H. 
3731 resūla’llāh: ḥabįba’llāh L. 
3732 size: ḥażretüñe L. 
3733 yanlarında: beynlerinde L. 
3734 cenāb-ı saʿādet-meʾābuñızı: cenābuñı L, sizi B. 
3735 – L, B. 
3736 ol ḥażret B, ol ḥażret-i ḥabįb-i Ḫudā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
3737 yā Ümme Hānį: – L, B. 
3738 ḥażretleri: – B, ḥażretlerine H. 
3739 ki: – H. 
3740 ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażreti B, ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri H. 
3741 ṣanādįd-i: – B, H. 
3742 istihzāsın: istihzāların L. 
3743 -i bed-ḫvāh: – B, H. 
3744 – L; ol ḥażretüñ: – B; saʿādetlerine: risāletlerine B. 
3745 mütevekkilen ʿale’llāhi’l-ʿaẓįm: – B, H. 
3746 ol seyyid-i sādāt-ı beşer: B’de sehven tekrar yazılmış. 
3747 rūz-ı: ʿuṣāt-ı B, ʿuṣāt-ı ʿarṣa-i H. 
3748 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażretleri: ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
3749 ḥażreti de B. 
3750 – L, belį H. 
3751 degül: degüldür H. 
3752 degül: degüldür H. 
3753 iletdiler: götürdiler ve L, iletüp H. 
3754 daḫı: – L, B. 
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ḥażret daḫı3757 naʿam diyü buyurdılar Ebū Cehl-i laʿįn eytdi3758 bu sözi ḳavmüñ 

yanında daḫı3759 söyler misiñ naʿam söylerem diyü buyurduḳlarında3760 ol laʿįn-i 

bį-dįn3761 feryād idüp ey benū Kaʿbe3762 cümleñüz gelüñ3763 didükde3764 eṭrāf u 

cevānibden ḫalḳ gelüp3765 cemʿ oldılar pes ol laʿįn-i bį-dįn eytdi3766 yā 

Muḥammed3767 muḳaddem benüm yanumda didügüñ sözleri yine söyle 

didükde3768 ol nebiyy-i ekrem ve resūl-i erḥam3769 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri daḫı3770 vech-i meşrūḥ üzere3771 bu gice bir sefer eyledüm ki bir 

ferd eylemiş degül3772 ve bir ḫaber [L118b] getürdüm ki ol nevʿ ḫaberi kimse 

getürmiş degül3773 [H78b] diyü buyurduḳlarında3774 ol3775 meclisde ḥāżırūn 

olanlar müteʿaccib oldılar baʿżılar ellerin bir[B121a]birlerine vurdılar ve3776 

baʿżılar inkārda ġulüvv eylediler zįrā bu ḥālet3777 ʿuḳūl-i ḳāṣıra ḳatında3778 

cümle-i muḥālātdandur istibʿād3779 eylediler żaʿįfü’l-įmān olan3780 

Müselmānlardan baʿżıları3781 mürtedd olup3782 dįnlerinden3783 döndiler neʿūẕü 

bi’llāhi teʿālā3784 pes3785 Ebū Cehl-i laʿįn kendüye tābiʿ3786 melāʿįn3787 ile Ebū 

 
3755 yaʿnį: – B, H. 
3756 didükde: didi L, B. 
3757 – L, B. 
3758 Ebū Cehl-i laʿįn eytdi: – L, B. 
3759 daḫı: da L B. 
3760 buyurduḳlarında: buyurdılar L, B. || buyurdılar: L’de der-kenar olarak tashih edilmiş. 
3761 ol laʿįn-i bį-dįn: Ebū Cehl L, B. 
3762 Kaʿbe: Kaʿb B, H. 
3763 gelüñ: geliñüz L, B. 
3764 didi L, B. 
3765 gelüp: – L, B. 
3766 pes ol laʿįn-i bį-dįn eytdi: Ebū Cehl-i melʿūn L, B. 
3767 – L, B. 
3768 didügüñ sözleri yine söyle didükde: söyledigiñi söyle didi L, B. 
3769 ol seyyidü’l-evvelįn ve’l-āḫirįn ve ḥabįb-i rabbü’l-ʿālemįn H; ekrem - erḥam: B’de takdim-

tehirli. 
3770 daḫı: de B, – H. 
3771 – L, B. 
3772 degül: degüldür H. 
3773 getürmiş degül: getürmemişdür H. 
3774 buyurduḳlarında: buyurdılar L, B. 
3775 ol: – L, B. 
3776 ve: – L, B. 
3777 ḥālet: ḥāl B, H. 
3778 ʿuḳūl-i ḳāṣıralar yanlarında L, B. 
3779 istibʿād: istįʿād L. 
3780 olan: – B. 
3781 baʿżıları: baʿżısı H. 
3782 olup: oldılar L, B. 
3783 dįnlerinden: dįnden L, B. 
3784 neʿūẕü bi’llāhi teʿālā: – L, B. 
3785 – L, B. 
3786 + olan H. 
3787 birḳaç + L. 
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Bekr3788 raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretlerine3789 varup3790 muṣāḥibüñe3791 varmaz 

mısıñ ki neler söyler diñleseñ didi3792 Ṣıddįḳ-i3793 aʿẓam raḍıya’llāhu teʿālā3794 

ʿanh ḥażretleri3795 ne söylerler diyü suʾāl eylediler3796 Ebū Cehl de bu gice beni 

Beytü’l-Maḳdise götürdiler diyü söyler didi3797 maʿa hāzā3798 gice ḳavmi içinde 

idi didükde3799 Ṣıddįḳ-ı aʿẓam3800 raḍıya’llāhu teʿālā3801 ʿanh ḥażretleri 

buyurdılar ki [H79a] bu sözi3802 didiler ise elbetde ṣādıḳdur [L119a] didiler Ebū 

Cehl elbetde söyler didi3803 Ebū Bekr raḍıya’llāhu teʿālā3804 ʿanh ḥażretleri3805 

buyurdılar ki bu taʿaccüb yiri degüldür ben ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu 

ve’t-taḥiyyet ḥażretlerini3806 āsumān cāniblerinden3807 virdükleri [B121b] 

ḫaberlerde cümle3808 taṣdįḳ iderem3809 eger ki3810 yedi ḳat gökleri3811 geçdüm 

girü3812 geldüm dirler ise de3813 ben iʿtimād eyledüm3814 ṣādıḳdur didi3815 pes3816 

Ebū Cehl-i laʿįn3817 muṣāḥibini taṣdįk eyler3818 senüñ gibi bir kimse görmedüm 

didi 

 
3788 Ebū Bekr: ḥażret-i Ebū Bekri’ṣ-Ṣıddįḳ H. 
3789 ḥażretlerine: ḥażretine B. 
3790 varup: gelüp eytdi H. 
3791 muṣāḥibüñe: muṣāḥibüñ Muḥammede H. 
3792 diñleseñ didi: – H. 
3793 ḥażret-i + H. 
3794 teʿālā: – B. 
3795 – H. 
3796 suʿāl eylediler ki ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri ne buyu[r]dılar H. 
3797 Ebū Cehl-i laʿįn daḫı cevāb virdi ki Muḥammed söyler ki beni bu gice Beytü’l-Maḳdise iletdiler 

dir H; götürdiler: iletdiler B. 
3798 ḥālā ki H. 
3799 didükde: – L, B. 
3800 Ebū Bekr-i Ṣıddįḳ H. 
3801 teʿālā: – L. 
3802 + Muḥammed ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
3803 Ebū Cehl elbetde söyler didi: Ebū Cehl-i laʿįn eytdi elbetde söyler H. 
3804 teʿālā: – B. 
3805 ḥażretleri: – H. 
3806 ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerini: ḥażreti H. 
3807 cāniblerinden: ṭarafından L, cānibinden B. 
3808 cümle: – B, H. 
3809 iderem: eylerim L. 
3810 eger dirse ki H. 
3811 gökleri: āsumānı H. 
3812 baʿdehu yine + H. 
3813 dirler ise de: – H. 
3814 ben iʿtimād eylerim B, ben inanuram H. 
3815 ṣādıḳlardur didiler L, B. 
3816 – L, B. 
3817 + eytdi H. 
3818 eyler: ider H. 
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Ṣıddįḳ-i aʿẓam3819 raḍıya’llāhu teʿālā3820 ʿanh ḥażretleri defʿ-i meclis 

eyleyüp3821 ol sulṭān-ı selāṭįnü’l-ʿālem3822 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretlerinüñ3823 ḥużūr-ı3824 müstevcibü’s-sürūrlarına gelüp3825 yā resūla’llāh3826 

cenāb-ı saʿādet-meʾābuñuzdan baña beni Beytü’l-Maḳdise ve āsumānlara3827 

götürdiler3828 didügüñüzi3829 ḫaber virdiler vāḳıʿ mıdur didükde3830 ol ḥabįb-i 

ekrem ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri de3831 Naʿam yā Ebā Bekr3832 

diyü buyurdılar baʿdehu3833 Ebū Bekr [H79b] raḍıya’llāhu [L119b] teʿālā ʿanh 

ḥażretleri de3834 Ṣaddaḳte yā resūla’llāh didiler3835 ve ne gūne vāḳıʿ oldı beyān 

buyuruñ didiler3836 ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet3837 ḥażretleri 

daḫı3838 Ṣıddįḳ-i aʿẓam3839 raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretlerini3840 muḫāṭaban ol 

[B122a] maḥal aḥvāl-i miʿrācı mufaṣṣalan ve meşrūḥan vāḳıʿ oldıġı üzere bi’l-

cümle3841 Ebū Bekr raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretlerine3842 ḫaber virüp3843 taḳrįr 

buyurdılar her faṣl ki3844 ol ḥabįb-i ekrem3845 ṣalla’llāhu teʿālā3846 ʿaleyhi ve 

sellem ḥażretleri ẕikr iderler idi ʿaḳablarınca3847 Ebū Bekr3848 raḍıya’llāhu ʿanh 

ḥażretleri Ṣaddaḳte yā resūla’llāh3849 dirler idi ol ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā 

 
3819 aʿẓam: ekrem L. 
3820 teʿālā: – L. 
3821 eyleyüp: idüp H. 
3822 ol ṣāḥib-i saʿādet H. 
3823 ḥażretlerinüñ: ḥażretleri L. 
3824 ḥużūrında L. 
3825 + eytdiler ki H. 
3826 yā ḥabįba’llāh L. 
3827 Beytü’l-Maḳdise ve āsumānlara: āsumāna H. 
3828 iletdiler B, H. 
3829 didüklerüñüzi B. 
3830 didükde: didiler L, B. 
3831 – L; ekrem: Ḫudā H; de: – H. 
3832 yā Ebā Bekr: – L, B. 
3833 baʿdehu: pes H. 
3834 de: – H. 
3835 resūla’llāh didiler: ḥabįba’llāh didiler L, B. 
3836 baʿdehu Ṣıddįk-ı aʿẓam raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretleri yā resūla’llāh aḥvāl ne gūne oldı diyü 

suʾāl eyledükde H. 
3837 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
3838 ḥażreti de L, B. 
3839 aʿẓam: ekrem L, B. 
3840 ḥażretlerini: ḥażretine L, B. 
3841 mufaṣṣalan ve meşrūḥan vāḳıʿ oldıġı üzere bi’l-cümle: evvelden āḫire varınca L, B. 
3842 – H; teʿālā: – B; ḥażretlerine: ḥażretine L. 
3843 – H. 
3844 L’de “ve sellem ḥażretleri”den sonra. || her faṣıl ki: L’de der-kenar olarak tashih edilmiş. 
3845 ol ṣāḥib-i saʿādet H; ol: – L. 
3846 teʿālā: – L, B. 
3847 ʿaḳablarınca: der-ʿaḳab L. 
3848 Ṣıddįḳ-ı ekrem B. 
3849 yā resūla’llāh: – L, B. 
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ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri Ebū Bekr raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretlerine3850 bu 

maʿnāda3851 benüm ile bile degül idüñ beni sen3852 ne vech ile taṣdįḳ idersiñ 

buyurdılar3853 Ebū Bekr3854 raḍıya’llāhu [H80a] teʿālā3855 ʿanh ḥażreti de eytdi yā 

resūla’llāh seni3856 nice taṣdįḳ itmeyem ki cenāb-ı Bārį ʿazze şānuhu 

ḥażretleri3857 ki Cebrāʾįl3858 ʿaleyhi’s-selām ḥażretini3859 āsumāndan bir anda3860 

zemįne nüzūl itdirir sizler ki yā resūla’llāh3861 maḥż-ı nūr-ı Ḫudāsız cenāb-ı 

saʿādet-meʾābuñuzı zemįnden āsumāna iletse ne vardur3862 ki ḳuvvet ü ḳudret-i 

ḥażret-i Rabbü’l-ʿizzet cellet ʿaẓametuhu ḥażretlerine ednā [L120a] ve aʿlā bir 

şey ḥāʾil olmaz3863 irādetu’llāh neye ki taʿalluḳ eyleye ṭarfetü’l-ʿayn içre vücūda 

gelür3864 

İmdi bu maʿnāda ḫulāṣa-i kelām budur ki3865 şeb-i miʿrācuñ irtesi ḥarem-i 

muḥterem Beyt-i ekremde3866 Ebū Cehl ü ʿUtbe vü Şeybe [B122b] vü Naḍr bini’l-

Hāriṩ ü Ebū Leheb ve ġayrı küffār-ı ḫāksār u eşrār-ı dūzaḫ-ḳarār3867 ki3868 bu miʿrāc-

ı bāhiru’l-ibtihāc aḥvālinde resūl-i ekrem ve ḥabįb-i muḥterem ṣalla’llāhu teʿālā 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretini tekẕįb idenler ki cümleden evvel bu melāʿįnlerdür3869 

ḥattā ḥaḳlarında Fe-men eẓlemü mimmen keẕebe ʿale’llāhi ve keẕẕebe bi’ṣ-ṣıdḳi iẕ 

cāʾehu eleyse fį cehenneme meṩven li’l-kāfirįn āyet-i kerįmesi nāzil olmışdur ve 

cümleden evvel taṣdįḳ eyleyenler de Ṣıddįḳ-i aʿẓam Ebū Bekr raḍıya’llāhu teʿālā 

 
3850 ol ṣāḥib-i saʿādet (…) ʿanh ḥażretlerine: – L; ṣāḥib-i saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretleri: ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet B; ḥażretlerine: ḥażretine B; + buyurdılar ki 
H. 

3851 ḥattā yā Ebā Bekr bu rāhda L. 
3852 sen: – L, B. 
3853 buyurdılar: – H. 
3854 Ṣıddįḳ-i ekrem L, B. 
3855 teʿālā: – B. 
3856 eytdi yā resūla’llāh seni: – L, B. 
3857 ʿazze şānuhu ḥażretleri: teʿālā ḥażreti L. 
3858 Cebrāʾįli B, H. 
3859 – B, H. 
3860 bir anda: biñ defʿa H. 
3861 resūla’llāh: ḥabįba’llāh L, B. 
3862 ne vardur: ḳatında bir şey güçlük degüldür H. 
3863 – H; ḳuvvet - ḳudret: B’de takdim-tehirli; rabbü’l-ʿizzet: raḥmān B; cellet ʿaẓametuhu: ʿazze 

şānuhu B; ḥażretlerine: ḥażretine L; ednā ve aʿlā bir şey ḥāʾil olmaz: ne ḥāʾil olur B. 
3864 – B, H. 
3865 baʿdehu L, B. 
3866 ḥarem-i muḥterem Beyt-i ekremde: Ḥarem-i Şerįfde H. 
3867 küffār-ı ḫāksār u eşrār-ı dūzaḫ-ḳarār: eşrār H. 
3868 – L. 
3869 ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerinüñ bu miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihācları 

aḥvālinde cümleden evvel tekẕįb idenler bu melāʿįnlerdür L; bāhiru’l-: ẕi’l- B; resūl-i ekrem ve 
ḥabįb-i muḥterem: ol ṣāḥib-i saʿādet H; ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem: ʿaleyhi efḍalü’ṣ-
ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāt H; tekẕįb idenler ki cümleden evvel bu melāʿįnlerdür: tekẕįb 
eyleyen Ebū Cehl ve bu melāʾįndür laʿnetu’llāhi ʿaleyhim ecmaʿįn H. 
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ʿanh ḥażretleridür Ve’lleẕį cāʾe [L120b] bi’ṣ-ṣıdḳi ve ṣaddaḳa bihi ülāʾike hümü’l-

mütteḳūn āyet-i kerįmesi nāzil olmışdur3870 

İmām-ı Aʿẓam raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretlerinüñ3871 Fıḳh-ı Ekber nām 

ʿilm-i kelāmda bir risālelerinüñ3872 şerḥlerinden3873 Ebu’l-Müntehā nām 

şerḥde3874 öyle taḥrįr olunmış3875 ki bir kimse aḥvāl-i miʿrācda3876 ḥarem-i 

muḥterem Kaʿbe-i mükerremeden3877 [B123a] burāḳ-süvār Mescid-i Aḳṣāya 

dek3878 cidd olmaḳ üzre teşrįflerini3879 inkār eylese3880 el-ʿıyāẕen bi’llāhi teʿālā 

kāfir olur3881 bi-ḥasebi’ş-şerʿ3882 tecdįd-i įmān ve eger3883 var ise tecdįd-i nikāḥ 

şerʿan elzemdür3884 zįrā Ḳurʾān-ı ʿaẓįmü’ş-şānda3885 Sübḥāne’lleẕį esrā bi-

ʿabdihi leylen mine’l-Mescidi’l-Ḥarāmi ile’l-Mescidi’l-Aḳṣa’lleẕį bāreknā 

ḥavlehu li-nuriyehu min āyātinā innehu hüve’s-semįʿu’l-baṣįr āyet-i kerįmesi 

bu maʿnāya delįl ü bürhāndur3886 Mescid-i [H81a] Aḳṣādan3887 semāvāt-ı aʿlāyā 

ʿurūc-ı behcet-vülūcların [L121a] ʿavdetde tā cāme-ḫvāb-ı rāḥat-meʾāblarına dek 

ḥālāt-ı miʿrācda bir māddeʾi cidd olmaḳ üzere şekk ü şübhe eyleyen yāḫud ḳaṭʿį 

inkār eyleyen şerʿan ḍāll ü muḍıldür diyü ʿaynıyla muṣarraḥ u mesṭūrdur3888 

 
3870 ve ibtidā taṣdįḳ eyleyen de Ebū Bekr raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretleridür ḥattā Ebū Bekri’ṣ-

Ṣıddįk raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥaḳḳında [H80b] Ve’lleẕi cāʾe bi’ṣ-ṣıdḳi ve ṣaddaḳa bihi 
ülāʾike hümü’l-mütteḳūn āyet-i kerįmesi nāzil oldı ve Ebū Cehl ʿaleyhi mā yesteḥıḳḳ 
ḥaḳḳında daḫı Fe-men eẓlemü mimmen keẕebe ʿale’llāhi ve keẕẕebe bi’ṣ-ṣıdḳi iẕ cāʾehu eleyse 
fį cehenneme meṩven li’l-kāfirįn āyet-i kerįmesi nāzil oldı B, H > Ebū Bekri’ṣ-Ṣıddįk: Ṣıddįḳ-
ı ekrem B; teʿālā: – B; daḫı: da B. 

3871 raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretlerinüñ: raḥmetu’llāhi ʿaleyhüñ H; teʿālā: – B. 
3872 ʿilm-i kelāmlarında Fıḳh-ı Ekber nāmında bir risālelerinüñ L. 
3873 şerḥlerinde H. 
3874 şerḥde: şerḥinde L, B. 
3875 – B, mesṭūrdur H. 
3876 aḥvāl-i miʿrācda: bu aḥvāl-i miʿrāc-ı ẕi’l-ibtihācda H. 
3877 mükerremeden: mükerremede B. 
3878 dek: gelince H. 
3879 aḥvāl-i miʿrācı cidd olmaḳ üzere H. 
3880 inkār eyleyen B, H. 
3881 kāfir olur: kāfirdür H. 
3882 – B, H. 
3883 eger: – B, H. 
3884 şerʿan elzemdür: da lāzımdur L, lāzımdur H. 
3885 + bu āyet-i kerįme delįl ü bürhāndur B. 
3886 bu maʿnāya delįl ü bürhāndur: bu aḥvāle delįldür B, vardur H. 
3887 ve baʿdehu + L. 
3888 nihāyet-i āḫirine varınca bu aḥvāl-i miʿrāc-ı ẕi’l-ibtibāhcı cidd olmaḳ üzere inkār veyāḫud ẕerre 

ḳadar şekk eyleyen ḍāll ü muḍıldür H; -vülūcların: -vülūcları B; ʿavdetde: mebdeʾinden L; 
rāḥat: devlet B; ḥālāt-ı: umūr-ı B; bir māddeʾi -cidd olmaḳ üzere: L’de takdim-tehirli; şekk ü 
şübhe eyleyen yāḫud ḳaṭʿį inkār eyleyen: inkār eyleyen yāḫud şübeh ü şekk eyleyen B; şerʿan: 
– L; mesṭūrdur: mesṭūr u meẕkūrdur B. 
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Ve dįvān-ı ʿaraṣātda iki sancaḳ daḫı3889 dikilür ve3890 ʿan-cānibi’llāhi 

teʿālā3891 melāʾikeden3892 münādį3893 ez-mebdeʾ tā-be-maḳṭaʿ aḥvāl-i3894 miʿrācı 

ḫāliṣen ve ṣādıḳan3895 [B123b] taṣdįḳ idenler3896 Ebū Bekr-i3897 Ṣıddįḳ 

raḍıya’llāhu teʿālā ʿanh ḥażretleri ḥużūrında muṣaddıḳįn3898 sancaġı altında3899 

cemʿ olasız diyü nidā eyler3900 ve cemʿiyyet olunsa gerekdür3901 keẕālik umūr-ı 

miʿrācda şübhe vü şekk ü inkār u tekẕįb3902 idenler de3903 Ebū Cehl-i laʿįn3904 

öñünde mükeẕẕibįn3905 ü münkirįn3906 sancaġı altında3907 cemʿ olasız diyü 

ʿaynıyla vech-i meşrūḥ üzere3908 nidā olınup3909 iki farįḳ cemʿ olınup [L121b] 

muṣaddıḳįn ü münkirįn iki fırḳaya da vaʿd ü vaʿįd cezālara maẓhariyyet cümleten 

olsa gerekdür3910 

Çün3911 bu ḫaber-i miʿrāc3912 Mekke-i mükerremede fāş oldı bir bölük ḫalḳ 

ki3913 zemįn-i dillerinde şecere-i įmān ve mįvehā-yı yaḳįn ü ʿirfān muḥkem olmış 

degül idi3914 ʿıyāẕen bi’llāhi teʿālā bu ḥālāt ne mümkindür tā bu ḳadar nice olur 

diyü3915 mürtedd oldılar [H81b] ol nihād-ı bį-bünyādı yirinden ḳoparup miʿrācı 

inkār eylediler3916 ve ol3917 gürūh-ı münkirūn ıṣrār idüp3918 ḥücreye gelüp3919 ol 

 
3889 daḫı: – H. 
3890 ve: – L. 
3891 teʿālā: – L, B. 
3892 – L, B. 
3893 + nidā eyler ki meṩelā B. 
3894 aḥvāl-i: umūr-ı L. 
3895 ḫāliṣen ve ṣādıḳan: ṣādıḳan ve ḫāliṣen L, – H. 
3896 āmennā ve ṣaddaḳnā diyü taṣdįḳ ve muḳırr u muʿterif olanlar L. 
3897 Ebu Bekri’ṣ- L. 
3898 miʿrācı + H. 
3899 altında: altına H. 
3900 diyü nidā eyler: – B, diyü nidā olınur H. 
3901 – B, H. 
3902 ve inkār u tekẕįb ü şübeh ü şekk B, keẕālik miʿrācı inkār veyāḫud şekk [ü] şübhe H. 
3903 de: daḫı H. 
3904 Ebū Cehl B, + ḥaẕelehu’llāh H. 
3905 miʿrācı + H. 
3906 – B, H. 
3907 altında: altına H. 
3908 ʿaynıyla vech-i meşrūḥ üzere: – L, H. 
3909 nidālar olınup L, nidā olınur H; + el-ʿıyāẕen bi’llāhi teʿālā H. 
3910 – H; farįḳ: – B; olınup: olunsa B; muṣaddıḳįn ü münkirįn (…) cümleten olsa: – B. || L’de der-

kenar olarak bu cümlede geçen va‘d ve va‘îd kelimeleri hakkında“Vaʿd raḥmetde ve vaʿįd 
ʿaẕābda ıṭlāḳ olınur.” notu düşülmüş. 

3911 çünki H. 
3912 miʿrāc: miʿrāc-ı bā-ibtihāc H. 
3913 ḫalḳ ki: eşrār ki L. 
3914 şecere-i įmān bāṭınlarında zemįn-i dile netįce-i yaḳįn ile muḥkem olmış H; mįvehā-yı: netįce-i 

B; ü ʿirfān: – B, muḥkem: müstaḥkem L. 
3915 bu ḥālāt ne (…) diyü: – B, H. 
3916 ol nihād-ı (…) inkār eylediler: – L; ḳoparup: ḳopardılar ve H. 
3917 ol: – B, H. 
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ṣāḥib-i saʿādet3920 ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet3921 ḥażretlerine yā 

Muḥammed3922 biz āsumān ḫaberin bilmezüz anı ḳoyalum bu ḥāżırūn3923 Ḳudse 

varup3924 [B124a] Mescid-i Aḳṣāʾi görmişlerdür biz3925 bunı3926 daḫı bilürüz ki 

sen3927 Mescid-i Aḳṣāʾi görmedüñ eger rāst söylerseñ mescidüñ3928 beşāretlerin 

eyle didiler ol seyyid-i kāʾināt ʿaleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyet 

ḥażretlerinden3929 mervįdür buyurdılar ki ol ḥālde benden envāʿ-ı melāl ẓāhir oldı 

ki zįrā varmaḳda gelmekde ʿaşḳ-ı ilāhį ve şevḳ-i nā-mütenāhį ile eṭrāf u cevānibi 

ḫuṣūṣā gicede olması ḥasebiyle teferrüce mecāl olmadı ki Beytü’l-Maḳdisüñ āyāt 

u ʿalāmātını ḫāṭırumda ṭutmadum idi3930 ammā ʿale’l-fevr3931 peyk-i ḥażret-i 

Įzed-i müteʿāl3932 Cibrįl-i emįn ʿaleyhi’s-selām3933 ḥażretleri fermān-ı cenāb-ı 

Raḥįmü’r-Raḥmān ʿazze şānuhu ḥażretleri ile ḫıṭṭa-i Ḳuds-i şerįfi3934 dāʾiren mā-

dār3935 ḳanadınuñ üstine almış getürdi3936 ḫāne-i ʿUḳayliñ ḳurbında naẓarıma 

irişdürüp gördüm3937 [H82a] her nesneʾi ki benden3938 suʾāl iderler idi der-

ʿaḳab3939 ol maḥalle baḳup görüp ʿaynıyla cevāb virürdüm3940 mescid vaṣfında 

ḳuṣūr yoḳdur didiler3941 ancaḳ ḳabāyįlden niçe ḳāfileler ol arada idiler yā 

 
3918 ıṣrār idüp: mekr ü hevn ḫaber-i miʿrācı inkār ve inkārda ıṣrār üzere olaraḳ L. 
3919 ḥücre-i resūlu’llāha geldiler H. 
3920 ol ḥabįb-i Ḫudā H. 
3921 ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet L, ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem H. 
3922 eytdiler ki + B, + ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet L. 
3923 ḥāżırūn:+ olanlar H. 
3924 – B, H. 
3925 biz: – L. 
3926 anı L. 
3927 sen: cenābuñ L, B. 
3928 mescidüñ: Mescid-i Aḳṣānuñ L. 
3929 ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretine L, ḥażret-i ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-

taḥiyyetden B. 
3930 ol ḥāletde [L122a] envāʿ-ı melāletler ẓāhir olmış idi ki varmaḳda ve gelmekde gice olması 

ḥasebiyle ḫuṣūṣā ki ʿaşḳ-i ilāhį ve şevḳ-i nā-mütenāhį ile eṭrāf u cevānibi teferrüce ve der-ḫāṭıra 
mecāl olmamış idi L; buyurdılar: – B; ki: – H; ʿaşḳ-ı ilāhį ve şevḳ-i nā-mütenāhį ile: – H; 
ḫuṣūṣā gicede olması ḥasebiyle: – H; ki: – H. 

3931 ʿale’l-fevr: fi’l-fevr L, B. 
3932 – B, H. 
3933 Cebrāʾįl ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām L, B. 
3934 fermān-ı cenāb-ı (…) şerįfi: Mescid-i Aḳṣāʾi fermān-ı ḥażret-i Ḫudā celle ve ʿalā ile B, Mescid-i 

Aḳṣāʾį H. 
3935 – B, H. 
3936 getürdi: getürüp L. 
3937 naẓarıma irişdürüp gördüm: naẓar-ı ḳudsįlerine getürdi ve mükāşefe vāḳıʿ olup L, naẓarıma 

getürdi gördüm B. 
3938 benden: – L. 
3939 suʾāl eyledüklerinde B. 
3940 Cebrāʾįl ʿaleyhi’s-selām bildirüp ve gösterüp ve baḳup bilā-teʾḫįr ʿaynıyla cevāb virürler idi L; 

ol maḥalle: – H; görüp:+ ve H; ʿaynıyla: – H. 
3941 mescid vaṣfında ḳuṣūr yoḳdur didiler: eytdiler mescid vaṣfında hįç ḳuṣūr ḳalmadı H; yoḳdur: 

ḳalmadı B. 
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Muḥammed3942 [B124b] hįç3943 anlardan ḫaber3944 var mıdur3945 didiler ol ṣāḥib-i 

saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri3946 üç [L122b] ḳāfile gördüm 

biri Rūḥāda ḥattā develerin ġāyib eylemişler bulmaġa meşġūller idi3947 ve3948 ben 

anlardan bir ḳadeḥ ṣu daḫı alup içdüm3949 geldüklerinde kendülerden3950 suʾāl 

idüñ3951 biri daḫı3952 Ẕį-Mervede3953 ol ḳāfilede iki nefer kimesne3954 bir deveye 

binmişler idi3955 ve3956 develeri3957 ḥattā3958 benden ürkdi ve biri düşüp3959 

ḥattā3960 eli şikest oldı3961 üçünci sizüñ ḳāfile-i ḫāṣṣañuza Tenʿįm nām 

ṣaḥrāda3962 rāst gelüp3963 yanlarından geçdüm3964 fülān ve fülān ḫākisterį renkli 

bir deve ile iki ġırāre yükleri3965 var idi ḥattā3966 ḳāfilenüñ öñince giderler idi gün 

ṭoġdıġı vaḳt ḳonsalar [H82b] gerek3967 diyü ḫaber virdiler3968 pes Ḳureyş ṩeniyye 

cānibine gitdiler3969 ol ümįẕ ile3970 ki şāyed bu ḫaberler rāst olmaya da3971 ol 

ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’t-teslįmātu [L123a] ve’t-taḥiyyet ḥażretlerini3972 tekẕįb 

eyleyeler fe-emmā ki3973 [B125a] ḥikmet ol vaḳ(i)tde nā-gāh3974 kārbān ẓāhir oldı 

ol iki nefer kimesne3975 ol renkli deve ile iki ġırāre yüklenmişler öñce geldiler 

 
3942 yā Muḥammed: – L, B. 
3943 – L. 
3944 ḫaberüñ: ḫaber L, B. 
3945 var mı L. 
3946 ṣāḥib-i saʿādet (…) ḥażretleri: ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet B, ṣāḥib-i saʿādet 

ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretleri H. 
3947 ḥattā develerin (…) meşġūller idi: develerin ḥattā yitürmişler aña meşġūller idi L; idi: idiler H. 
3948 – H. 
3949 alup içdüm: aldım ve içdim L, B. 
3950 kendülerden: anlardan B, – H. 
3951 idüñ: eyleñ didiler L. 
3952 ve bir ḳāfileye de L, + da B. 
3953 Ẕį-Merve nām maḥalde rāst geldim ki L. 
3954 iki nefer ādemler L. 
3955 idi: – L. 
3956 – B, H. 
3957 merkebleri L, B. 
3958 – L. 
3959 düşüp: düşdi B. 
3960 – B. 
3961 + geldüklerinde suʾāl eyleñ didiler L. 
3962 Tenʿįm nām ṣaḥrāda: Tenʿįm nām maḥalde L, Tenʿįmde B. 
3963 gelüp: geldüm L, H. 
3964 – H. 
3965 yükleri: yüki H. 
3966 ḥattā: – L, B. 
3967 ḳonsalar gerek: ḳonsa gerek idi B, gerek idi H. 
3968 ḫaber virdiler: buyurdılar H. 
3969 pes Ḳureyş ṩeniyye cānibine gitdiler: – L; ṩeniyye: şeniyye H. 
3970 ümįẕ ile: ümįẕe B. 
3971 da: ve B, H. 
3972 ol ḥażreti B, H. 
3973 – H; ki: – B. 
3974 nā-gāh ol vaḳ(i)tde H. 
3975 kimesne: – L, B. 
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kārbāndan nişān virdükleri ḫaberleri suʾāl eylediler3976 taḥḳįḳan bildiler ki ṣāḥib-i 

saʿādet ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ3977 virdükleri ḫaberler 

vāḳıʿa muṭābıḳ3978 ḥattā3979 anlar ki develeri ürkmiş3980 ḥattā biri ki3981 düşüp eli 

ṣınmış3982 idi bunlar didiler ki3983 cenāb-ı Muḥammed ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve 

sellem3984 ḥażretleri rāst söyler ki3985 ṣaḥrāda berḳ-ı ḫāṭıf gibi yanımızdan geçdi 

ḥattā3986 birümüzüñ ḳolından kemānı3987 düşdi3988 yirden3989 ḳaldırup kemānı 

bize virdiler didiler el-ḳıṣṣa3990 bu ḳadar şevāhid-i ḳāṭıʿa3991 var iken ol 

münkirįn3992 ḥālāt-ı miʿrācı3993 inkārda ıṣrār üzere olup ḥāşā ṩümme ḥāşā3994 

[H83a] mā hāzā illā siḥrun mübįn diyü inkārda ḳaldılar3995 

  

 
3976 eylediler: – H. 
3977 ṣāḥib-i saʿādet (…) ḥażretlerinüñ: ol ṣāḥib-i saʿādet ʿaleyhi’s-selāmu ve’t-taḥiyyet ḥażretleri L, 

ḥażret-i ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet B. 
3978 vāḳıʿa muṭābıḳ: vāḳıʿdur B, ṣaḥįḥdür H. 
3979 tā B, H. 
3980 ürkmiş: ürküp L. 
3981 ve biri ki L; ki: – H. 
3982 ṣınmış: şikest olmış L. 
3983 bunlar didiler ki: – L. 
3984 ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem: ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām B. 
3985 ki: – B, H. 
3986 ḥattā: – L, B’de “birümüzüñ”den sonra. 
3987 kemānı: kemān L. 
3988 + idi L. 
3989 – B, H. 
3990 el-ḳıṣṣa: ḫulāṣa L. 
3991 ḳāṭıʿa: ḳāṭıʿalar ki L. 
3992 münkirįn: münkirler H. 
3993 umūr-ı miʿrācı B, – H. 
3994 ḥāşā ṩümme ḥāşā: – L, B. 
3995 diyü inkārda ḳaldılar: didiler H. 
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SONUÇ 

 

Mi‘râcü’n-Nebî’nin tenkitli metninin kurulmasını ve incelenmesini konu edinen 

bu çalışma neticesinde şu tespit ve değerlendirmelerde bulunulabilir: 

▪ Eserin yazma nüshaları bugüne kadar yapılan farklı akademik çalışmalarda 

tanıtılmış olmasına rağmen bunların aynı esere ait olduğuna değinilmemiştir. 

Nüshaların incelenmesi ile eksik-fazla kısımlar, benzerlikler-farklılıklar bakımından 

önemli ayrımlar bulunmasına rağmen bunların Mi‘râcü’n-Nebî’ye ait oldukları 

ortaya konmuştur. 

▪ Tenkitli metin, üç nüshanın karşılaştırılması ile kurulmuştur. Nüshalardan 

birinde müellif hattı olduğunu belirten bir kayıt bulunmasına rağmen, karşılaştırma 

sonucunda diğer nüshaların metin yönünden önemli farklılıklar ve ilave kısımlar 

içerdiğinin anlaşılması söz konusu kayıtlara temkinli yaklaşılması gerektiğini 

göstermiştir. 

▪ Metinde ve nüshaların ikisinde herhangi bir bilgi veya kayıt bulunmamasına 

rağmen L nüshasının zahriyesindeki kayda dayanarak eserin müellifinin “Bodiç” 

lakaplı Abdullah Efendi olduğu tespit edilmiştir. Eser ismi ve yazılma tarihi 

noktasında da belirsizlik söz konusu olduğu için yine nüshalardaki kayıtlara 

dayanılarak Mi‘râcü’n-Nebî adı benimsenmiş; yazım tarihi olarak da istinsah 

tarihlerinden hareketle 1720 yılı veya daha öncesi olması gerektiği; dolayısıyla eserin 

bir XVIII. yüzyıl metni olduğu sonucuna ulaşılmıştır. 

▪ Mi‘râcü’n-Nebî, mensur bir eser olup manzum kısım içermemektedir. Dil 

özellikleri bakımından Klasik Osmanlıca olarak adlandırılan devrenin özelliklerini 

taşır. Seciler eserde önemli bir yer tutar. Arapça ve Farsça tamlamalar da çok 

kullanılmıştır. Özellikle tasvire yer verilen kısımlarda ve saygı bildiren ibarelerde 

dilinin ağırlaşması söz konusudur. Ancak olay anlatımlarında nispeten daha sade bir 

dil kullanıldığı, dolayısıyla bu kısımlarda anlatımın daha akıcı ve anlaşılır olduğu 

söylenilebilir. Netice olarak eserin, nesir üslubu bakımından “orta nesir” kategorisine 

dâhil edilmesi daha uygun görünmektedir. 

▪ Dil bakımından eserin dikkat çekici bazı özellikleri bulunmaktadır. Örneğin 

eserde “çın [an, sıra], sucağız, yedek, züğürtlük” gibi Tarama Sözlüğü’nde 

bulunmayan veya tanığı çok az olan kelimelere rastlanır. Sadece iki örnekle sınırlı 
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olmak üzere “-mazsuz, -mezsiz” eklerinin “-maksızın/-meksizin, -madan/-meden” 

anlamlarıyla zarf-fiil yerine kullanıldığına tesadüf edilir. Yerel söyleyiş olarak 

değerlendirilebilecek “bidârsı, muntazırsı, türâbısı, çayır çayır [çatır çatır]” gibi 

kullanımlar görülür. Ayrıca “solluk [sol taraf], yolluk [yolunda, yol üzerinde]” 

şeklinde kelime türetme biçimleriyle de karşılaşılır. 

▪ Dil yönünden dikkate değer bir husus da hem eserde hem de nüshalarda 

kelime anlamlarıyla ilgili yapılan açıklamalardır. Metinde “mi‘râc, gâşiyedâr, sermâ, 

şedîd, sidre” gibi kelimeler, nüshalarda ise der-kenar olarak “tutuk, ezhâr, esmâr, 

sedyeyye, va‘d, va‘îd” gibi kelimelerin anlamları verilmiştir. Bu husus, hem bir 

anlatım özelliği hem de metnin anlaşılması için gösterilen bir çaba olarak 

yorumlanabilir. 

▪ Eserin nüshalarında olay akışının yer yer birbirinden farklılık göstermesi, bir 

nüshada olup da diğerlerinde olmayan kısımlar metin kurmayı oldukça 

zorlaştırmıştır. Bu yüzden tenkitli metinde az da olsa tekrarlar, bölümler arası 

geçişlerde bağlantı zayıflıkları oluşmuştur. Ancak eserde nüsha farkından 

kaynaklanmayan tekrarların ve geriye dönük anlatımların bulunduğunu da 

belirtmekte fayda vardır. Metin noktasında birbirinden ciddi farklılıkları bulunan 

nüshaların karşılaştırılması sonucunda buna benzer durumların yaşanması olağan 

karşılanmalıdır. 

▪ Eser, temelde bir mi‘râc anlatısı olmasına rağmen müellifin yer yer konu 

dışına çıkarak bazı açıklamalarda bulunduğu ve okuyucuya nasihat verme yoluna 

gittiği görülmektedir. Özellikle günahların bağışlanması konusunun, esas konunun 

gerisinde ısrarla işlenmesi, dinî muhtevalı edebî ürünlerde sıklıkla rastlanan eser 

yazmayı bir mağfiret vesilesi olarak görme eğilimiyle açıklanabilir. Dolayısıyla 

mi‘râc-nâme türü de böyle bir gaye için vesile kılınmış olmaktadır. 

▪ Mi‘râcü’n-Nebî’nin kaynakları arasında Kur’ân-ı Kerîm, hadis ve siyer 

kitapları ile İslam tarihleri başta gelmektedir. Ayrıca eser içerisinde başka bazı 

kitapların isimleri de zikredilmiştir. Müellif, kendi döneminde muteber sayılan 

kaynakların taranması yoluyla eserini oluştururken bugün için ulaşılamayan bazı 

bilgi ve anlatılara yer vererek toplayıcı bir karakter görüntüsü çizmiştir. Mi‘râc-

nâmelerde genellikle işlenen göğün katlarının ve bu katların bekçisi olan meleklerin 

isimleri ve özellikleri, Hz. Peygamber’in mi‘râc esnasında görüştüğü belirtilen 

peygamberlerin ve meleklerin dualarını aktarması eserin muhtevasını değerli kılan 

yönleridir. Dolayısıyla müellifin kaynaklara vukufiyeti, bugün için kolayca 

ulaşılamayacak tesbihatları, hadisleri ve anlatımları bulup çıkarması takdire şayandır. 
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▪ Mi‘râc-nâme ve mi‘râciye yazımında manzum tarzın daha çok rağbet 

gördüğü, bu formdaki eserlerin sayıca çoğunluğu oluşturduğu; mensur tarzın daha az 

ilgi gördüğü ve bu biçimdeki örneklerin sayıca fazla olmadığı bir gerçektir. Bu 

durum, akademik çalışmalarda da kendini göstermiş; manzum mi‘râc-nâmeler 

üzerine yapılan çalışmalar daha fazla iken mensur mi‘râc-nâmeler genellikle ikinci 

planda kalmıştır. Ancak nesir dilinin, vezin zarureti olmaması sebebiyle olay eksenli 

anlatılar için kolaylık sağladığı da âşikârdır. Bu yüzden mensur mi‘râc-nâmelerin 

anlatımlarının daha ayrıntılı olduğu söylenilebilir. 

▪ Abdullah Efendi’nin Mi‘râcü’n-Nebî’si mi‘râc-nâme ve mi‘râciye türü eserler 

arasında motiflerinin zenginliği, diğer eserlerde bulunmayan birtakım motiflere yer 

vermesi, kaynaklarda kolayca rastlanamayacak türden duaları, hadisleri ve anlatıları 

içermesinin yanı sıra neşri yapılan mi‘râc-nâmelerden daha hacimli olmasından ötürü 

de dikkate değer bir eserdir. 
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EKLER 

 

1. L NÜSHASINDAKİ FEVÂYİD KAYDI3996 

[123b] Cenāb-ı risālet-meʾāb ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥaẓretleri 

ḫilʿat-i nübüvvet ve tāc-ı risālet ile behr-yāb u şeref-yāb olup ṣanādįd-i Ḳureyşi 

İslām ve hidāyete daʿvete āġāz eyledüklerinde ṣanādįd-i Ḳureyş ol ṣāḥib-i saʿādet 

ʿaleyhi’t-teslįmātu ve’t-taḥiyyet ḥażretlerin tekẕįb içün Şāmdan ve eṭrāf u 

cevānibden Rūm ve Naṣārā ve Yehūd kütüb-i semāviyye ʿālimlerin cemʿ idüp 

muḳaddemādan nāzil olan ṣuḥuf-i enbiyā ve Tevrāt u Zebūr u İncįl kütüb-i 

aṣfiyādan ol ʿālimlerüñ de ḳırḳ ḳadar muġlaḳ muġlaḳ mesʾeleler istiḫrāc eyleyüp 

ol ṣāḥib-i saʿāḍete olunan suʾāl ve virdükleri cevāb-ı bā-ṣavāblardan bir suʾālde 

yedi ḳat göklerüñ isimleri ve göklerüñ bāb-ı saʿādet-meʾāblarınuñ isimleri ve 

āsumānlaruñ her biri ne gūne şeyden ḫalḳ olunduḳları ṣıḥḥatleri üzere bir ṣaḥįḥ 

nüsḫada muṣādif düşülmek-ile maḥalle münāsib [124a] diyü bulunsun maʿnāsına 

işbu maḥalle ʿalā vuḳūʿihi ve ṣıḥḥati üzere taḥrįr olındı ki Dürr-i Meknūn nām 

kitābda da vāriddir Tevārįḫ-i Ṭaberįden taḥrįr olunmışdur 

Semāʾ-i evvel buḫārdan ism Berḳıyā nām-ı bevvāb İsmāʿįl ʿaleyhi’s-

selāmdur 

Semāʾ-i ṩānį ḫām sįmdendir ism Eftūst nām-ı bevvāb Erḳāʾįl ʿaleyhi’s-

selāmdur 

Semāʾ-i ṩāliṩ ḳızıl yāḳūtdandır ism Ḳaydūm nām-ı bevvāb Kāʾįl ʿaleyhi’s-

selāmdur 

Semāʾ-i rābiʿ incü nām Māʿūst ism-i bevvāb Iṣfāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdur 

Semāʾ-i ḫāmis ḳızıl altun nām Delv nām-ı bevvāb Ḳāʾįl ʿaleyhi’s-selāmdur 

Semāʾ-i sādis ṣarı yāḳūt ism Daḳyāst nām-ı bevvāb Rūʿābįl ʿaleyhi [124b]’s-

selāmdur 

Semāʾ-i sābiʿ nūrdan nām ʿArnāst nām-ı bevvāb Vāʾįl ʿaleyhi’s-selām 

ḥażretleridür 

 

 

 
3996 Bu kayıtlar nüshalarda eserin bitiminde bulunmaktadır. Bu kısımların eserin metnine dâhil 

olmadığı düşünüldüğü için burada yer verilmiştir. 
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2. B NÜSHASINDAKİ FEVÂYİD KAYDI 

[125b] Semāʾ-i evvel buḫārdan ism Berḳıyā nām-ı bevvāb İsmāʿįldür 

Semāʾ-i ṩānį ḫām gümüş ism Eftūst nām-ı bevvāb Erḳāʾįldür vücūd raʿd nıṣf 

ḳar ve nıṣf nār ism Hāʾįldür 

Semāʾ-i ṩāliṩ ḳızıl yāḳūt ism Ḳaydūm nām-ı bevvāb Kāʾįldür 

Semāʾ-i rābiʿ incü ism Māʿūst nām-ı bevvāb Kāʾįldür 

Semāʾ-i ḫāmis ḳızıl altun ism Delv nām-ı bevvāb Iṣfāʾįldür 

Semāʾ-i sādis ṣarı yāḳūt ism Daḳyāst nām-ı bevvān Rūʿābįldür 

Semāʾ-i sābiʿ nūrdan ism ʿArnāst nām-ı bevvāb Vāʾįldür 
 
 



 

 

METİNDE GEÇEN AYET VE HADİSLER 

 

AYET-İ KERİMELER3997 

ʿAynen fįhā tesemmā selsebįlā: “(Bu şarap) orada bir pınardandır ki adına 

Selsebîl denir.” (76-İnsân: 18) 

Beyne yedeyi’llāh: “Ey iman edenler! Allah’ın ve resûlünün önüne 

geçmeyin.” (49-Hucurât: 1) 

Elā lehu’l-ḫalḳu ve’l-emru: “Bilesiniz ki, yaratmak da emretmek de O’na 

mahsustur.” (7-A‘râf: 54) 

El-ḥamdü li’llāhi rabbi’l-ʿālemįn: “Hamd (övme ve övülme), âlemlerin 

Rabb’i Allah’a mahsustur. (1-Fâtiha: 2) 

Faʿlem ennehu lā ilāhe illa’llāh: “Bil ki, Allah’tan başka ilâh yoktur.” (47-

Muhammed: 19) 

Fe-men eẓlemü mimmen keẕebe ʿale’llāhi ve keẕẕebe bi’ṣ-ṣıdḳi iẕ cāʾehu 

eleyse fį cehenneme meṩven li’l-kāfirįn * ve’lleẕį cāʾe bi’ṣ-ṣıdḳi ve ṣaddaḳa 

bihi ülāʾike hümü’l-mütteḳūn: “Allah’a karşı yalan uyduran, kendisine gelen 

gerçeği (Kur’an’ı) yalan sayandan daha zalim kimdir? Kâfirlerin yeri 

cehennemde değil mi? Doğruyu getiren ve onu tasdik edenler var ya, işte 

kötülükten sakınanlar onlardır.” (39-Zümer: 32-33) 

Hāzā min fażli rabbį: “Rabbimin (gösterdiği) lütfundandır.” (27-Neml: 40) 

Hiye ḥattā maṭlaʿı’l-fecr: “O gece, esenlik doludur. Ta fecrin doğuşuna 

kadar.” (97-Kadr: 5) 

Hüve’l-evvelü ve’l-āḫiru ve’ẓ-ẓāhiru ve’l-bāṭınu ve hüve bi-külli şeyʾin 

ʿalįm: “O ilktir, sondur, zâhirdir, bâtındır. O, her şeyi bilendir.” (57-Hadîd: 3) 

İlla’llāhu’l-vāḥidü’l-ḳahhār: “Tek ve kahhâr olan Allah’tan başka bir 

tanrı yoktur.” (38-Sâd: 65) 

İn3998 hāzā illā siḥrun mübįn: “Bu, apaçık bir büyüden başka bir şey 

değildir, dediler.” (34-Sebe’: 43) 

 
3997 İlgili ayet-i kerimenin sadece bir kısmı iktibas edilmişse, ayetin tamamının/belli bir bölümünün 

meali verilmiş; ancak alıntılanan o kısmın meali koyu olarak belirtilmiştir. Mealler verilirken 
Diyanet İşleri Başkanlığının hazırlamış olduğu “Kur’ân-ı Kerîm” adlı programda yüklü 
bulunan Diyanet Vakfı mealinden yararlanılmıştır. 

3998 Metinde mā lafzı ile geçmektedir. 
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İnnā aʿṭaynāke’l-Kevṩer: “(Resûlüm!) Kuşkusuz biz sana Kevser'i verdik.” 

(108-Kevser: 1) 

İnne’llāhe ʿalā külli şeyʾin ḳadįr: “Şüphesiz Allah her şeye kadirdir.” (2-

Bakara: 148) 

İẕ yeġışı’s-sidretü mā yaġşā: “Sidre’yi kaplayan kaplamıştı.” (53-Necm: 

16) 

Ḳul hüve’llāhü eḥad * Allāhu’ṣ-Ṣamed * lem yelid ve lem yūled * ve lem 

yekun lehu küfüven eḥad: “De ki: O, Allah birdir. Allah sameddir. O, 

doğurmamış ve doğmamıştır. Onun hiçbir dengi yoktur.” (112-İhlâs: 1-4) 

Ḳul metāʿu’d-dünyā ḳalįlun ve’l-āḫiratu ḫayrun li-meni’t-teḳā: “Onlara 

de ki: ‘Dünya menfaati önemsizdir, Allah’tan korkanlar için ahiret daha 

hayırlıdır.’” (4-Nisâ: 77) 

Küllü şeyʾin hālikün: “O’nun zâtından başka her şey yok olacaktır.” (28-

Kasas: 88) 

Lā tüdrikühü’l-ebṣāru ve hüve yüdrikü’l-ebṣāra:3999 “Gözler O’nu 

göremez; halbuki O, gözleri görür.” (6-En‘âm: 103) 

Lā yuḫlifu’l-mįʿād: “Allah asla sözünden dönmez.” (3-Âl-i İmrân: 9) 

Leyletü’l-ḳadri ḫayrun min elfi şehrin: “Kadir gecesi, bin aydan 

hayırlıdır.” (97-Kadr: 3) 

Leyse ke-miṩlihi şeyʾ: “O’nun benzeri hiçbir şey yoktur.” (42- Şûrâ: 11) 

Mā zāġa’l-baṣaru ve mā ṭaġā: “Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı.” (53-

Necm: 17) 

Raʾeytü İbrāhįme leylete üsriye bi feḳāle yā Muḥammed eḳraʾ 

ümmeteke’s-selāme v’aḫbirhum enne’l-cennete ṭayyibetü’t-türbeti ʿaẕbetü’l-

māʾi ve ennehā ḳįʿānun ve ġırāsühā sübḥāne’llāhi ve’l-ḥamdü li’llāhi ve lā ilāhe 

illa’llāhu va’llāhu ekber ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā billāh: “İsrā gecesi Hz. 

İbrahim’i gördüm. Bana: ‘Ey Muhammed! Ümmetine selâm söyle ve cennetin 

toprağının temiz, suyunun tatlı olduğunu, burasının düz ve boş olduğunu, buraya 

atılacak tohumun da Sübhânallah, Velhamdülillah ve Lâ ilâhe illallah, Vallahu ekber 

ve Lâ havle ve lâ kuvvete illâ billah sözü olduğunu haber ver.’ dedi.”4000 (Celâleddin 

es-Suyûtî, 2015a, s. 323) 

 

 
3999 Metinde lafzı yüdrikü’l-ebṣāra ve lā yüdrikihu’l-ebṣāru şeklinde de geçmekedir. 
4000 Bu hadis-i şerif metinde lafzen bulunmamakta olup mealen Hz. İbrahim’le ilgili bir anlatının 

içinde (L55a-b aralığında) geçmektedir. 
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Rabbi erinį enẓur ileyke ḳāle len terānį: “ (…) ‘Rabb’im! Bana (kendini) 

göster; seni göreyim!’ dedi. (Rabbi:) ‘Sen beni asla göremezsin.’ buyurdu” (7-

A‘râf: 143) 

Selāmün ḳavlen min rabbin raḥįm: “Onlara merhametli Rabb’in söylediği 

selam vardır.” (36-Yâsîn: 58) 

Sübḥāne’lleẕį esrā bi-ʿabdihi leylen mine’l-Mescidi’l-Ḥarāmi ile’l-

Mescidi’l-Aḳṣa’lleẕį bāreknā ḥavlehu li-nuriyehu min āyātinā innehu 

hüve’s-semįʿu’l-baṣįr: “Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını 

gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm’dan, çevresini mübarek 

kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir; O, 

gerçekten işitendir, görendir.” (17-İsrâ: 1) 

Sübḥānehu ve teʿālā [ʿammā yeḳūlūne] ʿulüvven kebįrā: “Allah, onların 

söyledikleri şeylerden münezzehtir; son derece yücedir ve uludur.” (17-İsrâ: 43) 

Ṩümme denā fe-tedellā * fe-kāne ḳābe ḳavseyni ev ednā * fe-evḥā ilā 

ʿabdihi mā evḥā: “Sonra (Muhammed’e) yaklaştı, derken daha da yaklaştı. O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. Bunun 

üzerine Allah, kuluna vahyini bildirdi.” (53-Necm: 8-10) 

Ṭā Hā * mā enzelnā ʿaleyke’l-Ḳurʾāne li-teşḳā * illā teẕkiraten li-men 

yaḫşā: “Tâ. Hâ. Biz, Kur’an’ı sana, güçlük çekesin diye değil, ancak Allah’tan 

korkanlara bir öğüt olsun diye indirdik.” (20-Tâhâ: 1-3) 

Tenezzelü’l-melāʾiketi ve’r-rūḥ: “O gecede, Rab’lerinin izniyle melekler 

ve Ruh (Cebrail), her iş için iner dururlar.” (97-Kadr: 4) 

Vaʿfu ʿannā vaġfir lenā verḥamnā ente Mevlānā fenṣurnā: “Bizi affet! 

Bizi bağışla! Bize acı! Sen bizim mevlâmızsın. Kâfirler topluluğuna karşı bize 

yardım et!” (2-Bakara: 286) 

Ve inneke le-ʿalā ḫuluḳın ʿaẓįm: “Ve sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.” 

(68-Kalem: 4) 

Ve kefā bi’llāhi şehįden * Muḥammedün resūlu’llāh: “Şahit olarak Allah 

yeter. Muhammed Allah’ın elçisidir.” (48-Feth: 28-29) 

Ve küllün fį felekin yesbeḥūn: “Her biri bir yörüngede yüzerler.” (36-

Yâsîn: 40) 

Ve lā taḥmil ʿaleynā ıṣran: “Ey Rabb’imiz! Bizden öncekilere yüklediğin 

gibi bize de ağır bir yük yükleme.” (2-Bakara: 286) 

Ve le ḳad raʾāhu nezleten uḫrā: “And olsun onu, önceden bir defa daha 

görmüştü.” (53-Necm: 13-14). 
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Ve le sevfe yuʿṭįke rabbüke fe-terḍā: “Pek yakında Rabb’in sana verecek 

de hoşnut olacaksın.” (93-Duhâ: 5) 

Ve le’l-āḫiratu ḫayrun leke mine’l-ūlā: “Gerçekten senin için ahiret 

dünyadan daha hayırlıdır.” (93-Duhâ: 4). 

Ve mā yaʿlemu cünūde rabbike illā hu: “Rabb’inin ordularını, kendisinden 

başkası bilmez.” (74-Müddessir: 31) 

Ve mā yenṭıḳu ʿani’l-hevā * in hüve illā vaḥyun yūḥā: “O, arzusuna göre 

de konuşmaz. O (bildirdikleri) vahyedilenden başkası değildir.” (53-Necm: 3-4) 

Ve min ḳavmi Mūsā ümmetün yehdūne bi’l-ḥaḳḳı ve bihi yaʿdilūn: 

“Musa’nın kavminden hak ile doğru yolu bulan ve onun sayesinde âdil davranan 

bir topluluk vardır.” (7-A‘râf: 159) 

Ve mine’l-leyli fe-tehecced bihi nāfileten leke ʿasā en yebʿaṩeke rabbuke 

maḳāmen maḥmūdā: “Gecenin bir kısmında uyanarak, sana mahsus bir nafile 

olmak üzere namaz kıl. (Böylece) Rabb’inin, seni, övgüye değer bir makama 

göndereceği umulur.” (17-İsrâ: 79) 

Ve’ḍ-ḍuḥā: “Kuşluk vaktine yemin ederim ki” (93-Duhâ: 1) 

Ve’ş-şemsi tecrį li-müsteḳarrin lehā: “Güneş, kendisi için belirlenen yerde 

akar (döner).” (36-Yâsîn: 38) 

Yā eyyühe’lleẕįne āmenü’ẕkuru’llāhe ẕikran keṩįrā * ve sebbiḥūhu 

bükraten ve eṣįlā: “Ey inananlar! Allah’ı çokça zikredin. Ve O’nu sabah-akşam 

tesbih edin.” (33-Ahzâb: 41-42) 

Yaḫluḳu’llāhu mā yeşāʾü: “Allah dilediğini yaratır.” (24-Nûr: 45) 

Yevme naḥşuru’l-muttaḳįne ile’r-raḥmāni vefdā: “Takvâ sahiplerini 

heyet hâlinde çok merhametli olan Allah’ın huzurunda topladığımız gün (…)” 

(19-Meryem: 85) 

Yevme tüble’s-serāʾir: “Gizlenenlerin ortaya döküldüğü günde insan için 

ne bir güç ne de bir yardımcı vardır.” (86-Târık: 9-10) 

 

HADİS-İ ŞERİFLER 

Aʿdedtü li-ʿibādiye’ṣ-ṣāliḥįn mā lā-ʿaynun raʾet ve lā-üẕünün semiʿat ve 

lā-ḫaṭara ʿalā ḳalbi beşerin: “Ben iyi kullarım için hiçbir gözün görmediği, 

hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir beşer kalbine gelmedik şeyler hazırladım.” 

(Sofuoğlu, 2014b, s. 352) [Kudsî hadis] 

El-faḳru faḫrį ve bihi eftaḫıru: “Yoksulluk övüncümdür, ben onunla 

övünürüm.” (Yılmaz, 2013, s. 153) 
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En-nedemü tevbetün: “Pişmanlık tevbedir.” (Yılmaz, 2013, s. 568) 

Et-tāʾibü mine’ẕ-ẕenbi ke-men lā-ẕenbe leh: “Günahtan tevbe eden, sanki 

hiç günah işlememiş gibidir.” (Yılmaz, 2013, s. 630) 

Lev denevtü enmileten le-aḥraḳtü:4001 “Bir parmak (tırnak) ucu kadar daha 

yaklaşsaydım (öteye geçseydim) mutlaka yanardım.” (Yılmaz, 2013, s. 454) 

Lį maʿa’llāh[i vaḳtün lā-yeseʿunį fįhi melekün muḳarrebün ve lā-nebiyyün 

mürselün]: “Benim, Allah ile öyle anlarım olur ki ne bir mukarreb melek ne de 

mürsel bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.” (Yılmaz, 2013, s. 469) 

Sebeḳat raḥmetį ʿalā ġażabį: “Rahmetim gazabımı geçti.” (Yılmaz, 2013, 

s. 602) [Kudsî hadis] 

Ṩelāṩün mühlikātun ve ṩelāṩün münciyātun ve ṩelāṩün keffārātun ve 

ṩelāṩün derecātun fe-emme’l-mühlikātu fe-şuḥḥun muṭāʿun ve heven 

müttebeʿun ve iʿcābu’l-merʾi bi-nefsihi ve emme’l-münciyātu fe’l-ʿadlü fi’l-

ġażabi ve’r-rıżā ve’l-ḳaṣdu fi’l-faḳri ve’l-ġınā ve ḫaşyetu’llāhi teʿālā fi’s-sırri 

ve’l-ʿalāniyeti ve emme’l-keffārātu fe’nteẓıru’ṣ-ṣalāti baʿde’ṣ-ṣalāti ve 

isbāġu’l-vużūʾi fi’s-seberāti ve naḳlü’l-aḳdāmi ile’l-cemāʿati ve emme’d-

derecātu fe-iṭʿāmu’ṭ-ṭaʿāmi ve ifşāʾü’s-selāmi ve’ṣ-ṣalātu bi’l-leyli ve’n-nāsu 

niyāmun: “Kişiyi üç şey helak eder, üç şey (azaptan) kurtarır, üç şey günahlarına 

kefaret olur, üç şey de âhirette derecesini yükseltir. Kişiyi helak eden üç şey; 

cimrilik, hevâya uyma ve kendini beğenmişliktir. Kişiyi (azaptan) kurtaran üç 

şey rıza ve öfke anında adaletli olmak, fakirken de, zenginken de iktisatlı olmak 

ve yalnızken de, herkesin içindeyken de Allah’tan korkmaktır. Kişinin 

günahlarına kefaret olan üç şey; namaz sonrası bir diğer vaktin namazını 

(mescitte) beklemek, soğuk havalarda abdesti güzelce almak ve namazları 

cemaatle kılmaktır. Kişinin âhirette derecesini yükselten üç şey de yemek 

ikramında bulunmak, selamı yaymak ve herkes uykudayken gece namazına 

kalkmaktır.” (Celâleddin es-Suyûtî, 2015b, ss. 221-222) 

Sübbūḥun ḳuddūsün rabbü’l-melāʾiketi ve’r-rūḥ: “Münezzehsin, 

mukaddessin, meleklerin ve rûhun Rabbısın!” (Sofuoğlu, 2014a, s. 118) 

Şefāʿatį li-ehli’l-kebāyiri min ümmetį: “Şefaatim, ümmetimin büyük 

günahlılarınadır.” (Yılmaz, 2013, s. 620) 

Yenāmu ʿaynāye4002 ve lā yenāmu ḳalbį: “Gözlerim uyur, ama kalbim 

(kalp gözüm) uyumaz.” (Yılmaz, 2013, s. 722) 

 
4001 Metinde le’ḥteraḳtü lafzıyla geçmektedir. 
4002 Metinde ʿayneyye lafzı ile geçmektedir. 
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Kütüb-i sitte, muteber hadis kaynakları ve diğer kaynaklarda tespit 

edemediğimiz; fakat müellif tarafından hadis olarak zikredilen sözler ise 

şunlardır: 

ʿAẓẓımū ḍaḥāyāküm fe-innehā ʿale’ṣ-ṣırāṭi meṭāyāküm: “Kurbanlarınızı 

semirtin, şüphesiz sırat köprüsünde binitleriniz olacaktır.” 

Emā ʿalimte yā Muḥammed inne ṭāʿati’l-maḫlūḳįne ve ẕikra’ẕ-ẕākirįn 

mütelāşin fį cenbi ʿaẓametį: “Ya Muhammed sana yaratılmışların ibadetinin, 

zikredenlerin zikrinin azamet(im) katında yok olduğunu bildirmedik mi?” [Kudsî 

hadis] 

Fe-veżaʿa keffehu ketifihi fe-vecedtü berdehā beyne ṩedyeyye: 

“(Mübarek) kabzalarını iki omuzum arasına koydular, bundan ötürü göğsümde 

bir rahatlık hissettim.” 

Naẓartü ilā ẕünūbi ümmetike fe-lem era’l-veche ille’l-ʿafv: “Ümmetinin 

günahlarına baktım, aftan başka uygun bir şey görmedim.” [Kudsî hadis] 

Rāʾeytü rabbį fį aḥseni ṣuretin fe-ḳāle yā Muḥammed fįme yaḫtaṣımu’l-

meleʾü’l-aʿlā: “Rabb’imi en güzel surette gördüm, ‘Ya Muhammed mele-i a‘lâ 

[mukarreb melekler] ne için didişirler?’ buyurdu.” 
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